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PREFACE

THIs edition of King Alfred’s most personal and
therefore most important work, may be regarded as
a compromise, aiming as it does at meeting the wants
of the scientific investigator of Old English on the
one hand, and of the student of our literature on the
other. The former has long been calling for a text
which should faithfully reproduce the Cotton MS.,
and in offering him such a text I ask him to bear in
mind the difficulty of the task. Even when MSS.
are in perfect condition it is almost impossible to
avoid errors in copying, as will be readily granted by
those who have had experience of this kind of work ;
but when, as in the case of the chief MS. of the Old
English Boethius, fire and water have played havoc
with almost every page, the labour of ceciphering and
the liability to error are immensely increased. Indi-
vidual pages of this MS. have received as much as an
hour’s scrutiny, and this scrutiny was repeated threc
or even four times in a few instances. By taking
advantage of the rare intervals of London sunshine
during the winter and spring months, I found much
decipherable which in ordinary light would have re-
maincd hidden.
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A fresh examination of this MS. by better eyes than
mine may show that a few more letters and words can
be made out, but I have made it a rule throughout
only to print as clear what I could see really distinctly.

It may be remarked here that as Professor Bright
in his Anglo-Saxon Reader gives some passages from
King Alfred’s Boethius based on a fresh collation
with the Cotton MS., I have made a special re-colla-
tion of his text with that MS.

A complete edition of the Old English Boethius
would include not only the text of both the English
MSS., but also the Latin text, and perhaps a full
collection of marginal scholia and passages from Latin
Commentaries, to illustrate in detail King Alfred’s
obligations to the work of others. In default of such
completeness it is hoped that the analysis by chapters
and sections given in the Introduction will be useful
in showing how far the King departs from his original.
The copious extracts from the article by the late
Dr. Schepss, whose untimely death removed one of the
chief authorities on the textual criticism of Boethius,
require but slight apology, as they throw what must
to many be a new light on King Alfred considered as
a maker of books. The facts known about this work
are not many, and such as they are will be found col-
lected in the Introduction, varied with a discussion of
theories in the case of the Cotton Afefra. These Metra,
though included in the complete glossary forming
part of Grein's Bibliothek der angelsichsischen Poesie,
are also indexed in the Glossary of the present work,
for the sake of completeness, especially as a number
of new readings of the Cotton MS. are now given for
+ha first time.
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The Glossary, too, I have tried to make useful to
the student of Old English who requires help in his
reading, as well as to the phonologist, for whom it is
primarily meant.

The interesting question of the dialect of the Boet/izus
has not received more than a short notice, as it requires
for its proper elucidation more room and time than
I have been able to give.

My best thanks are due to Professor York Powell
for kind assistance in collating parts of the Bodleian
MS., and much sound advice ; to Professor A. S. Napier
for supplying me with some valuable notes on several
points ; to Professor Eduard Sievers for a communi-
cation on the subject of dialect; to Ernst Krimer of
Bonn for the loan of his collation of the Cotton Metra;
to Frau Professor Schepss of Speyer for kindly sending
me some notes by her latc husband ; to Sir Edward
Maunde Thompson, and to Dr. Henry Sweet. Valu-
able help was given in verifying the references in the
Glossary by two ladies whose names I am asked not
to mention. Finally, I heartily thank the Rev. Dr.
W. W. Skeat, whose kindly criticism and encourage-
ment have been invaluable to a junior worker in his
own field, who estcems himself fortunate to belong to
the University and College so long adorned by the
Elrington and Bosworth Professor of Anglo-Saxon.

CHRIsT's COLLEGE, CAMBRIDGE.
Aovember 5, 1898.






INTRODUCTION

§i. MSS.

THE Old English version of Boethius’ treatise Dr
Consolatione Philosophiae is preserved, as far as is
known, in three MSS., one of which is but a small
fragment, and 'in one paper transcript.

1. The Cotton MS. (C) Otho A. vi (Wanley, p.
217) in the British Muscum, bound up with a Latin
life of Edward the Confessor, ‘per Ailredum, Abb.
Ricvallis, contains a prosc version of the Latin prosc,
and an alliterating version of the Latin carmina.
It was injured in the fire which proved so disastrous
to the Cotton library in 1731, but the loosc leaves
were rather more tham a century later collected and
carefully mounted inanalbum. Wanley thus describes
this MS. as it was beforc the fire: ¢ Codex membr.
tn octavo grandiori, ex duobus simul compactis,
confectum (sic), in quo continetur I fol. 1 Bocthius de
Consolatione Philosophiae, Saxonice per Alfredum
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Regem versus, quo vivente, aut saltem paullo post
obitum eius, hunc codicem scriptum credo.

At the present time about three-quarters of the
whole remain, mostly legible, though some leaves can
only be properly read in a good light, and for a few
even direct sunlight is necessary. The leaves vary in
size from charred fragments a square inch or so in area
to almost perfect specimens; but not one has quite
escaped the action of fire or water. It seems that the
latter element is responsible for most of the oblitera-
tion, for parts merely charred are generally easy to
read by a strong transmitted light. There are now
129 leaves in C, the size of the most perfect being, on
the average, about 7} by 4} inches. The first three
leaves are missing, as well as one between fols. 79 &
and 8o a, and two between fols. 127 4 and 128 a. The
usual number of lines to the page is 26 or 27, but
occasionally 28; and about 7 words go to the line.
The MS. is in one distinct and neat handwriting,
generally written with a fine pen. The writing varies
considerably in size, perhaps in part owing to the
unequal shrinking of the vellum under the influence
of intensc heat, as it is frequently small at the top of
a page, and grows larger towards the bottom. There
is no formal division into chapters, but cach of the
Metra begins a fresh line, with a large space left for
the initial capital, which has, however, not been
_written. Illumination is entirely absent. Paragraphs
are generally marked by the use of small or medium
capitals, but these, like the marks of punctuation, are
not always logically used. Words are not run together,
but letters are frequently combined, especially certain
groups with the letter ¢, which has two forms, the short
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and the tall. A few prefixes, especially ge- and be-,
are often separated from the main word; and some
common proclitics, such as e, are merged in the
following word, thus: nemag.

Contractions are on the whole infrequent, especially
at the beginning of the book, though they increase in
number towards the end. The principal ones are
cwd =cwead (once or twice ciwd), @ff=efter, and now
and then Jonsi=/jionne. The letter m is not seldom
replaced by a stroke over the preceding vowel, espe-
cially in dative forms. Punctuation, represented only
by the dot or full stop, is fairly frequent in the prose,
marking paragraphs rather than sentences; but is
rarer in the verse, which is externally in-no way
distinguished from prose. Of individual letters it
may be noticed that y has a short tail curved to the
left, and there is no dot above it; s is either I or [,
- the form S only occurring as a capital. As a final,
7 is used with few exceptions; medially and initially
5 probably predominates, except in pronominal forms.
Accents are rare, and occur chicfly on the adverb a,
the verbal prefix a-, and on god, good, which however
is generally written good.

Sir Edward Maunde Thompson believes C to have
been written shortly after the middle of the tenth
century, about g60-970 A.D. Dr. Henry Sweet, in
his Anglo-Saxon Reader, ascribes it to the beginning
of the tenth century, agreeing with Wanley, who saw it
before it was injured, and referred it, as we have secen,
to King Alfred’s lifetime, or the period immediately
following his death.

2. The Bodleian MS. (B). (Wanley, p. 64), formerly
lettered on the back NE. C. 3. 11, now numbered 180



xiv : INTRODUCTION

(2079), contains g4 leaves of vellum. The 12 fragments
of another work formerly bound up with this MS.
were in 1884 taken out of the binding, and are now
numbered Bodl. Add. D. ¢98. The vellum pages,
which have been much pared in parts, measure about
11} by 7% inches, and the written page fills a rectangle
of about g by 6% inches. With few exceptions there
are 24 lines of writing to the page, though as many as
27 lines have been frequently ruled, and about 11 or
12 is the average number of words to the line. The
gatherings are of five or six plies each, and are generally
numbered for the binder, the numerals i, ii, iiii, v, vii
being marked on fols. 104, 114, 314, 414, 61a respec-
tively. B is written and corrected in a bold English
hand hardly earlier than the beginning of the twelfth
century. The text has initials in red, blue, purple and
green, at the beginning of chapters, and occasionally
of sections, but these colours have not lasted as well
as the ordinary ink, which is of a very legible dark
brown. The writing grows rougher, and the vellum
worse towards the end of the book. The text-writer
has occasionally left small initials in the margin as
guides to the rubricator.

The text is divided into forty-two chapters by
Roman numerals written after the last word of the
preceding chapter on the same line, while sections
and paragraphs arc marked by initial capitals of
medium size. Punctuation, represented by the dot,
is frequent, but not always logical. The mark of
interrogation occurs once or twice, closely resembling
the modern form (?). Accents arc rare, except on
one or two pages, where they have been sprinkled in
profusion in an undecided mannecr, perhaps by a later
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hand. The chief contractions are a stroke over vowels
denoting an omitted 2, and the form Jon for Jonne,
both being very common. A curly mark above the
line represents -us in the words Papinianus and Apol-
linus (p. 66, 1. 30 and p. 116,1.1). Weter (p.80,1.18)
is written we? with a mark over the 7 denoting -er.
The proper names Caucaseas (p. 43, 1. 9), Boetius
(p- 58, 1. 29), and Orfeus (p. 101, L. 25), are written
with initial capitals.

The original spelling is fairly well preserved in B
for so late a MS., but a number of errors have crept in,
letters and words being often omitted. In its text
B agrees on the whole pretty closely with C, of which
however it seems independent, and has moreover a table
of contents at the beginning. A prayer is added at
the end, written in a hand resembling that of the main
text, of which it may have been an imitationl. A
close examination decides against the identity of the
two hands, which however may belong to the same
school of handwriting. This prayer seems hastily
written with a hard pen. Onc example of the con-
tinental g occurs.

It may be here noticed that the fragments (Bodl.
MSS. Add. D. ¢8), formerly in the binding of
MS. 180, are part of a folio double-column digest,
apparently written in England in the beginning of the
fourteenth century, with glosses. The writing on one
of them in a sixteenth-century hand runs—* Boetius de
consolative philosophiae translated into the Saxonic tig
by King Aelfred.

8. A fragment (N) of a third MS. was discovered

' This prayer is entered by Wanley in his Catalogue as a separate
work distinct from B, under the heading Oratio ad Deum.
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in 1886 by Professor A. S. Napier, of Oxford, whose
transcript is printed with some words of introduction
(in German) in the Zeitsckrift fiir deutsches Alterthum,
vol. xxxi. pp. 52-54 (vol. xix. part I, new series,
1887). Professor Napier says—*‘The following frag-
ment of the Alfredian translation of Boethius in
a hand of the first half of the tenth century forms
the last leaf of MS. Bodl. 86. This leaf, which
evidently has been used previously in the binding,
was placed in its present position by the binder, and
originally belonged to a small folio Boethius MS.
The fragment formed the lower half of a leaf, and
judging by the part missing between the two sides
each page must have contained about thirty-eight
lines. The writing is in parts very indistinct, as the
letters are frequently blurred ; the parchment is also
perforated here and there, so that some letters are
quite gone.’

Some years ago N was taken out and bound
separately, but it has since been temporarily mislaid,
so that the present editor has not been able to see it.
The words in Professor Napier's transcript, which
accurately represents the MS., are much run together,
and no capitals are used. Contractions and accents
are relatively frequent. The vowels a2 and o, following
%, m, and n, are in some cases formed by a looped
prolongation of thc last stroke of these consonants
below the line, a characteristic of the age of the
fragment.

The relations of the MSS. are conjecturally repre-
sented in the following diagram, where A represents
the archetype of B, C, and perhaps of N, and A,
stands for the\archetypc of the Cotton Metra.
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A W, Saxon. A, W.Saxonor
895-9oo? / Kentish?
/ Prose 7 89s-9301?
/ “~.only. g Allit. verse
\.,\ \/ only.
'.,/ .,
E Kentishin- N W.Saxon. Kentish influence. g6o!?
fluence. 930! Prose from A.
1110? Prose Verse from A,.
Prose only?

only.

4. In the Bodleian library there is also a transcript
(Jun. 12) of B, made by Franciscus Junius, with his
selection of the more notable C variants in the margin ;
also a good copy which he made of the Cott. Metra.
As Junius made these excerpts and copy of C before
the latter MS. was injured by fire, his readings are
often our only authority for it. The whole of the
transcript with the printed Latin text pasted in, and
occasional notes by Junius, are bound up in one large
folio volume. Wanley (Catalogue, p. 80) states that
..among the MSS. presented to the chapter of Exeter
Cathedral by Bishop Leofric in the eleventh century
was an Old English version of the De Consolatione,
known as Boeties boc on englisc. Of its subsequent
history we know nothing, unless perchance it was one
of the MSS. just described. It is probable that such
a popular work as the De Consolatione would have
been frequently copied in its English dress during the
tenth and eleventh centuries, so that it is somewhat
surprising that only two perfect MSS. have reached
modern times.

§ ii. Present Edition.

The present edition contains the three parts of the
extant Old English version of the De Consolatione,

viz.:
b

-
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I. The prose version of the Latin prose original,
common to B and C.

2. The prose version of the Latin carmina, only
found in B.

3. The alliterating metrical version of the Latin
carmina, only found in C. .
As regards (1), the text adopted is that of C.
Where C is uninjured and legible, the chief variants of
B are given in footnotes, but variations constantly
recurring, such as B’s milite for C's meaktc, B's dam
for C’s d@m, &c., are not reproduced. Where C is
injured or at all illegible, the text of B is printed, and
the C readings preserved by Junius are given in foot-
notes marked J. If part of a word is visible in C the
word is completed from B, or from J where available;
for this the footnotes should be consulted. All
words in the text not in C, or illegible in C, are in
italics ; all parts now missing from C are in square
brackets, while words and letters not in C from the
first are in round brackets. Words and letters in
italics, but not in brackets, do occur in C but are not
legible. In short, it may be assumed that @/l words
tn italics are from B, unless otherwise stated in the

JSootnotes.

As regards (2) the text of B is printed, and these
prose Metra are printed (in italics) just where they
occur in B.

For (3), the Metra are printed together after the
prose, though they occupy in C the places filled by
(2) in B. The text is that of C, supplemented (in
italics) where deficient from the transcript of the
C Metra made by Junius, and also referred to as J in
. the footnotes. The numbering of these Metra was
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first made by Fox, and is here retained. Grein’s
arrangement of the lines is generally followed.

C is in parts much injured with holes in the parch-
ment, which is also creased to such an extent that it
is often impossible to indicate in a printed text exactly
what is missing and what illegible. In such cases the
passage is enclosed in square brackets, and a note is
added to the effect that part is gone, part illegible in C.

Contractions are not expanded, but given as they
occur, except in two or three instances noted above in
the description of B. The wavy mark (~) over the
¢t in &ff (= a@fter) and one or two other words is
intended to stand for exactly the same sign as the
straight mark printed in other cases, such as*don, ia,
&c., which in the MSS. is generally straight but
occasionally somewhat wavy. The letters of the
MSS. are not specially reproduced as to form, except
that 4 and ) are given as they occur in B, C, and
J. The abbreviation 7 (= and) is after a full stop
printed as a capital, but does not occur as such in the
MSS. When a bracket bisects the digraph & the
latter is written ae.

Accents are marked where they occur in the MSS.

The particles corresponding to the German separable
particles, and used in Old English either as adverbs or
prepositions, such as fram, of, on, &c., are generally
treated as prepositions when following their cases, if
there is a regimen ; and as adverbs, where there is no
regimen. In either case they are printed separately.
Occasionally, however, they form true compounds with
verbs, and are then printed as such both in the text
and the glossary.

Emecndations and conjectures, which occur chiefly

b2
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in the text of B, are mostly self-evident corrections of
errors made by the scribe in copying. Many of these
had already been made by Junius, and reproduced by
later editors. In this edition only the more important
emendations and conjectures suggested by Junius, and
Grein (in the verse), and one by Professor Napier, are
specially acknowledged. Inaddition to these, however,
a considerable number have been made by the present
editor, where they seemed necessary to an intelligible
text. Al emendations and conjectures are marked as
such in the footnotes. The division of the prose text
into sections was first made by Junius, who also supplied
the references to the Latin original. A few corrections
and alterations have been made in the former, and the
latter have been carefully verified from Peiper’s text
(Leipzig 1871, Teubner). Where the beginning of
a section does not coincide with a Latin section, the
corresponding page and line in Peiper are given in
a footnote. For the punctuation of the text the editor
is responsible. That of the prose part is modernized
for the first time, for convenience in reading. In the
Metra, Grein’s punctuation is followed on the whole,
but with numerous exceptions. In Old English
writings it is not always easy to clearly mark by
punctuation the correlation of words and sentences,
and the MSS. are frequently unsatisfactory and even
misleading in this respect.

The fragment N is printed from Professor Napier's
text as an appendix on pp. 205-206, but with modern
punctuation and words separated ; contractions are left
unexpanded except in the case of the looped %, m,
and #n, where the vowels are printed in italics (2. supra).

The Glossary is intended to give every word occur-
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ring in the text, and every instance, except of constantly
recurring words. In these cases the first instance of
the word’s occurrence is given from the prose, and
gencrally from the verse, and an &+. added. As the
Glossary aims-at being phonological rather than syn-
tactical or lexicographical, a full record of forms is
given, rather than of shades of meaning, though these
latter have not been neglected. The prepositions
indeed have been treated with some fullness, in view
of their high syntactical importance and the interesting
light they throw on the ways of thought of the early
users of our language. It should be remembered that
as the B text is here not printed in full, #ke Glossary
is incomplete as a register of B forms. °

§ iii. Bibliograply.

1. Previous Editions. (a) By Christopher Rawlin-
son, Oxford, 1698, containing the whole text of B,
the C variants, and the Cotton Metra; printed, with
no additions (cxcept a Latin preface and a number of
quotations from carly writers concerning King Alfred’s
authorship of the Old English Bocthius), directly from
the transcript by Junius above described. There is
a full-page engraved portrait of Junius facing the
title-page, after the picture by Van Dyck. The
smprimatur of John Meare, Vice-Chancellor of the
University of Oxford, is dated April 2, 1698. There
are- further a small copper engraving representing
Boethius in his dungeon, with a female figure at his
side, crowned with a halo and pointing upwards, and
also a portrait of King Alfred, with the legend A/-
uredus R. ex Lapide in Coll. Aenci Nasi.

(6) By J. S. Cardale, London, 1829. The B text is
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given, embodying emendations and conjectures, with
English translation and explanatory notes, and a speci-
men of the Cotton Metra.

(¢) King Alfred’s Anglo-Saxon version of the Metra
of Boethius, with an English prose translation and
explanatory notes, by the Rev. Samuel Fox, M.A.,
of Pembroke College, Oxford. William Pickering,
London, 1835.

(@) Complete edition by the Rev. Samuel Fox,
Bohn, London, 1864. The text of the prose is that
of B, apparently copied from Rawlinson’s edition
without collation with B itself Up to Chapter xxix,
only the readings from C excerpted by Junius and
printed in Rawlinson’s edition are given in footnotes ;
afterwards these latter are supplemented by some
more variants taken directly from C. A literal English
translation faces each page of the original. The Metra
of C are collected at the end of the book, apparently
copied from the Junius transcript, or from Rawlinson,
without fresh collation with C. An English rhymed
translation of the Metra, by Martin F. Tupper, is
printed side by side with the text; there are some
explanatory notes and a word-list at the end.

(¢) The Cotton Metra are printed with critical notes
and emendations in C. W. M. Grein’s Bibliothek der
angelsichsischen Poesie.

Hickes in his T/esaurus had printed some extracts
from these Metra, using Rawlinson’s edition.

Extracts from the prose and verse parts of the Old
English Bocthius are given in various Readers and
Analecta, a list of which will be found in Wiilker’s
Grundyiss zur Geschichte der angelsichsischen Lite-
ratur. Professor Bright in his Anglo-Saxon Reader
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has printed portions of the prose, embodying a fresh
collation of C; in the other Readers the text of the
editions is followed.

A facsimile of a page of Cott. MS. Otho A 6 is
given in the Jubilee edition of the Works of King
Alfred the Great, p. 515.

2. Translations. In addition to the translations
given in the editions of Cardale and Fox, the latter’s
version of the Old English prose and Tupper’s
rhyming paraphrase of the verse are printed in the
Jubilee edition of the Whole Works of King Alfred
the Great. Tupper also published his version sepa-
rately in 1850. A good deal of Alfred’s Boethius is
translated in Sharon Turner’'s History of the Anglo-
Saxons (vol. ii. ch. ii, seventh edition, 1852), accom-
panying a full analysis of the work and a commentary,
with a literal translation of the corresponding passages
in the original Latin added in the footnotes.

In his Proeve cener geschiedenis der dichtkunst en
Jraajeletteren onderde Angel-Saksen(Amsterdam, 1842)
J. P. Arend has some notes on Alfred’s Boethius,
followed by a Dutch translation of some passages
(pp- 130-180). A part of the fable of Orpheus and
Eurydice is translated into French in H. Taine’s
Histoire de la littérature anglaise (vol. i. pp. 59-63,
eighth edition, 1892); and Grein gives an alliterating
German version in his Dichtungen der Angelsacksen.

3. Literature. The qucstion of the authorship of
the Cotton Metra has been fully discussed by A. Leicht
in Anglia, vi. 126-170; by M. Hartmann in Axuglia,
V. 411-450; and by O. Zimmermann in a dissertation
published at Greifswald in 1882. Wiilker in his
Grundriss gives a précis of the researches and argu-
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ments of these writers, and his own summing up.
Leicht also wrote an article in Anglia, vii. 178-202,
supplementing his first one, and containing notes on
the MSS. (as represented in Fox’s edition) and their
phonology, and a comparison of the Old English
version with the original Latin. In Boethius, an
Essay, by H. F. Stewart (pp. 170-178), there is an
interesting appreciation of Alfred’s translation.

In a very suggestive article in the Arckiv fiir das
Studium der neueren Sprachen 94 (2 and 3), pp. 149—
160, the late Dr. Georg Schepss showed that many
illustrations and amplifications found in the Old
English version of the De Consolatione and hitherto
credited to King Alfred, especially those of a marked
Christian tendency, are undoubtedly derived from Old
Latin commentaries, belonging to two types, now
represented by (1) a complete scparate commentary
bound up with the Boethius MS. written by Froumund
in the tenth century and now belonging to the
Ottingen-Wallerstein library at Maihingen ; and (2)
the marginal Scholia of the Munich MS. no. 19452,
written in the tenth or the eleventh century.

J. W. Tupper, in a dissertation published in Balti-
more, U.S.A., in 1897, investigates the tropes and
figures in the prose of the Boethius.

In Modern Language Notes for 1894 (no. 6), pp.
321-342, there is an article on the close connexion
between the Alfredian Boethius and the Alfredian
Soliloquies or ¢ Blooms.’

Max Rieger gives an analysis of the metre of the
Cott. verses in his Die alt- und angelsichsische Vers-
kunst (Halle, 1876), first published as an article in
Zacher’s Zeitschrift fiir deutsche Philologie.
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A Latin MS. of the De Consolatione with Old
English glosses (Corp. 214, Camb.) is described by
Professor W. W. Skeat in the American Fournal of
Philology, v. (4) p. 488; but, as Dr. Skeat remarks,
these glosses are in no way connected with Alfred’s
Boethius.

In Richard Wiilker's Grundriss zur Geschickte der
angelsichsischen Literatur will be found further in-
formation about the literature of the Boethius.

§ iv.  Relation to Latin Original.

The following analysis by chapters and sections
will serve to show the degree of correspondence
between the Old English version and its Latin
original, as represented in R. Peiper’s text. It may
be premised that the words ‘close’ or ‘literal’ have
a looser sense than usual, as here applied to our
version. Even in his most faithful translation, that
of the Cura Pastoralis, King Alfred is by no means
what would in these days be called literal ; while in
his Boethius it is the exccption to find a passage of
even a few lines rendered word for word.

ABBREVIATIONS.
ab. = abridged. nL. = not in the Latin original.
add. = addition(s), added. ps. = passage(s).
ch. = chapter. ». = rather, fairly.
¢l. = close, literal. ref. = refers, referring.
ex. = expanded, expansion. s¢. = sentence.
S = free. trs, = transposed.
/. = line, lines. v. = very, greatly.
L. = the Latin original. vv. = very greatly.

inL. iir.cl iii=i, ii, iii, iv of L. trs.and vv. ab. Ch.
ivof L om. Mer.iiiandivom. ivr.cl. Inv§1 Szre
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heofoncundan lerusalem nZ. § 2 r. ¢l but simpler than L.
vwvir.c vii§r,27/f Mer.iix om. §30v./[. and ex.
especially at end. Afier smyltra y8a (p. 17 I 26) is om. nunc
procellis ac fluctibus inhorrescere.  Affer the allusion to
Croesus and Cyrus, a ref. to Paulus and the Persian King
isom. §snL. viil vv.f. ix givesthe sense. x Beginning
and end ex. The ps. ref. to Symmackus and the wife and
sons of Boethius is cl. xXi gives sense, but is loose and full.
The last words,  waron ealle pa halgan martiras, are nL.
xii &s more detailed than L. The application of the moral is
nL ; no mention in L. of Christ and God. xiii r. cl. on the
whole. xiv First part r. cl., the latter half of § 1 (p. 30 L 3
lo end) is v. ex. In § 3 the passage Gif Su nu waere
wegferend ef. (p. 33 . 8)=Tu igitur qui nunc contum
gladiumque sollicitus pertimescis, si uitae huius callem uacuus
uiator intrasses, coram latrone cantares. xv r. ¢/ The
words ac nu . . . forbaernS (p. 34 /. 7-10)=Sed saeuior
ignibus Aetnae Feruens amor ardet habendi. xvi vz. ex.
The refoin § 1 to Theodoric is nL. The explanation se is
on Sicilia §zm ealonde . . . was (p. 34 /. 28-30) is nL.
Tarquin (l. 31) is not named in L. In § 2 the allusions
to gnals and the flea are nL. (p. 36 I. 8 and 11). The Lalin
words liberum quemdam are mistranslafed romaniscum
®8elinge, se waes haten Liberius (2. 36 L 17). The story of
Busiris (I 29 ef seq.) rests on Busiridem accipimus necare
hospites solitum ab Hercule hospite fuisse mactatum. Zha/
of Regulus=Regulus plures Poenorum bello captos in
uincla coniecerat, sed mox ipse uictorum catenis manus
praebuit. Zhke drvision between Books i and ii is wrong
(£.381.6). §3isvv.ex.; thelaller half (p. 38 1. 14 l0 end)
is ex. from 13 l.of L. § 4 is more detailed than L., where
there is no mention of the heavenly power. xvii is nL. except
the first 5 lines. xviil In § 1 the words (p. 41 I 23) on
Szre bec e Astralogium hatte=astrologicis demonstra-
tionibus, and se towrat . . . anre bec (L 27) is nL.: The rest



RELATION TO LATIN ORIGINAL xxvii

of this § is r. cl, as also are the remaining §§ of the ch.
except the words $ ge nzfre . . . manega Sioda (2. 42 . 25),
the ref. to the Scythians (p. 43 1. 10), the blame cast on careless
historians (p. 44 1. 1-8) and the concluding sentence of § 3,
none of whick are in L. xix r. ¢l. ‘ The bones of Weland’
is suggested by ossa Fabricii. 7he error o8re naman Cassius
(2. 46 I 22) should be noted. Cato in L. is rigidus Cato.
XX 7. cl.; frontem is mistaken for fontem (p. 47 L 9).
The words Ac seo orsorhnes . .. windes pyf=illam uideas
uentosam fluentem suique semper ignaram. Xxxi z. ex.
God = caelo imperitans amor. xxii ex. Las/ 5. § 1 = talia
sunt quippe quae restant, ut degustata quidem mordeant,
interius autem recepta dulcescant. xxiii r.¢/. xxiv § 1 #s
S~ after the first fav I ; God (p. 52 I 20) = bonum. Zhe
last st. about the brooks and the sea is nL. § 2 is r. cl.
§ 3 has add. of slight imporiance ; the words buton Es
getreowan freondes . . . creftas (p. 54 L 15-22) are nlL.
The latter part of § 4, wenst Su ete. (p. 55 L 31), is f. and
ex. The ps.on p. 55 1. 28-31 is nL. XXV r. cl., except
the last parf, seo raest elc. (p. 57 1. 31 1o end), which is nL.
englum (. 8) s also nL. xxvi § 1 r. cl, but $ is God
(2. 582.8)isnL. §2r. cl except last part (p. 60 I 15 fo
end). § 3 r.cl., bul the words 7 Seah he erige his land mid
Susend sula = oneret bacis colla rubri litoris. xxvii § 1 7.
ex. The ps. about Catulus (p. 61 I 16 fo end) = unde
Catullus licet in curuli Nonium sedentem strumam tamen
appellat. (One Latin MS. has here Cawlus.) § 2 Aas add.
The words s unrihtwisan cyninges Diodrices = Decorato.
The ps. on p. 62 I. 24-31 is nL. In § 3 the last part
(p-6312 27 t0end)is nL. § 4 f. Hit waes gio ... ®nigis
(2. 64 L 11-16) = atqui praefectura magna olim potestas
nunc inane nomen et senatorii census grauis sarcina: si quis
populi quondam curasset annonam, magnus habebatur, nunc
ea praefectura quid abiectius? xxviii / buf not ex. xxix
The first 131 0f § 1 are an ex. of 4 in L. The sent. forSam
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cwd gio el. (p. 65 /. 27) = expertus sortis suae periculorum
tyrannus regni metus pendentis supra uerticem gladii terrore
simulauit. 7%e last part, beginning Ac ic wat (p. 66 L 4 fo
end), is v. ex. In§ 2 the allusion lo Seneca in L. is simply
Nero Senecam familiarem praeceptoremque suum ad eligendae
mortis coegit arbitrium (¢/. p. 66 L 23-29); and the senl.
relating fo Papinianus = Papinianum diu inter aulicos poten-
tem militum gladiis Antonius obiecit. Zhe rest of the § is ex.
§ 3 7. cl., but the Ulima Thyle of L. is ex. (p. 67 I 32 etc.).
xxx Jn § 1 sum sceop ... nane eart = tragicus exclamat
& 86¢a 8é¢a pupioiae 3i) Bporw otdév yeydow dyxov dyxwoas péyar.
(The Latin MSS. vary here) The ps. ealle men . .. meder
(2. 68 /. 30) = uidetur namque esse nobilitas quaedam de
meritis ueniens laus parentum. Zke rest of the § s r. ex.
In § 2 forSam hi ealle comon of anum feder 7 of anre
meder (2. 69 /. 18) is 7. f., and the word God &s nL. xxxi
The chief add. in § 1 are, 7 hu micele . . . Surhteah (. 70
1. 10-13), Gif nu hwa cwi8 . . . wrennesse (/. 14-18), and
forSzm®&e manig wif . . . ded was (L 21-27). § 2 r. cl.
xxxii § 1 mostly r. cl.; but the last part, 7 Seah u elc.
(p-72 1. 8 to end of §) is add. In § 2 swa swa Aristotelis
.. . lox (2. 731 1-3) = Quod si, ut Aristoteles ait, lynceis
oculis homines uterentur. § 3 7. ¢/ ; se weg is God (2. 73
l 24)ds nL. xxxiii § 145 7. cl. §§ 2 and 3 f. and v. ex.
§ 4/ § 5 vv.ex. from 281 in L. xxxiv The first half
of § 14 [, and last par{ ex. swa swa sum micel zwelm . . .
ri%a of (p. 82 /. 27) = quidam omnium fons bonorum.
§2r.cl. The middle part of § 3 (p. 841 18—p. 85 1. 2) is
nL. except the st. ac we sculon . . . betst. § 4 r. cl. except
that the last few lines (p. 85 I. 22 fo end) = ueluti geometrae
solent demonstratis propositis aliquid inferre quae porismata
ipsi uocant. Zhe middle part of § §, se is stemn . .. dfered
(».86 1 2-10) is nL. §6 v.ex. The chief add. are, swa
swa of Szre s& . .. eft to s (p. 86 /. 18-22), swa swa nu
aayl ., craftas (. 86 L. 29—p. 87 L 9g). §7r.cl. §8 1/
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The allusions in L. to Tagus, Hermus, and Indus are not
rendered. §9f. §10r.c/. Hwa mzg...anwald (p. 92
l 7-10) is nL. In § 11 the ps. gif Su onne . .. zr wes
(p- 921 25), and Su meaht witan . . . asyndred (p.92/ 32—
2 93 1L 6) are nL. In § 12 there are considerable but
unimportan! add. XXXV § 1 gives the sense fairly. § 2 f.
but not v. ex. The last sent. Sone god efc. (p. 96 L. 22) =
Hoc quidquid est quo condita manent atque agitantur usitato
cunctis uocabulo deum nomino. I § 3 fke last part. Nu ic
8e andette etc. (p. 97 1. 13 10 end) s nL. In § 4 the first
half is r. cl, except the allusion fo a wiSerweardan englas
(2. 98 L 13), whick is nL. But the laller half, beginning
Hwat, ic waet ... (2. 98 L 26 o end) is an ex. of Accepisti,
inquit, in fabulis lacessentes caelum gigantas: sed illos
quoque, uti condignum fuit, benigna fortitudo dep&suit, §s.
r.cl. In § 6 the quotalion from Parmenides is mdvrofer
ebxixhov apaipns évakiyxiov Syxe (cf. p. 101 1. 3 el seq). In
§ 7 the story of Orpheus has numerous add. explanations, the
chief of whick are: Sio wes on Creca rice . . . Orfeus
(2. 101 L 24); Sio... Eurudice (/. 26); 7 ®a stanas. ..
swege (/. 27); DPa sedon hi . .. deges 7 nihtes (p. 102
L 1-5) ; Da Sohte he . .. swiSe oreald (/. 10-18). 7Zhese
last 2 ps. = Infernas adiit domos, and stupet tergeminus
ianitor. Neat follow e folcisce men hatad Parcas (/. 22);
Da hi secga® . . . wyrde (/. 24); Da eode he ... e he bad
(I 26-29); wes to gebunden . . . scylde (/. 30); Se hine

. hearpode (p. 103 /. 1-4); Da eode . .. 8es wifes
(. 11-13). xxxvi §§ 1-5 r. /. In§ 3 the words Se we
hata® Saturnus . . . tungol are nL. (p. 105 I 12-14). In
§ 6 hwat, Ba cild . . . ealdum monnum s #Z. (p. 108
l. 8-12); also $is God . . . to lufianne (/. 19-21), and P ilce

. Gode (/. z4)arenL §7ex. §8 2. /. Swa swa
alces .. » hrof ge flor (p. 110 L 22-25) s nL. xxxVii
§ v. /. and ex. § 2 r. f. The ps. Nis $ eac ... gebyre§
(p. 112 L 20-27) &s an ex. of wti currendi (al. currenti) in
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- stadio propter quam curritur jacet praemium corona. § 3
r.cl. Swa swa an mon. .. er was (p. 114 l. 4—9) is nL,
§ 4 r.cl. The ps. e symle . .. Sxron (p. 115 I 6-10) s
nl. xxxviii § 1 s much more detailed than L. The first
part, as far as the mention of Circe (fo p. 116 I 2) is in L.
¢ Vela neritii ducis Et uagas pelago rates Eurus appulit insulae.
§ 2 /. ; swa swa greatbeam . . . swiSe earme (2. 117 /. 29-31)
isnL. The firstpartof §3isr.cl. (fo p. 119 L 9); the rest
isex. §4ex. §5 f.; unhale eagan (p. 121 L 9) = oculos
tenebris assuetos, and ne magon . . . willan (L 9-13) s nL. ;
also forSzm hi ne lyst . . . lichoman (/. 19-29) #&s nL. Zhe
last part is v.ex. §6 r. cl. § 7 not ex., but f. in parts.
xxxix § 1 7. cl. but the st. Wfie ... meg (p. 124 I 16) s
nL. § 2 r. cl. Se zlmehtega God (p. 125 /. 14) = deus
rector. § 3 ex.in the asironomical part at the beginning ;
Saturn is not mentioned in L. In § 4 the ps. 6a race . . . fyre
(- 127 L 4—14) is an ex. of talis namque materia est, ut una
dubitatione succisa innumerabiles aliae uelut hydrae capita
succrescant.  T%e ps. ForSzm hit . . . langan spell (p. 127
1. 26-29) is nL. The last part of § 5 is /., deus does not
occur in L. but only diuina ratio and divinae mentis. § 6 7. c/.
§ 7 v. ex. from about 10 Il. in L. In § 8 the ps. sume
uBwiotan . . . heora scylda (p. 131 . 8-15) witk the allusion
fo cristene men ssnL. §9r.cl. § 10 f.; a quolation from
Lucan is om. Se godcunda . ..eagan (p. 133 /. 11-13) =
dvdpds 3 iepov déuas aldépes rodounoar. § 11 r.cl. Ac hwaet

. . goodan willan (. 134 /. 9—13) L. also se gooda lece
$is God (/. 16) is nL. §12 f. A guolalion from the Iliad
(in Greek)isom. § 13 r. cl.; o8 domes dag (2. 136 Z 8) is
nL., x1§1r.ex. §2r.cl §3 /) In§ 4 nearly all L.
om.; here there are a number of mythological allusions in
L. § 5 r. cl; last part condensed. The last part of § 6
condensed. Lib. v carm. 1 om. In § 7 englas (p. 140 /. 28)
= supernis divinisque substantiis, and the further ref. (I. 31)
is nL. An zlmihtig Ged (p. 141 L 7) = lle ab aeterno
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cuncta prospiciens. xli /# § 1 se gooda sceop . .. selest
(2. 141 L 11-13) &s nL., otherwise the § is r. cl. § 2
condensed and feebler than L. Lib. v carm. 3 and 4 are om.
§ 3 9. /- The account of Cicero (p. 143 I. 5) and whal follows
(©0l. 15) is nL. There is no ref.lo God in L. The simile of
the steersman al the end is nL. § 4 gives the sense. Sio
gesih® (p. 145 /. 24) = ratio or intelligentiae celsior oculus.
In § 5 only the first 5 I correspond to L. The rest is nL.
Lib. v carm. 4 and 5 om. § 6 gives the bare sense. xlii
Here the L. is laid aside, excepl in God ece is (p. 147 L. 19),
and Hwat is ecnes (/. 22); all the rest lo the end of the book
s nL.

It may here be convenient to supply some notable
instances of the use, in the Old English vérsion, of
early Latin commentaries. They are taken from the
article by Dr. Schepss, mentioned above.

The mention of ‘the heavenly Jerusalem’ (p. 11,
1. 17), which is not in the Latin text, is taken from
the commentary, which runs: (%oc) tam ad Romae
civitatem quam ad ecclesiam sew ad caelestem: Hieru-
salem referri potest (Lib. i. prosa 5, Peiper, p. 19, L. 14).

The allusion to ‘the holy martyrs’ (p. 26, 1. 21)
comes from the Froumund MS. commentarics (F),
which have /Zic sanctos martires vult intellegs, qui, ut
beatitudinem perennem acciperent, diversa potius tor-
menta quam simplicem mortem desiderabant (Lib. ii.
prosa 4, P. 35. 91).

The words perennis sedes and hkumili saxo (Lib. ii.
metr. 4, 1. 1 and 1. 15) are in the Munich commentary
MS. (M), explained in a Christian sense, and ¢n deo
is written over savo. F has saxo id est in Christo.
The Old English has Crisz (p. 27, 1. 7).

In the account of Nero’s crimes (Lib. ii. metr. 6,
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P. 43, v. 1 ff) F and M explain urbe flammmata
with the remark that Nero set Rome on fire, volens
videre quantum fuerit incendium Troiae. The Old
English has @fter dere bisene de gio Trogia burg barn.
Hine lyste eac geseon hu seo burne, hu lange, 7 hu
leohte be dzre oderre (p. 39, 1. 20).

The passage on the elements and seasons (p. 49, Z. 5
et seq.) does not occur in Boethius, but F and M give
explanatory notes to which the Old English version
closely corresponds.

In Lib. iii. met. 9 (Peiper 70, v. 1 ¢f seg.) the word
numeris is annotated at some length, and here too the
Old English version closely follows the commentary
(2. 80, L 5 et seg.). In the commentary to the same
poem (v. 13 eZ seq.), we find a note explaining that by
the words triplicis mediam naturae animam we are to
understand anéma rationabilis, together with anima
trascibilis and anima concupiscibilis. The Old English
runs (p. 81, L. 17-19) An dara gecynda is i heo bid
wilnigende, oder § hio bid irsiende, dridde § lio bid
gesceadwis.

At the end of this poem the commentaries add the
words per quem (peryveniamus ad te; the Old English
has Je ealle men to fundiad.

To the words of Boethius (Lib. iii. prosa 12, P. 83.
52) nikil est quod naturam seruans deo contraire
conetur, Alfred adds buton dysig mon, odde eft da
widerweardan englas (p. 98, 1. 12, 13). This seems
to be taken from the commentary, which, in speaking
of the devil, mentions that he was good i sui natura
but that he voluntate deo resistit.

In Lib. iii. prosa 12 (P. 84. 65) occur the words
lacessentes caelum gigantas. In M. we find loguitur
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secundum fidem gentiltum vel veritatem tangit, quando
divisio linguarum facta est. This biblical allusion is
not lost on King Alfred (p. 99, l. 6).

In Lib. iv. prosa 1 (P. 89. 33) M. annotates domum
thus: ad apicem pristinae intelligentiac mentisque
secretum seu ad paradysum, ubi domus est naturalis.
The Old English version has (p. 104, 1. 27) fo lare
keofonlican byrig Je Ju ar of come.

The gelidi senis of Boethius in Lib. iv. metr. 1

(P. go. 11) is explained as Saturnus in the commen-
taries. :
In Lib. iv. metr. 5 (P. v. 1-3 ff.) Arcturs . . . Bootes,
the commentaries explain Bootes stella est in temone
plaustri quae graece arctofilax wvocatur, id est, custos
plaustri . . . sidera quanto viciniora sunt cardni, tanto
tardiores habent occasus et ccleriores ortus, quoniam diu
videntur, parvum autem occultantur. Unde Bootes
quia primus (proximus?) cst cardini, parvo lempore
occultatur, ergo semper tardius ad occasum quam ad
ortum venit . .. Rursus, quanto longius fucrint sidera
a cardine, celerius occidunt ct tardius oriuntur. Com-
pare with this the Old English (p. 126, I. 1 ff.).

The claborate simile of the wheel contained in
Chaptcr xxxix. § 7 of the Old English version (p. 129,
l. 19) seems also to owe something to the words of the
commentary.

Finally, the simile of the egg (Metr. xx. 169), which
has generally been ascribed to King Alfred, is to be
found indicated in the marginal scholia of the Frou-
mund Codex in the words Caclum et terram mareque
in modum ovi figurari.

Dr. Schepss further shows that Alfred might have
avoided certain errors if he had been able to make

c
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consistent use of the commentaries above described.
Thus Alfred speaks of sumum romaniscum @delinge,
se was haten Liberius (p. 36, I 17), where the Latin
text has liber quidam ; but the commentaries refer the
allusion to Anaxagoras, Zeno, or Anaxarchus.

Alfred’s error se wisa Catulus for Catullus (p. 61,
l. 17) may have been due to a faulty reading in his
MS.,, or perhaps to the mention of Catulus in Orosius,
but the commentary M has a note nobilis et veronensis
poeta. The identification of Brutus with Cassius
(2. 46, /. 22) seems to show carelessness or ignorance
on Alfred’s part, but at the same time he avoids some
blunders which we find in the commentaries. For
example, he does not regard Alcibiades as nomen
mulicris famosac pulchritudings, as is gravely set forth
in the commentary F. The curious mistake which
makes Ulysses a prince of Rhaetia (p. 115, 1. 16 and
Metr. xxvi. 8) is due to the reading velani retii for
vela neritii.

Alfred scems to have left unused a mass of material
contained in the commentaries regarding matters
metrical, grammatical, and etymological, but eagerly
availed himsclf of any hints and information he could
get on Biblical, mythological, and historical questions,
and all that related to what we now call natural science.

Dr. Schepss has undoubtedly made out a strong
case, and has indicated a new ficld of inquiry which
may lead to still further interesting discoveries of the
same nature, as he has only dealt with the more
notable of the explanations and expansions. of the
Latin text which have been generally ascribed to
King Alfred. In this connexion William of Malmes-
bury’s statement that Asser semsum librorum Boetsi
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de consolatione planioribus verbis enodavit is of interest,
as it almost looks as if Asser were the author of the
above-mentioned commentaries F and M; but, as
Dr. Schepss points out, it is safer to believe that in
the written and oral explanations which he gave the
king, Asser made use of commentaries already in
existence.

§ v. Dialect of text.

The following short note kindly communicated to
the Editor by Professor Eduard Sievers will be of
interest. ¢ The dialect question (of the O. E. Boethius)
is rather puzzling. The Bodl. MS. contains a good
many Kenticisms, and so does Cott. The fatter is
evidently copied from an Early W. Saxon source,
but the scribe has introduced Kentish forms here and
there, especially his Kentish ¢ for E. W. S. ¢, and,
what is perhaps of greater weight, Kentish s for
E. W. S.(or O. E.) ¢0, as in swior, diof ; also weoruld
for W. S. wornld (on the latter see Beitr. xxii. 255).
It is only the &0 which represents W. Germ. cx or ¢
that is replaced by Kent. 70, not the éo which stands
for W. Germ. s« or ¢, and written 70 in E. W. S. too,
as far as it exists. Then the Metra are so full of
Kentish forms that I cannot but believe that they
were done in Kent, and probably the versificr worked
from a Kentish copy of the prose text. I have a short
note on this question in Beifr. x. 197, but without
amounting to proof I consider the following observa-
tion rather convincing. The prose text (p. 136, /. 23)
reads thus: Panon ke welt dam gewealdlederum ealle
gesceaftu. The versifier makes dam gewealdlederum
(Metr. xxix. 76) a regular half line ; consequently he

c2
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had to alter the words immediately preceding, and
I believe he did it this way:

/- /- walded

danon e 1,0;{;, dam gewealdlederum.
Then he, or some scribe, copied out what he found
before him, but his eye was caught by the wels, and
so he wrote what we find in the Metra: /e donan
walded ! Jam geweltledrum. So the Kentish welt evi-
dently was in the (original) prose text from which the
man worked.” There are numerous other Kenticisms in
the text of both B and C, and this question of dialect
is one that calls for detailed investigation, as it may
throw light on the source of these two MSS. An
examination of the Cott. Metra from this point of view
would probably lead to results regarding their author-
ship of greater value than those hitherto obtained by
other methods (v. #nfra). The fragment N, which is
older than the other two MSS,, is West Saxon, with
no important admixture of Kentish or other dialect.

§ vi. Authorship and date of the 1Work.

That King Alfred translated into English the De
Consolatione of Boethius is testified by several carly
writers of varying authority. Afthelwcard in his
Chronicle (Lib. iv. cap. 3 ad gor A. D.) has this
passage : Divinis quippe super omnia documentis tm-
butus, nam ex Latino rhetorico fasmate in propriam
verterat linguam volumina, numero ignoto, ita varie,
tla pracopime, ul non lantum expcrtioribus sed et
audientibus liber (librum ?) Boetii lachrymosus quodam-
modo suscilaretur motus.

William of Malmesbury says (De Gestis Regum

1 Cott. MS. has A¢ done anwald de§. Ed.
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Angliae, Lib. ii. cap. 4, § 122), Hic (i. e. Asser) sensum
librorum Boetii de Consolatione Philosophiae planioribus
verbis enodavit, quos ipse rex in anglicam linguam con-
vertst; and a little further on he again speaks of Alfred’s
translation of thework. In his Gesta Pontificum Angliae,
ii. 248 (page 177 of Hamilton’s edition), occurs this pas-
sage, Asserus. . .non usquequaque contempnendae scien-
tiae fuit, qui librum Boetii de consolatione philosophiac
planioribus elucidavit, labore illis dicbus necessario, nos-
tris ridiculo. Sed enim iussu regis factum est, ut levius
ab eodem in anglicum transferretusr scrmonem.

Robert Plot in his Historia Naturalis Comitatus
Ozon. (cap. x, § 118) remarks that there seems to
have formerly existed at Woodstock (Wudestoc)
a Royal residence, dating from King Alfred’s time,
as it appears from a Cotton MS. (sub Othone A)
that that King translated at Woodstock the De Conso-
latione of Boethius into ‘Saxon.” Plot probably refers
to MS. Cott. Otho Ax, now destroyed except for
a few charred fragments. \Vanley in his Catalogue
makes no mention of this statement alleged to be
contained in the MS.

In the Liber monasterii de Hyda (cdited by Edwards
1866) it is stated that Alfred caused the De Conso-
latione of Boethius as well as Gregory’s Dialogues
to be translated into the Saxon tongue by Bishop
Wirefrith (i. e. Werfrith of Worcester). Several other
early writers from whose works cxtracts are printed
in the preface to Rawlinson's edition, such as Bromton,
Polydorus Vergilius, Leland, and Bale, refer to
Alfred’s translation of the De Consolatione in nearly
the same words as those just quoted.

Most modern critics have secn no rcason to doubt

c3
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the tradition of antiquity and the express statement in
the prefaces to the Old English version of Boethius,
that King Alfred was its author. At least there has
been no doubt as to his authorship of the prose
rendering of the prose and verse of the original
The whole of this version bears the strong personal
impress of its author, and in the views of life expressed,
especially of a king’s life, with its manifold cares and
duties, we can hardly fail to recognize the great king’s
voice. Often groping darkly after the sense of his
original and failing to find it, he is always earnestly
trying his utmost to utter in his simple speech the
high thoughts that surge within him.

But with regard to the authorship of the Cozfon
Metra there is not this unanimity. This question has
been exhaustively trcated in the articles already
referred to, by Leicht, Hartmann, and Zimmermann,
and nothing has since been contributed to its dis-
cussion. Ingenious arguments for and against Alfred’s
authorship have been brought forward, but it cannot
be said that the question is settled. However, certain
facts and conclusions have emerged from the dis-
cussion, and may be here shortly stated.

It is established beyond doubt that the Cotton
Metra are based directly on the corresponding prose
version found in B, without further reference to the
Latin original. They reproduce in metrical dress the
prose version, omitting little, and adding few thoughts
of any importance; and they seem to have been
composed by rearranging the words of thc prose
version, and inserting poetical commonplaces or ¢ tags,’
to bring the lines into an alliterating form, much as a
schoolboy might use a Gradus in making Latin verses.
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It has been remarked that certain of the Latin
Metra are translated in B, but omitted in C (Metra
i. 6, ii. 2, iv. 7), and that it is precisely these Metra
that in B lack the formulae which generally introduce
and dismiss a metrum. This fact is used as an
argument against the King’s authorship of the Cotton
Metra. But, on the other hand, it is pointed out that
the prose version of Metr. i. 7 has also no formulae,
but is nevertheless versified in C.

Leicht, who has investigated the question most
thoroughly, shows that none of the usual arguments
against the King’s authorship amount to proof,
whether those of an a priori nature, or those drawn
from certain discrepancies observed in the corre-
spondence between the B and C versions of the Metra.
He himself, however, after carefully comparing one
version with the other, finds that the alliterating Metra
of C ‘offer nothing fresh, such as we should expect of
Alfred, but only a weak dilution of the terse and
vigorous prose’; and accordingly he decides against
the King’s authorship. The consensus of critical
opinion scems to be against Alfred’s authorship of
the prose and metrical prefaces, on the authority of
which the authorship of the Cotton Metra is often
ascribed to him; but nothing has been clearly proved
one way or the other. The prose preface which is found
in both B and C closely resembles certain passages
in Alfred’s preface to his translation of Gregory’s
Cura Pastoralis. It clearly states that King Alfred
‘translated this book from Latin into English prose,
and  afterwards into verse (leode)’ The metrical
preface makes thc same assertion in more words.

Leicht shows that the prose preface could not have
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been prefixed to the original version containing the
prose translation of the Metra, but must have accom-
panied C only, or its archetype, and was afterwards
added to later copies of the first edition, such as B.
The Cotton Metra have been compared with the
verses in the preface to Alfred’s Cura Pastoralis,
which Dr. H. Sweet in his edition of the latter work
with some justice styles ‘doggerel,’ but they seem
to stand on a rather higher level than these latter.
They share certain characteristics with the West
Saxon verse of the tenth century, and clearly belong
to a period when the rules of Old English prosody,
observed so carefully in the golden age of Cynewulf
and in the Beowulf, were neglected, and perhaps
almost forgotten. Thus the laws of alliteration of
the classic poetry are often transgressed. Provided
he has one or two words in the first half line allite-
rating with one in the second, or wice versa, the
versifier does not much care what words bear the
stress, while proclitics are at times divorced from
their main words in a most inelegant -manner.

In conclusion we may say that it lies with the oppo-
nents of the King’s authorship of the Cotton Metra to
prove their case, and this they have not done. An
investigation of the language of these Metra may,
however, throw some further light on the question.
The King, we are told by Asser, was fond of the
poetry of his native land, and learned much of it by
heart, and we can well believe that he would pleasc
both himself and his people by adding a metrical
version. His hearers, for readers were few in those
days, would find even a rude rhythm more impressive
and more casily remembered than the terser prose;
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and Alfred himself might perhaps, as an unpoetical,
practical West Saxon, have regarded these Metra
with considerable satisfaction. On the other hand,
he may perhaps have commissioned some skilled
leodioyrhta, possibly a Kentish clerk, to undertake
the versification, and the latter’s version when in-
corporated into Alfred’s prose may conceivably have
passed from the first under the name of the King.

As regards the date when Alfred translated the De
Consolatione no certain conclusion is possible. Critics
vary greatly in their chronological arrangement of the
King’s literary works, arguing chiefly from a priors
grounds, unfortunately almost the only grounds avail-
able. Wiilker’s view, that Alfred translated Boethius’
treatise after the Handboc, the Cura Pastoralis, and.
the Orosius, about the year 897, seems rcasonable,
as our work does not look like the production of
a novice in composition, but bears the stamp of
a mature mind wiclding the language with the ease
that could only come from practice.

§ vii.
The references to B are given here in order not to

further burden the margin of the text. Page and line
of this edition are printed opposite each folio number.

7a=12. 30 85 =15. 16 ' 10a = 17. 31
76=13. 24 9a=16. 14 10/ = 18. 26
8a=14.18 8b=17. ¢ l 1la = 19. 20

' Professor E. Sievers, in Keitrdge (Paul and Braune), x. 197 wo‘e,
declares against Alfred’s authorship of these Metra, and says that he
believes they were originally written in the Kentish dialect by a Kentish-
man, and based on a Kentish version of the prose text. Our MSS., B
and C, according to Prof. Sievers, represent this Kentish text partially
re-converted into W. Saxon.
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115 = 20.
12g = 21.
125 = 22.
18a = 23.
185 = 23.
14a = 24.
144 = 25.
16a = 26.
166 = 26.
182 = 27.
1646 = 28.
17a = 29.
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1846 = 31.
19a¢ = 32.
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202 = 34.
205 = 35.
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ADDITIONS AND CORRECTIONS

——

On p. 32, 1. 16, read dierran Sonne. MSS. omit Jonne.

On p. 89, 1. 22, the em. Jasternes was suggested by E. Thomson; see
Fox, p. 358, n. 44.

On p. 94, 1. 7, B has calle gesceafte 7 ealle wuhta; . 23, B has ic
wile with 7c erased.

On p. 190, n. 3, for wyrst read wyst.

Metr. xxix, 1. 7, read fyrene ne mot; C om. ne; 1. 8, read monan for
C's monna, as Leicht suggests (Anglia, vi. 151).

G1.0ssARY.—Diminish by one each line-number of p. 91 and of p. 112
after L. 11,

Several references to p. 50 are a line out.

s.v. dbedecian, for 71. 12 read 71. 17.

s.v. dscierpan, the pp. ascerped, p. 47, 1. 27, had better perhaps be
taken as connected with sceorp, and =equipped, prepared ; the Latin has
succinctam.

$.v. dsticran, dele astyrest and astyrast which belong to dstyrian.

s.v. dom, add domes dag 120. 31.

s.v. dysilic, dele 42. 10.

s.v. far, for aspect? read molion.

- 8.9. forbiigan, dele prevent.

5. 0. gierwan, add gp. gegyrewod 32. 27.

$.v. hwelc, for us read usual.

For locian read locian, and for lucude 11. 1 read locude 11. 1.

s.9. gemyndwierfe, supply ¢ worthy of mention.’

$.9. s@stréam, for seaman read waler of the sea.



PROEM

ALFRED KUNING waes wealkstod Jisse bec, 7 hie of
bocladene* on englisc wende, swa hio nu is gedon. Huwilum
he sette word be worde, hwilum andgit of andgite, swa swa he
kit pa sweotolost 7 andgitfullicast gereccan mihle for pam
mistlicit® 7 manigfealdum weoruldbisgum® pe hine oft @gder 5
ge on mode ge on lichoman bisgodan. Da bisgu us sint
swipe earfoprime* pe on his dagum on pa ricu becoman pe
he underfangen hwfde, 7 peak da pas boc hafde® geleornode
7 of ladene to engliscii spelle gewende, 7 geworhte® hi ¢ft
to leode®, swa swa heo nu gedon is; 7 nu bit 7 for Godes 10
naman he halsad’ «lene para pe pas boc radan lyste, p he
Jor hine gebidde, 7 him ne wite gif he il rihtlicor ongite
ponne ke mihte® ; forpampe «lc mon sccal be his andgites
made 7 be his wmeltan sprecan B he sprecd, 7 don P pat

he dep. 13
! So also J, wherc the first vowel is apparently ¢ turned into o.

2 mislicum J. 3 So J, wordii 7 bisgum B. ‘ earfo-)rimu J.

3 em. hufe B. ¢ pa geworhte he ki ejter to leode §. healsal J.

* meahte J.






HEADINGS OF CHAPTERS

1. AErest hu Gotan gewunnon Romana rice, 7 hu Boetius
ki wolde ¢ft* beredan, 7 Deodric pa P anfunde, 7 hine ket on
carcerne gebringan.

II. Hu Bocetius on pam carcerne his sar seofiende was.
ITI. Hu se Wisdom com to Boelie @rest inne on pa carcerne, s
7 hine ongan frefrian.
IV. Hu Boetius hine singende gebad, 7 his earfodu to Gode
mande.
* V. Hu se Wisdom hine ¢ft rele 7 rikte mid his andsworum.

VI. Hu he him rehte bispell b pare sunnan 7 bi odrum 1o
tunglum 7 be wolcnum.

VII. Hu se Wisdom sade pa Mode p him naht swidor nare
ponne kit jforloren hefde pa woruldselda pe hit @r to gewunod
hafde ; 7 sede him bispell hu he hit macian sceolde gif he
heora pegen beon sceolde; 7 be pas scipes segele, 7 hu his s
godena weorca ealra wolde her on worulde habban lean.

VIII. Hup Mod andsworede pare Gesceadwisnesse, 7 sade
2 hit kit ®ghwonan ongeate scyldig ; eac sade p hit ware
ofseten mid dus lapes sare, B hit ne mikle him geandsworian.
Pa cwed se Wisdom: P is nu gil pinre* unrihtwisnesse p du 20
eart fulneah forpoht®; tele nu pa gesalpa wid pam sorgum.

IX. Da ongan se Wisdom ¢ft secgan bispell be pare sunnan,
hu heo oferliht ealle opre steoran, 7 gepiostrap mid hire leohte ;

7 hu pone smyllan s@ pas windes yst. . .

! ¢f1 above line. ? Ji7e B, 3 em. fopokt B.
B2
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X. Hu Boclius sede hu swylole ongiten hafde p hit eall
sod ware pat se Wisdom sede; 7 seo orsorknes, 7 pa s@lda
pe he @r wende pat geselda beon sceoldan, nauhtas neran ;
7 hu se Wisdom sede 7 he ne mihle gereccan p ke ungeselig

s ware; sedep his ancor ware pa git f@st on eorpan.

X1I. Hu seo Gesceadwisnes him andsworede 7 cwap p heo
wende pcet heo hine hwathwegnunges tp ahafen haefde 7 fulneah
gebrokt @t pam tlcan weorpscipe® pe he @r hafde; 7 acsode
hine kwa hafde eall B he wolde on pisse worulde ; sume habbad

10 @pelo 7 nabbap are.

X711, Hy se Wisdom hine larde, gif ke fast hus timbrian
wolde, B he hit ne sette up on pone hehstan cnoll.

XIII. Hu se Wisdom sade  hie meahtan® da smealicor
sprecan, forpampe seo lar hwethwegnunges eode on his

15 andgil.

XIV. Hu p Mod cwaed hwi him ne® sceolde lician fager
land; 7 hu se Wisdom ahsode hwat him beliape to hira
Segernesse.

XV. Hu seo Gesceadwisnes sede hu gesalig seo forme

20 eld wes.

XVI. Hu se Wisdom sade $ hi hi woldon ahebban for
Jpam anweald od donc heofen ; 7 be Deodrices anwealde* 7
Nerones.

XVII. Hu 3 Mod sade p him nafre seo magh 7 seo

ag gitsung forwel ne licode, buton to lape he tilade.

XVIII, XIX. Be hlisan. Be hlisan.

XX. Be pere widerweardan wyrde, 7 be pare orsorgan.

XXI. Be pas almihtigan Godes anwealde; hu he well
eallic his gesceaft.

30 XXII. Hu se Wisdom 7 sco Gesceadwisnes hafdon 2
Mod aret agper ge mid smealicre spreece ge mid wynsuman
sange.

XXIII. Hu se Wisdom lcrde pone pe he wolde wastmbare

land sawan, p he atuhge of wrest pa pornas, 7 pa fyrsas, 7 pa
38 unnytlan weod; 7 hu he swde gif kwa biteres hwes onberede,
P him puhte beobread pi swetre.

U welpscipe B.  * em. mealtan B.  * me above line. ¢ anuwald B.
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XXIV. Hu menn willniad purk® ungélice gearnunga cuman
{0 anre eadignesse.

XXV. Hu God welt ealra gesceafia mid pam bridli his
anwealdes, 7 hu @lc gesceaft wrigad wid hire gecyndes, 7
wilnad 7 hit cume pider Jonan pe hit @r com.

XXVI. Hu se Wisdom swde  men mikton be Gode swelce
hi mate ; 7 hwaper se wela mihle pone mon gedon swa weline
P he maran ne porfie ; 7 hwaper Boette eall his woruld licode
pa ke geselgost was®.

XXVII. Hu se weordscipe mag gedon tu® Jing: done
dysegan pam odriz dysegi weorpne; 7 hu Nonius waes for-
cweden for pam gyldenan scridwene; 7 hu @lces monnes
Yfel bid py openre gif he anwald hafd*.

XXVIII. Be Nerone dam casere.

XXIX. Hwader® pas cyninges neawest 7 his freondscipe
mage @nigne mon weligne 7 waldendne gedon,; 7z hu pa
odre friend cumad mid pa welan, 7 ¢ft mid pam welar
gewilad.

XXX. Hu se scop sang p ma manna fagnodon dysiges

Jolces gedwolan ponne hie fagnedon sopra spella, p is p hi

wendon his beleran ponne he ware; ponne fugniad ki pus
pe hi sceamian sceolde. .

XXXI. Hu se sceal fela nearanessa gepolian pe pecs
lichoman lustas forletan nele®; 7 hu mon meg dy tlcan

weorce cwepan F nelenu send gesalige, gif man cwid P pa 2;

men sen gesalige pa heora lichoman lustum fulgad’.
XXXJ7I. Hu pes ameearda wela merd pa men pe beop

atthte lo pa sodum gescldum ; 7 hu se wisdom is an anlipe

craft® pare sawle, 7 is peak belera donne ealle pas lichoman

craflas; 7 peak kwa gegaderie ealle pas andweardan god, ;

ponne ne mag he no pe rador beon swa welig swa he wolde,
ne he eft him nafd p pat he @r wende.

XXXIII. Hu se Wisdom hafde getwht pa Mode pa anlic-
nessa para sodcna salpa; wolde hi pa selfe getecan, 7 be
bam fif geswldum®: P is wela 7 anweald® 7 weordscipe 7
Soremarnes 7 willa.

' puk B. * was above line in B. S £fi® B, ¢ em. hef B.
nole wigal
S em. Hwler B. ¢ sceal B. T /;hgd B. S em. craf B.

* em. gesedum B. ¥ em. anducald B.

5

-

§

20

38
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XXXIV. Hu se Wisdom hafde gereht hwet p hekste god
wes ; wolde him pa gereccan hwer hil wes, 7 hu of pam
mycelan gode cumad® pa lessan.

XXXV. Hu se Wisdom lerde pet Mod B hit sohte oninnan

5 him 7 hit @r ymbutan kit sohle, 7 forkete unnytle ymbhogan
swa ke swidost mikte ; 7 hu God weall ealra gesceafta 7 eallra
goda mid pa steorrodre his godnesse.

XXXVI. Hu p Mod sade pa Wisdome p hit ongeale p him
God reakle purk hine pet B he rekte ; 7 forkwy se goda God

10 lete enig yfel beon; 7 hu seo Gesceadwisnes bed B Mod p
hit s@le on kire scridwane, 7 heo sceolde beon his ladleaw ;
7 hu heo sede p tu* Jing weren, willa 7 anweald ;  gif kwam
para aupres wana ware,  heora ne mihle nader buton oprum
nauht don.

15 XXXVII. Be pam ofermodan rican 7 unryhtwisan, 7 hu
mon hehp pone heafodbeak @t pas @rncweges ende, 7 hu mon
sceolde @lcne mon halan be pam deore pe ke gelicost were.

XXXVIII Be Trota gewinne; hu Eulixes se cyming
hafde® twa deoda under pam casecre, 7 hu his pegnas wurdan

30 forsceapene lo wildeori.

XXXIX. Be ryhtre* fiounge 7 be unrikire, 7 be ryhtum
eadleane, 7 hu mistlicu witu® 7 manigfeald earfodu® oft cumad
o pam goda swa ki to pam yfelia sceoldan ; 7 be pare foreleo-
hunga Godes 7 be pare wyrde.

25 XL. Hu «le wyrd beod god, sam heo mannii god pince,
sam heo him yfel pince.

XLI1. Hu Omerus se goda sceop herede pa sunnan, 7 be
pd freodome.

XLII. Hu we sceoldan eallon magne spyrian afier Gode,

30 @lc be his andgiles mape. :

! em. camad B. 1 2* B : M;" B. ¢ em. rykre B.
 em. mistlicum witii B. ¢ em. carfodum B.
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ON Jdare tide de Golan of Sciddiu magde wid Romana rice
gewin up akofon, 7 mid* heora cyning, Radgota 7 Eallerica
waron haine, Romane burig abracon, 7 eall Italia rice p 1s
betwux pam muntia 7 Sicilia pam ealonde in anwald® gerehton,

5 7 pa a&fler pa foresprecenan cyningi Peodric feng lo pam tlcan
rice. Se Deodric was Amulinga ; he was cristen, peak he on
pa arrianiscan gedwolan purkwunode. He gehet Romaniz his
JSreondscipe, swa p hi mostan heora ealdrihta wyrde beon. Ac
he pa gehat swide yfele gelaste’, 7 swide wrade geendode mia

10 manegis mane. P was lo eacan odri unarimedi yfia p het
lohannes pone papan het ofslean. Pa was sum consul, p we
herefoha halad, Boelius was gehaten® ; se was in boccrafti 7
on woruldpcawum se riktwisesta. Se pa ongeal pa manig-
JSealdan sfel pe se cyning Dcodric wid pa cristenandome 7 wid
15 pa romanisci witum dyde. He pa gemunde para cdnessa 7
para ealdrikta pe hi under pa caseris hayfdon heora ealdhlafordi.
Pa ongan he smeagan 7 leornigan on him selfi hu ke p rice pa
unrihiwisan cyninge aferran mihle, 7 on ryhigeleaffulra 7 on
rihtwisra anwealde® gebringan. Sende pa digellice” arend-
30 gewritu lo pa Rasere to Conslentinopolim, par is Creca heahburg
7 heora cynestol, forpa se kasere was heora ealdhlafordcynnes ;
badon hine pat ke him to heora cristendome 7 to heora ealdrihiii
gfultumede. Pa P ongeat se walkreowa cyning Deodric, pa
het he hine * gebringan® on carcerne 7 parinne belucan. pPa
35 hit da gelomp P se arwyrda was on swa micelre nearancsse
s Cott. Metr. i.

!em.mi6 B. ? anwal B. ? em. griast B. ¢ heabove line B.

s%atenB. ¢ amwealdB. 1 digeli(e B. °* gebfngan B.

* 3b B.

* 4a k.
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becom, pa wes he swa micle swidor on his mode gedrefed swa
his mod ar swidor to pa woruldsalpis gewunod wes; 7 he pa
nanre frofre beinnan pa carcerne ne gemunde ; ac he gefeoll
niwol ofdune on pa flor, 7 hine astrehte swide unrot, 7 ormod
hine selfne ongan wepan 7 pus singend cwad :

IIs.

DA liod pe ic wrecca geo lustbarlice song ic sceal nu heofiende
singan, 7 mid swipe' ungeradi wordi gesellan, peak ic geo
hwilis gecoplice funde ; ac ic nu wepende 7 gisciende ofgeradra
worda misfo. Me ablendan pas ungelreowan woruldsalpa, 7
me pa _forletan swa blindne on pis dimme hol 7 me? pa bereafodon
@lcere lustb@rnesse pa da ic hi afre belst lruwode ; pa wendon
hi me heora bec lo, 7 me mid ealle from gewitan. To hwon
sceoldan la mine friend seggan p ic geselig mon were? Hu
mag se beon geselig se pe on pa gesalpa purkwunian® ne mot?

III b,
§ i. PA ic pa pis leod, cwad Boelius, geomriende asungen

hafde, pa com per gan in lo me heofencund Wisdom, 7 § min’

murnende mod mid his wordi gegrette, 7 pus cwad : Hu ne
cart du se mon pe on minre scole ware afed* 7 gelared? Ac
hwonon wurde pu mid pissi woruldsorgis pus swide geswenced ?
buton ic wal B pu hafst para wapna lo hrade forgilen pe ic pe
«r sealde. Da clipode® se Wisdom 7 cwad : Gewitap nu
awirgede woruldsorga of mines pegenes mode, forpa ge sind pa
mastan sceapan. *Latap hine oft kweorfan lo mini lari.
BPa eode se Wisdo near, cwad Boelius, minia hreowsiendi
gepohte, 7 hit swa niowul® pa hwathwega® up arerde; adrigde
pa mines® modes eagan, 7 hit fran blipa® wordi kwaeder hit
oncneowe his fostermodor . Alid pa pe da p Mod wid his™

& Boeth. i. met. 1. ¢ Carmina qui quondam,’ &c. Cott. Metr. ii.

® Boeth. i. pr. 1. *Haec dum mecum,’ &c.

Yem.swiB. ?7meab.l. * em.pukwunianB. ¢ afeded .
* cleopode J. ¢ From J, niowoul B, written over siwoll. hwet-
hwugu J. $ ¥rom J, minenes B. ® fragn lipi J. W faster-
modor J. ™ his from J, om. B.

35
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bewende, pa gecneow hit swide sweolele his agne® modor ;
2 was se Wisdom Je hit lange @r tyde 7 lerde. Ac hit ongeat

his lare swide tolorenne?® 7 swide lobrocene ® mid dysigra honda,

7 hune pa fran* hu p gewurde. Da andwyrde® se Wisdom hi

57 sedep his gingran hafdon hine swa lolorenne, par par hi

teohkodon 7 hi hine eallne habban sceoldon ; ac hi gegaderiad

monifeald® dysig on dare foriruwunga 7 on pa gilpe, butan
heora hwelc ¢ft lo hyre™ bote gecirre.

§ iic. Da ongan se Wisdom hreowsian for pes Modes tyder-

10 nesse, 7 ongan pa giddian 7 pus cwad: Eala on hu grundleasum

seade p mod drigd, pon hil bestyrmad pisse worulde ungepwear- -

nessa®.  Gif hit pon forget his akgen?® leokt, B is ece gefea, 7
Jringd on pa frédan pistro, B sind woruldsorga, swa swa dis
Mod nu ded, nu hit nauht elles nat butan gnornunga.
15§ iil. Pa se Wisd pa 7 seo Gesceadwisnes pis leod. asungen
hafds, pa ongan he ¢ft sprecan 7 cwed lo pan Mode : Ic geseo
B pe 1s nu frofres mare pearf pon unrotnesse.
§ iv. Forpa gif pu pe ofsceamian™ will pines gedwolan, pon
onginne ic pe sona beran 7 bringe mid me lo heofoniz. Pa
20 andsworode him p unrole Mod 7 cwad: Hwet la hwal, sint
pis *nu pa god™ 7 pa edlean pe pu ealne weg gehele pa monni
pe pe keorsumian woldan 2 Is pis nu se cwide pe pu me geo
sadest B se wisa Plato cwade, p was p nan anweald nere riht
butan riktic peawis ? Gesihst pu nu B pa rihtwisan sint lade 7
25 forprycte, forpa ki pinit willan woldan fulgin, 7 pa unryht-
wisan seondan up ahafenc purh heora won dada 7 purh heo-a
selflice? P hi y ¢d magen keora unriht gewill fordbringan hi
sind mid gifte 7 mid gestreonia' gefyrdrode. Forpa ic nu wille
geornlice lo Gode cleopian.  Ongan Ja giddien, 7 pus singende
30 cwad :

¢ Boeth. i. met. 2. ¢ Heu, quam praecipiti,’ &c. Cott. Metr. iii.

Sagene J. ® totorene J. 2 7s.8. ab. ). B, tobrogdene J. ¢ fragn J.
3 qwyrde B. ¢ em. monifeal B. T riktre J. S em. un-
ft)’l{lﬂl{”ﬂ B. * So B. ¥ onsceamian J. ‘N good J.
* siendon J. 12 gestrodum ]J.

* sa B.
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Ivd,

EALA pu scippend heofones 7 eorpan, pu pe on pa ecan
selle ricsast, pu pe on hreda farelde pone heofon ymbhweorfest,
7 ha tunglu pu gedest pe gehyrsume, 7 pa sunnan pu gedest p
heo mid heore beorhlan sciman pa peosiro adwescd pare
sweartan nihte. Swa ded eac se mona mid his blacan leokte g
P pa beorhlan steorran dunniad on pa heofone, ge eac hwilum
pa sunnan heore leohles bereafap, ponne he betwux us 7 hire
wyrd ; ge eac kwila pone beorhlan steorran pe we halad
morgensteorra, pone tlcan we hatad odre naman @fensteorra’.
Pu pe dam winterdagic selest scorle lida 7 pas sumeres dahia 10
langran ; pu pe pa treowu? purk pone stearcan wind norpan
7 eastan on herfesttid heora leafa bereafast, 7 ¢ft on lenclen
opru leaf sellest purk pone smyllan sudanwesternan wind.

* 5b B. Hwat, pe * calle gesceafta heorsumiad, 7 pa geseinessa pinra
beboda healdad, bulan men anii; se pe oferheord. Eala pu s
@lmikliga scippend 7 riklend eallra gesceafta, help nu pini
earmum moncynne. Hwy pu la Driklen &fre woldest B seo
wyrd swa kwyrfan sceolde ? heo preat pa unscildigan 7 naukt
ne dreap pam scildigi.  Sitiad manfulle on heahsetla, 7 halige
under heora folis prycad ; sticiad gehydde beorkle® craflas, 7 20
pa unriktwisan telad pa riktwisan. Nauht ne deregad monni
mane apas, ne p lease lot pe beod mid pa wrencia bewrigen'.
Forpa went nu_fulneak eall moncyn on tweonunga, gif seo wyrd
swa kweorfan motl on yfelra manna gewill, 7 pu heore nell
stiran. Eala min Drikten, pu pe ealle gesceafta ofersihst®, 35
hawa nu mildelice® on jpas earman eorpan, 7 eac on eall moncyn,

- forpa hit nu eall wind on pa ydum pisse worulde.

Ve,
§ i. PA B Mod pa pillic sar cwedende was, 7 pis leod sin-
gende wes, se Wisdom pa 7 seo Gesceadwisnes him blidum

4 Boeth. i. met. 5. €O stelliferi conditor,’ &c. Cott. Metr. iv.
¢ Boeth. i. pr. 5. ¢ Haec ubi continuato dolore delatraui,’ &c.

' em, afenpeorra B. ? em. lreowa B. ? em. beorte B,
¢ beTigen B. $ em. ofersiht B. ¢ em. midelice B.
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eahum on locodon’ ; 7 he for pas Modes geomerunge® nes
nauht gedrefed, ac cwad to pa Mode : Sona swa ic pe @rest
on pisse unrolnesse geseah pus murciende® ic ongeal p pu were
ut afaren* of pines feder edele, p is for® minum larum. Per
5 Ju him fore of® pa pu’ pine fasirednesse® forlete, 7 wendest
P seo weord® pas woruld wende heore agenes Jonces buton
Godes gepeahte 7 his pafunge' 7 monna gewyrhta. Ic wiste™
P bu ut afaren ware, ac ic nysste hu_feor, @r Ju pe self hit me
gerehlest mid * pinis sarcwidia. ~Ac peak pu nu [fyr seo** don * 6a B.
10 pu were, ne eart pu peak ealles of pa earde adrifen, deak pu
paron gedwolode. Ne gebrohte pe eac nan oder man on pa
gedwolan butan pe sylfum purk pine agene gemeleste®. Ne
sceolde pe eac nan man swelces lo gelefan per pu gemunan
woldest hwylcra gebyrda pu ware 7 hwylera burgwara for
15 worulde ; 0d0e eft gastlice hwilces geferscipes pu ware on pinii
mode, 7 on Jinre't gesceadwisnesse ; p is p pu eart an para
rihtwisena 7 para ryhtwillendra ; pa beod pare heofencundan
lerusalem burgware. - Of dare nafre nan, bula'® he self
wolde, ne weard adrifen, B is of his godan willan® ; ware per
20 ke ware, simle he hafde pone mid him ; pon he done™ mid him
hafde, ware par ke ware, pon ware'® he mid his agnis cynne
7 mid his agnia burgwara on his agnu earde pon he was on
dara ryhtwisena gemanan.  Swa kwa pon swa pas wyrde bid
P he on heora pecowdome® beon mot, pon bid he on dam hehstan®™
25 freodome. INe onscunige ic no pas neoperan 7 pas *unclenan s jlere be-
stowe gif ic je geradne gemete; ne me [#a]® ne lyst mid glase gins C.
[geworhf]ra waga ne ® [Aeajhsetla mid golde [7] mid gimmia
gerenodra, ne boca mid golde awritenra me swa swiSe ne lyst
swa me lyst on pe rihteswillan. Ne sece ic no her pa bec, ac
30 Szt pa bec forstent, St is, [pin] gewit. Swide ri[4]te pu
seofodes[/ p]a woon wyrd xgper ge on a[ra unrjihtwisra

Y eagum onlocude J. 2 geomrunga J. 3 murcniende J.
‘I o] ¢ em. Aof B. ¥ Ju from J, om. B.

¢ utadrifen J.

* em. futradnesse B.  ® siowyrd]. * geBafunga ]. " wiske B.
W fiersie J. 3 giemelieste . ™ From J, winne B, orig. dinne B.
8 buton |. ¢ em. willa B. ¥ em. don B. * wes J.

W Jedwdome ® em.hehtan B. " mo]. 2 meom.B.
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anwald[a] heanesse [ge on mlinre unweo[rp]nesse 7 for-
se[wennelsse ge on para manfulra forSforlztnesse on Yas
weoruldspeda. Ac forpon pe be is swa! micel unrotnes
nu get® getenge ge of pinum irre ge of pinre gnornunga, ic
pe ne mag nu giet geandwyrdan rpon es tiid wyr® ; forSon 5
eall $ mon untiidlice ongyn® n2f¥ hit no zltzewne ende.

§iif Ponne Bzre sunnan scima on Agustes® monSe
hatost scind Sonne dysega® se e ponne wile hwelc sed
odfaestan pem drygi furum. Swa de® eac se Te wintregum
wederu[m] wile blostman [se]can. Ne meaht pu win wringan 10
on [mide *]winter, peah *[Je wel lyste wearmes mustes.

§ iii8. Da clipode se Wisdolm 7 cwz8: Mot ic nu cunnian
[#]won*® pinre festreed[nes]se, $ ic ponan ongietan mage
hwonon ic pin tilian scyle 7 hu? Pa andwyrde $ Mod 7
cw8: Cunna swa pu wille. Da cwz® seo Sceadwisnes®: 15
Gelefst u” $ sio wyrd wealde [A:]sse worulde, [07]8e auht
godes s[wa] geweorSan mage [fuf]an pem wyrhtan®? Pa
andwyrde [ Mod 7 cw]=8: Ne gelyfe® ic no $ hit ge[weorpan]
meahte swa endebyrdlice, [ac fJo sobum ic wat Sztte God ™
rihtere is his agenes weorces, 7 ic no ne weard of pam so®an 20
gelea( fan)"'. Da andwyrde se Wisdom eft 7 cwe8: Ymb$
ilce pu giddodest nu hwene =r 7 cwede $ =lc wuht from
Gode wisse his rihttiman 7 his rihtgesetnesse fuleode, butan
men anum. For8® ic wundrige swiSe ungemetlice hwat je
sy 088e hwzt pu mxne nu pu Sone geleafan hafst. Ac wit 25
sculon peah giet dioplicor ymb &zt bion. Ic nat ful geare
ymb hwzt pu giet tweos/; gesege me, nu pu cwist $ Su noht
ne tweoge Jte God [A:Jsse worulde rihtwisige ', hu h[e

* 12 C. pon]ne wolde $ heo were. *[Da andwyrde p Mod 7 cwap :

Uneape] ic maeg forstandan?®® pine acsunga, 7 cwyst pe(ak]  ic 30
pe andwyrdan scyle. Se Wisdom pa cw8: Wenstu § ic nyte

f Boeth. i. met. 6. ¢ Cum Phoebi radiis grave,’ &c.
& Boeth. i. pr. 6. ¢ Primum igitur paterisne me,’ &c.
} swipe B. * get om. B. 3 augustus B. ¢ midne J.
5 hudn B. ¢ gesceabwisnes B. T ne lefs Zu B.  * wyrktum B.
* gelifde B. '* God above line C. W gelea occurs at end of line
in C; fan omitted. " yihktere sie B. " The s above line in C.
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[pone] dem® pinre gedrefednesse pe pu [mid] ymbfangen
eart? ac sege me hw[elkes] endes ®lc angin wilnige. Da
andwirde Szt Mod 7 cwad: Ic hit? gemunde gio, ac me
hzf8 pios gnornung Szre [geJmynde benumen. Da cwzd
5 se Wisdo[7] : Wast pu hwonan zlc wuht cume? P[a] and-
wyrde $ Mod 7 cwad: Ic wat $ alc wuht from Gode com.
Pa cwz8 se Wisdom : Hu mag pat bion, nu pu S2[/] angin
wast, pxt Su eac Sone ende nyte; forSam sio gedrefednes
mzg P mod? onstyrian*, ac hio hit ne mag his gewilles
10 bereafian.  Ac ic wolde pet pu me sedes/ hwaper Su wisse
hwat pu self were. Hit pa andwyrde 7 cwa8: [/ wal]
ic on libbendum men 7 on gescead[w:]Jsum eom 7 peah on
deadlicum. Pa andwyrde se Wisdom 7 cwa8: Wastu
[aukt*] opres bi pe selfum to secganne buton $ pu nu sedest ?
15 Dacw8 $ Mod: Natic nauhtoSres. Da cwad se Wisdom :
Nu [#] hzbbe ongiten pine ormodnesse, *(nu du self nast* :b C.
hwat pu self eart, ac ic wat hu pin man tilian®sceal. Forpam
bu sadlest $ pu wreccea were 7 berea[ fod] ®lces godes
forSon pu [ne]stes hwaet [pu] ware. Pa pu cyddest $ Su
20 nystes hwe[/Jes endes lc angin wilnode, pa Su wen[d]est
Satte stiorlease men 7 recelea[s]e weren geselie 7 wealdendas
pisse [w]orulde ; 77 Sxr pu cyddest * eac $ pu nys[/Jes mid
hwelcere? gerece God wilt Sisse [ ]orulde, 08pe hu he wolde
$ hio were, [4]a Su sedest $ Su wende $ pios sline [w]yrd
25 as worul(d) '* wende buton Godes ge[f]eahte. Eac $ was
swiSe micel pleoh $ [dJu swa wenan sceoldes; nzs hit no
$ an [ 2] pu on ungemetlicum ungesxISum were, ac eac $ pu
fulneah mid ealle forwurde. Donca nu Gode $ he 8e geful-
tumade $ ic pin gewit mid ealle ne forlet. We habba¥ nu
30 giet pone mastan dxl pxre tyndran pinre hzle, nu Su
geliefest $ sio wyrd Jurh [Af]e selfe dutan Godes gepeahte
pas [w]eoruld wendan ne ma:ge. Nu Su ne pe[a]rft pe nauht
ondradan, forSem([4]e of S=m lytlan spearcan pe pu mid

' wol B. 2 Ait om. R. * From B, mode C. ¢ astyrigan J.
8 From J, ak¢ B, ¢ getilian B. ' 7om. B. ¢ ¢cyddest B,
? hwilcan B. * From B, woru/ C.
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¥ere tyndran gefenge lifes leoht pe onlyhte'. Ac hit nis

* 2a C. giet se tima * $ ic pe [healicor mage onbryrdan, for]Sem hit
[#]s * ®lces modes wise fte [sona] swa hit forlet soScwidas,
swa folga[] hit leasspellunga. Of zm Sonne onginna®
weaxan pa mistas 8e $ mod gedrefad, 7 mid ealle fordwilma® $
Ba sodan gesih¥e swelce mistas swe[/Jce nu on pinum mode
sindon. Ac [ic] hi sceal zrast gepinnian, $ ic siS8[an] Sy
e mazge $ s[ope] leoht on pe gebringan.

VIh,

(ZLoca nu be pere sunnan 7 eac be odris tunglia; pon sweartan
wolcnu him beforan gad ne mahon hi' pon heora leokt sellan. 10
Swa eac se suderna wind hwili mid® miclum storme gedrefed pa
s@ pe ar wes smylle wedere glashlutru on fo seonne. Pon heo
pin swa gemenged wyrd mid Jan ypum, pon wyrd heo swide
hrade ungladu, peak heo @r gladu ware on lo locienne. Hwe!,
cac se broct, peak he swife® of his rikiryne, don per micel stan 15
weahviende of pa heohan munte oninnan feald 7 hine todald
7 hi his riktrynes widstent. Swa dod mu a peostro pinre
gedrefed nesse widstandan mini leohtia lara. Ac gif Ju wilnige
on rihti geleafan B sode leokt oncnawan, afyr fra pe Ja yfelan
salpa 7 pa unnetlan, 7 eac da unnetian ungesalpa 7 pone yflan 30
ege pisse worulde,(ﬁ s pat pu pe ne anhebbe on ofermetio on
pinre gesundfulnesse 7 on dinre orsorgnesse, ne ¢ft pe ne
georlrywe nanes godes on nanre widerweardnesse. Fordam
7 mod siemle bid gebunden mid gedrefednesse, par pissa twega
yfela auder ® ricsad.) 25

VIIi,

§ i. Da geswigode se Wisdom ane lytle hwile o8 $ he
ongeat pxs Modes ingeponcas. Da he hi p[a] ongieten
he[ fe), pa cwx8 he: Gif ic pine unrotn[esse on] riht

& Boeth. i. met. 7. ¢ Nubibus atris; &c. Cott. Metr. v.
! Boeth. ii. pr. 1. ¢ Post haec paulisper opticuit,’ &c.

 onlichte B. % 45 conj. om. B. 3 mid above line, ¢ Some
words appar. omitted here, vid. Metr.  *em. swi¥e B.  ®em. aules B.
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ongieten habbe, ponn[e nis pe n]oh[f]* swiSor ponne Szt
pu fo[rloren hafst pla woruldszlSa pe pu [@r hafdest, 7
geoJmrast nu forSzm pe hio [o]nhwyrfed is. Ic ongiete
genoh sweotule $ pa woruldsz18a mid swiSe monigre swetnesse -

5 swiSe lytelice oleccad pem modii ¥a? hie on last willa® swi-
post beswican; 7 ponne t nihstan, ponn[e Ay] les[/] wena®?,
hi on ormodnesse ¢ forleta¥ on pzm mastan sare. Gif pu
[7]Ju witan wilt hwonan hi ® cuma®, ponne meaht pu ongietan
$ hi cuma? of woruldgidsunga. ~ Gif pu ponne heora peawas

1o witan wilt, ponne meaht pu ongietan $ hie ne beoS nani
men getreowe . Be pem pu meaht ongietan =t pu per
nane myrh8e on nzfdest *[da pa pu hie hafdest, ne ¢ft nane * 4v C.
ne forlure pa) Sa pu hi forlurfe. Jc wende B ic pe] geo
gelered hafde [ 2 pu hi oncnawaln cude’, 7 ic wisse p [pu ki

15 onscune]dest Sa Sa pu hi hefdest, eah pu hiora bruce. Ic
wisse pet Su mine cw[sZ)as wiS hiora willan oft sadest,
ac [«] wat $ nan gew[una] ne m[ag] nanum men® bion
onwend[ed 2] $ mod ne sy de sumii [dale onstyred]. For-
8=m pu [clart eac [nu of pinre sltilnesse ahworfen.

30 §iik Eala [Mod, hwat be]wearp pe on Bas® care 7 on
bas g[no]rnunga? Wenst® pu $ hit hwt niwes sie oppe
hwethwugu ungcwunelices™ $ pe' on becumen is, swelce
oprum monni r $ ilce ne eglede? Gif pz ponne wenst $ hit
on pe gelong sie'® [2] ¥a woruldszl®a on e swa onwenda

25 sint, ponne eart Su on gedwolan, ac swylce ' hiora pea[w]as
sint; hi beheoldon on ¥e hiora agen gecynd, 7 on hiora
wandlunga hy gecySdon hiora unfestrednesse'. Swylce
hi wzron rihte a hi e mzst geolectan'® swilce hi nu sindon,
peah Be hi Se liolcen ' on pa leasan sxlBa’™. Nu Su hefst '

30 ongiten ¥a wanclan *[fruwa® pas blindan lustes. Pa Irinva * 53 C.

¥ Boeth. if, pr. 1. 1. 24 P. ‘Quid est igitur, o homo,’ &c.

' nauht B. ? Je B. ? wanad B. ¢ ofermodnesse B.
S hy B. ¢ ne treowe B, for getreowe. T cubest B. * man B.
* Ja B. % Instead of Wenst . . ungewislices B has only hwat Auv,
ungewunelices. M ungrwuba J. 3 befrom B, 2eC. ' ose
1% In B swelce follows sint. '8 un above line C, fastradncsse B.
W evolettan B. W oleccan B, 9 Jeassi saldu B. » From B,

haft C. *® treowa J.
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pe pe nu sindon opene hi sindon git mid manegit odriz behelede.
Nu pu wast hwelce peawas pa woruldselda habbad 7 hu hi
hwearfiad. Gif pu pion heora pegen beon wilt 7 pe heora
peawas liciad, to hwon myrnst pu swa swide? Hwi ne
hwearfost pu] eac m[id kim ? Gif pu ponne heora) untrio[wa 5
onscunige, oferhoga’ ki) ponne [7 adrif ki fra pe]; hi?spana®
[be to pinre undearefe. Da)] ilcan pe pe (gedydon nu pas
gnornunga] forSem be pu hi [hzfdest, pa tlcan pe] waren on
stilness[e gif pu Ai na ne] underfenge. Da [ilean pe habbad
nu heolra agnes Sonces [ foriaten®, nales Jines), Sa e nzfre 1
nan(ne mon buton sor)ge ne forletad. [Pync]ad pe nu swiSe
diore * 7 swiSe le[o]fe Sa Bing Ja Be nawder® ne sint ne
getrewe to habbanne, ne eac ieSe to forletanne? ac Sonne
hi hwem fr6 hweorfende bio% he hi sceal mid S2m mzstan
sare his modes forletan? Nu u hi Sonne fter pinum
*sbC.  willan pe getrewe habdan ne meaht, 7 Ay pe willa§ *[on
;;?:: tg‘:,s,e murcunga® gebringan pon hie pe fram kweorfad, to hwaem
next square cumad At pon elles butan lo lacnunge sorges 7 anfealdes sares ?

;’:f:g an Ve sindon pa woruldsalpa ana ymb to pencenne pe mon pon

o

5

half is gone Azfd, ac alc gleaw mod bekeall hwelcne ende ki habbad, 7 hit 30

:‘;:’(;‘: h(;‘:lcts \ gewarenad agder ge wid heora preaunga ge wid olecunga. Ac

illegible. &) pu wil[# beon heora pegn)® pon[ne scealt pu georne gedolian
gelhwazt [pas pe to heora penungd] 7 to hiora [peawis 7 to
heora willan] belipet. Gif [pu pon wilnast p] hi for
pint &in[g& opre deawas) nimen oSer hiora [willa 7 heora 2
gewun)a is, hu ne un[weorpast pu pon) Se selfne, $ Su [winsd®
wid pa hlafJordscipe pe Bu [self gecure, 7 swalSeah ne
meaht hiora [si]du 7 hio[ra] gecynd onwendan. Hwzt, pu
[was/] gif pu pines scipes segl ongean pone wind tobraedest,

5

$ pu ponne letzst eall eower feereld to s windes dome. Swa 30

eac" gif pu pe selfne to anwalde pem woruldszlSum gesealdest
*6aC. it is riht pet pu eac hiora peawd fulgonge. Wenst pu *$
Su $ [hwerfnde] hweol ponne [Ait on) ryne [wyrd mage)

Y oferhige J. ? forbam hi B. 3 em. forletan B. ¢ dyre B.
8 mauber ﬁ ¢ From J, murnuga B. " em. hwelne B.  * pegn 7
Kiora hiera J.  ® So J,wilt B. ' meom. B. " geac B.
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oncerran? Ne m#4[/ p]u pon ma para woruldszla hwe[ar]-
funga onwendan.
§ iiil. Ic wolde nu giet &=t wit ma' spreecen emb? a
woruldszl8a. To hwem =twit(¢) Su me =r $ pu hi for
5 minum Jzngi forlure3? Hwi murc[nas/*] u wid min, swelce pu
for min[& Jingi] sie dines agnes [benumen, agper ge pinlra®
welona ge [ pines weorpscipes ? @gper] para pe com [«r® from
me pa ki pe onlende™ waron. Ule nu lellan beforan swilcum
deman swilce pu wille ; gif Ju gesepan mihl p wnig deadlic
10 man swelces kwal agnes akle, ic hit pe ¢ft eal agife p pu
gereccan mihkl B pines agnes ware. Dysine 7 ungelaredne®

ic pe underfeng pa pu erest lo monni become, 7 pa pe gelydde

7 gelarde, 7 pe pa snytiro on gebroklle, pe pu pa woruld{are
mid begeate, pe pu nu) sorg[iende anforlete]. Pu meaht fas
15 habban [panc pat pu] minra gifa wel brucle. Ne mihf] funo
gereccan $ pu [pines aukt forJlure. Hwat siofast pu [w:d
me 7 Habbe] ic pe awer benumen pinr(a gifena para *de from
me comon P AElc sop wela 7] sop weorpscip[e sindan] mine
_[ag]ne peowas, 7 swa hwaxr swa ic beo hie bioS mid me.
20 Wite pu for so8, gif $ pine agne welan waeron pe pu maendest
$ pu forlure, ne meahtes(/ j«] hi na forleosan. Fala, [4]u
yfele . [me do]S maenige weoruldmenn mid p& [p ic nc mot
wealdan minlra agenra bea[wa. Se heofen mol brelngan
leohte [dagas 7 ¢ft 7 leokt mid) peostrum [behelian ; P gear
25 mof] brengan blost(man 7 py slcan gearle eft geniman ; [sco
sa@ mot brucan) smylira ypa, (7 ealle gesceafta) motan hiora
ge[wunan 7 heora willlan bewitigan, (butan me anum). lc
ana eom benu[men minra peawa 7] eom getogen to [ fremdi
peawic purh pla ungefylledan (gitsunge® woruldmon]na.
30 purh Sa gid[sunga hi me* habbad] benumen mines [naman
pe ic mid] rihte habban sceolde. [ Pone naman ic] scolde

! Boeth. ii. pr. 3. ‘Vellem autem pauca tecum,’ &c.

Y mare B. * ymbe B. . * In B forlure follows 47, ‘' SoJ,
murcas B.  em. pira B. * From here to next square bracket
more than half gone from Cott.. rest illegible. ' em.
onlande B. * Dysigne 7 unlaredne J. * gitsunga J. 1 me
conject. om. B.

o

*6bC
about here.



‘7a C.

;b C.

18 DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE (VIL §3

mid rihte habéan # ic were wela] 7 weorBscipe, ac hy [hine
habbad] on me genumen, 7 hi [me habbad ge]sealdne® hiora
wlenctl [7 getehhod] to heora leasii weli, $ ic *ne mot [m:d]
minum Seo[wum] min[ra peJnunga f[u/gan]gan swa ealla
opra [ ge]sceafta moton. Pa mine peowas si[#dJon wisdomas 5
7 crzftas 7 soSe welan; mid pzm peowum wass on symbel
min plega ; mid pem peowi ic eom ealne pone hefon ymb-
hweorfende, 7 pa niSemystan ic gebringe %t pem hehstan,

7 Pa hehstan 2t Szm niSemastan; Szt is $ ic gebringe
eadmodness(¢] on heofonum, 7 ¥a hefonlican god =t pem 10
eadmodii. Ac ponne ic up gefere mid minum peowi [fo]nne
forseo we pas styrmendan woruld swa se earn Sonne he up
gew:? bufan 8a wolcnu styrmendi wedri, 2 4im pa stormas
derigan ne magen®. Swa ic wolde, la [Afod]. $ pu pe fore
up % us gif pe lyste, on pa gerad * 2 pu ¢/7 mid us pa eorSan
secan wille for godra manna pearfe. Hu ne wastu mine
peawas, hu georne ic symle waes ymbe godra mazna pearfe ?
Wast pu hu ic gewand ymb Croeses * pearfe Creca cyninges,
pa pa hine Cirus Persa cyning gefangen hxfde 7 hine
forbernan wolde? Pa hine mon on pat fyr wearp pa alysde 20
ic *[kine mid heofonlicon rene. Ac pu e fortruwuldest for
pinre r[7hfwisnesse 7 [ fo]r pinum godan willan; wendest
p=t pe nanwuht unrihtlices on becuman ne meahte, swelce
pu wolde ® pa lean eal pinra godena weorca on pisse weoruld
habban. Hu meahtest pu sittan on middi gemznii rice 23
$ Su ne sceolde * $ ilce gepolian $ oSre men? Hu meahtes
pu bion on midre pisse hwearfunga 7 Su eac mid ne
hwearfode 7?  Hwzet singad pa leoSwyrhtan oSres be Sisse
woruld buton mislica hwearfunga pisse worulde? Hwzt is
pe Sonne $ pu permid ne hwearfie? Hwet recstu hu ge 30
hwearfigen nu ic [siemle mid pe beo]? e waes pios hwe[a]rfung®
betere forSzm $ e Bissa woruldszlSa to wel ne lyste, 7 paet

-
B/

“Bu pe eac betre na gelefde *.

\ geheldeme B.  ? makan B.  * From B, geard C. ¢ Croesos B.
8 woldest B. ¢ sceoldest B. 1 P pu cac mid earefode sii eofel ne
gefeldest B. $ hwearfung salpa to wel gelyste. 7 P pu eac betera ne
gelefdest B.  na in text is from J.
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§ ivm, Teah p&' feohgitsere cume swa fela welena swa
para sondcorna bi8 be pisum seclifum oppe para steorrena
e piostri nihtum scina®, ne forlet he peah no a seofunga
$ he ne seofige his erm&a. Peah nu God gefylle para weligra

s monna willan *[ge mid golde ge mid seolfre ge mid calli
deorwy]r8nessum, swaSeah [him® ne beod se] Burst gefylled
hiora git[sunga, ac slio grundlease swelgend hefS [sw:]Se
manegu westu holu® on to gadrianne. Hwa mzg pzm
wedendan gietsere geno[%] forgifan? Swa him mon mare

10 sel®, swa hine ma lyst.

§ vo. Hu wilt pu nu andwyrdan peem woruldsl¥a gif hi
cweda8 ‘ to pe: Hwat witst pu, la Mod, us? Hwi yrsast
pu wiS us? On hwzem abulgon we pe? Hwzt, pe ongan
lystan ure, nales us pin; J« settest us on $ setl Sines sc[eop]-

15 pendes pa Su [w]ilnodest to us pas godes Se Bu to hi[m]
sceoldes. Pu cwist® Set we hebban pe beswicenne, ac we
magan cwepan ma pet pu hzebbe us be[swicene], nu us Surh
pine lust 7 pur[k finle gitsunga® onscunian sceal ea[/ra
gelsceafta sceppend. Nu ([ pu eart scyldig]ra ponne we, zgper

20 (ge for pin ag]nt unrihtlustum ge eac forSempe we ne
moton for 8e fulgan ures sceppendes willan; for§zmde he
ure e onlende fter his bebodii to brucanne, *(nallas’ pinre
unrihigitsunga gewili fo fullfremmanne. [Anduyrde unc nu,
cwz8 se Wisdom, swa swa pu [wille] ; wit geanbidiad pinre

25 o[ ndswore).

VIII

Pa cwx8 $ Mod: Ic me ongite [@ghwo]nan s[cy]ldigne,
ac ic eom m:d Jaxs laSes sare swa swiSe ofSrycced pat [#c]
inc geandwyrdan ne mag. Pa cwad se Wisdom eft: %is
nu giet pinre unrihtwisnesse $ Su ear/ fulneah forpoht. Ac

30 ic nolde 7 pu pe forpohte, ac ic wolde $ de sceamode swelces
gedwolan; forSzm se se e hine forpencd se biS ormod, ac

= Boeth. ii. met. 2. ¢Si quantas rapidis flatibus incitus,’ &c.
® Boeth. ii. pr. 3. “His igitur,’ &c.

VJemom. B. *em.kiB. * mancga weste hola B. ¢ cwdan B.
Swnlt B. ¢ lustgitsumga B. 7 males J.

c2

* 8a C.

*8h C.
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se se 8e hine sceamad se bi§ on hreowsunga. Gif© pu nu
gemunan wilt ealra Sara arwyrnessa pe u for pisse weoruld[e
hafdest] siS8an Bu xrest [geboren ware od) Jisne dag : gif
pu nu [atelan*) wilt ealle pa blipnessa wil [ pa] unrotnessi, ne
meaht 8u ful/eape cwedan] $ pu earm sie 7 unges[@lig ; 5
Jorpam ic] Se geongne? underfeng unfydne 7 unleredne, 7
me to bearne genom, 7 to minum tyhtd getyde. Hwa mag
ponne auht oSres cweSan butan $ pu wazre se ge*szlgesta,
pa bu me weaerfe @r leof pon]ne cup, 7 =r pon pa® Su cude
min[#e] tyht 7 mine peawas, 7 ic pe giongne gelerde swylce 10
snytro swelc manegum oSrum eldran gewittum oftogen is, 7
ic pe gefyrSrede mid minum larum to Son $ pe* mon to
domere geceas? Gif pu nu forSem cwis/ $ pu geszlig ne
sie pe pu nu nefst a hwilendlican awyrSnessa 7 &a
blipnessa ® pe pu ®r hafdest, ponne neart Su peah ungeszlig, 15
forSem8e ® pa unrotnessa pe pu nu on eart swa ilce 7 ofergad
swa Su cwist Smt pa blissa @r dydon. Wenstu nu $ pe
anum pellecu hwearfung 7 pillecu unrotnes oz becume 7 nana
o8r{#] mode swelc [ne on] become, ne zr pe [ne after] pe?
[O]ppe wenst pu fte on a@negis mennisci mode mzge auht 20
festredlices bion buton hwearfu[nga? 0F]8e gif hit on
®negum [anige hwile] festlice wunal®, [se deap /uf] huru
aferre® $ hit bion ne mag per hit er wes. Hwet syndon Sa
woruldsxl8a o8res buton.deaBes tacnung? Forpam se dead
ne cym?d to nanii *odriz dJingu butan p he p lif afyrre® ; swa 13
cac pa woruldsalda cuma’® 1o 8% mode fo pa $ hi hit ben[im]en
p=s 8e him leofas/ bi¥ Sisse weorulde; pxt biS ponne ponne
hie him fram gewita®. Gesege, la Mod, hwxSer pe betere
pince, nu nanwuht woruldlices® festes 7 un[/]wearfiendes
bion ne maxg? Hwx8er e Bu ki forsco. 7 pines agnes ponces 30
ki forlete buton sare, pe pu gebide hwonne A e sorgiendne
forlzten ?
° Boeth. ii. pr. 3. 1. 13 P. ¢ Verumtamen ne te,” &c.
Y atellan J.  * C has cither geoncne or geonene, giungne B.  * Je B.

* From B,pte C. * 70a blijn.ab.1.inC. ¢ f8cab.l inC. T @lkeB.
S agferve |. ? naukt woruldrices B.
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IXp.

Da ongan se Wisdom singan 7 giddode pus: PON seo
sunne on hadrii heofone beorhtost® scined, pon apeostriad ealle
steorran®, forpape heora beorhines ne beod nan beorhines® for
hire. pon smylte blawcd supanwvestan wind, pon weaxad

5 swide hrade feldes blosman ; ac pon se stearca wind cymd
nordaneastan, pon loweorpd he swide hrape pare* rosan wiite ;
swa oft pone lo smyllon s@ pas nordiwindes yst onslyred.
Eala 3 nanwuht nis faste siondendes weorces a wuniende on
worulde.

Xa.

10 Pa* cwed Boetius®: Lala, Wisdom, pu e eart modor® ealira
magena, ne mag i na widcwedan ne andsacigan p pe7 pu me
ar sadest. forponpe hit is eall sod ; for)a ic nu habbe ongiten
2 Ja mine s&lSa 7 sio orsorgnes, pe ic ar wende p geselBa beon
sceoldan, nane seclda ne sint, fordam hi swa radlice gewitap. Ac

15 2 me hafd eallra siwidost gedrefed pon ic ymbe swele smealicost
pence, p ic nu sweotole ongiten hxbbe £ pat is seo maste
unsxl® on pys andweardan life £ mon «rest weorde ® gesalig,
7 affer pad ungeselig. Pa andsworede se Wisdom 7 sio
Gesceadwisnes, 7 cwad: Ne meakt pu no mid soSe geialan

20 pine wyrd 7 pine ges®l®a, swa swa pu wenst, for pa leasis
ungesclpi® pe pu drowast. Hil is leasung $ pu wenst St
8u sie ungeselig. Ac gif pe nu $ swa swiSe gedrefed 7
geunrotsad haefS (Ble pu forlure pa leasan gesalpa), ponii maeg
ic pe openlice gereccan $ Bu swutole ongitsS e pu gt

25 haefst * [Jone mestan del] para™ geszlSa pe [ pu «r] hefdes:.
Saga me nu hwz[der] pu mid rihte mage siofian [pin]a
unsl¥a, swelce Su ecallunga [A]abbe forloren pina geselda ;

? Boeth. ii. met. 3. ‘Cum polo Phoebus,’ &c. Cott. Metr. vi.
€ Boeth. ii. pr. 4. ¢ Tum ego, Vera, inquam,’ &c.

! em. beoktost B.  * cw. peorvan B. 3 em. beoktnes B. ¢ em.
Jar B. 8 beotius B. ¢ modur B. T andsacigian pas pe J.

' sp).  ® unsalbum J. ¥ pinra B.

* j0a C.

*10b C.



*11aC.

22 DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE X

ac Su hefst get gesund gehealden eall $ deorwyrSoste Stte
pu e besorgost hefdes. Hu meaht pu ponne menan $
wyrse 7 $ laSre nu Su Szt leofre hafst gehealden? Hwaet,
pu wast $ sio dugu® ealles moncynnes 7 e se [me]sta
weorscipe get leofad, $ is [Si]machus &in swior. Hwat, he 5
is giet [4a]l 7 gesund, 7 h=(8 zlces godes ge[z]og; forSon
8e ic wat £ Su auht’ ne forslawode $te pu pin agen feorh
for hine ne sealdest? gif pu hine gesawe on hwelcum earfo®u,
forSzm [se] wer is domes® 7 crafta full, 7 geno[g] orsorg
nu get ®lces eordlices eges. Se is swiSe sarig for 8ini 10
earfodum 7 for 8ini wracsiSe. Hu ne liofad pin [wif eac,
pes ilcan] Simaches dohtor? 7 sio is swiSe [wel/] gerad 7
swie gemetfast ; sio hafS eall opru wif oferSungen* mid
clennesse. Eall hire god ic pe mzg mid feam wordum
areccan ; *pet is St hio is on ealiz [peawiz hiere] feder gelic. 15
Sio liofa® [nu pe, pe anum, for|Semde hio nanwuht ell[es ne
lufad] buton be. lces godes hio hx[/p°® genok on] Sys
andweardan life, [ac heo kit hafd) eall forsawen ofer Te
[anne® ; eall heo hif] onscunal®, forSempe [heo pe @nne]
nefS; pxs anes hire is (74 wana. For] pinre zfweardnesse 20
hire pinc8 [eall] noht $ hio haf8, forSem hio is [ for] pinum
lufum ormod 7 fulneah [dead] for tearum 7 for unrotnesse.
[Hwet] wille we cweSan be pinum twam? [sunit)? Sa sint
ealdormen 7 geSeahtera[s ; on) pem is swiotol sio gifu 7 ealla®
8a® d{ugulpa heora fader 7 heora eldran f&der, swa swa a3
geonge'® men magon gelicoste [beon) ealdum monnum. Py
ic wundrige hzv 8u ne m®ge ongietan $ Bu eart nu git
swiSe geselig, nu Su g liofost 7 eart hal. Hwzet, $ is sio
meste ar deadlicra monna (B hte libban) 7 sien hale; 7 pu
hafst nu giet to eacan eall § ic 8e wr tealde. Hwzt, ic wat 30
$ 7 is giet diorwyrpre ponne mon[nes /|f, forS2m mznegum
men is leo[ fre paf] he wr self swelte r he gesio his wif 7

! naht B. * Between sealdest and gif B has inserted ab. 1. 7 Au
ne leofod pin wif eac pas slcan Simackes dohter 7 sio is swibe (repeated

below). 3 wisdomes B. ¢ A letter appar. erased, between the §
and u of oferbungen, in C; oferdungen B. ° em. Aaft B. ¢ znne J.

T twemJ. ® eali C. vdaC. 0w Siunge J.
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his bearn swelt[en]de. Ac hwi *[/#last® pu pon] to wepanne * 11b C.
buto[n andweorce? Ne] meaht Su nu giet pinre [wyrde
nauht] o8witan ne pin lif no [get@lan, nle eart pu no eallunga
to [naukte geldon swa swa pu wenst. [Nis pe nu gif] nan
5 unaberendlic [broc getenge], forSon (Jin) ancer is giet [on
cordan fe]st ; $ sint Sa ealdor[men] pe we zr ymb spraecon,
Pa Te ne [/a)etad geortrewan® be pys and[wear]dan life ; 7
eft pin agna treowa [7 seo] godcunde lufu 7 se tohopa, [a
Jrleo pe ne letad geortrewan be pam ecan life. ‘8a and-
10 sworode Al unrole Mod 7 cwed: Eala, wxran pa ancras
swa lrume® 7 swa Surhwuniende, ge for Gode ge for worulde,
swa swa pu segsl ; ponne mihle we micle py ed * gepolian swa
hwa! earfopnessa swa us on become. Eall hie us pynca® py
leohtran $a hwile pe pa oncras feste bioS. Ac pu miki peah
15 ongitan hu pa mina szl 7 se min weorSscipe_ (ker for
" worulde) is oncerred.

XIr,

§ i. Pa andswarode se Wisdom 7 seo Gescead[wisnes], 7
cwz8: Ic wene peah $ ic hwathwugununges *[ e up akofe of * 11b ends
pare unrolnesse 7 fulneah gebrohte at pam tlcan weordscipe pe ::i’;;i:;;l‘in
20 pu @r hafdes, buton pu git to ful sy pas pe pe lafed® is, p pe C.
Sordy wlatige. Ac ic ne mag adreokan® pine seofunga for
pam lytian pe pu forlure ; forpa pu simle mid wope 7 mid
unrotnesse manst gif pe @ntes willan wana b:d, peak hit lytles
hwat ste. Huwa waes afre on pis andweardan life, odde hua
25 wyrd gel @fter us on pisse worulde, p him nanwuht wid his
willan ne sie, ne lytles ne miceles 7 Swide nearewe sent’ 7 swide
heanlice® pa menniscan gesalpa, forpam oper twega odde hie
nafre lo nanis men ne becumap, 0dde hi dar nafre fastlice® ne
Jurkwuniad swelca swelce hi ar fo coman. Pt tc wille her

* Boeth, ii. pr. 4. L 34 P. ¢Etilla, Promouimus, inquit,” &c.

' tiolast J. % geortreowan B. 3 em.rumeB. ‘ied J. b alyfed ].
¢ adreogan |. T nearwa sint J.  * heanlica J. * em. fatlice B.
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beaflan sweotolor gereccan. We witon p* monige habbad
@lces woruldwelan genog®, ac hi habbad sceame pas welan gif
hi ne beod swa @pele on gebyrdi swa hi woldon. Sume beod
swide apele 7 widcude on heora gebyrdis, ac ki beop mid wadle

7 mid hende® of prycle 7 geunrolsode, B hi ware leofre pat hie 5
waeran unapele pon swa earme, gif hit on heora amwealde were.
Manege beod peak a@gder ge full adele ge full welige, 7 beod peak
Sull unrote, pon hi oder twega 0dde wif habbad® him gemec, 0dde
him gemede nabbad®. Manige® habbad genog gesalilice* gewifod,
ac for bearnleste eallne pone welan pe ki gegaderigad ki letad® 10
Sremdi to brucanne, 7 hi beop forpam unrote. Sume habbad
bearn genoge, ac pa beop hwila unhale odde yfele 7 unweorpe®.
00de hrade gefarad, p pa eldran fordam gnorniad ealle heora
woruld, Forpa ne mag nan man on pys andweardan’ life
eallunga gerad beon wid his wyrd. Peak he nu namwuht elles 15
nabbe ymbe lo sorgienne, p him mag lo sorge pat he nat hwat
him toweard 5id, hwader pe god pe yfel, Jon ma pe pu wistest ;

7 eac pal P ke pon ges@llice bryed he ondrat p he scyle forlatan.
Gelae me nu sumne mann para Je pe gesaligost pince]* 7 on
his se[ifwille sy swidost gewilen] ; ic pe gerecce swiSe hrape 20
B Jdu ongitst # he biS for swiSe lyt/um pingi oft swide
ungemetlice gedrefed, gif him anig wuht bi§ wi§ his willan
088e wid his gewunan, peah hit nu lytles hwat sie, bufon he

to [@/]cum men maxge gebecnan $ he irne* on his willan.
Wundrum lytel meg gedon pone ealra geszlgostan mon her 23
on® worulde $ he wen8 &zt his gesxl¥a sien 088 swide
gewanode 0Je mid ealle forlorena. Pu wens® (nz) $ pu [seo)
swiSe ungeszlig, 7 ic wat 82t monegi men puhte 2 ke waere
to hefonum ahzfen gif he znigne del hzfde para pinra
geszl¥a ' pe pu nu giet hafst. Ge furbum sio stow pe Su nu 30
ongehxft " e[a]rt ' 7 pu cwist Szt pin wracstow sie *, hio is

¢ Boeth. ii. pr. 4. 1. 45 P. ‘Ille nuptiis felix,’ &c.
Y monige habbal alces woroldw:llan &enog J, 7 mag habbad ales

woruldwelan genog B. 2 hanbe . nabbal odde him gemac
000¢ gemede nabbad . gaczllue J. s Iaz ad J. ¢ unweort .
! em. anweardan B, ¢ serne ’ Y ungeselba B.

W haft B. 12 card B. i Con)ect has ::L], Byy.
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pem monnum epel pe Szron geborene waeron, 7 eac pam pe
hiora willum peron eardia¥. Ne nanwuht ne biS yfel er
mon wene $ hit yfel sie, 7 peah hit nu hefig sie 7 wiSerweard,
peah hit bi§ ges®l¥ gif hit mon lustlice [de]8 7 gepyldelice
5 arefned. Feawe sint! to pem gesceadwise, *[gif e wyrd on
ungedylde, B he ne wilnige® p his) s=l8[a] weorSen onwen[de].
Wi§ swiSe monige biternesse is gemenged sio swetnes pisse
worulde; Seah hio hwem wynsumu ynce, ne mag he hi
no gehabban * gif hio hine flion ongin®. Hu ne is hit per
10 swiSe swiotol hu werelica * pas woruldsl®a sint, nu hi ne
magon pone earman gefyllan, for[ ]em he® symle wilna®
hwashwugu [ A]s Se he ponne nefd; ne hi pem [glepyld-
egum 7 pem gemetfastum [s]ymle ne wuniad.
§iit. Hwy sece ge ponfi_ ymbutan eow pa geszlSa pe ge
15 [o]ninnan iow habba® purh pa godcundan mieht geset ?  Ac
ge nyton hwaet ge dod ; ge sint oz gedwolan. Ac ic eow mag
mzd feawum wordum gereccan Awa! se hrof is ealra geszl¥a ;
wi8 pas tc wat pu wilt higian pon @r pe Su Aine ongitest; $*
is ponne good. Meaht pu nu ongitan hwaSer pu auht pe’
20 deorwyrdre habbe ponne pe selfne? Ic wene peah $ u
wille cw[ef]an $ pu nauht deorwyrSre nabbe. Ic wat, gif pu
nu *hxefde ® fulne [anweald pincs selfes, pon] hxefde pu hwat-
hwugu on 8e selfum pas ¢ pu nafre pinum willd alztan
noldes ®, ne sio wyrd pe on geniman ne meahte. For&em
25 ic 8¢ mindgige $ pu ongite fte nan geselS nis on pis and-
weardan life * Sonne sco gesceadwisnes, forSxm hio purk nan
ping ne mag pxm men losian; forSy is betere pat feoh Pte
n«fre losian ne mag Sonne Jte mag 7 sceal. Hu ne is pe
nu geno/k suvotole gesed $ sio wyrd pe ne mug nane
30 gesal®a scllan ? forpempe agper is unfust, ge sco wyrd ge seo
geseld ; forpam sint swide ledre 7 swidre hreosende pas gesalpa.

¢ Bocth. ii. pr. 4. 1. 67 P. ¢Quid igitur, o mortales,” &c.

b sient B, * em. ke wilnige B, 3 habban B. ¢ hwerflice B.
*FromB. iy C. *0cB. 'jeom.B. * mefdest B. * woldest B.
'* In B between /ife and domne are the words ac onget pat nauht nis
betere on pis andwear dum life.

*12b C.

*13C.
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Huwet, @lc para pe pas woruldgeselpa hafd oper twega odde
he wat p kit him fromwearde beod, 0dde ke hit pon nat. Gif he
hit pon nat, kwelce geselpa h®fS ke ®t pd welan gif he bid swa
dysig 7 swa ungewiss® B he pat witan ne mag 2 Gif he hit
pon wat, ponne ondrz/ he him P hi losien, 7 eac geara wa/ $
he hi alztan sceal. *[Se singala ege ne let nonne mon gese-
linJne bion. Gif ponne hwa ne rec hwaSer he pa geszlpa
hzbbe pel nzbbe pe he ponne hzf8, hwat, $ ponne ¢S for
lya sl8a oppe nane, j@/ mon swa eaSe forletan mzg. Ic
wene nu P ic pe * hefde =r genog sweotole gereaht be monegum
tacrum pte monna sawla® sint undeadlica 7 ece®, 7 pis is
genog sweotol jte nzenne mon paes [#]weogan ne pearf fte ealle
men geendia® 7 on pam deaSe, 7 eac heora welan. P [ic]
wundrige hws men sien swa [ungescea]dwise $ hi wenen paet
te pis [andwear)de lif [malege pone mon[nan don ® geseligne
pa hwile pe he [legfad], ponne hit hine ne meg [a/%er] pys
life earmne gedon. [Hwe/], we gewislice witon unrim [da]ra
monna [fe] pa ecan geszlSa sohton nalles purh $ an $ hi
wilnodon 8zs [/chJomlican deaSes, ac eac manegra sarlicra
wita hi gewil[nodon wid] pem [ec]an life; pat waron ealle®
pa ha]igan martiras.
XIIv,

s1qalytop  *[ Pa ongan se Wisdom gliowian 7 geoddode pus ; ecte pat
 fol.

spell mid leode § he @r sade, 7 cwad ;] (Se pe wille fast hus
timbrian ne sceal he kil no sellan up on done hehstan cnoll, 7 se
de wille godcundne wisdom secan ne mag he hine wid ofermetta ;
7 ¢f1 se pe wille fast hus timbrian ne sette he hit on sondbeor has.
Swa eac gif pu wisdom timbrian wille, ne sete pu hine on uppan
pa giisunga, forpa swa swa sigende sond pone ren suylgd, swa
swylgd seo gilsung pa dreosendan welan pisses middangeardes,
Jorpd hio hiora simle bid purstegu. Ne mag hus naht lange
standan on pa hean munte gif kit full ungemetlic® wind

® Boeth. ii. met. 4. ¢Quisquis nolet,” &c. Cott. Metr. vii.

‘em.AeB. *wunwis]. 3JehkeB. ¢ Jeom.B. * sawslaB.
Seal 7 ﬁ«m{i ad C, with space between ¢ and a.  * monn andon B.
’ m., B, 1 em. ungametlic B.
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gestent ; nefd* p@t ple on Jam sigenda sonde stent for
swidlicis rene.  Swa eac B mennisce mod bid underelen 7 aweged
of his stede pon hit se wind strongra geswinca astyrod o0dde se
ren ungemellices ymbhogan. Ac se pe wille habban pa ecan

5 geselda he sceal fleon pone frecnan wlite pises middaneardes
7 lmbrian B hus his® modes on pam fasia stane eadmella,
Jorpade Crist eardad on pare dene eadmodnesse 7 on pa
gemynde wisdomes. Forpam simle se wisa mon eall kis lif let
on gefean unonwendendlice 7 orsorg, pon he forsthp @gder ge

10 pas eordlican god ge eac pa yfiu, 7 hopad lo pa toweards ; p
sinl pa ecan. Forpipe God hine gehelt @ghwonan singallice
wuniendne on his modes ges@ldum, deak pe se wind para earfopa
7 Seo singale gemen pissa woruldselda him on blawe.)

XIIIv. .

Da se Wisdom pa 7 seo Gesceadwisnes pis leo8 a[sJungen
15 hzfde?, pa ongon he e[ /7] secgean spel 7 pu[s cwe]S: Me pincd
[nu] $ wit megen [smealicor sprecan 7 diogolran] wordum,
for[ pam ic ongite # min] lar hwmthwu[gu = gad on pin
ondgil] 7 pu genoh wel [understenst p ic pe lo] sprece. Ge-
benc [nu hwat pines agnes] sie ealra dissa [woruldahtat 7
20 welena, 0dde hwat pu peron age unandergildes, gif pu him
sceadwislice ® after spylrest. Hwat hafst pu [at pam gifi)
pe pu cwyst$ seo wyrd eow [gife, 7 «f] Sem welan, peah hy
nu ece we(ron]? Sage me nu kwxBer se pin wela [pines)
ances swa diore seo, pe for his agenre gecynde. Hwxe8er ic
35 pe secge peah Szt hit is of his agenre gecynde, nes of pinre.
Gif hit pon his agenre gecynde is, nas of pinre, ki eart pu
poune a py betera for his gode®? Sege me [nu kwat his pe
deorast™] pince, hwae[der pe gold pe hwat]. Ic wat peah gold.
[Ac peah hit nu god*]sie 7 diore, Seah [bid hliseadigra) 7
30 Jeofwendra se e hit *[seld pon se de hit gaderad 7 on odri * 15b C.

* Boeth. ii. pr. 3. ‘Sed quoniam rationum,’ &c.

' em. naft B. * kis above line B. 2 Aafdom B. ¢ In C the words
in square brackets are partly gone ; rest illegible. 3 gesccadwislice J.
S$goode ). ' diorustJ. * From ], gvld B.
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reafad. Ge eac pa welan] bioS hlisead[igran] 7 leofte/ran
ponne ponne! hi mon sel§ ponne hi bion Sonne hi mon
gadr{ad] 7 hilt®. Hwet, sio gitsung gede® [keore gif]seras
[lade) gber ge [Gode ge monni, 7 pa cysta) gedo® [pa simle
leoftale 7) hliseadige 7 we[orde agper ge Gode ge] monnum Se 5
(hie lufiad. Nu P feoh pon) agher ne (mag beon ge mid pa
pe] kit selS ge [mid pam pe hit mon s]el8®, nu is for[pa «lc
feoh betere] 7 deorwyrSre [geseald pon gehelalden. Gif nu eall
[pises middaneaJrdes wela come to [aniz men], hu ne weren

ponne ealle [opre men] wadlan buton him ¢ anum ? [ Genok] 10

sweotol § is pette god word 7 [god hlisa] ®lces monnes biS
betra 7 [deorra® pon @nig] wela ; hwet, pet [wlord gefyls
[@lces® plara earan pe hit geherS, 7 ne bi[d fe]ah na py
lesse mid pam pe hit spr«d. His heortan diegelnesse hit
geopen[ad?, 7 pas oSres [heorflan belocena hit [purkfard, 7
on pa) ferelde perbetwya [ne 4id hit no] gewanod; n[e mag
hit mon mid sweorde *olfslean ne mid rape gebindan, [ne Aif
n]efre ne ® acwylS. Ac paeowre welan, [peak 4i] ealne weg
mid eow sien ®, ne pinc¥ cow no py hra¥or hiora genoh ; 7

5

Seah ge hi ponne oprum monnum sellen '°, ne magon ge no 20

Je ma mid pem hiora waedle 7 keora gilsunge gefyllan. Peah
Su hi smale™ ftodwle swa dust, ne miht pu deak ealle men
emnlice mid gehealdan ; 7 pon pu calle gedalde hafst pon bist
pu e self waedla. Sint g werilice™ welan pisses middangeardes,

Jon ki nan mon fullice habban ne mag, ne hie nanne mon 25

gewelegian ne magon, bufon hic oSerne gedon to wadlan.
Huwaper ' nu gimma wlite eowre eagan to him [ge]tio hiora
to wundriganne? Swa ic w[a/] $ hi doS. Hwzt, sio dugud
ponne pas wlites pe on pxm gimmum bi®, biS heora, nes

eower. Dy ic eom swiSe ungemetlice ofwundrod hwi eow 3o

pince pare ungesceadwisan gesceafle godweb ble/]re ponne
eower [agen] god ; hwi ge swa ungemetlice wulndrigen] para

' Jonne once B. 2 healt B. * em. pe hit nim§ B, mon self .
S him om.B. ® diorra J. ¢ From J,eallraB. ' idelnesse hit openal B.
* ne above line. ? cowre sin B. ¥ sellan B. B smale B, swa

smealice J. 13 werelice J. 13 ], Awer B.
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gimm([a] opp[e @niges] para [deadlice]na inga pe [gescead-
wisnesse nafd); forSem hi *[mid nani ryhte ne magon) + 16 C.
gearni[gan p ge helora wundrien. Peah hi Godes [gescea]ftes
sien, ne sint hi no wi% eo[w /Jo metanne *, forSa2m 2 pe oper

5 twega o8¥e hit nan géd nis for eow selfe, 088e peah for-
Iytel god wi8 eow to metane®. [7"]o swiSe we herwa® [us
selfe ponlne we [£+] ma lufiad Pte [under] us is on us[sum]®
anwalde, ponne us selfe 088e [ Jon]e drihten pe us [ge]sceop,
7 us eall [da] god forgeaf. Hw[e]per pe nu licien [ / Jegru ¢

10 Jond ?

XIVw,

§i. Da andsworode $ Mod [ paJere Gesceadwisnesse 7
cwa8: Hwi ne [sc]eolde me lician feeger lond? Hu ne is
[Aa]t se fegeresta dl Godes gesceaf[/a? Ge], ful oft we
fagenia® smyltre s, [7 ¢Jac wundria® pas wlites peere sunnan

15 [7] p=s monan 7 ealra para steorrena. [8]a andswarode se
Wisdom 7 seo Gesceadwisnes pem Mode 7 pus cwxd:
Hwzt belimp8 pe to hiora fegernes[sja?- HwxSer? pu
dyrre gilpan pet [4)iora fegernfes plin sie? Nese, nese.
[#]u ne was{/] pu [# Ju] hiora nan ne worhtest*? [Ac gif

20 Ju] gilpan wille, gilp® Godes. HwazSer pu nl« fugerra)
blos[/mana) fegnige on eas[/ran, sivelee Ju hic gescope ?
*HNwader Ju nu swelces auhl wyrcan meage, 0dde geiworhies * 17a C.
habbe 7 Nese, nese.  Ne do pu siva ™. Hioajer hit nu pines
geweald:s sc™ p se harfest sic siwva welig] on weelstmii 2 Hu

a5 ne wal ic p hif] nis no [ Jines gavealdes? Hiwi cart Ju)
ponne [onaled mid sica idele gcfean), 088e hwi [lufast ju da
JSremdan god] swa unge[metlice, swelee hit sen pine get nu'*)?
Wenst pu mxege [sco wyrd pe gedon 2] pa ping pin agnu
[sen pa e heora agene ] gecynd e ged[on* fremde > Nese.

* Boeth. ii. pr. 5. 1. 30 P. ‘Quidni? Est enim pulcherrimi,’ &c.

! Second # above line. * of {& B. 3 metanne B. * p from J.marep
lufia) B. % ussum ), urum B. ¢ far¢ C. fugeru B. 7 Huwar B.
* nanne ne geworhtest B.  ° gilp above line. ™ moswa J. ' So B.
2 aomu forget nu ). V agnuwagnuC. ' agnu ], 3 gedydon .
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nese]. Nis hit! no pe gecynde [Pte pu It age]; ne him nis
gebyrde [P hi de folgien). Ac ba hefoncu[ndan ping de sint*]
gecynde, nzs pes [cordlican. Pas eordlican waestmas sin[/
gesceapene nelelnum ® to andlifene ; [7 pa woruldwelan] sins
gesceapene to be[swice] pa mon[ni] pe bioS neatum* gelic[e, # 5
beod un]rih[ f]wise 7 ungemetfes[fe. Zo] pem hi ea[c] becuma®d
oftost. Gif [ju] ponne pz[/] gemet habban wille, 7° pa
nydpearfle] witan wille, pon is p@/ mete and [dry]nc 7
claSas (7 /4l 0] swelci crafte [swelce pu cunne p pe is)
gecynde 7 § [ pe is rikt fo habbenne]. Hwilc fremu i[s* pe § 10
pat pu wilnige pissa andweardena geselpa ofer gemet, pon hie
naper © ne magon ne pin gehelpan, ne heora selfra?  On swide
Iytion hiera hafd seo gecynd genog ; on swa micl]t hio [Ahefd
genog swa we @r spracoln. Gif Su [heore mare selest, oper
twelga 088e (il pe derad, odde kit Je pleah ™ unwyn[sa 6:d, 15
o0dde ungellese, 05Se fre[cenlic, eall § pu nu olfer gemet dest.
[Gif Fu nu ofer gemet] itst, 08Se drin[cst, 0dde clada pe® ma
on]hehst® ponne [pu purfe, seo™] oferinc ™ pe wyrS oS8e [#o
sare, 0dde l0] wlzttan, oppe to un[geriseni, 0dde] to plio. Gif
pu nu wenst fte [wundorlice] gegerela * hwelc weo[r Smynd 20
sie, ponne telle ic pa weorS[m Jynde pa wy]rhtan pe hi worhte,
nealles * Je. Se wyrhtais God™ ; pas craft ic paer [4]erige
on. Wenst pu $ sio menigo [dinra] monna pe mage don
geseelig[ne]? Nese nese. Ac gif hi yfele sint [7 Jfge']
ponne sint hi pe pliolicran [7 geswincfulran haz/d ' Sonne 23
nzfd ¥'; [ forp]Jem yfele p[egnas] bio simle [ heora]hlafo[rdes
Jiend).  Gil hi ponne [gode beod 7 hlaford* holde 7 untwifealde,
hu ne beod B pon heora godes, nus pines 7 Hu mihl pu pon pe
agnian heora god? Gif pu nu pas gilpst, hu ne gilpst ju
Jon heora godes, nes pines ? 30
§iix. Nu pe is genok apenlice gecyped paflte na[n para

7

* Boeth. ii. pr. 5. Ls1P. ‘Ex qnibus omnibus,’ &e.
Y Ait om. B. * sendan J. 2 ny J. ¢ 1 B.
3 yconj.om. B. ¢ mawder ). 7 Con). )eab om. B. * clabe ma ].
’ ﬁc/.'rl B. Ysio]. MoferingB. M girdaB. Y nasma
Y god C an o appar. erased, g6d B. '8 7 lytige from ], om. B. ¢ g&ﬁcfd
B. W genafd B.
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goda pin nis, pe we @r] ymb ! spreecon, 7 [ pu teohhodest® B hi
Jine] bion sceolden.  Gif [donne® pisse wolrulde wlites 7 wela
[to wilnienne nis], hwaet murcnast* p[u pon @fter pd] pe pu
forlure, 08[de to /won fag)nast pu pees be Su [@r hafdest®?
5 Gif hit] fegeris, $ is of hio[ra agni gecynde), nes of pinum;
hior[a fager hit is, nas] pin. Hwat faegnast [ pu pon heora]
fegres? Hwat belimp8*® [Ais fo pe? Ne pu hif] ne’
gesceope, ne hi p[ine agene ne senf]. Gif hi nu gode sint
(7 fagere, pon] weron hi swa gesceap[ene; 7 swalce hi
10 wo]ldan bion, peah pu h[7 nafre naktes/]. Wenst pu $ hi a
8y deo[rwyrdran seon® pe k] to pinre note gelae[nde waran?
Ac florpempe heora d[ ysige men wafiad 7 hi] him pinca®
de[ore, forpa pu hi gaderast 7] helst® * o[n piniz horde. Hwat :n’di"hfm
wilnast pu pon B pu habbe at swelcere gelicnesse™?  Gelef™ rest gone,'
15 me, nu ic hil pe secge: nafst pu par nauht @t, buton p pu (ilast*
wadle to flionne, 7 forpy gaderast mare pon pu Jurfe®. Ac
ic wal peak swide geara Ple eall B ic her sprece is wid pini
willan.  Ac cowra gesalda ne sint no p ge wenad pat] hi [sen.

Jorpa se pe micel ] *innierfe ™ 7 mislic [agan wile, he bedea]rf* 18b C
20 eac miceles ful[fumes. Se ealda cwilde is swiSe so8 pe [mon f,,f:';:'m
gefyrn cwad), pette pa micles be[durfon pe micel algan gone.

willa®, 7 ba pur( fon swipe lytles pe] maran ne wilnia8 [ pon
genoges.  Butlan hi wilnien mid ofer{inge hiora gilsu]nga
gefyllan, $ hi nz[ fre ne gedod. Ic' wat $ ge wena$ pxt
25 ge [man gecundlic'*] god ne geselpa onin[nan eow selfa)
nabben ", forSzm ge hi [secad butan eow] to fremdi gescealti.
[Swa kit is mis)hweorfed $ pem men pinc®, [ peak ke se god)-
cundlice gesceadwis, [ # he on him sel) fi nzbbe sxlpa ge[noge,
buton he] mare gegaderige para [ungesceadwisene™] gesceafia
30 ponne [4e bepurfe 0dde him] gemetlicre ** sie ; (7 pa ungescead-
wisan neotena ) ne wil{niad nanes odres feos®, ac pincd him
genog on pa pe ki binnan heora agenre hyde habbad to eacan
Yéab.l. * 4 .3 . z .8 .
LT sy
“ From i I'Mf'”f:l{ ¥ bl cm.g:u“li. T pq:l‘:l:;ic J.. v nab)z):l{
WSoB. W gemetlicB. ®neat]. ® fios].



* 192 C
about here.

*19aC
ends,
rest gone.

*19b C
begins, first

part gone.

32 DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE ([XIV.§ 13

pa fodrepe him gecyndelic bid. * Hwa!t, ge pon peak hwethwega
godcundlices on eowerre saule habbad, # is andgit 7 gemynd, 7 se
gesceadwislica willa p hine para twega llyste. [ Se pe pon pas
dreo hafd], ponne hef8 [he his sceoppendes onlic]nesse swa
for® [swa swa @negu gesceaf?] fyrmest * maeg [hiere sceppendes s
on)licnesse habban. [Ac ge secad pare] hean gecynde
[ges@lpa 7 heore weord]scipe to Sxem niplerlicum® 7 to pa)
hreosendlicum ® [ pingis. Ac ge ne] ongitad hu micel[ne
teonan ge dod] Gode eowrl scippe[nde, jforpape] he
wolde fte ealle [men weran eallra operra gescea[ f7a 10
wealdendas] ; ac ge underpeodad [eowre hehsian] medemnesse
under [ pa eallra nyde]Jmestan gesceafta ; [mid pa ge] habba®
gecySed [# a@fter ecowri] agnum dome ge [dod eow selfe
wyr]san ponne eowra [agne* @hla, nu ge wlenal $ eowre
nfauht welan® send eowre gesal\pa,* (7 leohhiad pet eall eowre 15
woruldgod sien dierran ® ge selfe. Swa hit eac wyrd pon ge swa
willad.

§ iiiv. Pas menniscan lifes gecynd is p hi py anan seon’
beforan ealla odria gesceaftum )y i hie selfe ongilon hwat hie
send® 7 hwonan hi send® ; 7 pi hi send® wyrsan pon nylenu®, 20
Py ki nellad witan kwet ki sint, 0dde khwonan hi' sint. Pa
ncati) *is gecynde (A A nyton hwat hic] send®; ac $ is
ba[ra monna undeaw) bt hi niton [kwat hie sen. Nu pe]
is swipe sweotol [ pet ge beop on gedwolan], ponne ge wena8S[ 2
wnig| mag mid frem[da welis beon geweorpod. Gif hwa nu 35
bid mid hwelci) welia geweorpod [7 mid hwelcii) deorwyrpia
«@htii [gegyrewod™, hu ne blelimpS se weorSscipe [pon to
pd) pe hine geweor8a8? [ Pat is to heriann)e hwene rihtlicor.
[Ne pat ne beop) no By fegerre $ mid [elleshwi gerelnod
bi8, peah pa ge[renu fagru) sien pe hit mid gerenod (b3, Gif 30
kif] ®r scandlic was, ne [8:id kit no Jy falegerre. Wite
pu fo[r sod # nan god nle dere® pem [ pe hit ah. Huwat, pu

Y Boeth. ii. pr. 5. 1. 81 P. ¢ Humanae quippe naturae,’ &c.
 furemest B.  * ew. niperlicam B. ° hrcorendii B. ¢ agna ].

* nokt welan J. ¢ diorran . T sie J. * sien J. ® sint J.
1 em. nytena B. " gearod J.
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wast nu] b ic [pe ne leoge, 7 eac wast pet pa welan of!t deriad
Aam]* pe hi agon on manegum ping#, [7 on] Sem swibost
te men weor8a8 [swa uplahzfene for S2m welan! peet oft [se]
ealra wyrresta 7 se ealra unw[eor]Sesta mon wen3 $ he sie

s ealles [fas] welan wyr8e pe on pisse? worul[de] is, gif he
wisse hu he him to cuman meahte. Se e micelne we[/ax]
hzf8, he him ondrazt monige® [ feond*]; gif he nane achta
nzfde, ne p[or]ite he him nznne ondreda[~]. Gif pu nu
weere wegferend 7 hafd[est] micel gold on e, [7] pu ponne

10 beco[me] on piofscole, ponne ne wendes pu pe pines feores,
ponne ® gif Su p[onne] swelces nanwuht nzfde, ponne n[e]
Sorftes pu e nanwuht ondrazd[an], ac meahtes pe gan
singende po[ne] ealdan cwide pe mon gefyrn sa[ng], $ se
nacoda wegferend him nanw[«4/] ne ondrede. Ponne p[«]

15 ponne orsorg wazre, 7 pa peofas pe from gewiten waron,
ponne meahtes pu sismrian paes andweardan welan, [ 7 mea Jhtes
cwepan: Eala $ hit is god [7 wynsum] $ mon micelne
welan ha[bbe, nu] se nzfre ne wyr§ orsorg pe hine
underfehd.

XVe,

30 [ Pa seo Gesceadwisnes pa pis spell ased hafde, pa ongan
heo singan 7 pus cwad:) (Lala, hu geswlig seo forme eld was
pises midangeardes, da @lcum men pukle genog on pare
eorpan wasimii. Naron pa welige hamas, ne mistlice swot-
mellas, ne drincas, ne diorwyrdra hragla hi ne girndan,

g forpam hi pa gil neran, ne hio namwuht ne gesawon, ne ne
geherdon.  Ne gemdon hie nanes fyrenlustes, buton swide
gemellice pa gecynd beecodan ; ealne weg hi' elon ane on dug,
7 # was lo afennes. Treowa wasimas hi @lon 7 wyria,nalles
scir win hi ne druncan, ne nanne waclan hi ne cupon wid hunige

30 mengan ; ne seolocenra hragla mid mistlica bleowis ki ne
gimdon. Ealne weg hi slepon ule on Iriowa sceadi ; hluterra

* Boeth. ii. met. 5. ¢ Felix nimium,” &c. Cott. Metr. viii.
! welan from B, C has simply/a.  * pisseom. B.  * monigne B.
Sfpmmd]. ®Jonneom. B.
D

* 20a C.
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wella weler ki druncon. Ne geseak nan cepa ealand ne werod,
ne geherde non mon pa gel nanne sciphere, ne furpon ymbe nan
gefeoht sprecan.  Ne seo corde pa gel besmilen mid ofslegenes
monnes blode, ne mon furdum gewundod ; ne monn ne geseah
pa git yfelwillende men ; nanne weordscipe nafdon, ne hi non s
mon ne lufude. Eala p ure tida nu ne mihtan weorpan swilce.
Ac nu manna gitsung is swa byrnende swa 7 fyr on jare
helle, seo is on pa munie pe AEtne halle, on pam ieglande pe
Sicilia hatle ; se munt bid simle swefle birnende, 7 ealla pa
neahstowa parymbutan forbernd. Aala, kwat se forma 1o
gilsere were, pe arest pa eorpan ongan delfan afler golde,
7 &fter gimmii, 7 pa frecnan deorwyridnesse® funde pe @r behyd
wes 7 behelod mid dare eorpan.)

XV]Ia,

§i. Pa se Wisdom pa pis leo8 asungen hzfde, pa ongan
he eft spellian 7 pus cwap: Hwat maeg ic py * mare secgan 15
be pem weorSscipe 7 be pem anwealde pisse worulde?
For 8zm anwealde ge eow [w]oldon ahebban up 08 Tone
heofen, gif ge * meahten. J is forSzempe ge ne gemunon ne
eac ne ongtlad pone heofoncundan anwea/d 7 pone weorSscipe;
se is eower agen, 7 ponan ge comon ¢, Hwa!, se eower wela 20
ponne 7 se cower anweald, pe ge nu weorSscipe hatad, gif he
becymd to pa eallra wyrrestan men, 7 to pa pe his eallra
unweordost bid, swa he nu dyde fo Jis tlcan *Peodrice, 7 iu® @r
to Nerone pem [cJasere, 7 oft eac to manegum hiora gelicum,
hu ne wile he Sonfi don swa hi dydon 7 get dod, ealle da 25
ricu pe him under bioS 088e awer on neaweste, forslean 7
forheregian, swz swa fyres leg de® drigne hz8feld, 0858e eft
se byrnenda swefel Sone munt bern® pe we hata¥ Etne®, se
is on Sicilia =m ealonde; swiSe onlic 2m miclan flode Se
giu on Noes dagum wazs. Ic wene 8zt pu mage gemunan 30
O=tte eowre eldran gio Romane witan on Torcwines

* Boeth. ii. pr. 6. ¢Quid autem de dignitatibus,’ &c.

! em. deoruyrfnessa B.  *icpenuB. 3 AkiB. ¢ moman B.
‘eac B. *atnaB.
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dagum pazs ofermodan cyninges for his ofermettum pone
cynelican naman of Romebyrig resS adydon. Ond eft
swa ilce pa heretogan e hine® zr ut adrifon hi wolden eft
ut adrifan for hiora ofermettii; ac hi ne meahton, forSempe
5se =ftera anweald para heretogena pzm romaniscum
witum get wyrs li[code pon se] ®rra para cyn[inga. Gif hif]
ponne ®fre gewird, [swa kit swide] seldon gewyrS, pat [se
anwea]ld 7 se weorSscipe becume */o godum men 7 to wisum, * 22b C.
hwzaet [4:7 p]er ponne licwyrSes buton Ais god 7 his weorS-
10 scipe, pas godan cyninges, n®s bas anwealdes? Forpape
se anwald nafre ne b:9 good buton se god sie pe hine habbe ;
8y * hit bi§ pas monnes god ® nes pes anwealdes, gif se anweald
god 4. Forpa hit biS Jatte nan man for his rice ne
cym$ fo crefium 7 to medemnesse, ac for his creftum 7 for
15 his medanesse he cymd fo rice 7 104 amwealde. i ne bid nan
man for kis anwealde na pe betera, ac for kis creftia he beod
good, gif he god® i, 7 for his crefium he 8:id anwealdes
weorde, gif he his weorSe 8:d. Leorniad forSzem wisdom, 7
ponne ge hine geleornod hebben, ne forkycga8* hine ponne.
20 Ponne secge ic eow buton ®lcum tweon 2 ge magon purh hine
becuman fo anwealde, peakh ge no pes anwealdes ne wilnigan.
Ne purfon ge no hogian™ on pam amwealde, ne him after
pringan. *Gif ge wise beoS 7 gode, he wile folgian eow, * a3a C.
Jeah ge his no ne wilnigen. Ac [sege me] nu hwat eower
25 deorwyrdesta wela 7 anwald sie, pe ge swidost girnap. Ic
wat peah $ hit s pis andwearde® lif 7 Ses brosnienda wela de
we r ymbe sprecon.
§ iib. Eala, hwaeSer ge netenlican® men ongiten hwilc se
wela sie, 7 se anwald, 7 8a woruldszla? Pa sint eowere
30 klafordas 7 eowere waldendas, nes ge keora. Gif ge nu
gesawan hwelce mus p weare hlaford ofer odre mys, 7 selte
him domas, 7 nedde kie &fter gafole, hu wunderlic wolde eow

® Boeth. ii. pr. 6. L 14 P. ¢ Nonne o terrena animalia,’ &c.

' A B. 2peB. % good]. ¢ tofrom J,om. B. 3 pvod J.
¢ From J, forkogiad B. ¥ hongian |. $ em. anwearda g
* setelican B.
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8=t pincan; hwelce cehhettunge ge woldan pes habban, 7
mid hwelce hleahtre ge woldon bion astered. Hu micle
mare is Sonne pxs monnes lichoma to metenne wid 7 mod
ponne seo mus wis one mon. Hwet, [ ge ponne] magon
eaSe gepencan, [gif ge kil georne) ymbe smeagan willa® 7 [e&fter 5
spyrigan, B ' nanre wuhle lichoma ne beod pon lederra pon pas
monnes. Pem magon derian pa *le]stan fleogan, ge Ga
gnattas mid swySe lytlum sticelum hi[m] deria¥, 7 eac ¥a
smalan w[ yrmas] Se Sone mon mgler ge innan ge utan
wyrda®, 7 hwilum fulneak deadne gedo®; ge furSum bios 1
lytle loppe hine deadne ? gede®. Swilca wuhta him deriga®
®gler [gle innan ge utan. On hwem mazg [&]nig mon
oSrum derian buton on his lichoman, 058e eft on hiora
welum, e ge hatal geszlba? Ne nan mon ne mag Sxzm
gesceadwisan mode gederian, ne him gedon $ hit sie® St
Szt hit ne* bid. Vet is swide sweotol % ongitanne be
sumum romaniscum xpelinge, se was halen Liberius®; se
was to manegum witi geworht, forSempe he nolde meldian
on his geferan pe mid [4im] siredon ymb Sone cyning [pe
hie @r] mid unrihte gewunnen [hazfdon *. ) ]a he $a beforan
Sone [graman] cyning geled wes, [7 ke hine kef] secgan
hwet his geferan waron] Se mid him [ ymébe sieredon’, pa)

N

1a C.  forceaw he [his tungan 7] *wearp hine mid Sxre tung[an * on

pat nleb foran. ForSzm hit ge[weard # dlem wisan men

com to lofe [7 /0 wyrd]scipe $ se unrihiwisa [cyning him] 25

tiohhode to wite. [FHwat is §] demma® Szt nig mon mege
oSrum do[#],  he ne mzege him don Szt ilce? Gif he ne
mag, oSer mon mag. We leornodon eac be §zm wzlreo-
wan Bosiridem, se wzs on Egyptum. ‘Szs leodhatan

o

(]

gewuna wes $ he wolde lcne cuman swide arlice underfoon 30

7 swide swaslice wiS gebzran, Sonne he zres§ him to com.
Ac eft, ®r he him from cerde, %e sceolde bion ofslegen.
Ond &a geberede ** hit 8=t Erculus [/]obes sunu co[m] to

3 datte ]. * Rine hwilum deadne B. 3 hst ne sie B. ¢ ne
om. B. 8 tibersus B. ¢ hafde J. T ymbe hine syredon J.
$ parmid for m.0.4. B. % em.8emma B. ¥ getydde B.



XVL § 33 DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE 37

him. pa wolde he do[#] ymée hine swa swa he ymbe
m[anigne] cuman zr dyde ; wolde hine [a]drencan on pre
ea 8e Nilus [/af]te. ‘Sa wearB he strengra, [7 adre]ncte
hine swiSe rihte [ée Godes dome], swa swa he manign[e
5 oderne @r dy]de. Hwet,eac Regulus,[se] foremara [4erefJog] a,
pa ke feaht] wiS Africanas’, [ke haef]de [ fulneak] *unasec-
gendlicne sige of[er pa Africlanas?®; pa he (k) pa swidost
[ forslagen] hfde, 8a het he hi bind[an 7 on éa]lcan lecgan.
Ba gebyrede [hit swide] hraSe $ (he) wearS gebunden [mid
10 hira| racentum. Hwa! wens! [pu pon] hwat godes se®
anweald [ sie, pon] he* on nane wisan his agenes creftes ne
meg forbugan $ he Sxt ke yfel ne gedafige oSrum monni

$ he wr odrit dyde? Hu ne is se anweald pon per nauht?
§iiic. Hwaet wenst pu P gif se weordscipe 7 se anweald® his
15 agnes ponces god ware 7 his selfes anweald hafde, hsvaSer he
wolde pa forcudests monna folgian swa he nu hwilum ¢ deS?
Hu ne wast pu p hit nis naukt gecynde ne nauht gewunelic
P anig widerweard ping bion gemenged wid odris widerwearda,
odde anige geferracdenne wid habban?  Ac seco gecynd hit
20 onscunad prethi ne magon weorSan togadere gemenged, [ pe ]
ma 8¢ P good 7 St yfel magon algmedere bion. Nu pe is
swide openlice gecySed $ pi[s andwearde rice] 7 pas weoruld-
gesaelpa 7 pes anweald of heora ® agni gec[ ynde 7 heora agnes
ge]wealdes nauht *[gode ne sie]nt, ne heora selfr|a nanne
25 a]nwald #abba®, nu hi willa¥ cl[ifian]® on pam wyrrestan
monnum, 7 kim gcpafiad pat ki bioS hiora hlafordas. Nis
daes nu nan tweo Skt of? pa*° eallra forcupestan men cumad lo
pam anwealde 7 1o pam weorSscipe. Gif se anweald Sonne of
his agenre gecynde 7 his agnes gewealdes god ware, ne
30 underfenge 4e nefre pa y/felan ac pa godan. P=zs ilcan is to
wenanne lo ealli Sem geszlpum be seo wyrd breng§ pisses

¢ Boeth. ii. pr. 6. 1. 38 P. ¢ Ad haec, si ipsis dignitatibus,’ &c.

Y em. Affricanus C, Affricanas B. 2 em. Janus C, Africas B.
3 segodes 8. * hefrom B, hio C. % em.anweal B, © hwilci B.
Ppon ). 0 pus anwealdes hiora J.  * cliofian J. ° oft pa from
Jyof Jam B.

*24bC
about here

* 25a (.
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andweardan /ifes ge on creftum ge on @htiz ; forpempe hi
hwilum decumad fo jpa forcuBestum. Hwzet, we? genf og georne)
witon 8=t nanne mon jes ne lweod $ se sie strong on his
maegene pe mon gesih® P stronglic weore wyrc® ; ne pon ma, gif
he Awat bil, ne tweoS nenne mon B 4e hwaet ne sie. Her? 5
enda® sio_forme boc Boetius 7 onginned sio @frere®. *Swa
meg® eac se dreamcrafi Sxt se mon biS dreame[re], 7 se
lzececraeft $ he 4id lece, 7 seo racu ded* bt he biS reccere.
Swa de® cac se gecynda craft elcum men Set  god ne mag
beon wiS Smt ylel gemenged, ne b yfel wis p god; peak hie
buta on anum men sien, peah biS zgSer him onsundran. P
gecynd nyle nzfre manwuh! wiSerweardes letan gemengan,
forS=m heora ®gSer onscunad oSer, 7 gSer wile bion 7 Set
kit 5:d. Ne mag se wela gedon p se gitsere ne sie gilsere, ne
8a grundleasan gifsunga gefyllan; ne se an[weald] ne mzeg
gedon his waldend wealdendne. Nu ponne nu zlc [gescleaft
onscunal Szt Smet hire widerweard bil, 7 swiSe georne
tiolad $ hit him $ from ascufe, hwylce twa sint ponne
wiSerweardran b[efwuk him] ponne god 7 yfel? Ne
(weorpad hi] nzfre tosomne ge[ feged. Be} pem bu meaht
ong(itan, gif pa *gesclpa dises andiveardan lifes purk hie selfe
heora selfra geweald ahton, 7 of heora agni gecynde gode
waron, pon woldon ki simle on pa clifian® pe him god] mid
wo[rhte, nales® yfel. Ac) dur Ser [hi gode beod, pon be]oS
hi purh [ p@s godan monnes) god gode pe [him god mid wyred}, 2
7 se biS purh God go[d. Gif hine] ponne yfel mon [Aefd,
Jin] bi8 he yfel purh [ s monnes) yfel pe him yfel [mid ded,
7 Aurk) dioful”. Hwzet godes is [se wela] Sonne, Sonne he ne
mag pa grundleasan gitsunga afyllan pas gitseres; 08
se anweald, Sonne he ne mzeg /is waldend waldendne gedon? 30
Ac hine gebinda® pa won welnunga ms7 hiora unabindendli-
cum racentum. ‘Beah mon nu yfeli men anwald selle, ne gedeS

se anwald hine godne ne me[do]mne®, gif he @r nes, ac

(]

-
D]

{]

en

! we om. B. * This sentence, omitted by B, is completed from J.
3 geded B. ¢ geded . 3 cleofian J. $ nalles J. 7 deofel B.
* From J, meodumne B.



XVI. § 4] DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE 39

ge[oplena’ his yfel, gif he @r yfel [w]as, 7. gedeS hit Sonne
sweo[/]ol, gif hit ®r nes. ForSem *peah’ he @r yfel wolde, * 16b C.
pon nysste he hu he hit swa fullice acydde®, ar he fullne
anweald hafde. Pt gewyrd for pam dysige pe ge fugniad

5 bl ge molon sceppan pone® naman, hatan p salpa p nane ne
beod, 7 put medumnes B nan medomnes* ne beod ; forpa hi
gecydad on heora endunge, pon hie endiad, p hie naudcr ne® biod,
Jorpaem nawder ® ne se wela ne se anweald ne se weordscipe ne
beod to wenanne B hil seo sope gesald ste. Swa hit is nu hradost ©

10 /0 secganne” be eallum pa woruldges@ldum® pe seo wyrd brengd,
P nan wuht on nis Ses par to wilnianne sco, forpade paer
nan wuht gecyndelices godes on nis pas Se of him cume. P is
on Sem sweotol $ hi hi symle to Szm godi ne Seoda’®,
ne 8a yfclan gode ne gedod pe hi hie oftosS to gepiodad.

15 §ivd. Da se Wisdom 8a pis [spell] Sus areaht heefde, Sa
onglan he]™ ot giddian 7 pus cwaed: *(Hweat, we witon * 272 C.
kwelce walriownessa 7 hwilce hryras 7 unryhthemedu 7 hwile
man 7 kwilce arleasnesse se unrihtwisa™ kasere Neron weorhte.
Se ket @t sumum cyrre forbernan walle Romeburg on anne sid

3o @fler pare bisene pe gio Trogiaburg barn. Hine lyste eac
geseon hu sco burne, hu lange, 7 hu leokte be pare oderre ; 7 ¢ft
he ket ofslean calle pa wisestan witan Romana, ge furdon his
agene modor, 7 his agene brodor ; ge furdo his agen wif he
ofslog mid sweorde ; 7 for dyllecik nas he nanwuht geunrotsod,

25 ac was py blipra 7 fagenode pas. Ond peak betwuh pyllecum
unrikla wes® kim no py las underpeod eall pes middangeard

Jrom easleweardia op wesleweardne, 7 ¢ft from sudeweardiz od
nordeweardne ; eall he was on his anwealde. Wenst du P se
godcunda anweald ne mihle afjrran pone dmweald pa unriktwisan

30 kdsere, 7 him pare wishhunge gestéoran, gif he wolde ?  Gise,
la, gese; ic wal pat he mihte, gif he wolde. Eala, cawv, hu

4 Boeth. ii. met. 6. ¢Nouimus quantas,’ &c. Cott. Metr. ix.

! Only a few words legible on fol. 26b.  * gecypde J. 2 wome J.
4 7 nan medomnes from J, om. B. S ne . . .nawder from J, om. B.
¢ em. hradost B. ' em. secgange B.  ® salbum J.  * gebeodad B.

™ ) conject. om. B. M em. uwrihwisa B. ¥ %é5 B,
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hefig géoc hé beslépte® on® ealle pa p@ on his tidi libbende
weron on cordan; 7 hu oft his sweord wearon besyled on
unscyldegic blode. Hu ne was par genog sweolol B se anweald
his agenes donces god nas, pa se god nes pe he lo c57?)

XVlile,

Da se Wisdom 8a pis leoS asungen kzfde, Sa gesugode® 5.

he ; 7 pa andswarode ¢ bt Mod 7 pus cwz® : Eala, Gescead-
wisnes, hweet, pu [walst § *[me nafre seo gilsung 7 seo gemagd
pisses eordlican anwealdes forwel ne licode, ne ic ealles for-
swide ne girnde pisses cordlican rices, buton tola ® ic wilnode peak

7 andweorces o pa weorce pe me beboden was lo wyrcanne ; p 10

was P ic unfracodlice® 7 gerisenlice mihle sleoran 7 reccan
Jone) anwald pe me be fest was. Hwat, pu] wast $ nan
[mon ne mag] nenne creft cySan (ne nenne anlweald reccan
ne stio[ran buta™) tola 7 andweorce. [P bid @lces) craeftes

andweorc [ # mon) pone craft duton® wyrcan [(ne® mag. P]1s

bi ponne cyninges [andweorc® 7] his tol mid to ricsianne, p
ke hebbe his lond fullmonnad; he sceal habban gebedmen 7

Syrdmen" 7 weorcmen. Hwzzt, pu was/ patte butan pissan

tolan'® nan cyning his cref7 ne mag cydan. P is eac his

ondweorc, £ ke habdban sceal to Sem flolit pa prim geferscipi 20

biwiste. D is pon heora biwist : land o bugianne, 7 gifta®™, 7
wapnu, 7 mete, 7 *caio™, 7 clapas, 7 gehwat pas de pa pre
geferscipas behofiad ™. Ne mag he bulan pisii pas tol gehealdan,
ne bulon pisii tolia nan para pinga wyrcan pe him beboden is to

wyrcenne. Forpy ic wilnode andweorces pone amweald mid fo ag

reccenne, B mine craflas 7 amceald ne wurden® forgiene 7

Sorholene . Forpa @le craft 7 alec anweald biS sona forealdod

7 forsugod v, gif he bi8 duton [wisdome] ; forSem ne mag

¢ Boeth. ii. pr. 7. ‘ Tum ego, Scis, inquam,’ &c.
! The second ¢ of beslépte is altered toy. * 7omB. 3 geswigode B.
! andsworede B.  ® From J, la B. 7 un/mrodlue J. T éutan ).
*butan J. ® nenme B lo l'tom J, weorc 7 weore B. M ferdmen }
12 8isum tolum B. 4 calu J. The greater part of fol.
29a illeg. 3 behofigen f “ From J ;s wurde forgifen 7 forholen B.
17" forswugod B.
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[non mon nanne] craft bringan' duton [wisdome]; forSempe
swa hwet [swa purk dy]sig? gedon bi8, ¢ mag [hit mon)
nzfre to crafte [gerecan®. P is nu) hraSost to secganne, [§ ic
wilnode] weorSfullice to libb[anne pa hwille pe ic lifde, 7

5 [@fter mini] life pem monnum (/o lzfanne] pe * 2fter me
weren min® gemyndig ® on godum weorcum.

XVIIIA,

§ i. Da Sis pa gesprecen was, pa gesugode?  Mod, 7 seo
Gesceadwisnes ongon sprecan 7 pus cwap : Eala, Mod, eala®;
an® yfel is swiSe !° to anscunianne ; B 7s B ple swide singallice

10 7 swiSe hefiglice beswicd ealra *[para monna mod pe beod™ * 29b C.
on heora gecynde gecorene, 7 peak ne beod to pa hrofe pon git
cumen fulfremedra magena ; B is pon wilnung leases gilpes
7 unryhles anwealdes 7 ungemeltlices hlisan godra wevrca ofer
eall fole. Forpam™ wilnigad monige men®® anwealdes pe hie
15 woldon habban godne hlisan, peak) hi his* unwyr[de sien ; ge
Surdlum se ealra [ forcupesta willna8 pes ilcan. Ac [se pe
wile wisli]ce 7 geornlice [«ffer pam) hlisan spyrian, [pon]
ongit he swiSe hreSe [Au lytel] he biS, 7 hu lene, 7 hu [fcdre,
7 k]u bedaled w®lces godes. [Gif pu nu) geornlice smeagan
20 wilt [7 witan will] ymb ealrxe pisse eorSan ym[]hwyrft from
easteweardan disses'® middangeard(es) o8 westewear[d]ne, 7
from suSeweardum 08 norSeweardne, swa (swa) pu
liornodest on paxre bec pe Astralogium hatte, Sonne meaht
pu ongetan $ he is eal wiS pone hecofon to metanne ™
25 swilce an lytlu price’ on bradum brede, o8pe rondbeag

on scelde, fier *[wisra monna*® dome. Hu ne wast pu p du * 301 C.
leornodest on Plolomeus bocit, se towwral ealles pises middangeardes
geméton anre béc P Pr pu miht on geseon f eall moncynn 7 ealle

! Boeth. ii. pr. 7. 1L 4 P. ‘Etilla: Atqui hoc unum est,’ &c.

V for8bringan B. 2dysige B. 3 gereccan]. ¢ peom.B. 3 minfrom
J.om. B. ¢ From J, gemynd B. 7 geswigode B. * ea J. * an om. B,
“ swide swibe J. em. peod B. ‘¢ forpon |. 3 woruldmen J.
M kis om. B. 13 Conject. Ais B, * From B, nordewcardum C,
" wmetine C. ¥ lytel pricu B, ¥ bradan bréde B. ® From J,
mona B.
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nelenu ne notigad nawer neak'] feoran? [deles pisse eordan)
Sxs pe men ge[ faran® magan, for]pempe hy hit ne
[magon eall gelbugian, sum [ for ké&to, sum for] cile *; 7 pone
mastan [del his] hxefS sz oferseten®. [Do nu of dam)
feorSan dele an piniz [mode] eall } seo se kis [ofseten hafd), 7
eal pa sceard pe hio [4im on geJnumen haf¥, 7 eall $ his fennas
7 moras genumen habsad, 7 eall $ on eallum piodum westes
lige®, ponne meaht pu o[ng:fa]n Pte ps ealles nis monnum
Jonne mare lefed to bugianne, [4Juton swelce on® lytel
cauertun’. Is P ponne fordyslic geswinc $ ge winna®
[cow]re woruld to Son pzt ge wil[#]iad eowerne hlisan
ungemet[/]ce to bredanne * ofer swelcne cauertun?; swelce
$ is Omtte men *[bugiad pisse worulde fulneak swilce an
prica® for pat oder. Ac hwat rumedlices 09de micellices 0dde
weordfullices hafd se ecower gilp pe ge par bogiad'® on pa
fiftan dele healfii londes 7 wunlondes, mid sa, mid fenne,
mid calle, swa hil is" genclrwed. [To hwon wilnige ge)
ponne to un[gemetlice  ge] eowerne naman [lobradan ofer]
pone teo®an dal, [nu his mare nis] mid sz, mid [fenne,

_mid eal]le?

§ iis. GeSenca® eac [ on JiJsum lytlan pear[roce pe] we
®r ymb spraecon [bugiad] swiSe manega peoda 7 swiSe mis-
lica ', 7 swiSe ungelica ®gper ge on sprzce ge on peawum
ge on eallum sidum, ealra para peoda pe ge nu wilnia® swite
ungemetlice [Z ge scylon] eowerne naman ofer tobredan. ]
ge nafre gedon ne magon, forSon ** hiora sprac is todzled
on twa 7 (on) hundseofontig, 7 lc para spreca is todzled on
manega pioda™, 7 p[a* sin/] tolegenay todzlda midsa 7' [mid |
wudum 7 mid muntum 7 (m:d) fennum ', 7 mid manegum 7
(mid) mislicum weste[num] *7 ungeferum® londum, $ hit
furd[#] cepemen ne gefaral. Ac hu mag [wr] ponne™

8§ Boeth. ii. pr. 7. 1. 23 P. ¢Adde quod hoc ipsum,’ &c.
b notial furbum nawer J. 3 féorban B. 3 geferan]. ¢ cple B.
8 s& oferséten B. ¢ an B. 7 cafertun B. * to gebradanne B.
S price J. W bugiad J. M hitisfrom J, his B, '3 mislica from
), mistlice B. '3 fordam B, * em. piod C, peoda B.  ** Ja conject.
om.B. ¥ 7om. B. Y fennum B. % ungefarum B. '* jon B.
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Synderlice anes rices monnes nama cuman, ponne pzr mon
furSum pere burge naman ne geherS ne paere peode pe he on
hifest biS? Py i nat_for hwilcon® dysige ge girna8? $ ge
woldon eowerne naman tobredan geond ealle eorpan; $ ge
5 nzfre gedon ne magon, ne furSum nawer neah. Hwzt, pu
wast hu micel Romana [rice] wes on Marcuses dagi pas here-
togan; se wezs odre naman haten Tullius, 7 priddan Cicero.
Hwzt, he cySde on sumre his boca Swtte ® pa get Romana
(nama ne) come ofer pa muntas, pa * we hatad Caucaseas, ne
10 8a Scid8eas pe on oSre healfe para munt[a dugi]as furSum
pre burge naman ne pas folces ne geherd[o]n, ac pa he
com zrest to ParSum ®, 7 wes (par) swiSe niwe; ac he wes
peah parymbutan manegum folce swiSe egeful. Hu ne
ongite ge nu hu nearo se eower hlisa bion wile pe ge pr
15 ymb swinca® *[7 unrJihtlice tiolia® /o gebreedanne? [Hwalet
wenstu hu micelne “hlisan 7 hu micelne weorSscipe an®
romanisc man mage habban on ja lande par mon furdum
dere burge naman ne geherde, ne ealles 8axs folces hlisa ne
com? QPeah nu hwelc mon ungemetlice 7 ungedafenlice
20 wilnige 7 he scyle his hlisan tobradan ofer ealle eorpan, 4e ne
meg $ forSbringan, forp[ampe] para Beoda peawas sint
[swide] ungelice, 7 hiora geseten[essa] swide mislica’, swa
Saxtte [£] on o8[rum) lande belst licad® Pre $ biS hwilum on
Sem o8rum telwyrdlicosS, 7 eac micles wites wyrSe.
a5 ForSem ne maxg nan mon habbar gelic lof on alcum londe,
[forponde on] alcum londe ne lica8 $ on oSrum licad.

§ iii b, For8y sceolde zlc mon bion on® ¥zm wel ge-
healden $ he on ks agnum earde licode. Peah he nu maran
wilnige, he ne mxg furSum $ forSéringan, forpampe

30 seldhwonne biS $te auht monegum monnum anes hwat
lieige ™ ; forpy wyrd oft *[godes monnes lof alegen inne on™
pare tlcan peode pe he on hamfust bid, 7 eac forpape hit oft

b Boeth. ii. pr. 7. L 40 P. ‘Erit igitur peruagata,’ &c.

' nat hwelce J.  * georna§ B, 3 FB. * peB. % parbbum B.
¢ on B, T From J, mistle B.  * licode J. = * on above line in C.
1 licige . . . oft concealed under the paper mounting. " ogn ).

* 31b C.
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swide sarlice gebyrede purk pa) heard[selpa para writera]
St hi for [heora slewde 7 for gi]meleste 7 eac® [ for recceleste
JSor]leton unwriten [para monna Jeawas) 7 hiora deda, pe o[n
hiora dagum) formaeroste [7 weordgeornuste] waron. 7 peah

hi [nu eall hiora] lif 7 hira d=da awr{ifen hefdon), swa swa 5
hi sceoldon [gif ki dohton], hu ne forealdodon pa glewritu]
peah 7 losodon ponecar [pe hit ware], swa some swa pa
wri[feras dydon, 7] eac pa 8e * hi ymb wri[fon. 7 eow pincd]
peah } ge hxbben ece [are gif g ma]gen on ealre eowerre
[worulde gelearnigan $ ge hazbben [godne hlisan] =fter 10
eowrum dagum. [Gif pu nu] getelest pa hwila pisses
[andweardan] lifes 7 pisses hwilendlican® [wid pes] ungeen-
dodan lifes hwila, [kwe?4:3) hit ponne? Tele nu pa lengu*
p[@re kuwile] be pu pin eage on beprewarn ® mage wid ten®
Susend wintra ; ponze habba® pa hwila hwathwugu *[onlices, 15
peak it lytel sie ; P is pon p heora agper hafd ende. Tele nu pon

P len pusend geara, ge peak pu ma wille, wid p ece 7 pet
ungeendode lif ; pon ne finst pu par nauht angelices, fordam)

$ ten ® Susend [geara, peak hit lan]g Since, ascor(lap, 7 pas
odres] nefre® ne cymS [nan ende. Forpe]m® hit nis no to 20
[metanne  geelndodlice wiS Sat [ungeendodlice. Pejah pu nu
telle [ from pises mliddangeardes fru[man od done] ende,

7 mete ponne [pa gear wid] $ Se nenne ende nafS, [ponne]
ne biS pxr nauht anlices. [Swa 4:0] eac se hlisa para
for[emarena '® monn]a ; peah he hwilum [lang sie, 7 fe]la geara 25
purhwu(nige, ke 419 jJeah swiSe scort to [metanne wiJ8 Sone
pe nzfre [ne geendad.

§ivi. 7] ge ne recca® Seah [hweder ge aluht to gode don
wid [@negin opra] pingum buton [wid pam lytlan] lofe pas
folces, [7 wid] am scortan hlisan pe we @r ymb sprecon. 3o
Earnia8 pxs, 7 forsioS pa crzftas eoweres ingeSonces 7

! Boeth. ii. pr. 7. 1. 60 P. *Vos autem, nisi ad populares auras,’ &c.

! cacom, B, *8com.B. 3 Jises hwilwendlicanB. ¢ lenge B.
5 So J; R. has deprenan with the first # altered to w. ¢ tin B.
T anlices J. * nafre follows cymp in B. * em. fopam 1.
3 formara J.
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eowres andgietes 7 eowre gescead *wisnesse, [7 wold]on * 33t
habban eowerra godena weorca mede ®t fremdra monna
cwiddunge. Wilnigad'® parto ]:azre mede pe ge lo Gode sceolden.
Huwat, pu gehyrdest patte gio dagi gelomp p an swide wis
‘5 mon 7 swiSe rice ongan fandigan® anes uSwitan 7 hine
bismrode, for8zm he hine swa orgellice up akof, 7 bodode pas
$ he ubwita were ; ne cydde he hit mid nenum crefti, ac
mid leasum 7 ofermodlici gelpe®. Pa wolde se wisa mon his
Sandian, hwa8er he swa wis ware swa he self wende $ he
1o were. Ongon hine pa hyspan, 7 hearmcwidian‘. Pa
geherde se uSwita swiSe gepyldelice pees wisan monnes word
sume hwile; ac si®%an he his hispinge gehered hzfde, pa
soylde ® he ongean swiSe ungepyldelice ¢ peah he r licette $
he uBwita waere. (Ahsode hine pa eft hwader him pukte p he
15 upwila ware) pe nere. ‘a andswarode se wisa mon him 7
cwae8: Ic wolde cwep[az] $ pu udwita were, gif pu
ge[dyidig walre 7 gesugian meahte”. [Hu lang]sum waes

him se hlisa, pa [4e] %r mid leasungum wilnode. *[Hu ne * 33t
JSor]bxrst [ke pa parrilhte for Szm anum andwyrde. Hweat
20 forstod p[onn]e p2m betstum monnum pe @r us waron p hi
swa-swiSe wilnodon jus idelan gilpes® 7 pws hlisan wmfter
heora deape ? 088e hwa forstent hit pam pe nu sindon 2 Py
ware zlcum [men] mare pe[arf # he] wilnode godra crafta
pon leases hlisan. Hwx/ haf8 he @/ ja hlisan ®fter pxs
25 lichoman gedale 7 pmre sawle? [Hu ne] witon we $ ealle
me[#] lichom/ice swelta®, 7 peah sio sawl bi& libb[ende]? Ac
sio sawl feer8 swiSe friolice to hefonum, si¥%an hio ontiged
bi®, 7 for® pem carcerne pes lichoman onlesed biS. Heo
forsih®'® ponne eall [das eordli]lcan ping, 7 fagnad™ pas
30 hio mof brucan pzs heofonlican, si&an* hio bi abrogden
from Sxem eordlican. Ponne $ mod him scelfum gewita bid

Godes willan.

' wilniad J.  fandian). 3 gilpe B. 4 hearmcwiddigan B.

$ From ], secalde B. ¢ dyldelice B. T miktest B. * gelpes .
*of B. Y forseohd B. M fagenad B. ' sibes B.
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XIX k.
Da se Wisdom pa [ pis] spel areaht hazfde, 8a ofngan Ac]
gyddian 7 Sus singende [cwed ] *(Swa kwa swa wilnige lo
habbenne pone idelan hlisan 7 pone unnyitan gilp, behealde he on
Seower healfe his ku widgille pas heofones hvealfa i3, 7 hu
neara pare eordan stede is, peak heo us rum pince. Pon mag 5
hine scamigan® pare braedinge his hlisan, forpam he hine ne
mag furdum lobradan ofer pa nearwan eordan ane. Aala,
ofermodan, kuwt ge wilnigen B ge underlulan mid eowri swiran

P deadlice geoc ? 0dde lnvr ge seon on swa idelan geswince P ge
woldon cowerne hlisan tobr@dan ofer swa manega pcoda? Peak 10
hil nu gebyrige p da utemestan dioda eowerne naman up ahebban,

7 on manig peodisc eow herigen, 7 peak kwa wexe mid micelre
apelcundnesse his gebyrda, 7 peo on ealla welis 7 on callii
wiencii, ne se deap peak swelces ne recd. Ac he forsiehd pa
apelo, 7 pome rican gelice 7 pone heanan ofswelgd®, 7 swa 15
geemnel pa rican 7 pa heanan. lHwet synt nu pas foremeran

7 pas wisan goldsmides ban Welondes? Forpi ic cwad pas
wisan forpy pa crafiegan ne mag nafre his craft losigan, ne
hine mon ne mag pon ed on him geniman de mon mag pa sunnan
awendan of hiere stede. Huwar synt nu pas Welondes ban, 0dde 10
kwa wat nu kwar ki waron? 0dde kwar is nu se foremara

7 se¢ arada Romwara heretoga, se was halen Brulus, odre
naman Cassius ?  Odde se wisa 7 fastrada Calo, se was eac -
Romana heretoga ; se was openlice udwita. Hu ne waran
pas gefyrn fordgawilene? 7 nan mon nat hwar hi nu sint. 25
Huat is heora nu lo lafe, butan se lytla hlisa 7 se nama mid
JSeaum stafii auriten? 7 pat git wyrse is, 5 we witon manige
Soremare 7 gemynduyrpe weras fordgawilene pe swide feawa
manna a ongil. Ac manige licggad deade mid ealle forgilene,

P se hlisa hie furdi cupe ne geded.; Peak ge nu wenen 7 wilnian 30
7 ge lange libban scylan her on worulde, kwa! bid eow pon py
bet?  Hu ne cymd se dead peah, peak he® late cume, 7 aded eow

¥ Boceth. ii. met. 7. *Quicumque solam,’ &c. Cott. Metr. x.
' scamian B. % em, ofswelf§ B.  * deab ab. 1., over Ae erased.
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of disseworulde? 7 hwat forstent eow pon se gilp, huru pa pe
se afterra dead gegripd 7 on ecnesse gehefd?)

XX

Da se Wisdom pa [ pis leod] asungen hzfde, a [ongan] he
spillian 7 Bus cwa®8 ;. Ne wen 8u no $ ic to enwillice winne

5 wiS Sa wyrd; for8em ic hit no self nauht ne ondrade,
for[ a kit of7] gebyreS $ sio lease [wyrd naupler ne mag
pzm men [don] ne fultum ne eac nznne dé. [Forpa) hio
nis nanes lofes wyr8e, *[ forha] hio Aire se[lf glecyS 7 heo
nanwuht ne bid ; ac heo onwrihd hire welm pon[ne® heo geop-
“10 enad) hiore peawas. Ic [welne Se[ak # Ju] ne forstande nu get
hwat ic pe to cwede ; forpam hit is wundorlic p@t ic secgan
wille, 7 1c hit mag uneaSe mid wordum areccan ? swa swa ¢
wolde; P is Set (ic?) was! Sxtte® sio wiSerwearde wyrd
88 xlcum men nytwyrdre pon sio orsorge. ForSzm seo
15 orsorge simle 1ih® 7 licet # mon scyle wenan $ hio is® sio soSe
gesald ; ac sio wiSerwearde is sio sode gesalp, peah hwem
swa ne pynce, forSem heo is fustred 7 gehat simle Pte soS
bi®. Sio o8ru [7s leas] 7 beswic® ealle hire [geferan, for]Sem
hio kit ™ gecyS self [mid hire hwu]rfulnesse $ hio bi8 [swide
20 wancol]; ac sio wiSerwearde ge[bes 7] gelzreS lcne para pe
hio hi /% gepiet. Sio oSru gebin® ®lc Fara moda e hire
bryc® mid Szre hiwunga pe (%4io) licet $ hio sie god ; sio
wiSerwearde [ Jon] onbin®*® 7 gefreoS ®lc [ para je] hio to
gediet, mid Sem pe [hio him) geopenad hu tiedre® *[ pars
35 andweardan gesalda sinl. Ac seo orsorknes gad scyrmali
swader ™ windes pyf?; sio widerweardnes pon bid simle
untalu 7 waru®, ascirped™ mid pare styringe hire agenre

1 Boeth. ii. pr. 8. ¢Sed ne me inexorabile,’ &c.

' Conj.8inB. * gereccan B. 3 Conject.om.C and B. ¢ A‘)pareml
waC. *teom.B. ®cwoB. ' hitom.B. * anbintB. Iedraf:
1% em. orsohmes B. W swa per J. " em. suggested bz' Prof.
Napier: 8/ B; no reading in J. » From J, wracu B, ¥ Orig.
ascirred in B, but the second » changed to p; J has ascerped.

* 362 C
about here
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Srecennesse.  Ac sio lease ges@ld hio tthd on last neadinga pa pe

*36bC
wbout here.

hiere lo gedeodad f Jrom pem sod[i' geseldum mid hiere*)
oliccunge ®; sio wiS[erweardnes* pon ful] oft ealle a e
[hiere underpeodde biod neadilnga getyh® to S[am sodum
gesaldum), swa swa mid angle fisc gefangen b:d). Dinc® Se 5
nu p [ftel gesireon 7 lytel] eaca pinra geswl[da patte Jeos
rede 7] pios egeslice wiSerweardnes [ je bringd]? $is $ hio
swide hra8e 8a [mod pe geope]nal pinra getreowra f[r]eonda
[7 eac] pinra fionda, $ pu hi msht swiSe sweotole * tocnawan ?
Ac bz[s leasan ge]szlSa, ponne hi e from gew:/al, ponne
nima8 hi hiora men mid him, 7 leta® ¢ pine feawan getreowan
mid Se. Hu woldes Su nu gebyc[ggan ja] pu gesxlegost
waere 7 ple puhte § seJo wyrd swiSost [on pinne willan wode]?
mid hu m[icelan? feo woldest pu pa habban gebokt p Ju switole
mihtest locnawan pine frind® 7 dine fynd®? *Ic wat Jeah p 1
Ju kit woldest habban mid miclan feo™ gebokt 7 du hi' cudest
wel foscadan. Peah pe nu pince p Ju deorwyrde feok™ forloren
habbe, pu hafst peak micle diorwyrdre mid gebokt; # sint
gelreowe friend ; pa Ju mihi nu locnawan, 7 wast hwet pu hiora
hefsf). Hwat, $ [is p eallra deorweo]rSoste fioh. 2

-

XXIm,

[Pa se Wisdom pa Jis] spell ased hefde, [pa ongan he
giddigan '*] 7 bus singende [cwad]: (An sceppend is buton
&lcum tweon, 7 se is eac wealdend heofones 7 eordan 7 ealra
gesceafta, gescwenlicra 7 eac ungesewenlicra ; p is God /-
mihktig. Pa deowiad ealle pa pe Jeowriad, ge da pe cunnon ge pa 2
e ne cunnon, ge pa de hit wilon B hie him deowiad ge pa de hit
nylon. Se itlca geselle unawendendlicne sido 7 peawas 7 eac
gecyndelice sibbe eallis his gesceaftis, Ja pa he wolde, 7 swa swa
he wolde, 7 swa lange swa he wolde ; pa nu sculon standan to
worulde. Dara unstillena gesceafla styring ne mag no 3

m Boeth. ii. met. 8. ‘Quod mundus,’ &c. Cott. Metr. xi.
! sopan J. 2 pare J. * olecunge B. ¢ em. wibeswerdnes B,
8 From ], swutele B. ¢ From B,leda§ C. " micle]. * frend ].
Vfend]. W micefio]. M fiok]. 2 giddian J.
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weordan gestilled, ne eac onwend of pam ryne 7 of pare
endebyrdnesse pe him geset is ; ac se anwealda hafd ealle his
gesceafta swa mid his bridle befangene 7 gelogene 7 gemanode
swa P ki nauper ne gestillan ne moton, ne eac swidor siyrian

5 pon he him p@t gera his wealdlederes to forlet. Swa haefd se
@lmihtiga God geheadorade ealle his gescefla mid his anwealde
pat heora @lc wind wid oder, 7 peak wraded oder, p hie ne moton
toslupan, ac biod* gelwerfde eft lo pa tlcan ryne pe hie er urnon,

7 Swa weordad ¢ft geedniwade. Swa hi kit fagiad p pa wider-
10 weardan gesceafla agder ge hie belwux hi winnad, ge eac feste
stbbe betwux? him healdad. Swa nu fyr ded, 7 water 7 s& 7
corde, 7 manega odra gesceafia pe beod a swa ungelwara
betwux him swa swa hi beod ; 7 peak ki beod swa gepweara
patle no fp an pat hi magon geferan beon, ac py furdor  heora
15 furdum nan buton odr beon ne mcg. Ac a sceal p widsrwearde
P ober widerwearde gemelgian. Swa nu hafd se @lmiklega
God swide gesceadwislice 7 su1de limplice geset B gewrixle ealli
his gesceafts. Swa nu lenclen 7 harfest: on lencten hit
grewd, 7 on herfest hit wealwad. 7 oft sumer 7 winter : on
20 sumera kil bid wearm, 7 on winfra ceald. Swa eac sio sunne
bringd lohte dagas, 7 sc mona liht on nikt, purk pas tlcan
Godes miht. Se ilca forwyrnd pare s@ p heo ne mot ponc
peorscwold oferstappan pare corpan®. Ac he hafd heora
mearce swa geselle § hie ne* mot hcore mearce gebradan ofer
25 pa stillan eorpan. Mid pa ilcan gercce is gereakt swide anlic
gewrixle pas flodes 7 pas cblan.  pa gesclennesse® pa he lat
standan pa hwile pe he wile. Ac ponne ar pe he p gewealdleder
Jorlat para bridla pe he da gesceafta nu mid gebridlode hafd : p
15% seo widerweardnes pe iwe «r ymbe spracon: gif he pa let
30 loslupan, pon forlatad hi pa sibbe de hi nu healdad, 7 wind
heora @lc on oder «fter his agenis willan, 7 forletad heora
geferradenne, 7 fordod calne dysne middaneard, 7 weordad him
selfe lo naukte. Se tlca God gefegd mid freondradenne fole

' 4i6 B. 2 em. betwx B. 3 maru follows eordam above linc.
4 ne conj. om. B. 3 «m. gesetennes B. ¢ 45 conj. om. B.

E .
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logadere, 7 sinkigscipas gesamnad mid clenlicre lufe. He
gegaderad frind 7 geferan B hie getreowlice heora sibbe 7 heora
[freondradenne healdad. Eala ple pis moncyn were gesalig, gif
heora mod were swa rikt 7 swa gestadelod 7 swa geendebyrd
swa swa pa odre gesceafia sindon.) Her endad nu seo aftre
Jroferboc® Boeties, 7 ongin8 sio pridde. Se Boetius was
o8re naman haten ? Sexerinus ; se was heretoga Romana.

XXIIn,

§ i. Da se Wisdom pa &is lio§ asungen hzfde, pa hefde
he me gebundenne mid Jare wynsumnesse his san[ges, 2 ic
his] waes swiSe wafiende 7 swi[de /u]stbere (hine) to geheranne
mid [#nne]wearde mode, 7 pa fulhre¥e [das ic] cleopode to
him 7 pus cwe®: [Eala, Wis]dom, pu e eart sio heh[ste
Jro)fer ealra werigra moda ®; hu pu me hefst afrefredne =g-
per ge mid pinre smealican sprece, ge mid pinre wynsum-
nesse pines sanges. To pem pu me hafst n[«] aretne*
7 ofercumene mid pin[re] gesceadwisnesse, $ me nu Sincs
S[@f]te no $ an } ic [das] unwyrd arel[nan *mag Je me on
becumen is, ac peak me] giet mare frecenes® on becume, ne czviSe
ic nefre ma $ hit butan gleuyritiz sie] ; forSem ic wat $ ic
[maran 7 hefigran] wyrSe were. [Ac ic wolde ymbe pone]
lecedom [ para pinra lara hwene mare] geheran. Dleak pu
nu hwene ar sa)de $ pu wende $ A woldon me swiSe bitere
pincan, ne ondrade ¢ ic hi me nu nauht’, ac ic hcora eom swide
gifre 2gBer g[¢] to geheranne ge eac to gehealdenne, 7 pe
swiSe georne bidde $ pu hi me geleste, s[zwa swa Ju me] nu
lytle wr gehete. P[a cwad se] Wisdom: Ic ongeal sona [ja
Ju swa wel] geswugodes 7 swa lustlic[e geker]dest mina lara,
$ pu woldest [mid] innewearde mode hi ong[i#on] 7 smea-
gean. For®zm ic geandidode swiBe wel op ic wisse hwaet

5

5

20

[pu woldesf] 7 hu pu hit understandan woldest, 7 eac by 30

furSur ic tiolode swiSe geornfullice $ pu hit forstandan

® Boeth. iii. pr. 1. ‘Tam cantum illa fininerat,’ &c.
b afterve frofrboc J. 3 gehaten B. * doma B. ¢ geretne B,
d frecennes B. ¢ em.ondrade B. 1 me nauht nu B.
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meah[#]'. Ac ic pe nu wille secgan hwilc se [/z]cecraft is
minre lare pe pu me nu bitst. He is swiSe biter on mude, 7
he pe tirS on a protan *[pon du his a@rast fandast; ac he)
wereda® 2 siS8an he innan bi¥ 7 * swide * Ii8e on Szm innode,
5 7 [swi]8e swiSe [swete] to bealcetenne ®.
§ii.0* Ac [per Ju ongeate h]wider ic Be [nu] tiohige [#
ledenne , ic wal] St pu woldest [swide georne pider fundian
7 Swide swidlice beon onaled mid plere gilsunge, forpa ic
geherde B Ju @r sadest $ pu swide geornfull wazere it to
10 gehyranne. Pa cwad $ Mod: Hwider wilt Su me (nz
swidost) ledan? Pa andwyrde sio Gesceadw([ss]nes 7
cwvaed: To [Alem soSum geszlSum ic tiohige St [ic pe
lede], per 7 pin mod oft ymb [raswed 7 eac] mzt®; 7 pu ne
meahtes gy/ ful rikin]e weg aredian to Tem [sodum
15 gesalelum, forSon® pin mod [was abis]god mid Eere
ansene ' pissa [/easena] geszl®a. Da cwz8 $ Mod : Ic [ple
healsige $ pu me oSewe butan [@lci fwleon hwet sio soSe
geszlS sie. Da cwz8 sio Gesceadwisnes: Ic wille forlustlice
for Sinum lufum; [ac] ic sceal be sumre bysene sume
20 anlicnesse paxere wisan (J¢) getzcan, [od] e pat ping culre
sie, to Sm $ pu pa bisne sweotole ! gesceaw[sge, 7 pon]ne
be peere anlicnesse para [sodena *gesaclpa du mage ongitan pa
sodan gesalda, 7 forlatan™ petle him wider |weard biS; $ sint
pa leasan gesa[elda ; 7 ponne mid ealles modes geornfulla[#]
23 ingeSonce kigie'® $ pu mage becuman % ja geselSum pe ece
purhwuniad.

XXIIIo.
DA se Wisdom Sa Sis spell arad’ hafde, pa ongan he ¢f?
giddian, 7 Jus'® cwed : (Swa hwa swa wille sawan westmbare
land, alio arest of da pornas 7 pa fyrsas 7 p fearn 7 ealle pa

v* Boeth. iii. pr. 1. 1 14 P. ¢Sed quod tu te audiendi,’ &c.
© Boeth. jii. met. 1. ‘Qui serere,’ &c. Cott. Metr. xii.

' From J, mihtest B, 2 d¢ weredald J, werodal B. 3 innad 7
b8 B. Cem.sude B. 2 belcentan B, ¢ ladanne J. 7 pe B
* hraswad y cac mat |, raswed 7 cadbmet B.  ® forpam B.  '® ansine B.
" swlple C. 2 From J, forlet B. % higigeJ. ™ From J, areht B.
'3 Ous 8us B.

E2

* 39b C.

* 40a C.



‘412 C.

52 DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE  [XXIII

weod pe ke gesio B pa @ceris derigen, B se hwete mage py bet
weaxan. Eac is deos bisen to gedencenne, p is B @lcia men
pincd huniges biobread py weorodra gif he hwene @r biteres
onbirigd. 7 ¢ft smylle weder bid py pancwyrdre gif hil kwene
@r bid stearce slormas 7 nordanwindas 7 micle renas 7 snawas. s
7 pancwyrdre b:id eac pas duges leokt for pere egeslican piostro
pare nikte, pon hit ware gif nan nihl nere. Swa bid eac
micle pe winsumre sio sode gesald to habbenne efler pa eormdum
bisses andweardan lifes. 7 eac micle 3 ed pu mikt pa sodan
gesalda gecnawan 7 fo hiora cydde becuman, gif du @rest 10
awyrtwalast of pini mode Ja leasan geselda, 7 hi of atiht od
done grund. Siddan pu hi pon gecnawan mikt, Jonne wat ic p
Ju ne wilnast nanes odres pinges ofer pa.)

XXIVp,

§i. [Pa he pa) pis leod asungen h[ezfde, pJa forlet he
pone sang, [7 geswlugode ane hwile, 7 onfgann] smealice 15
pencan on kis modes ingepance, 7 a' cwe®: Alc deadlic
man swenc® hine selfne [mid mistlijcum? 7 menigfealdum
ymb[holgum, 7 peah wilnia8 ealle [Jurk mist]lice ® paSas
cuman tc anii ende; [# #s] $ hi wilnia8 purh ungelice
earnunga cuman to anre eadignesse; $ is ponne God; [se] 20
is fruma 7 ende zlces goodes, 7 4e is sio hehste geszl8. Da
cwzd *S2t Mod : * D2t me 8incd sie $ hehste good 4, [ pa/]te
mon ® ne [Jurfe nanes odres godes), ne eac [me recce ofer B,
siddan) he $ hebbe [ is hrof® eallra oderra) good(a ; forpd
hit eall odru god] wtan befekd, (7 eall oninnan him] hxf¥. 25
Nare kit [no 2 hehste god 7] gif him nig [Sutan ware, for]-
pem hit ponn[e] hefde * {0 wilnian]ne sumes goodes pe hit
[sel)f] nzfde. Pa andswarode sio [Gesce]Jadwisnes 7 cwad:
Dzt is® swi[e sweotol] $ St is sio hehste ges[«/d, forJSem
hit is 2g8er ge hrof [ge flor] ealles goodes. Hwat is St 30
[ #on] buton sio seleste ges[/d, pe da] obra gesxlba ealla on-

P Boeth. iii. pr. 2. ¢ Tum defixo paululum uisn,’ &c.

Y 8us B. % mislicum J. 3 mislice ]. 4 8at... good gone from
top of fol. 41a, but written at bottom of fol. 40b in a modern hand.
SpsemanB. S frofr]. T good]. * haifdepon B. ° isom.B.
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[innan him] gegadera®, 7 hi utan ymb[4e/d*, 7] oninnan
him gehelt, 7 him nanes ne bi% wana, ne he nanes nedpearfe
nzf8, ac hi cumad eall of him, 7 eft eall to him, swa swa
eall waetru cumad of Sre se, 7] eft cumad ealle? to Saere
5se? Nis nan to Ses lytel @wylm® $ he pa s® ne [ge]sece ;
7 eft of Swere s ke gelent in on pa eordan, [7 sw]a he biS
smugende geond pa eorS[an oF 4e] eft cym® to =m *ilcan* * 410 C.
®we[lme pe he er ul fleow, 7 swa eft lo pare se.
§ ii 9. Dis is nJubysen para [sopena geselda ; para] wilniad
10 [ealle deadlice men fo begitanne, peak hi Jurk mislice wegas
dencan to cumanne. Forpa aghlwelc man haf8 [ gecyndelic god
on him] selfum, for[ pa @lc mod wilnad so]Ses godes to [begi-
tanne ; ac hit i3] amerred mid [ pa lenum) godum®, forSem
hit [6:9) ofdeclre® Smrio. For8[a sume menn wenad pat p se
15 seo sclesle gesald B mon seo swa welig p he nanes dinges maran
ne Jurfe, 7 wilniad hiora] woruld ®fter [ pa. Sume men wenad
P B ste pact hehte god B ke sie his geferis his geferena weordost,
7 eallon malegene Tes tiolad. Sume wenal p et hehste
good sie on pa hehstan anwalde; pa wilniad oder twega, 0858e
20 him selfe 7icsian, 068e hi to Seera ricena freondscipe gepiod[an].
Sume ponne tiohiad $ Tzt betst sie  mon sie foremaere 7
widmaere, 7 hazbbe godne * hlisan ; tilia8 ponne pies xgder ge
on sibbe ge on gewinne. [Manege tella)S $ 1[o] mast|«]m
goode [7 lo mastere glesxlSe *[ B mon sie simle blide on pis * 42a C.
25 andweardan life, 7 fulga callum his lusia.  Sume ponne pa pe
das welan wilniad, hi his wilniad forpa pat hi* woldcan Jy
maran anweald habban, p he mikie® py orsorglicor dissa
woruldlusta brucan, 7 eac pas welan. NManelga ™ sint plara pe
JSforpi wilniad an)waldes e hie [woldon ormete feoh™ gegal-
30 derian; 08%e [¢/? pone hlisan heolra naman hi [w:lmad P hi
gebradan). _

9 Boeth. iii. pr. 2. 1. 13 P. ‘Est enim mentibus hominum,’ &c.

Y ymbfehd J. * calle cumad B. $ ewelm B. ¢ tlcan awe[
wntten at bottom of fol. 41a in & modern hand, cf. r 53, pote 4
> goodum J. ¢ om. by Jumus ojldalrcj qﬂ)elre eak be gome B.
* em. ke B. J. e B, Sok J.
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§ iii*. On swilcum 7 [on odrum swelciz leJnum 7 hreosendis*
[weordscipiz] ®lces mennisces [modes ingepanc 89 geswenced
mid Szre geor[nfulnesse 7] mid Swre tiluncga *; wend [ pon)
2 hit habbe sum healic [god® gestryned] ponne hit haefS
genumen * [ Je@s folces] olecunga ; 7® me pincS $ hit [Azdbe 5
gelbokt sume swiSe leaslice [mardc].  Sume Alia8 mid
micelre [geoJrnfulnesse wifa, forSzm $ he purh St mzege
mest bearna be[g:/]an, 7 eac wynsumlice libban. D[a
getrliewan friend ponne ic secgge sie St deorwyrSeste Sing
ealra pissa weo[ruldgese/]5a; pa ne sint furSum * [£o woruld- 10
godi fo te]llanne, ac to godcundum ; *[ forpd seo lease wyrd hi
na ford ne bringd, ac se God pe hi gecyndelice gesceop to gemagi.
Forpamde alces odres pinges on pisse worulde mon wilnad,
0dde forpape he mag purk # to anwealde cuman, 0dde to sumic
woruldluste, butan pes gelreowan freondes ; pone] mon lu[ fad 15
kwili for lufu 7] for trio[wum, peak he him] nanra oSerra
[lena® ne weme. P) gecynd gefegd® (7 gelimd pa friend)
togadre mid [swide untodeledlicre [Jufe. Ac [mid pissi
wojruldgeszlSum 7 [mid pis andwelardan welan mon
[soyred of Jtor fiond Bonne freond. [Bedisan ® 7 be] manegum 20
pillicum maeg [beon eal}la monnum cul Baette [ealle pa
licJumlican * good bio® for[cudran] onne Sxre sawle craf/as.
[Hwat, we] wenaS Szt mon bio Ay strencra®™ pe he biS
micel on his lickoman. Sco fegernes Sonne 7 sio hwetnes
pa[es] lichoman geblissa® Sone mon 7 ar[e]t, 7 sio hzlo hine 23
geded lusSbzrne. On eallum Sissum lic[um]Jlici '* ge-
seli[g]nessii men s[ecad anfealde] eadignesse Sas S[e him
Jincd, forpa *pe®® aghwelc man swa hwat swa he ofer ealle
odre ping swidost lufad, B he lcohhad™ p him sie belst, 7 pat
bid his hehste god™; pon he pat Jon begiten hafd, pon 30
likhad® he  he mage beon swide gesalig). Ne'' onsac[e

* Boeth. iii. pr. 2. 1. 28 P. “In his igitur ceterisque,” &c.

3 ki reosendis B. * From J, tiolunga B. 3 fwd J. ¢ gewunnen B.
$ ond B. ¢ furfon B. 7 leana J. &fehd B ® is J.

® From J, lickamlican B. Y From J, strangra B. " From
J, licamlscum B. B Top of fol. 438 C partly gone, partly illegible.
M tiokkad J. B good]. M tiokka8). VAC.
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tc naukt p da geselda) 7 (seo)' eadignes [sic pat hehste®
god® pises] andweard[an lifes; forpd de* aglhwilc mon®
tiohh[ad® 2 2 Jing betst] sie $ he swiSust [ofer odre ping
/u]fal; 7 ponne he [fiohhad P he sie] swiSe gesalig gif [Ae
5 bt begitan mag) Szt he ponne swipus[f willnad. Hu ne] is
$7 nu genoh openlice glecowad] para leasena gesxlSa anlic-
[nes,] # is ponne =hta 7 weorSscip[e 7 an]weald 7 gielp 7
woruldlust? [Be pa] woruldluste Epeccurus® [se wdwi]ta
sede, pa he ymb ealle [ fas od]ra gesela smeade pe we
10 [@r nemldon ; pa sede he } se lust [ware] $ hehste good,
forSzm eall[e ja odru] good pe we =r nemdon olec[cad ja]
mode 7 hit retad®; se lust So[#ne ' ana olec]§ S=m lichoman
an[ swidost.
§ive. Ac we wlill[ad] nu giet sprec[an ymbe manna gecynd
15 7 ymbe heora tilunga. *Pa nu peah heora mod 7 heora gecynd * 43b C
ste adimmad, 7 ki sien on B ofdale asigen lo yfele 7 pider healde, about here,
Jeak ki wilniad pas de ki cunnon 7 magon pas hekstan™ godes™.
Swa swa oferdruncen man wat P he sceolde] to his huse [7 /o
his raste, 7 ne mag pealh ider [aredian, swa bid eac pa)
20 mode [ pon hit bid akefigad) mid Sem [ ymhogis pisse] worulde;;
hit biS [mid pa kwiliz ofer]drenced 7 gedwe[lod to pa'> p hit
ne magle full rihte' [aredian to gode]. Ne pincS peah p®
[monni # hi] auht mearrigen pe [ pas ** wilniad] to begitanne,
$ hi maran [ne durfon] tilian; ac wena® $ hi ma[gen® ealle ']
a5 pas good gegadrian togadere, [ patle nan] bulan pxre gesom-
nunga [ne sie]. Nyton ponne nan herre ** good [ pon] ealira
para deorwyrSestena [din]ga gegadrunga to hiora [anwealde]
Szt he nanes inges buton [jam' ne] pyrfe. Ac Sat nis
nan [man pf]e sumes eacan ne Syrfe, [buton Golde anum;
30 he hef8 on his [ageni genlog, ne Searf he nanels pinges
buton] Sws pe (ke on him selfu hafd). We[nst pu nu p da

¢ Boeth. iii. pr. 2. 1. 49 P. ¢Sed ad hominum studia reuertor,’ &c.

1em.JeoB. 3em. hehteB. *good]. SpyJ. % mannB.
¢ tehhad B. T 8¢ B. $ epiccurus B, * em. ret C, setal B.
1o Conj. 8on B. " em. Acktan B. '* gvodesJ. " gvdweald tobon ].
“oyyhtB. ' mearvigende pas B. ' em. him agen B. V' eall].
¥ em. hereC, heoraB. ' conj. butam for buton bam. B.
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dysegian pe’ *wenad ple Jing sie clces weordscipes * betst wyr-

ibout hete. 5, 3/e hi® medemast ongilon magon ?  Nese, nese. Icwal 3 hit

* 44b C.

nis no lo forseone. Hu mag P yfel beon ple alces monnes
ingepanc wend plte good s(ie, 7 after higad, 7 wilnad to

belgitanne? Nese, [nis kit na yfel; P is §] hehste good. 5

[Hwi nis nu amweald to] tellanne to [sumi para hekstena)
goda pisses [andweardan lifes? Hwaeder] $ nu sie 0
talia[nne waclic 7 unnyl] Sztte nytwyrSos(? is eallra pissa)
woruldpinga, $ is a[nweald? Hwader* nu] good hlisa 7
forema[ernes seo® for] nauht to tellenne? Nese, nes[e,; nis
hi{ nan*] cyn $ mon Smt for naufks telle], forSemSe lc
mon wenS (B 2 be/st] sie $ he swiSost lufal. Hu ne [witon]
we } nan nearones ” ne nan e[ar/ordu] ne nan unrotnes ne
nan sar ne [7an] hefignes nis nan gesl§? Hwat purfon®
we nu ma ymbe pa gesxl8a sprecan? Hu ne wat zlc mon
hwaet 8a biod, 7 eac wat $ hi® bioS $ hehste good? 7 feak
secS (_fulneah) ®lc mon on swibe lytlum pingum [Ja s]elestan
gesl8a ; forpem he [wend 7 he] hi ponne ealle hebbe, gif he
[hafd B B he pon swilSost wilna8 *[/o begitanne. P is don p
hi swidost wilniad fo begitanne : wela 7 weordscipe 7 rice 7
pisse worulde wuldor 7 gilp 7 woruldlust. Bisses ealles hi
wilniad, forpape ki wenad p hie purk pa ping scylon begitan p
him ne seo™ nanes willan wana, nader ** ne weordscipes ne?
[anwealdes ne foremarne]sse ne blisse. Dzs ealles hi wilnia¥,
7 wel dop $ hi pas [wilniad], peah hi mis[/lice'® his wilnigen.
Be pa] pingum [mon mag sweotole ongitan) $ =lc mon [ pas
wilnad p he mage] $ hehste god' [begitan par hi hit]
gecnawan mea[Alan, odde on riht] secan cuSen; ac [Ar
hit ne secad on] pone rihtestan weg; (Al nis on) pisse
worulde.

Y dysiende . 2 em. weorscipes B. 3 te hi from ],"om. B.
‘em. hweder B. *sic]. ¢ nanow.]. 7 nearanesB. ° purfe B.
* da B. W osie J. W nauder J. '? e om. B. Y mislice J.

14 Appar. gd, but accent not clear.
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XXV,

Da se Wis[dom pa Jis] spel ased hzfde, pa on[gan ke ¢f7]
singan 7 pus cwa8: (/e wille nu mid giddii gecydan hu wundor-
lice Drikten well eallra gesceafta mid pa bridli his anwealdes,
7 mid hwilcere endebyrdnesse he gestadolad 7 gemelgad ealle

sgesceafla; 7 hu he hi hafd geheadorade 7 gehafte mid his
unanbindendliciz racentia,  @lc gesceaft bid healdon locen wid
hire gecynde, pare gecynde pe heo lo gesceapen wes, bulon monnit
7 Sumi englia ; pa weordad hwilis of hiora gecynde. Huwet,
seo leo, peak hio wel tam se, 7 faste racenlan habbe 7 hire
10 magister swide lufige 7 eac ondrade, gif hil @fre gebyred pet
heo blodes onbirigd, heo forgil sona hire niwan taman, 7
gemond pas wildan gewunan hire eldrana. Ongind pon ryn
7 hire racentan brecan, 7 abit @rest hire ladleow,~7 siddan
aghwal pas pe heo gefon mag, ge monna ge neata. Swa dod
15 eac wudufuglas® ; peak hi beon wel alemede, gif ki on pam
wuda weordad, ki forseod heora lareowas 7 wuniad on heora
geeynde.  Peak heora larcowas him pon biodan pa ilcan metlas
pe ki ar ltame mid gewenedon, don ne reccad hi para metta, gif
ki pas wuda benugon ; ac pincd him wynsiire p him se weald
20 oncwede 7 hi gehiran oderra fugla stemne. Swa bid eac pa
treowi pe him gecynde bid up heak fo standanne. Peah pu teo
hwelene boh ofdune to pare eordan swelce pu began meage,
swa pu hine alatst, swa sprincd he up 7 wrigad wid his
geeyndes, Swa ded eac seo sunne ; pecak heo ofer midne dug
25 onsige 7 lute lo pare eorpan, ¢ft heo secd hire gecynde 7 stigd on
pa daglan wegas wid hire uprynes, 7 swa hie ufor 7 ufor
0dde hio cymd swa up swa hire yfemest gecynde bid.  Stwa ded
@lc gesceaft ; wrigad wid his gecyndes, 7 gefagen bid gif hit
afre locuman mag. Nis nan gesceaft gesceapen dara pe ne wil-
30 nige B hit pider cuman mage ponan pe hit @r com, B is to raste
7 10 orsorgnesse. Seo rast is mid Gode, 7 put is God. Ac @le
gesceafl hwearfad on hire selfre swa swa hweol ; 7 10 pd heo swa

¢ Boeth. iii. met. 2. ‘Quantas rerum,’ &c. Cott. Metr. xiii.
! em. wudu fugas B.
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lwearfad § heo ¢ft cume per heo @r wes, 7 beo p tlce B heo @r
was, Jonecan Je heo ulan bekwverfed sie p P hio @r weas, 7 do
2 B heo @r dyde.)

XXVIv,

§ i. Da se Wisdom 8a [dis leod asun]gen * hafde, pa on[gan
he ¢f?) spellian 7 pus cwa8: [Eala, h]wet, ge eorSlican 5
men %, Seah gfe eo]w selfe nu don neatum gelice f[or eow]re
dysige, hwat, ge peah magon hwezthwugu ongitan swelce
eov m[@/]e be eowrum frumsceafte, $ is God ; Sone soSan
fruman 7 pone soSan [en]de [al]re geszlSe ge ongitad,
peah ge [Aine fullice] ne oncnawen®; 7 swaSeah [sio ge- 10
* 46b C. cynd eow tikd) to Szm andgite, *[ac ecow lteokd * swide manig-
Jeald gedwola of pa andgite. Gedencad nu hwader men magen
cuman lo pa sopum gesaldum purk pa® andweardan gesalda ;
Jorpade fullneah ealle men cwedad B se seo® se gesalgosta se pe
pas cordlican geselia) ealla hefS. [Hwader nu micel] feok 15
088e weor[scipe 03 eall] pes andwearda wela [mage anigne
mon] don swa geszligne [ ke nanes pinges mJaran ne pyrfe?
[Nese, nese; ic wat pat p] hi ne magon. Hwy [nis kit
pon on] py swiSe sweotol [ # pas andwea]rdan good ne sint
no [ja sodan go]d’, forSempe hi ne [magon selljan pawt 20
hi gehata8? (Ac licettad p hi gelawstan ne magon, pon hi
gehatad) bR [pe hi lufian] willad Ba soan gesel[ pa,; 7
aleogap) him peah ma Sonne [/ him gelleesten, forSemSe
hi heo[ra nabbap] ma pon hi heora hxebben. [Gepenc pu)
nu be Se selfum, la, Boetius, kwader pu xfre auht unrot 23
were pa pa pu geszlegost ware, o88e hwaSer pe =fre
®niges welan® wana were pa Su mastnle welan hafdest,
* 478 C  odde hwader pin woruld *pa eall ware after pinic willan?
about here. Pa andsworode Boetius 7 cwed: Nese, la, nese; nas ic
nafre gil nane kwile swa emnes modes, pas pe ic gemunan mage, 30

-
n

@ Boeth. iii. pr. 3. ¢Vos quoque o terrena animalia,” &c.

! asuncgen J. * hwa pas weorblican men B, 3 geenawan B.
CUR ). Spas). *se]. Tgood]. ® willan B.
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B ic eallunga weare orsorg, p ic swa orsorg were P ic nane
gedrefednesse nafde; ne me nafre git nelicode eall  ic wisste’, ne
me na&fre nes ealles swa ic wolde, peak tc his mide]. Da and-
swo[rode se Wisdom 7 cwed: Hwr] nare Su 8o[nnet genog earm
5 7 genog unhydig 3, p[eak pe Juhte p Ju welig wa]re, ponne
(Ju oder twega, 0dde hafdest] $ Su noldes 088e [nefdest p Ju
woldesf]?  Da andswarode Boet[ius 7 cwad : Eall me] wes
swa swa Su sed[es/]. (Da cwed se Wisdom : hu ne bid @lc
mon genog earm pas de ke nafd, pon hit hine lyst habban ?
10D is sod, cwaed Boelius. Pa cwed se Wisdom: Gif he pon
earm bid, ne he pon ne bid eadig ; fordi he eac wilnad p ke habbe
P he naf 3, py he wolde genog habban. Pa cwed Boetius: P
is eall sof p Fu segst) [Da cwad se Wisjdom: Hu ne
hafdest [ pu pon pa yrJmSet, Ba Ta Bu welgost [were?
15 Da and]swarode 1c 7 cwad: Ic wat $ pu [sod segsf], $ ic hi
hafde. Da cwb se Wis[ds: Hu] ne pincS me Sonne nu
P [ealle pa wlelan pisses middaneardes [ne magon] gedon
®nne mon weligne, [swa weligne] $ he genog haxbbe 7 no
[maran ne] Syrfe? 7 swaSeah ki [hit gehatad aleu]m ara
20 pe hi ke[ f3.* Pa cwad ic : Nis nan ping® sodre pon # Ju * 472 C
segst. el;::, rest
§iiv. Pa cwad se Wisds: Ac hwi ne eart pu pon his®
gedafar Hu ne mikt pu gescon alce dag p da strengran
nimad pa welan of ® pa unsirengia’?  Huwr bid elles alce dag
35 swele seofung 7 swelce geflitu 7 gemol 7 domas, buton p ale
bit pas reaflaces pe him on genumen bid, 0dde eft odres gilsad ?
Pa andswarode® ic 7 cwad: Genok ryhte pu spyrast ; swa
hit is swa pu segst. Pa cuad he: For disii pingis bedearf @lc
mon fultume)s *(fo eacan him selfir, pat he] mege gehea[ldan * 47b C
30 his welan. Da cwa]S ic: Hwa o8[sacd pas? Da cwad ke : ¢ rft";'m
Gif he nau)ht nzfde [ p«s de he ondrede §] he forleosan [porfte, gone.
Jon ne*] Sorfte he no maran [ fultomes pon] his selfes. Pa cwzed
[fc: Sod pu segst]. Da onsac se Wisdom [sarlice 7 cwale8 :
¥ Boeth. iii. pr. 3. 1. 33 P. ¢Quidni fateare,’ &c.
} wisse J.  * Conj. don B 3 unkidy B. ¢ From J, carmbe B.
S para J. $on]. T em. unpstrengum B. ¢ andwyrde J.
® pon he ne B.
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Eala, $ me pyncS wid{erweard ping] ®ices monnes gewunan
7 ®l[ces monnes) willan, pe? ic nu secgan wille; [# s pee
ponan pe hi tiohhia8 $ h{7 scylan cadfigran weorBan, $ hi
weorS[ad ponan eajrmran 7 eargran. ForSem [gif ki lytles)
hwzt habba®, ponne be[ purfom ki # hi] oleccen paem =fter 5
[frdde*® pe anigrie wubte mare hlabbad ; sam ki py7flen,
sa[m ki ne purfon, hi willad peak. Huwar is pon seo gemeigung,
0dde kwa hafd hi,0dde kwonne cymd heo, B heo mage *adri)fan
pa yrm®a from Sz(m * welegum) eall{un]ga? Swa he mare
h{@f 3, swa] he ma monna* oleccan sceal. [Hwe]Ser ba 10
welegan nu nazfre ne [hingrige®], ne ne pyrste, ne ne [cale®?
I wene] peah $ pu wille nu [cwedan p Ja wel]gan hxebben
mid b(20d ki magen paf] eall gebetan. [Ac peak Ju nu swa)
cwzde, hit ne mago[n Ja welan ellun)ga gebetan, peah [A7
sume kwile) mzgen. ForSemple i sculon @lee dag] ycan § 15
mon zlce dag [wanad; forpam]pe sio mennisce wadl [de
nafre gelfylled ne biS wilna$ zlce [dzg hwas]hwugu? pysses
woruldwelan, [agder] ge hregles ge metes ge dr[ ynces ge]
monegra pinga to eacan [ 3. For]Szm nis nan mon swa
welig [# Ac] maran ne pyrfe. Ac sio [gifsung] ne com 20
gemet *, ne nzfre ne bi® g[e]healden on Sxre nedSearfe, ac
wilna§ symle maran ponne he Jurfe. Ic nat hwi ge
fultruwia® S2m hreos]endan welan, nu hy ne magon eowre
[w]edle eow from ad[o]n; ac [ge ecad eowre] waedle® mid
Szm Be hi eow [0 cumad. 23
§ iii . Da s]e Wisdom Ba pis spel * [ased hafde, }a ongan
he ¢ft giddian'’, 7 jpus] singende cwzS: (Hwele fremu byd
Jd welgan gilsere p ke gegaderige ungeri pissa welcna 7 cleces
gimeynnes genog begite ? 7 peah he erige his land mid pusend
sula, 7 peah eall des middaneard sie his anwealde underdeoded, 30
ne lat ke his nanwuht of pis middancarde mid kim mare fon
he brohte hider.)

¥ Boeth. iii. met. 3. ¢Quamuis fluente,’ &c. Cott. Metr. xiv.

manna

L pB. *em.frdeB. 3 0am conj.om.B. * maranB. > Ringre].
$ kale J. 7 So J, hkwathweg B. °géniet B. ? ermbe B. Y giddigan J.
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XXVII =,

§i. [Pa'] se Wisdom 8a Uis lioS a[sun]gen hafde, Ta
ongan he [¢/7] spellian 7 cwa8: Tu? ping [mag se] weorl-
scipe 7 se anwald [ gedon), gif he becym® to peem dy[sgan ;
kJe mzg hine gedon weordne [7] andrysne oSrum dysegum.
5 Ac ponecan pe (ke) Sone anwald forlet, (0dde® se anweald
hine, pin ne bid he nauder pa dysegan ne weord ne andrysne *).
HwzS8er nu se anwald habbe pone peaw Bt he astificige ®
unSeawas 7 awyr[/]walige® of ricra monna [m]ode, [7]
plantige xr crzfifas on? Ic waf] eah $ se eorBlica
10 [anweald nafre *ne sewd pa crafias, ac’ lisd 7 gadrad * 492 C.
undeawas ; 7 ponne hi gegadrad hafd’, pon® eowad he ki,
nallas ne hild ; forpa dara ricra monna undeawas manige men
geseod, forpade hi manige cunnon, 7 manege him mid beod).
ForSem we sy[mle seofiad ymbe] Sone anwald [7 huine eac
15 forscod, ponne we ges(eod 2 he cymd fo pa wy]rrestum 7 to
pla pe us unweorposte] bioS. For em [ pings was gio pet
se] wisa Catulus hine [gedealy 7 swa un]gefraeglice forcwxd
N[oniz] pone rican, forSzm he hine gemette sittan on gere-
nedum .scridwzne ; forSzm?® hit was 8a swiSe® micel sido
20 mid Romwarum $ ' paer nane oSre an ! ne sxton buton pa
weorSestan. Pa forseah se Catulus hine, forSy he pzran
sittan sceolde ; forSzem he hine wiste swide ungesce[adw]isne
7 swiSe ungemetfastne. pa ongan se Catulus him spigettan
on; se Catulus wees heretoga on Rome, swiSe [ge]sceadwis
25 mon. Ne forsawe he [0 pon]e oSerne swa swiSe gif he nan
[rice ne na]nne anwald [#a]efde.
§ iiy. Hw®[per pu nu mage ongitan) hu micelne ** *[un-
weordscipe se] anwald breng® [ pa unmedeman] gif he hine

* 49b C.

* Boeth. iii. pr. 4. ‘Sed dignitates,” &c.
7 Boeth. iii. pr. 4. 1. 7 P. ¢Videsne quantum malis,” &c.

! Da .. .cuad supplemented from J, om. B. ? fwa B. * Between

Jorlat and Aukeder a hine erased in C. ¢ em. andysne B,
5 astyfecige B. ¢ wyrtwalige B. T ac...haf) from J, om. B.
/ ® fordam . . . swide om. B. © nes 7B 1 From

JyomB. ® ﬁml" C. Top of fol. 49b left blank.
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under[ fe]hS? forSem lces monnes yfel biS py openre gif
he anwald hzfS. Ac gesege me nu, ic ascige Se, pu Boetius,
hwi pu swa manigfeald yfel hzfde 7 swa micele une[dnJesse
on pam rice, pa hwile pe Su [4iz Al=efdest, 088e forhwy pu
hit [¢f7] pinum unwillum forlete? Hu ne was® pu $ hit nzs 5
for nani oSrum ingum buton forSempe pu nolde[s/] on
eallum Singum bion gepware pzs unrihtwisan cyn[sn]ges®
willan Piodrices? forSem®e 8[«] hine ongfeaf]e on eallum
[fingsi) unwyr®[ne] pes* an[wealdes, swide sceamleasne 7
ungepwarne®, buton @lcic goda® peawe. Forpa we ne magon 1°
nauht eade sccgan B pa yfelan sien godet, peakh ki amweald
habban. Ne wurde pu Jeah na adrifen from Deodrice, ne he
Je na ne forsawe, gif’ ] pe [licode his dysig 7 his un]rihtwisnes
swla wel swa his dysegit] deorlingum dyde. [Gif pu nu
gesalwe sumne swiSe [wisne man pe haf]de swiSe gooda !5
[oferkyda, 7 ware] peah swile earm 7 s[wide ungesaliy),
hweSer Su wolde cwedan [# ke ware] unwyrSe anwealdes
7 weo[rdscipes]? Da andswarode Boelius [7 cwed: Nese,
la,] nese; gif ic hine swilcne [gemele® ne] cwade ic nafre
St he sie un[wreorde] anwaldes 7 weorSscipes, ac [@lces] me 20
&inc® $ he sic wyrd[e je on] pisse worulde is. Da [cwed se)
Wisdom: AZlc creft hefS his [sun]dorgife, 7 pa* gife 7
pone® weo[rdsci]pe be he hzfS he forgif8 [swide] hreSe
prem? be hine Wufa¥. Sufa swa wilsdom is se hehsta creft,
(7 s haf  on hi]m feower oSre craeftas; 8[ara is an warscipe), 25
o8er gemetgung®, S[ridde* is ellen, feorde rihtwisnes. Se
Wisdom geded his lufiendas wise 7 weorde® 7 gemelfaste 7
gefyldige 7 riktuwise, 7 alees godes™ peawes™ he gefylld pone™
/¢ hine lufad. pPat ne magon don }a de pone amuweald habbad
Jisse worulde ; ne magon hi nanne crafi forgifan pa de hine™ 3°
lufiad of hiora welan, gif hi hine] on [heora) ge[cynde nabbad.
B¢ plam is swile sweo(tol # Ja rican on p)em woruldwelan
(natbad nanne sun)dorcreeft; ac [him bid* se wela utlane

1 B ,  ? em. u» rne B ; 3 .
R D T S

Y melgung B. . es J. 1 em. Jeawas B.
Bem duB. Mhi]. " é&3from],om. B. -
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cumen, 7 he [ne mag ufan]e nauht agnes habban. [Gedenc
nu kw)eSer xnig mon bio a 8e* [unweordra] pe hine manige
men [ forseon® ; gi]f ponne wnig mon & [ fe unweor]Bra bid,
ponne bi8 zlc [dysig®] man* py unweorSra pe he [mare]
5 rice hafS mlcum wisti [men. Be plem is genoh sweotol
[# se] anweald 7 se wela ne maeg his [wealde]nd ® gedon no
8y weorSran, [ac Ae] hine gede® By unweorSran® (e k)
~ him to cym?, gif he r ne [dokte. Swa b:]5 eac se wela 7
se anwal[d j:] wyrsa, gif se ne deah pe hi[ne ak; ag]Ser
10 hiora bi8 py [ forcudra gif hi ki gemetad. * ;b%l\; Em
§iiiz. Ac ic pe mag eape gereccan be sumere bisne, B Ju ’
miht genok sweotole ongiton B dis andwearde lif is swide anlic
sceade, 77 on pere sceade nan mon ne mag begitan pa sodan
geselda. Hu wenst Ju nu ? gif hwelc swide rice mon wyrd
15 adrifen of his earde 0dde on his hlafordes arende ferd, cym]S
po[nne® on @ldeodsg folc par par) hine [nan man ne can ne he
ne @nnle® mon, ne [ furdis p gedeode ne] can, wenstu mazege
[4és rice '] hine peer on lond[e wyrdne gedon P Ac] ic wat $
he ne meg. Gif [pon se weord]scipe pem welan gecy[nde
20 ware, 7] he his agen were, 088e eft [se wela des] welegan
agen ware, pon[ne ne melahte ™ he hine no forlet[an. Here)
se mon on swelcum lande sw[e/ce 4e] waere pe hi ahte, Sonne
wa[re Ais] wela 7 his weorSscipe mid hi[m. Ac for]fempe
se wela 7 se anwald his [agene ne] bio®, forS8y hi hine
25 forletal ; [7 fordype] hi nan gecyndelic good on hi[m
sel)fum nabba®, forSy hi losi{ad swa swa] sceadu o¥Se
smec. peah s¢ leasa wena) 7 sio rxedelse para dysi[gena
monn)a tiohhige § se anwald [7 se wela?] sie $ hehste good,
ac [Ait i3 *eall oder. Pon pa rican beod oder twega, odde on * s1b C
30 @ldcode™ odde on hiora agenre gecydde™ mid gesceadwisis monnii, “POt here-
pon bid agder ge pi wisan ge pa «ldeodcgan his wela for

* Boeth. iii. pr. 4. 1. 27 P. ¢Atque ut agnoscas,’ &c.

! gy B, 2 forsiod J. s &yfi B, dysig J. < mon J.
$ From J, anweald RB. ¢ § above linye in C,Jt'cy{:{n B. °? /o'/:zjm
o1 dum nan mon J.  * Conject. pin B.  ® nanne J. ® his wela 7
his rice J. 1 Conject. mikte B, 2 7 s wela from J, om. B,
8 cllende J. ' cy00¢ ).
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nauht, siddan hi ongitad p hi naeron for nani crafie gecorene’,
buton jfor dysges folces heringe. Ac par hi anige wuht)
ag{nes 0dde gecyndelices godes an?® heolra [anwealde hafdon, pon
hafden] hi $ mid h[im, peak hi p@! rice forle]ten ; ne forlet[on
ki no p gecyndelice golod *, ac simle him [wolde 2 fylgean] 7 hi 5
symle weorSe [gedon, waron ki o]n swelcum lande swylce [4/
weron).

§ ive. Nu Su meaht ongitan $ se [wela 7 se a]Jnwald nznne
mon ne magon [on ellende] weorSne gedon. Ic nat peah
Su [wene pat k] on hiora agenre cyS%e ealne[weg magen]; 1o
ac Seah pu his wene, ic wat [ # 47 ne malgon. Hit waes gio
giond ealle Ro[mana m]earce $ heretogan 7 domeras, [7 ja
mad]mhirdas pe $ fioh hioldon pe [mon paJm ferdmonnum
on geare sella[# sceolde, 7] pa wisestan ¢ witan, haefdon mast[ e
weord]scipe ; nu ponne oSer twe[ga, 0dde] para nan nis, 088e 15
hi nennle weorpscipe] nabbad, gif hiora ®nig [is. Swa At
519 be] xlcum para pinga e aglen god® 7 *gecyndelic nabbad
on him selfi ; odre kwile hit 519 lo Ielenne, odre hwile hit bid
o heriganne.  Ac kwat pincd pe pon on pa welan 7 on anwealde
wynsumes 0dde nytwyrpes, nu hi nanes dinges genog nabbap, ne 20
hi nauht agnes) goodes nabba®, [ne naukt purhwunigendles
hiora weald[endi sellan na magon)?

XXVIII b,

Da se Wisdom pa [#is spell asad hafde), Sa ongan he eft
giddigan® 7 pus cwad ;] (Deah nu se unrihtwisa cynig® Neron
hine gescyrple mid ealliz pam wiitegestis wardiz 7 mid @lces cynnes 15
gimmii geglengde, hu ne wes he peak aleie witi lad 7 unweord,

7 @lees undeawes 7 firenlustes full 7 Hwat, he peak weordode
his deorlingas mid micla weli ; ac kwaet! was him dy bet?
Huwele gesceadwis mon mihle cwepan B he a dy weordra ware
peak he hine weordode P) 30

® Boeth. iii. pr. 4. 1. 37 P. ¢ Sed hoc aPnd exteras nationes,” &c.
® Boeth. iii. met. 4. * Quamuis sc tyrio,’ &c. Cott. Metr. xv.

1 E ] 3 LY
gecorenne J. goodes on J. good J. westan B.
¢ gieddian J. ¢ So B.
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XXIXe.

§ i. Da se W[is]dom [ pa] pis leo® a[sun]gen hxf[de, pa]
ongan he ef(/ *spelligan® 7 pus cwad : Huweder pu nu wene * 52b C
P pas cyninges geferr@den 7 se wela 7 se anweald pe he gif
his deorlingis mage anigne mon gedon weligne 09de wealdendne?
5 Da andsworede ic 7 cwet: Forhwi ne magon hi? Huwet
s on Jis andwea]rdan lifle wynsire 7 befere] ponne ps
[eyninges folgad 7 his] neawest, 7 sib8a[n wela 7 anweald ?
BDa] andswarode se [H7sds 7 cwad: Sege] me nu hwxSer
[Au afre gehyrdest] $ he =ngum Ba[ra pe ar us wlere
10 eallunga purh[wwunode; odde] wenstu hweSer hine [@nig par]a
[¢]alne weg habban maege [ pe Aine] nu h2fS? Hu ne was8
Su P[ ealle §]ec sind fulla para biesena [ para] monna be
®r us waren? 7 ®lc [mon wal] para pe nu leofad Smtte
[manegi] cyninge onnwearf se an[weald] 7 se wela [0]5 Sxt*
15 he eft wearS [wadla). Ealaea,is $* ponne forweorS[ fullic]
wela $¢ nauper ne mag ne hinfe se/fre glehealdan ne his
hlaford, (/0 pon] $ he ne pyrfe maran ful[/u]mes, 088e hi
bioS begen forheal[den]? Hu ne is pet peah sio eowru
[Iulz:/]e geselS [para) cyninga anweald? *7 pe[ak gif pa * 53 C
20 cyninge aniges willan] wana biS, ponne lytla® S=t his
an[weald], 7 ecS his erm®a ; forSy bio8 simle pa [cJow[r]a
gesxla on sumum pingum unszl8a ®. Hwat, pa cyningas,
peah hi mznig ger® pioda wealden, ne wealda® hi peah
ealr[a] para pe hi wealdan woldan, ac” bio8 forSxm swiSe®
25 earme on hiora mode for‘lSy hi nabba® sume para pe hi
habban wolden ?; forSzm ic wat $ se [cy]ning pe gitsere
biS, $ he hafd mar[a]n erm8e ponne anwald. ForSam
cwe8 gio sum cyning pe unrihtlice feng to rice: Eala, hwat
Szt biS geszlig mon pe him ealne weg ne hanga¥§ nacod
30 sweor[d o]fer & heafde be smale prade, [swa swla me"

¢ Boeth. iii. pr. 5. *An uero regna,’ &c.
! spellian]. * oddcp B. ’7ab.l inC. *JeB. °* wngrselda B.

¢ manegra for manigger B. 7 . wolden erased and written afresh
in C, but not on the ensed pomon, where the wnung u still faintly
visible.  ® swaB. * maron J. v smalan B. ne B

F
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git symle® dyde? Hu pinc® [pe nx], hu pe se wela 7 se
anwald licige, [« 4/]* nzfre ne bio® buton ege [7] earfodt 7
sorgum? Hwzet, pu wast * § 2[/ ¢y]ninc wolde bion butan
pissum, [7 Aadblan peah anwald gif he meahte; ac ic wat
he ne mazg; py ic wundrige forhwy hi gilpen swelces an- 5
waldes. Hwz¥er pe nu pince $ se mon ¢ m[ice/ne a]nwald
*habbe 7 sie swide gesalig pe simle willnad p&ls pe he begitan
ne meg? O [welnstu $ se sie swibe geszlig pe symle
mid micle ® werede fer®, o88e eft s[¢] [¢] ®g¥er ondraed ge
pone pe hine ondre[/] ge pone pe hine no ne ondret? 1o
Hwa8e[r] pe nu pi[n]ce $ se mon micelne anwald hzbbe
pe him selfum &inc® $ he nznne nxbbe, (swa swa nu manegis
men Jincd, § he nenne nebbe) buton he hebbe manigne man
pe him here? Hwzt wille we ma nu® sprecan be zm
cininge 7 be his folgerum, butan $ ®lc gesceadwis man mzg 15
witan $ [4] bioS full earme 7 ful unmihtige? Hu magon
pa” cyningas o8sa[c]Jan o88e forhelan heora unmeahte,
p{o]Jnne hi ne magon nznne weorSscipe forSbrengan buton
hiora [ feg]na fultume?

§ iid. Hwet wille we (n«) e[ /les® sec]ggean be $zm pegnum 20
but[on 2] $ Ser oft gebyreS $ hi weo[rdad] bereafode wlcre
are, ge furSum paxs feores, from hiora leasan cyni[nge]?
Hwzt, we witon $ se unrihtwisa [cyning] Neron wolde hatan
his agenne magister 7 his fostorfzder icwellan, pas nama
was Seneca; se wes uSwita. Pa he pa onfunde $ he dead 25
bion [sceolde], pa bead /e ealla his hta *[21d Ais feore ; pa
nolde se cyning pas onlfon, ne him his feores geunnan. Da
(/e pa] $ ongeat, pa geceas he (47) pone dea® Bzt Aine® mon
oflete blodes on $2m earme; 7 ¥a dyde mon swa. Hwat,
we eac geherdon [ Ae/] Pap(in)ianus wes Antoniose'® Sem 30
casere ™ eal[ra] his dyrlinga'? besorgost, 7 ealles his folces
[mestne] anwald hefde; ac he hine het gebindan [7 siddan

4 Boeth. iii. pr. 5. 1.23 P. ‘Nam quid ego de regum familiaribus,’ &c.

VYsimlegit B.  * em. ke B. 3 So C, wast B. ¢ mon om. B,
S micelonB. * mumareB. ' Jpaom.B. °® clles from J. om. B,
¢ From ], 47 B. ¥ ontoniose B. 8 kasere B. 8 deorlinga B,
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P ic eallunga were orsorg,  ic swa orsorg ware P ic nane
gedrefednesse nafde; ne me nafre git ne licode eall § ic wisste*, ne
me nafre nes ealles swa ic wolde, peak ic his mide]. Da and-
swo[rode se Wisdom 7 cwed: Hwi] nere Su 8o[nne® genog carm
5 7 genog] unhydig ®, p[eak pe Jubte p Ju welig wa]re, ponne
(Ju oder twega, 0dde hafdest] $ Bu noldes o88e [nefdest p du
woldest]? Da andswarode Boet[ius 7 cwad : Eall me] wes
swa swa Su sed[est]. (Da cwed se Wisdom : hu ne bid @lc
mon genog earm pas de he nafd, pon hit hine lyst habban ?
10 D is sod, cwed Boetius. Pa cwaed se Wisdom: Gif ke pon
earm bid, ne he pon ne bid eadig ; fordi he eac wilnadp he habbe
P he naf 3, py he wolde genog habban. Pa cwaed Boetius: P
is eall sof P Ju segst) (Da cwad se Wisjdom: Hu ne
hafdest [pu pon pa yrimSet, Ba Ta Su welgost [were?
15 Da and]swarode ic 7 cwad: Ic wat $ pu [sod segs#, P ic hi
hxfde. Pa cwzd se Wis[ds: Hu] ne pincS me Sonne nx
# [ealle pa w)elan bisses middaneardes [ne magon] gedon
®nne mon weligne, [swa weligne] $ he genog haxbbe 7 no
[maran ne] Syrfe? 7 swaSeah As [hit gehatad alcu]m Bara
20 pe hi ke[ f3.*  Pa cwad ic : Nis nan ping® sodre pon B du * 47a C

segst. ends, rest
§iiv. Pa cwad se Wisdo: Ac hwi ne eart pu pon his gone.
gedafa? Hu ne miht pu gescon alee dag p Ja strengran
nimad pa welan of ® ji unsirengia P Huwi bid elles wlee dug
35 swele seofung 7 swelce geflitu 7 gemol 7 domas, buton p @lc
Ut pas reaflaces pe him on genumen bid, 0dde ¢ft odres gitsad ?
Pa andswarode® 1c 7 cwad: Genoh ryhle pu spyrast ; swa
kit is swa pu segst. Pa cwad ke : For disii pingin bedearf @lc
mon fultumels *(to eacan him selfi, pat he] maege gehca[ldan * 47b ¢
30 his welan. Da cwe) ic: Hwa oS[sacd pas ? Da cwad ke : ﬁm““m
Gif he nau)ht nzfde [ p«s de ke ondrede $] he forleosan [forfte, gone.
Jon ne®) Sorfte he no maran [ fultomes pon] his selfes. Da cwzeS
[fe: Sod pu segst]. Da onsac se Wisdom [sarlice 7 cwa]e§ :
* Boeth. iii. pr. 3. 1. 3: P. ¢Quidni fateare,’ &c.
Y wisse]J. % Conj.dnB. 3 unkidy B. ¢ From J, earmbe B.
* para J. $on]. T em. unpstrengum B. 8 anduwyrde J.
® pon he ne B
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ende pisses middaneardes, per ne bid nawper ne on sumera
nihl, ne on wintra dag: peak he nu pas ealles wealde, nzfd
he no pe maran anweald gif he kis ingepances anweald nefd
7 &if he hine ne warenad wid pa unpeawas pe we @r ymb
spracon.)

XXXt

§i. Pa se Wisdom pa pas fitte asungen hzfde, pa ongon
he eft seggan spell 7 cwa8: Is$ ungerisenlic wuldor pisse
worulde 7 swiSe leas; be 82m wes gio singende sum sceop.
ba he forseah pis andwearde lif, a cw® he: Eala, wuldur
pisse weorulde, ea, forhwy pe haten dysize men mid leasre
stemne wuldor, nu Bu nane neart? ForSzm¥e ma manna
h2f8 micelne gielp 7 micel’ wuldor 7 micelne weorSscipe
for dysiges folces wenan, ponne [4e /alebbe for his gewyrh-
tum. Ac sege® me nu hwat ungerisenlicre sie Sonn[e]
$, o88e forhwy hi (n¢) magen hiora [ma] scamian ponne
feegnian, ponne h[7 ge]hera® $ him man on lih&? Peah mon
nu *[hwone godra® mid rikte herige] 7 ¢ so8 an segge®, ne
sceal he na [ pe] ¢ hraepor to ungemetlice fegnian [s] folces
worda ; ac pas he sceal fegn[7a7]? Szt hi him so® an® segga¥.
Peah he nu [ jes] fagnige $ hi his naman breden. ne [4:7]
he no py hreSor swa brad (swa) hi tihha®, [ fJorSzm (4)
hine ne magon tobredan gesnd ealle eorSan, peah hi on
sumil lande magen; forSem peah he sie anum gehered®,
ponne bi& ke oSrum unhered *; peah he on pam lande sie
mare, ponne bi8 he on o8r[um un]mere™. ForSem is pes
folces h[/]sa lcum men for nauht to habbanne forSzm he
to zlcum (men) ne cymd be his gewyrhtum, ne huru nanum
ealne weg ne wuna8. Gepenc nu zrest be pem gebyrdum,
gif hwa pes gilp®, hu idel 7 hu unnet (se) gylp bi¥; ford[a]

10

pe zlc mon wat $ ealle men of * anum faeder comon 7 of anre 30

meder. OY3e eft be pas folces hlisan 7 be hiora heringe **;

t Boeth. iii. pr. 6. ¢Gloria uero,’ &c.

! micelne B. 2 gesege B. 3 gvodra ]. ¢ 7 conject. om. B and C.

3 500 an seggeom.B. *Jy]. TFrom]. *onB. ° geherod B.

1 unherod B. M From J, lasse B.  * Appar. 3fC. '3 Aerige B.
ppar i
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ic nat hwaes ! we per f{agn]ia8. Peah 8a? nu foremere sien
pe [folcisce men hleria8, peah bio§ pa foremeerran ;
rihtlicran to heriann[¢ Ja] pe bioS mid creftum ge-
weorS[ode]; forSzmpe nan mon ne bi8 mid r{skte® *for odres * 56a
5 gode ne for his craflic no py marra ne no py geheredra *, gif
he hine self nafd. Huwader pu beo a py fugerra for odres
mannes fagere? Bid men ful lylle py bet peak he godne
Jader habbe, gif he self lo nauhte ne mag. Forpa ic lare p du
Ja&genige oderra] monna good[es ® 7 heora @delo to pon] swibe
10 § bu ne [tilige Je selfum agnes), forSempe l[ces monnes god *
7 his] wpelo bioS " ma ofn ja mode pon] on pem fles[ce. P
an ic wal peak godes*] on pa =8elo, b meenig{ne mon sceamap]
$ he wiorSe wyrsa pon[ne his eldran] waeron, 7 forSem
higa8 eall[on® magne] Szt he wolde para betst[ma sumes)
15 Feawas 7 his craftas gefon *°.

§ii8. [ Pa se] Wisdom ®a pis spell areah[s" Iza-fc&] pa
ongan he singan ymb } i[lce™ 7 cwad :] (Hwat, calle men
hafdon gelicne fruman, forpa hi ealle coman of anii fader 7 of
anre meder, 7 calle hi beod gil gelice acennede. Nis p nan

20 wundor, forpipe an God is feder eallra gesceafta forpa he hi
calle gescegp 7 ealra well. - Se seld pare sunnan leokt, 7 pa
monan, 7 ealle tungl a gesel. He gesceop men on corpan ;
gegaderode Ja saula 7 pone lichoman mid his pa anwealde, 7
calle menn gesceop emnapele on pare fruman gecynde. Hici

25 ofermodige ge pon ofer odre men for cowrit gebyrdi buton
anweorce, nu ge nanne ne magon melan unapelne P ac ealle sint
emnapele, gif ge willad pone fruman sceaft gepencan, 7 ponc
scippend, 7 stddan eoweres alces acemnednesse. Ac pa ryht-
wpelo bid on pa mode, nas on pam flasce, swa swa we ar

30 sadon. Ac @lc mon pe allunga underjeoded bid unpeawis
Jorlat kis sceppend 7 his fruman sceaft 7 his adelo, 7 ponan
wyrd anapelad od It he wyrd unapele.)

& Boeth. iii. met. 6. ¢ Omne hominum,’ &c. Cott. Metr. xvii.
' wat Awat B ? From B, 6u C. 3 mid rikte ﬁr rihte B,

S heredra J. % So J,godesB. ¢ good]. 7 biod om. B. * goodes ).
* ealle §. ] 1 gepeon B, Y So J, areht B. 12 em. i/lce B ab. ).



* 572 C,

*57b C.

70 DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE [XXXIL §1

XXXIh,
§i. [Da sle Wisdom pa pis lioS a[su]ngen hzfde, pa
ongan he [¢7 sleggan spell 7 pus cwa®: [Hwae! glodes
magon we seggan [on ja flasck]can unpeawas? For[pa
swa kwa s)wa hi forletan wile, [e sceal gepolian] micle
nearanesse [7 *manige gearfodu ; forpa seo oferfyll simle fet 5
unpeawas, 7 pa unpeawas habbad oferdearfe hreowsunga, 7 seo
hreowsung ne beod na bulan sorge 7 butan nearonesse. Eala,
eaw, hu manega adla 7 hu micel sar 7 hu micele’ waccan 7 hu
micle unrotnesse se hafd pe dolne wlon willan hafd on pisse
worul]de. 7 hu micele m[a wenst Ju # hi' scylon] habban
mfter pi[sse worulde edlean] hiora earnun[ga®; swa swa
bearneacen®) wif (acend bearn 7) SrowaS [micel earfodu, after
4d] pe hio (@r) micelne [lust purhteak. Forlpy ic nat ¢ hwat
pa wor[uldlustas] myrges bringa8 hiora luf{igendi]. Gif nu
(hwa) cwi8 $ se sie ges[@lig se pe] his woruldlustum eallu[ 15
Sulgad], hwi nele he cweBan eac (2 da) ne[lenu seon)
geszlegu, forSzm(de) hior[a willa fo] nanum oSrum ingum
n(#s apenod] buton to gifernesse 7 to wr[@nnesse]? Swibe
gewynsum ® hit biS pet [mon wif ] hebbe 7 bearn; ac Seah
m[anige® bear]n bio8 gestrined to hiora [e/drena] forwirde, 20
forSmpe manig [wif ] forswilt? for hire bearne zr [Aco Aif)
brengan® mege. 7 we leorno[don] eac pzet h[w:/Jum geberede
swiSe *[ungewunelic 7 ungecyndelic yfel, p da bearn gelreowedon
betwuh him 7 sicredon ymbe pone fader ; ge furdon® 7 wyrse
was, we geheordon *° geo geara on ealda spelli p sia sunu ofsloge 25
his fader; tc nat humeta, buton we witon p hit unmennisclic '
dad was. Hwalt, @lc mon mag witan hu hef'lig so[rg men
bdeod seo gem]en his bearna ; ne [ pearf ic pe peah P s)ecgan,
forSem [ pu kit hafst afunden'®] be pe selfum. [Be pare
hafegan® gemenne his] bearna cwxS [min magister Eurupides) 30

o

b Boeth. iii. pr. 7. ¢ Quid autem de corporis uoluptatibus,’ &c.
' micla]. * From J, gecarnunga B. * bearncacen from J, om. B.
¢ wat B. * Eynsum C, gewunsii B.  peak mon manige B. ' swelt B.
$ forbbringan B. ’}'mfum J. WherdonJ. 3 umennisclicu J.
Y afandad J. ¥ Aefegan J.
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$ hwilt ge[éyrede pa] heardszlgan $ him wae[re defere] $ he
bearn nzfde [ pon ke hafde].
§iil pa se Wisdom 8a pis spel [areks hzf Jde, pa ongan
he eft giddian [7 Jus singlende cwald: (Hwet, se yfela
5 willa unrihthemedes gedrefd fulneak @lces libbendes monnes
mod. Swa swa seo beo sceal losian pon heo kwe! irringa
slingd, swa sceal @lc sawl Sforweordan afler pa unrihthemede,
buton se mon hweorfe fo gode.)

XXXIIk,

§i. Da se Wisdom pa bis leo§ asungen [Azf]de, pa
10 ongan he eft spellian 7 pus cwx8: ForSzm nis nan tweo $
pes andwearda wela myrS 7 let pa men pe bioS [a]tehte to
pam soSum geselSum; 7 he [n]enne ne mag gebringan’
peer he him gehet, $ is %t peem heksfan goode. Ac ic pe
mzg mid feaum word[# ge]secgan hu manegra yfela pa
1 [welan sinf] gefylde. Hw=zt pu ponn[e? mane mid palere
gidsunge baes [ feos, nu pu hit nahu clles begitan ne miht
buton pu hil] forstele 088e gereafige 088e abepecige, 7 per
(Aar) hit pe wexd, ponne wana8 hit gprum? Du woldest
nu_ bion foremare on weorSscipe ; ac gif pu $ habban wilt,
30 ponne scealt Su oleccan swide earmlice 7 (swipe) eadmodlice
pem e (fe) to pem gefulteman ® mzge. Gif pu pe wilt
don manegra beteran 7 weorSran, ponne scealt pu pe letan
anes wyrsan. Hu ne is $ ponne sum dzl yrm®a $ mon
swa [wereli Jce * scyle culpian to pem pe him gifan [s]cyle?
a5 Anwaldes® Su wilnast? Ac pu Aine nzfre orsorgne ne
begitst® for [#]lSeodegum 7 git ma for Sinum agnum
monnum 7 magum. Gilpes pu girnst? [Ac] pu Aine ne
meaht habban orsorgne, *[forpa@ Ju scealt habban simle * 58U C.
hwathweg? widlerweardes 7 unget®ses. Pu woldest nu
30 brucan ungemetlicre wrennesse? Ac Je willa8 ponne for-

! Boeth. iii. met. 7. ¢ Habet omnis,’ &c. Cott. Metr. xviii.
& Boeth. iii. pr. 8. ¢Nihil igitur dubium est,’ &c.

' mage bringan J. * Conj. jon B. 3 gefultumé™ B. ¢ From J
warelice B. % ditvealdes B. % begitt C. ' Awathwugu .
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sion goode! Godes peowas, forSempe pin werie? flesc
hafad pin anwald, [n]ales pu his. Hu mzg mon earmlicor
gebzron ® po[n]ne mon hine underSiede* his were[gan
flasce, 7 nellle his gesceadwisan [saule? Huwaper ge nlu
sien maran on [eowr# lichoman] ponne elpend, 088e sirengran 5
[bon] leo 0B8e fear, 088e swiftra[#] ponne tigris? Peah ® Bu
nu wzre mara ponne elpend 7 strengra ponne leo 088e fear
and® swiftra onne tigris $ deor®, 7 peah pu were eallra
manna fegrost on wlite, 7 pon (woldest) geornlice =fter
wisdome spyrian 088zt pu fullice riht ongeate, Pponne 1
meahtes Su sweotole ongiton Szt ealle pa magno 7 pa
[craftas] pe we zr ymb sprecon ne sint to metanne?’ wis
pere sawle crzf/a znne. Hwat nu, wisdom is an anlee
creft pere sawle, 7 pea[k] we wifon ealle $ he is betera
So[nne]*® ealle pa ® obre creftas pe we r [ ymébe] spreecon.
§iiL Behealda® nu pa widgielne[sse *;7 fesinesse 7 pa
hradfernesse pisses heofenles ; Sonne magon ge ongitan $ he
[#s ealles naluht wiS his sceppend to metanne [7 wid Ais
welaldend. Ac hwi ne /e ge eow [ jon] apreotan p ge ne
wundrigen 7 ne [kerigen] Pte un[nytire is, g is pes] eorSlica
[wela?  Swa] swa se heofon [is betera] 7 healicra 7 fxgerra
ponne eal/ kis innung buton monnum anum, [swa #s] pes '
monnes lichoma betera 7 deor{wyrdra] ponne ealle his hta.
Ac [humicele pin]cS" peponne siosawl ™ bet[erey deorwyrdre ™)
ponne se lichoma? AE[k] gesceaft is to arianne be hire 2
andefnle, 7 symJle'* sio hehste swiSost; forSzm™ is se
[godcJunda anwald to arianne 7 to wyndrianne 7 to weord-
ianne ofer ealla'® oSra gesceafta. Se wlite pes lichoman is
swide flionde ' 7 swiSe tedre 7 swie anlic eorSan blostmum.
Peah nu hwa sie [swa] feeger swa swa Alcibiadis se 2pelincg 3
waes; [g1f k] wa bid swa scearpsiene } he maege [ hine] purhsion,

-

! Boeth. iii. pr. 8. 1. 16 P. *Respicite caeli spatium,’ &c.

! gode above line B. ’wmgeB. 3 Soalso B. ¢ wmnderdeode
Aine B. s )m m. B. ¢ So C. ' wibmetanne B,
¢ Conj. 8on B. v calle )a om B . }¢: from% om. B. " From B,
6 C. ¥ sawl/om. B. Y em. deorwyrre ¥ symle from J,
symile .. . forbaem om. B. " From J, ealle B. ¢ flowende B.
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swa swa Aristotelis ! se u8wita sede $ an? dior ware e ?

meahte zlc wuht [ f]urhsion (ge treowu * ge furdum stanas): $

dior we hata® lox: gif pon[ne] hwa wzre swa scearpsiene

$ he m[ikste pone cnilht purhsion pe we %r ym[be spracon),

5 ponne ne Suhte he him *[no innon® swa fager swa he utan

pubte. Peak] pu (nu) hwem feger Since, ne b1d kit no) by

hreSor swa; ac sio ungescead{wisnes] hiora eagena hi myr&*

b 4i ne [magon onlgiton $ hi e sceawia8 utan, [nas innan).

Ac gepen[cad nu swide geornllice, [7 gescead]wislice [smeagd?

10 hwe]lc paes flesli[can] good sie(n, 7 pa ge]szlSa pe ge nu

ungemetlice [wviniad] ; ponne magan ge sweotole of ngeotarn]

$ p=s lichoman feger 7 his strengo® [pa magon beon®)

afyrred mid preora [daga fefre]. ForSzm ic pe recce eall $

ic pe wr r[eakte] ™ forSaem ic Se wolde ** openl[sce geJreccan on

15 82m ende isses capit[ulan] fte eall pas andweardan good

ne magon gel®stan hiora lufiendum 2 4: him gehata$; $ is

$ hehste good $ hi him gehata8. Peah hi nu gegaderien

eal[ 2] pas andweardan good, nabba® hi no 8y hra[ for ']

fulfremed good on ¥zm, ne hi ne [magon] gedon hiora
20 lufiendas swa welige [swa sw]a hi woldon.

- §iiim Pa se Wisdom ¥a pis sp[e/] areaht hzefde, pa

ongon he ef[/] gieddigan 7 pus singinde cwz8: (£ala wa,

hu hefig 7 hu frecendlic p dysig is pe da earman men gedwelad

7 alat of pa riktan wege. Se weg is God. Hwader ge nu

25 secan gold on Ireowis ? ic wal peak P ge hit par ne secad, ne

Jfinde ge kit no, forpade ealle men witon fat kit par ne weaxd

pe ma de gimmas weaxad on wingeardiu. Hwader ge nu

setlan eower nell on pa hehstan dune, pon ge fiscian willad ? Ic

wal peak p ge hit par ne settad. Hwader ge nu eower hundas

30 7 eower nel ul on pa sa ladon, pon ge huntian willad? Ic

wene peah f ge hi' pon selton up on duniz 7 innon wudum.

Hwat, p is wundorlic B geornfulle men witon B hi sculon

= Boeth. iii. met. 8. ¢Eheu, quae miseros,’ &c. Cott. Metr. xix.

Y aristodelis B. ? an om. B. J2B. ¢ em. treowa B.

§ innan J. ¢ cagan ki amerra8 B. 7 smeagead . ¢ streom B,

:. ﬁ:}u" ",'.B 1 Second f erased, B.  From ], rchte B. 1% wolde e .

* 50b C.
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secan be sawarode 7 be @aofria agder ge hwile gimmas ge
reade 7 @lces cynnes gimeyn ; 7 hi witon eac on hwelcii welerit
7 on @ghwelcra ea mupii hi sculon secan fiscas; 7 ealne pisne
andweardan welan hi witon kwer ki secan sculon, 7 pone swide

unadrolenlice secad. Ac hit is swide earmlic ping p da dysegan §

men sin! alces domes swa blinde p ki nyton hwar pa sodan
gesawlpa sint gehydde, ne furdi nane lustbarnesse nabbad hi to
secanne ; ac wenad p hi maegon on pissi lanan 7 on Jisiz deadlicii
pingi findan pa sodan geselda, p is God. Ic nat nu hu ic
mage heora dysig eall swa sweolole areccan 7 swa swide gelelan
swa 1c wolde, forpa hi sint earmran 7 dysigran 7 ungeseligran
pon ic kit arecan mage. Welan 7 weordscipes hi willniad, 7
Jon ki hine habbad pon wenad ki swa ungewilfulle p hi habban
/a sodan geselda.)
XXXIII»,

§i. [Pa]* se Wisdom pa pis leoS asun[gen] hzfde, Sa
ongan he eft spellian 7 pus cwe®8': Genog ic pe hzbbe nu
gereaht ymb ¥a anlicnessa 7 emb 8a sceaduwa * pare soSan
ges®lSe. Ac gif pu nu sweotole gecnawan meaht pa anlic-
nesse pare sodan ges[a/de] ponne is si&San * Searf P ic pe
[Ai sellfe getzece. Pa andwyrde ic 7 [cwad: Nu] ic ongite
genog ¢ openlice Swmt(le alces] goodes genog nis on Sissum
[woruld]welum, ne zliewe anwald nis [on nani] weoruldrice,
ne se so8a [weordscipe] nis on pisse weoruld[e, ne pa mastan]
merSa ne s(in! on dysse woruldgylpe, ne] sio heh[ste blis nis
*on pa flusclicia lusta. Da and)sworede se Wisdom 7 [cw]eb:
Hweper ju nu fullice ongite forhwy hit ponne swa sie? Pa
andswarede ic 7 cwe8: Pe[ak] ic his nu hwethwugu ongite,
ic wolde hit peah fullicor 7 openlicor of e ongitan. Pa
andsworode se Wis[dom] 7 cw®®8: Genog sweotol hit is fte

(3

o

-

5

20

35

God is anfeald’7 untodzlendlic, peah hine dysige men on 30

manig todelen®, [AJonne hi dwoliende® secal $ hehste

® Bocth. iii. pr. 9. ¢ Hactenus mendacis formam,’ &c.
VJa se Wisdom . .. cwad om. B. [pa) and [gen] conject.
2 Conject. letter between 4 and w in C, sceadwa B. > sidban ss B.
4 genogom. B.  * dalan B. ¢ dweligende B.
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god on 8a semran’® gesceafta. Hwaper pu [#«] wene P se
nauhtes maran ne pyr/z se pe mastne anwald hefS pisse
worulde? Pa andsworede ic eft 7 cwe8: Ne secge ic no $
he nauhtes maran ne yrfe, forSzm ic wat $ nan nis pzs?
5 welig $ he sumes eacan ne pyrfe. Pa andswarode se Wisdom
7cwveS: [ Genog]ri[A]te pu sagst; peah hwa anwal[d hzbbe],
gif oer h=f8 maran, ponne b{epearf] se unstrengra pas
strengr{a]n fultumes. Pa cwa8 ic: Eall hit is swa pu
segst. Da cwz®8 se Wisdom: Peah mon nu [armwelald
1o 7 genyht to twaem bingii #zemne, [ pea]h hit is an. Pa cwzS
ic: Swa me pincS. [Da ke cwed]: Wenstu nu [F] se
anwald 7 [# geniki slie to fo[rseonne] o88e eft *[swidor * 61b ¢
lo weordianne pon odre®] good? Pa cwz8 ic: Ne m(z]g
nznne mon pees tweogan Pte anwald 7 genyht is to weordi-
15anne. Pa cwa¥ he: Uton nu, gif Se swa pince, ecan*
pone anwald 7 } genihs, don per weorSscipe to, 7 gereccan
ponne pa preo to anum. Pa andswarode ic 7 cwed : Ulon
pes, forSem hit is s08. Da cwad ke: Hweper pe® ponne
pince unweor® 7 unmarlic sio gegaderunc para Sriora pinga
20 ponne pa prio bioS to anum gedon, 088e hwaSer hit pe eft
pince eallra pinga weorplicosS 7 merlicost? Gi[ /] pu nu*
®nigne mon cuSe para pe hzfde wzlces pinces’ anwald
7 ®lcne weorSscipe hzfde, swa for $ he na maran ne Sorfte, -
gepenc nu hu weordlic 7 hu foremarlic pe wolde se man
25 pincan ; 7 peah he 7u pa Preo hlefde, gif he nzre hliseadig,
[ pon wlere him peah sumes weorSscipe(s wana). Pa cwzd
ic: Ne mzg ic pxs o¥sadan] Pa cwe8 he: Hu ne is p
donne® genog sweotol $ we sculon don pa hliseadignesse to
[AJem prim, 7 don pa feower /o anum? PacweSic: Pis
3ocyn. Pa cwed he: Hwaper pu n[«] wene $ se auht bliSe
sie e ealle pas ffdwer] hefs? Fifte biS seo blis, 7 mag
[don eall pat] he wile, 7 nane[s pingles mara[n ne bepearf
*[ pon) he [hefd. Da cwad ic: Ne mag ic nafre ge]pencan, * 62a C
gif he swylc wire 7 $ [eall hafde], hwonan him znig unrotnes *b°ut b

Y samranB. *suaB.  ?obrm J. ¢ geecan B. % Je from
B, juC. C*auom. B. 7 pingesB. °* domne from J, om. B.
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cuman sceolde. Pa cwz he: Swapeah is? to gepencanne $
%a fif ping pe we zr ymb spr@Jcon, peah hi tonemde sien
mid wordum, $ hit is eall an ping, ponne hi gegaderede bio®;
$ is anwald 7 genyht 7 foremarnes 7 weorSscipe 7 blis. Pa
fif (ding), ponne hi ealle gegaderade bioS, ponne bi $ God ;
forzm pa fif eall nan mennisc man fullice habban ne ma=g
8a hwile pe he on pisse worulde biS. Ac ponne pa fif ping,
swa we zr cwazdon, eall gegadorede bio®, ponne biS hit eall
an ping, 7 $ an Sing biS God; 7 he bi¥ anfeald untodeled,
peah he zr [o]n mznig tonemned wazre. Da andsworede ic 10
7 cwa8: Pisses ic eom ealles gepafa.

§ iio. pa cwa® he: Peah nu God anfeald sie 7 untodeled,
swa swa he is, se mennisca gedwola hine todzleS on manig
mid heora unnyttum wordum. Zlc mon tiohha® him $ to
selestum goode * 8zt $ he swiSust lufad; ponne lufaS sum
Seet, sum elles hwzt. P bi§ ponne his god $ he par swidost
lufas. Ponne hi ponne Aeora God on swa monige dzlas
to*[dalad, pon metad hi naupe]r ne God selfne ne pone del
godes Be hi swidor lufia¥. Ponne hi hine selfne don ealne
®tgzdere, nabba8 ponne nauler ne hine ealne ne pone dal 20
pe hi pardf dydon. For8y ne fint @lc mon $ he secs for8y
he hit on riht ne secS. Ge secad $? ge findan ne magon,
ponne ge secad eal good on anum go[o]de*. [Pacwad]ic:

P is so85. Da cwxd he: Ponne se mon wzdla bi ne wilnad
he nanes anwealdes, ac he ® wilna8* welan 7 flih$ pa wedle ; 25
ne swin[¢]S he nauht wfter pem hu he foremarost sie, ne
nan man eac ne begit $ he 2ft ne swincd. He ponne win%”’
ealle his weoruld mfter pm welan, 7 forlet manigne weor-
uldlust wi§ pem pe he pone welan begete 7 gehealde, forpzm
pe his hine lyst ofer eal oSru ping. Gif he hine ponne beget, 30
ponne pincS him $ he nabbe genog buton he hazbbe (eac)
anwald perto, forpempe him pincS $ he ne mxge pone
welan buton anwalde gehealdan. Ne him eac nzfre genog

o

—
n

© Boeth. iii. pr. 9. L 43 P. ¢Hoc igitur, quod est unum,’ &c.

! s above line. 2 gesalestia B, om. goode. 3 ¢ From J,

B.
e B. $ heom. B. ¢ willad B. ' swinco B.
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ne pinc¥ r he habbe eal $ hine lyst, forSon? pe pone welan*
lyst anwaldes, 7 pone anwald lyst weorBscipes, 7 pone weord-
scipe lyst maerSa. *Si%an (ke pes welan full bi3, pon pincd] * 63
him $ he hebbe ®lcne willan gif he hz[s]be anwald; 7
s geszlp® ealne pone welan =ft peem anwalde, buton he hine
mid lzssan begitan mage ; 7 forlet zlcne o8erne [w]eorSscipe
wiS 8zm pe he mage to Sem [anweal]de cuman. 7 ponne
gebyreS ¢ oft, ponn[e] he eall wi8 anwalde geseald hfS (5 7
ke hafde), $ he nefS nauSer ne pone anwald ne eac  (p@/)
10 he wi8 sealde, ac [w]yr8 ponne swa earm $ he nafS furpum ®
pa nedpearfe ane; $ is wist 7 waeda. Wilnad peah ponne
pmre nedSearfe, n@s pes anwaldes.
§ iii». We sprecon ar be pem fif geselpum; $ is wela
7 anwald 7 weorSscipe 7 formzrnes 7 willa. Nu hzbbe
15 we gereaht be welan 7 be anwalde, 7 $ ilce we m[agon] reccan
be pem prim Ve we u[nareht®] habba®; $ is weorSscipe
7 foremzrnes 7 willa. Pa7 prio pincg, 7 pa tu pe we r
nédon, peah hwa wene $ he on hiora anra hwylcum mage
habban fulla gesl®a, ne bi§ hit no 8y hrepor swa, Seah
20 hj his wilnigen, buton hi pa fif ealle habben®. Pa andsworede
ic’7 cwe8: Hwat sculon we ponne don, nu pu cwist  we
ne mzgen on ¥ara anra hwylcum $ hehste good habban 7 pa
fullan ges!®a, ne we huru *[ne wenad g ure anra hwelc pa fiJf * 63t
eall xtgedre begite? Pa andsworede he 7 cw8: Gif hwa
25 wilna® $ he pa fif eall hxebbe, ponne wilna® he para hehstena
geszl8[a]; ac he ne mag ¥a fullice begitan on Sisse weorulde,
forSem beah he ealle p[a] fif geszl¥a begite, ponne ne bil
[4:7] peah $ hehste good ne pa selesta[n] gesx[/]Sa ; forSzm
hi ne bio% ece. Pa andswarode ic (7 cwed: Nu) ic ongite
30 genog sweotole $ Ba selestan geszlSa ne sint on pisse
weorulde. Pa cwe® he: Ne pearf nan-mon on 8ys and-
weardan life spyrian 2{i pem soSum geszlSum, ne pxs

® Boeth. iii. pr. 9. L 59 P. “Similiter ratiocinari,” &c.

! forpam B. ® welegun B. 3 geseld B. ¢ getided B. ® furdon B.
$ unreht]. Tpas B. *SoC.
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wenan Szt he zr ' mege good genog findan. Pa cwd ic:
So pu segst.
. §iva. Pa cwa® he: [/ wlene (mu) $ ic pe habbe genog
ges®d [ ym]b a leasan geszl¥a, ac ic wolde nu $ Su wende
pin ingeponc fré6 pem leasum geszlSum ; ponne ongitst pu §
swiSe hrzBe pa soban geszlSa pe ic Be r gehet $ ic pe
eowian wolde. Pa cweep ic: Ge furSum pa? dysegan ®* men
ongitad fte fulla geselSa sint, peah hi paer ne sien per hi
heora wena8. Pu me gehete nu lytle r $ Su hi wolde me
getzcan ; ac pes* me pinc8 Szt $ bio sio soBe 7 sio ful- 10
fremede geslS *Se mag [@lci hire folgera sellan Jurk]wuni-
gendne welan® 7 ecne anwald 7 singalne weorSscipe 7 ece
meerda 7 fulle geniht. Ge furSum $ ic cweSe sie sio soSe
ges=l8 pe an Sissa fifa meeg fullice forgifan, forSzmpe on
glcum anum hi sint eall. ForSzm ic secge pas word e 15
forpy ic wille $ Su wite Szt se cwide [sw]iSe feest is on minum
mode, swa fast $ his me nan mon gedwellan ” ne maeg. pa
cwaed he: Eala, cniht, py® pu eart geszlig $ pu hit swa
ongiten hfst; ac ic wolde $ wyt spyredon get =ft pem pe
wana is. Da cwap ic: Hwemt is § Sonne? Pa cwzd 20
he: Wenst 8u hwaSer nig pissa andweardana * gooda pe 1
mege sellan fulle geszl®a? Pa andswarode ic 7 [cw]xd:
Nat ic nan wuht*® on 8ys andweard[ar] life pe swilc gifan
mazge. Da cwed [k : Pas] andweardan good sint an-
licn[essa pas] ecan goodes, nes ful goode, [ forhd] hi ne 25
magon so8 good 7 ful good furgifan hiora folgerum. pa
cweed ic: Ic eom genog wel gepafa pes pe pu smegst. Da
cwz3 he: Nu Su ponne wast hwat da leasan gesxl¥a sint
7 hwat pa so[ plan ges[@]iSa sint, nu ic wolde pat pu
#(leornodest hu pu mihlest becuman to }a solpum geszlSum. 30
Pa cwx8 ic: Hu ne gehete™ pu me gefyrn r $ Bu hit
wolde me getecan, 7 me lyste nu $ swiSe georne geheran.
¢ Boeth. iii. pr. 9. 1 70 P. ¢ Habes igitur, inquit,” &c.

1 3 3 : . s .

wnigendne sclom o3 B, burk fom J. ¢ From Tont C.. " gesoeh.

fon B. ¢ hwaet B. * andwearda B, W pe...wukt om. B.
' From B, geket C. * Aif om. B.
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Da cwz® he: Hwzt sculon we nu don to pon ! $ we magen
cuman to pem (sodum) geselSum? Hwaper we scylen
biddan pone goédcundan fultum zg8er ge on lessan ge on
ma[ran], swa swa ure udwita sede, Plato? pa cwad

5ic: Ic wene $ we scylen biddan pone feder ealra pinga;
forSzm se ¥e hine biddan nyle ponne ne gemet he hine,
ne furpum? ryhtne weg wiS his ne areda®. Pa cwazd
he: SwiSe rihte® pu segst; 7 ongan Ta s(iu]gan 7 pus
cwad: .

Yo §vr. (Eala, Dryhten, hu micel 7 hu waderlic pu eart, ju
Je ealle pine gesceafta gesewenlice 7 eac ungesewenlice wun-
derlice gesceope 7 gesceadwislice heora wellst; Ju de tida fra
middanecardes fruman od done ende endebyrdlice gesellest, swa
Ple i agper ge ford farad ge ¢ft cumad; pu Je ealle pa

15 unstillan gesceafta to pinit willan astyrast, 7 pu self semle stille
7 unawendedlic purkwunast ; forpa de nan mihligra pe nis,
ne nan pin gelica, ne pe nan neodpearf ne lerde to wyrcanne p
P Ju worhtest ; ac mid pini ageniz willan 7 mid pinit agenis
anwealde pu ealle ping geworhlest, deah dJu heora nanes ne

20 beforfte. Swide wunderlic is p gecynd pines godes, forpade
kit is eall an, pu 7 pin godnes ; p god na ulon cumen lo pe,
ac kit is Jin agen. Ac eall p we godes habbad on pisse
worulde, B us is uton cumen ; p is from pe. Nufst pu nanne
andan o nanum pinge, forpipe nan crafiigra nis ponne pu,

25 ne nan pin gelica ; forpam Ju calle god mid dines anes gepeakte
gepohtest 7 gaworhtest. Ne bisnode pe nan man, forpipe nan
ar pe nas para pe auht odde naukt workte. Ac pu ealle ping
gewor klest swide gode 7 swide fagere, 7 pu self eart hekste* god
7 B fugereste. Swa swa pu self gepoltest pu geworhlest pisne

30 middangeard, 7 his wellst swa swa pu will, 7 pu self dalst
eall god swa swa pu wilt. 7 ealle gesceafta pu gesceope him
gelice, 7 cac on sumin dingit ungelice. Peak pu pa ealle
gesceafta ane naman genéde, elle pu nemdest togedere 7 hete
woruld; 7 peak pone anne noman pu todaldest on feower

* Boeth. {ii. met. 9. ¢O qui perpetua mundum,’ &c. Cott. Metr. xx.
YpamB. ?furtonB. ryktB. ¢ em. hehte B.
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gesceafla ; an para is eorde, oder weler, Iridde lyft, feorpe [yr.
Alca para pu gesellest his agene sunderstowe, 7 peak @lc is
wid odre genéned 7 sibsiulice gebunden mid pinie bebode, swa p
heora nan odres mearce ne ofereode, 7 se cile geprowode wid da
hato, 7 p wat wid pé drygia. Eordan gecynd 7 waleres is 5
ceald ; ste ecorde is dryge 7 ceald, 7 B wealer weet 7 ceald. Ste
byft? ponne is genemned P hio is @gper ge ceald ge wat ge
wearm. Nis kil nan wunder, forpa de hio is gesceapen on pa
midle betwux® pere drygan 7 pare cealdan eorpan 7 pa hala
Jre. D fyr is yfemest ofer ella pissi woruldgesceafia.
Pundorlic is p pin gedeakt, p du hafst agher gedon: ge pa
gesceafla gemaersode betwux him, ge eac gemengde pa drigan
eordan 7 pa cealdan under pa cealdan weatere 7 pa® wetan,
P p&t hnesce 7 flowende water habbe flor on pare fest-
an cordan ; forpape kit ne mag on him self gestandan. Ac seo 15
eorde kit helt 74 be sumi dale swilgd, 7 for pa sype heo bid
geleht B hio grewd 7 blewd 7 westmas bringd ; forpa gif p
wal ki ne gedwande, pon drugode hio 7 wurde lodrifen mid
pam winde swa swa dust odde axe. Ne mihle nanwuht
libbendes pare eorpan brucan ne pas weleres, ne on naudris 20
eardigan for cile, gif pu hi hwaethwegununga wid fir ne
gemengdest. Wundorlice crafte pu hit hafst gesceapen pat p
Jyr ne forbarnd p water 7 pa eorpan, nu hil gemenged ts wid
a@gder ; ne ¢ft waler 7 seo eorde eallunga ne adwasced p fyr.
Pas wateres agnu cyd is on eorpan, 7 cac on lyfte, 7 ¢ft bufan
Aa rodore. Ac pas [fyres agen stede is ofer callis woruld-
gesceaftin  gesewenlicis, 7 peah hit is gemenged wid ealle
gesceafta; 7 peak ne magnane paragesceaftacallunga forcuman®,
Jorpampe kit nafd leafe pas @lmikligan. Sio eorje pin
&s hefigre 7 piccre pon odra gesceafta, forpd hio is niodor 30
pon anig odru gesceaft buton pa rodore ; forpa. se rodor hine
hafd @lce dag utane, peah he hire nawer ne genealace; on
@lcere stowe he is hire emnneah, ge ufan ge ncodon. AElc para
gesceafta pe we gefyrn ar ymbe spracon hafd his agemne
eard onsundron ; 7 peah is @lc wid oder gemenged, fordampe 35

lem. 5y B, *em.betwx B. *em.2B. * 7 Conject. om. B. *em. orcuman B.

o

o

5



XXXIIL § 5 DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE 81

nan Jara gesceafia ne mag bion buton oderre, Jeak hio unsweotol
sie on pere oderre. Swa swa nu eorde is 7 waeler sint swide
earfode to geseonne odde fo ongitonne dysgis monné on fyre, 7
swapeak hi sint d@rwid gemengde. Swa is eac per fyr on
5 dam slani 7 on @ walere, swide earfodhawe®, ac hit is peak
para. Pu gebunde B [fyr mid surde unanbindendlicis racenti,
P kil ne meg cuman lo his agenii earde, p is lo pa mastan
Jyre Je ofer us is, pyles hit forlele pa eordan ; 7 ealle odre
gesceafta aswindad for ungemetlicii cile, gif kit eallunga
10 from gewite. Du gestadoladest eordan swide wundorlice 7
J&stlice,  heo ne helt on nane healfe ne on nanum eordlici
pinge ne steni ; ne nanwuht eordlices ki ne healt p hio ne sige,
7 nis hire peak pon edre to feallanne ofdune pon up. Pu eac
pa Jriefealdan sawla on gedwara lima styrest, swa p dere
15 sawle py lesse ne bid on dam lestan fingre Je on ~walla pa
lichoman., Forpi ic cwad pat sto sawul were preofeald,
Jorpape udwitan secgad B hio habbe prio gecynd. An dara
gecynda &s B heo bid wilnigende, oder B hio bid irsiende,
pridde p hio 519 gesceadwi's. Twa para gecynda® habbad nelenu
30 swa same swa men ; oder para is wilnung, oder is irsung.
Ac se mon ana haf J gesceadwisnesse, nalles nan odru gesceaft ;
Jordi he hafd oferpungen ealle pa eordlican gesceafta mid
gedeakle 7 mid andgite. Forpa seo gesceadwisnes sceal wealdan
agder ge pare wilnunga ge pas yrres, forpa hio is synderlic
35 crafl pare saule. Swa Ju gesceope pa saule pat hio sceolde
ealne weg hwearfian on hire selfre, swa swa eall pes rodor
hwerfd, 0dde swa swa hweol onkwerfd, smeagende ymé hire
sceoppend, odde ymbe hi selfe, odde ymbe pas eordlican ge-
sceafla. Pon hio pon ymbe hire scippend smead, pon bid hio
30 ofer hire selfre; ac pon hio ymbe hi selfe smead, pon bid
hio on hkire selfre ; 7 under hire selfre hio bid pon Jon hio
lufad pas eordlican ping, 7 para wundrad. Hwet pu,
Drihlen, forgeafe pa sawlum eard on hiofonis, 7 him par
gifst weordlice gifa, alcere be hire geearnunge ; 7 gedest p
35 ki scinad swide beorhte, 7 peak swide mistlice birhtu, sume
! em. earfOhawe B. ! em. gecyndu B.
G
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beorklor sume undyrhior, swa swa steorran, @lc be his geear-
nunga. Hwet pu, Driklen, gegaderast pa hiofonlican sawla
7 ba eordlican lichoman, 7 hi on Jisse worulde gemengest.
Swa swa ki from pe hider comon, swa ki eac to pe hionan
Sundiad. Pu fyldest Jas ecordan mid mistlicit cynrenis netena, 5
7 ki siddan aseowe mistlicii sede treowa 7 wyrta. Forgif nu,
Drihten, uria modis § hi moton fo pe astigan purh pas earfodu
pisse worulde, 7 of pissii bisegis to pe cuman, 7 openii eagum
ures modes we molen geseon pone @pelan awelm ealra goda ; 3
eart Ju. Forgif us pon hale eagan ures modes, p we ki pon 10
molon afestnian on pe; 7 lodrif dome mist pe nu hangad
beforan ures modes eagii, 7 onliht pa cagan mid Jini leokte ;
Jorpa Ju eart sio birklu des sodan leoktes, 7 pu eart sio sefte
rest sodfastra, 7 Ju gedest pat hi' Je gesiod. Pu eart ealra
pinga fruma 7 ende. Pu brist ealle ping buton geswince. Pu 15
ear! @gder ge weg, ge ladpeow, ge sio stow Je se weg lo ligd ;
Je ealle men to fundiad.)

XXXIVe,

§ i. Da se Wisdom pa is leoS 7 pis gebed asungen hzfde,
pa ongan he eft spellian 7 pus cwz8: Ic wene $ hit sie nu
®rest pearf $ ic Se gere[cc]e hwar $ hehste good is, nu ic e 20
®r [hafde glereaht hwat hit wes, 088 h{wyle # medeme)
good wes, *hwylc$ [unmedeme. *Ac anes pinges ic pe wolde
@rest acsian®: HlwzBer pu wene $ =nig ping on pisse
worulde swa good sie $ hit e mage forgifa[ ] fulla gesl8a?
Pe? ic e ascige P y ic] nolde $ unc beswice znegu leas 25
a[nl)cnes for soBa geszla. ForSy [nJan [mon] ne mzg
o8sacan $ sum good ne sie $ hehste, swa swa sum micel
zwelm 7 diop, 7 irnen manege* brocas 7 rida of. For8y
mon cwid be sumi goode $ hit ne sie ful good, for8& /kim
bi& hweshwugu wana; 7 peah ne bi¥ ealles butan, forSzm 30
pe lc ping wyrS to nauhte gif hit nauht goodes on him

¢ Boeth. iii. pr. 10. ¢Quoniam igitur,’ &c.

Y hwyle . .. ac om. B, unmedeme ac from J.  * ascian J.  * ji B.
¢ em. magene C, manige B.
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nzfS. Be py Su meaht ongiten # of pam mzstan goode
cumad (da) lessan god, nes of S=m kessan $ maeste, pon’
[ma] be sio ea mag weorSan to ewelme. Ac se zwelm
meg weordan to ez, 7 peah sio ea cym3 eft to Szm zwelme;

5 swa cym& zlc good of Gode 7 eft to him, 7 he is P fulle
g6d ? 7 $ fullfremede, $ nanes willan wana ne bi8. Nu pu
meaht sweotole ongitan $ $ is good?® self. Hw: ne meaht
Bu gepencan, gi[ / nan]wuht full nzre, ponne [nere nan
wuht)] wana, 7 gif nan wuh(/ wana nere], *pon(ne nere

10 man wuht full? Forpy bid] ®=nig ping full¢ pe sum bi§
wana, (7) for8y biS =nig ping wana e sum bid full; lc
ping bi& fullost on his agnum earda®. Hwy ne meaht pu
ponne geBencan, gif on anegum pissa eorSlicena gooda
®niges willan 7 zniges goodes wana is, ponne is sum good

15 full 2lces willan, 7 nis nanes goodes wana? Pa andsworede
ic 7 cwa8: SwiSe rihtlice 7 (swide) gesceadwislice pu hefst
me ofercumen 7 gefangen, $ ic ne mzg no wiScweSan ne
furbum ¢ ongean 2t pencan?, buton $ hit is eall swa swa
pu sxegst.

0  §iit. pa cwed se Wisdom: Nu ic wolde $ Su Sohte
geornlice 08 $ Su ongeate hwer sio fulle ges®lS sie. Hu
ne wast pu nu Sztte eall moncyn is anmodlice gepafa $ God
is fruma ealra gooda 7 waldend ealra gesceafta? He is $
hehste good, ne nznne mon nu pzs ne tweoS; forS& pe hi

35 nauht niton betere, ne furSd nauht emngoodes. ForSzm
us sxeg8 zlc gesceadwisnes 7 ealle men $ ilce andettad® $
God* sie $ hehste good, forpeempe hi tacnia8 fite eall good
on him sien !°; forSzm gif hit swa nzre, ponne *(nare ke 2
P he gehaten is ; 0dde eni g ping r were 058e zltewre, ponne

30 were $ betere ponne he. Ac forSempe nan ping nzs er
ponne he ne zltewre ponne he ne diorwyrSre ponne he,
forSm he is fruma 7 2welm 7 hrof eallra gooda. Genog

¢ Boeth. iii. pr. 10. L 21 P. ¢ Quo uero, inquit, habitet,’ &c.

' From J, J¢ B. * Accent not quite clear. * fd B. ¢ full ping B.
3 earde B. ¢ fur§ B. T gepencan B. From B, andettes C.
* From B, gvod C. " sy B.

G2

* 70a C
about here.

* 70b C.
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sweotol hit is Szt $ fulle good waes =rSzm pe § wanal. P
is to gelefanne $ se hehsta God? sie® =lces godes fullast,
pyles we leng* sprecen ymb ponne we ne pyrfen. Se ilca
God is, swa swa we ®r sedon, $ hehste good 7 pa selestan
ges=lBa, nu hit is openlice cud $ a selestan geszl¥a on 5
nanum oSrum gesceaftum ne sint buton on Gode. Pa cwzd
ic: Ic eom gepafa.

§iiiv. Pa cwa®8 he: Ic pe healsige $ Su gesceadwislice
$ ongite Pte God is full zlcere fullfremednesse 7 =lces godes

7 ®lcere geszle. Da cwap ic: Ic ne mzg fullice ongitan 10

forhwy 8u eft segst J ilce  Su r sedest. Pa cwz® he :
For8y ic (A:if) pe secge eft, py ic nolde $ Su wende $ se
God * pe fader is and fruma eallra gesceafta, $ him dhwonan
utan come his® sio hea goodnes pe he full is. Ne ic eac
nolde $ Su wende *}te [oder ware his god 7 his gesald, oder)
he self ; forSzm gif Su wenst $ him ahwonan utanz come pa
good pe he hzf8, ponne wazre $ Sing betre pe hit him frd
come ponne he, gif hit swa were. Ac $ is swiSe dyslic 7
swiSe micel syn $ mon pas wenan scyle be Gode, 088e eft
wenan pzt ®nig ping ®r him wzre o088 betre Sonne he 3
o858 him gelic. Ac we sculon bion gepafan fte se®* God

sie ealra pinga betst. Gif pu nu gelyfst fte an? God sie,

swa swa on monnum biS: oSer biS se mon, $ bi§ saul 7

lichoma, o8er bi his godnes; pa gegadera8® God 7 (¢/7),

-

mtgedre gehelt 7 gemetga®: gif pu ponne gelefst $ hit swa 3

sie on Gode®, ponne scealt pu nede gelefan $ sum anwald
sie mara ponne his, $ ponne his swa gesomnige swa he pone
urne deS. Hwet, ®lc ping pe tosceaden biS from oSrum
bid o8er, (oper) p=t ping, peah hi etgedre sien; gif ponne
hwylc ping tosceaden bi§ from pzm hehstan goode, ponne 3
ne bid $ no $ hehste good. P is (peak) micel syn to geSen-
canne be Gode, Jte ®nig god sie buton on him, 088e =nig

« Boeth. iii. pr. 10. L 37-P. ¢Sed quaeso, inquit, te,’ &c.

' For wana B has ne wene. * From B, gvod C. 3 i B.
¢ leng om. B. 8 hisis B, ¢ s¢ om. B. 7 an above line in B.

* wgad7a§ C. * From B, gvode C.
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from him adzled, forSzmpe nan wuht nis besere *[ pon he, ne * 716 C.

emngod him. Huwilc ping meg belon betre ponne his sceppend?

For8& ic secge mid ryhtre gesceadwisnesse $ $ sie $ hehste

good on his agenre gecynde jte fruma is eallra pinga. Da
scwa8 ic: (Aw) pu hefst me nu swide rihte oferreahtne.

Pa cwe8 ke: Hwat, ic ponne zr sede $ $ hehste good 7

sio hehste geszlS an waere. Pa cw® ic: Swa hitis. pa

cwz8 he: Hwat, wille we ponne secgan hwat $ sie elles

buton God? Pa cwic: Ne mzg ic Sxs osacan, forSem
1o pe ic his wes r gepafa.

§ivv. Da cwe8 he: HwzSer pu hit a sweotolor ongitan
mage gif ic pe sume bisne get ma secge? Gif nu tu good
wazren pe ne meahton ®tsomne bion, 7 waeren peah buto
goode, hu ne were hit ponne genog sweotol $ hiora® nere

15 nauSer $ oSer? forSy ne mag $ fulle god bion 7o todeled.
Hu mzg hit bion [@gper gle full ge wana? ForSzm we
cwe8ad $ sio fulle geszlS 7 god $ hi sien an good, 7 $ sie
$ hehste; pa ne magon nzfre weorSan todelede®. Hu ne
sculon we ponne nede bion gepafan fte sio Aekste geszld

20 7 sio hea godcundnes a[#] sie? Pa cwa® ic: Nis nan ping
soSre ponne pxt; *ne malgon we manwuht findan betere®)* 72a C.
ponne God. (Pa cwed ket): Ac ic wolde giet (m:d) sumre
bisne pe behwerfan utan $ pu ne mikist nenne weg findan
ofer; swa swa uSwitena gewuna s # hi willa8 simle hwat-

a5 hwugu niwes 7 se/dcupes eowian, $ hi magen mid Sy aweccan
$ mod para geherendra.

§ vv. Hu ne hefdon we %r gereaht $ a geszlpa 7 sio
godcundnes an ware? Se pe ponne pa geszlSa hzf8, ponne
hzf8 he ®gper, s¢ pe pone xegper h2fS. Hu ne bi& s¢ ponne

30 full eadig? Hu ne wast pu nu § we cweda8 $ se bio wis pe
wisdom hzf8, 7 rihtwis pe rihtwisnesse hefl? Swa e
cweda8 eac $ P sie God pe pa godcundnesse ® hafS 7 ¥a

* Boeth. iii. pr. 10. L 63 P. ¢Respice, inquit, an hinc,” &c.
¥ Boeth. iii. pr. 10. L 79 P. ¢ Nam quoniam beatitudinis,’ &c.

! 7 Aiora om. B. ? lo#llc“dc B. 3 medemye . ¢ Da cwad
Ae conject. by Junius, om. C and B.  * godncsse B.
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geszl8a, 7 =lc geselig (mon) biS God; 7 peah is an God’,
se is stemn 7 staSol eallra goda?; of pam cumaS eall
good, 7 eft hi fundia® to him, 7 he welt ealra. Peah A¢ nu
sie se fruma 7 se sta¥ol ?ealra goodra 7 ealra gooda, peah
is menig good pe of him cym®?; swa swa ealle steorran
weorda8 onlihte 7 gebirhte of pzre sunnan, sume peah
beorhtor, sume unbeorhtor. Swa eac se mona, swa micl(#%)
he lyht swa sio sunne hine gescin®; *[ fon ko hine ealne
geondscind, pon] biS he eall beorht. Da ic pa pis spell
ongeat, pa wearS ic ¢ agelwed 7 swiSe dfered, 7 cwe8: Is
pis la wundorlic 7 wynsum 7 gesceadwislic ® spell $ Su nu
segst. Da cwz8 he: Nis nan wuht wynsiire ne gewisre
ponne $ Bing $ pis® spell ymbe is 7 we nu embe sprecan
willa¥; forSzm me pincS good $ we hit gemengen to Szm
@rran. Da cweSic: Hwatis $, la?

§ vix. Da cwa8 he: Hweat, pu wast Szt ic pe @r sede $
sio so¥e ? gesxl8 were good, 7 of pere sodan geszlSe cumald
eall 82 oBru good pe we zr® embe sprecon, 7 eft to; swa
swa of pxre s@& cym® $ weter smnon Sa eoran, 7 per
ifer(s)cad; cym® ponne up® =t pem xwelme, wyrS ponne
to broce, ponne to ea, ponne andlang '® ea, 08 hit wyrd eft to
s®. Ac 7c wolde pe nu ascian hu pu bis spell understanden
hafdes/; hwaper pu wene 2 pa fif god pe we oft =r ymbe
spracan, 7 is anwald 7 weorSscipe 7 foremarnes 7 genyht
7 blis, ic wolde witan kweder pu wende p pas ' good waeren
limu pare sopan gesxlpe, swa swa monegu /imu '* beoS on
anum men, 7 weor8a8 peah *[ealle to aniz lichoman ; odde pu
wendes!] $ hwylc an para fif god(a) worhte pa soBan geszlde,
7 sippan 6a feower good wzren hire good; swa swa nu saul
7 lichoma wyrca® anne mon, 7 se an mon hf8 mznig ** lim,

* Boeth. iii. pr. 10. 1. 89 P. ‘Cum multa, inquit, beatitudo,’ &c.

Y 7 se peak is god B. ? gvd; B. 3 Instead of ealra . . . cymb
B has simply callra goda e of him cumad. * he B. 3 gesceadlic B.
¢ 8/n B. 7 B has J¢ for sole. ¢ @ om. B. ?* From B, ué C.
¥ From B, which has 7 /ang. 1 Jas from B, pes C. "* For
monegu limu B has man hund lima ; limu from ]J. * Orig. manige
B, but the ¢ erased.
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7 beah to pem tweem, $ is to paere saule 7 to peem lichoman,
belimpa8 ealle pas' pazs monnes good ge gastlicu ge
lichomlicu. P is nu pes lichoman good $ mon [s]ie fager
[7 strlang 7 lang 7 brad, 7 m[ane]gu [gb]ru good (%)* eac

5 pem ; 7 ne bi§ hit peah se lichoma self, forSem peah he .

para gooda hwylc forleose, peah he bi§ $ he zror wes.
Ponne is Szre saule good warscipe 7 gemetgung 7 gepyld 7
rihtwisnes 7 wisdom, 7 manege® swelce creftas; 7 swapeah
biS oper sio saul, o8er bio8 hire creftas. Da cwabic: Ic
1o wolde $ Su-me sedest get sweotolor ymb pa oSru good pe
Sxre soan geszlSe belimpad. Da cwz® he: Ne szde ic
pe ®r P sio geseld good were? Gyse*, cwa? ic, ge pu p
sedest # hio p hehste good wzre. Da cwed he: Eart pu
nu® get gepafa Jte anweald 7 weorSscipe 7 foremarnes 7
15 genyht 7 blis 7 sio eadignes 7 P hehste god, *[ £ da.sien eall ®
an, 7 p an pon sie god? Da cJweS ic: Hu wille ic nu
p=s oSsacan? Pa cwa® he: Hwazper pincS pe ponne P
pa pincg sien, Be Bara sodena gesxlSa limu, pe sio geszld
self? Da cw8 ic: Ic wat nu hwaet pu woldest witan ; ac
20 me lyste bet $ Su me szde sume hwile ymb $, ponne pu me
ascode. Pa cwz8 he: Hu ne meaht pu geSencan? gif pa
good w[ron palere sopa[n] geszlSe limu, ponne waron hi
hwethwegu® todaled ; swa swa monnes lichoman limu ® bio%
hwathwugu todzled. Ac para lima gecynd is 7 hi gewercad
25 ®nne lichoman, 7 peah ne bio® eallunga gelice. pa cwa? ic:
Ne pearft pu ma® swincan ymbe §; genog sweotole Su hzfst
me geszd $ a good ne sint nanw[«]ht todzled from Szere
soSan geszlde. Pa cwz® he: Genog rihte pu hit on[ gi/ss,
nu] pu ongitst $ pa good ealle sint [ 2] ilce  ges=lS is, 7
30 sio geszl®8 is St [4e]hste good, 7 P hehste good is God *°,
7 se [God] is semle on anum untodzled. Pa [cwad ic:
Nis] pes™ nan tweo; ac ic wolde nu [2 du] me sadest
hwathwugu uncudes.
! pas om. B. * 20 above line in B. * From B, manega C.
¢ From B; the letter foll. ¢ very faint in C, but apparently not y.

Snuom.B. ‘ealle]. ' hwathwugu]. * From B, C has /icu.
* mare B. " ¥rom B, gwodC. "2 B
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§ viiv. Da [cawed he: 2] is* nu sweotol fte eall pa good
[ A¢ we @)r ymbe sprecon belimpa¥ to & *hehstan goode,
[7 Ai men secap god gelnog Ppe hi wena® $ St sie $ hehste
good. Py? hi secal anwald 7 eac eall® odrx good pe we zr
ymb spracon, 8y hi werap $ hit sie  hehste good. Be py
pu meaht witan $ Z hehste good is hrof eallra Sara oSra
gooda pe men wilnia® 7 hi lyst, forSzmbe nznne mozn ne
lyst nanes pinges buton goode[s 0d]Se hwashwugu pzs Se
(goode gelic b:d.  Maniges pinges hi wilniap pes Je) full good
ne bid, ac hit haefS peah hwathwugu gelices goode. ForSzm
we cweBa8 $ P hehste good sie se hehsta hrof eallra gooda
7 sio hior Be ¢ eall® good on hwearfa8, [7 eac] Szt ping pe
mon eall good fore de&; for zm pinge men lyst zlces para
gooda pe hi lyst. b pu meaht swiSe sweotole ongitan be
p=em pe nznne mon ne lyst paes pinges pe hine® lyst ne
pes be he ded, ac pes pe he mid Szm earnal; forSemde
he wen?®, gif he ponne lust begite 7 $ purhtio $ he ponne
getiohhad hf8, $ he ponne hz{dle fullle gesxl6a. Hu ne
wast pu # nan mon for8y ne rit pe hine ridan lyst, ac rit for
8y pe he mid Szre rade [ear]nal sume earnunga? Sume’
mid pere *[rade earnad sume p hie sien py halran, sume
earniad p] hie sien Oy cafran, f«Jme $ hy woldon cuman
to sumre para stowa pe hi dorme to [ fu]ndiad. Hu ne is Te
ponne ® genog sweotol $te men nanwuht swiSor ne lufia®
ponne hi do® $ hehste god? forSempe zlc wuht pes Se hi
wilnia® o8¢ dod Ai dod forpype hi woldon habban $ hehste
good on 8zm. Ac hi dwolia® sume on ¥zm pe hi wenad
Szt hi megen habban full ged 7 fulla [gese/da] on pisum
andweardum godii ; [a ] fullan ges®lSa 7 $ hehste good
[#s] God self, swa swa we oft zr sedon. Pa cwzd ic: Ne
mag ic no gepencan hu ic pas odsacan mzege. Da cwz®
he: Uton /ez/an ponne bion pa® sprece, 7 bion wunc Sas
orsorge, nu Su swa fullice ongifen hfst $te God simle biS

7 Boeth. iii. pr. 10. L 112 P. ¢Ad bonum uero cetera referri,’ &c.

'dsconjoom.B. 22 B. 3ecallom.B. * Aior befr. B, corfe C.
* From B, ealla C. * hire B. "carn. sumeom.B. *nuB. *jas B,
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un/odeledlic 7 full good, 7 $ his good 7 sio [Ais ges@ld] him
nahwonan utane ne com, ac wes symle on him selfum, 7 n«
s, 7 a bid.
§ viii z. Da se Wisdom pa 8is spel/ ased hzfde, pa ongan
5 he eft singan 7 pus cwae®:* (Wella, men, wel ; @lc para Je
Jreo? sie fundige lo pa goode 7 to pa ges@ldn; 7 se Je nu
gehaft sie mid pare unnytlan lufe pisses® middaneardes sece
him freodom hu ke mage becuman to pa geseldum, forpam p
is sio an rest eallra urra geswinca; sio an hyd bid simle
10 smyltu® after ealls pa ystic 7 pa ydum urra geswinca. P is seo
an fridstow 7 sio an frofer erminga &fter pd ermdi Jisses
andweardan lifes. Ac pa gyldenan stanas, 7 pa seolfrenan,
7 ®lces cynnes gimmas, 7 eall pes andwearda wela, ne onlihlad
hi nauht pes modes eagan, ne heora scearpnesse nauht gebetad
150 p@re sceawunga pere sodan gesalde; ac gel swidor hi
ablendad p@s modes eagan pon hi ki ascirpan. Forpa ealle pa
ding pe her liciad on pisum andweardum life sint eordlice,
Sorpy hi sint fleondet. Ac sio wundorlice beorkines pe ealle
Jing gebirht 7 ealli well, nyle § da sawla forweordan, ac wile
20 ki onlihtan. Gif pon kwelc mon mage gesion pa birktu pas
heofenlican leoktes mid hlultric eagi his modes, pon wile he
cwedan B sio beorhines® pare® sunnan sciman sie pesternes? fo
melanne wid da ecan birhiu Godes.)
§ixa. Da se Wisdom ®a Ois leo asungen hazfde, pa
25 cwe® ic: Ic eom gepafa pes pe pu smgst, forSempe pu
hit hzfst geseSed mid gesceadwislicere race. Da cwzl
he: Mid Az micle feo woldest pu nu habban geboks $ pu
meahte ongitan hwaet [$ sode] god were, 7 hwylc hit were.
[Pa cwad ic]: Ic wolde fegnian mid swiSe [ungemellicje
30 gefean, 7 ic wolde mid [unarimeldi fz0* gebycgan $ ic hit
*moste gesion. Pa cwa® he: Ic hit ‘be ponne wille
getzcan; ac $ an ic pe bebiode, $ pu peah for Szre
* Boeth. iii. met. 10. ‘Huc omnes pariter,’ &c. Cott. Metr. xxi.
* Boeth. iii. pr. 11. *Assentior, inquam,’ &c.

! em. feor B. ? em. Jisse B. s smiltu B. ¢ em. flewonde B.
*em. beortmes B.  *em.wareB. Tem.pesarmesB. ' fio].

*74b C
ends.
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tecinge! ne forgite § $ ic Be? wr tehte. Pa cwzl ic:
Nese, ne forgite ic hit no. Pa cwa8 he: Hu ne sedon
we pe ®r $ pis andwearde lif pe we her wilnia8 nzre no
$ hehste good, forSzm hit weere mislic 7 on swa manigfeald
todzled ®, $ hit* nan mon ne mag eall habban $ him ne sie 5
sumes pinges wana? Jc de tzhte pa 7 par were Szt
hehstze god per pzr pa good (ealle) gegadrade bioS, swelce
hi sien to anum wegge ® gegoten. Ponne per biS full good
ponne pa good ealle pe we zr ymb sprzcon beod to anum
gode gegadrad; ponne ne bip [Jer] nanes goodes wana ; 10
ponne pa good ealle on annesse bioS, 7 sio annes biS on
ecnesse.  Gif hi 6n ecnesse nzren®, ponne nare hiora swa
swiSe to girmanne. Pa cw=¥ ic: P is gesed; ne mzg
ic no pas ? twiogean. Pa cwzShe: Zr ic pe hefde gesed $ $
nere full good $ eall @igedere nere, forSem is $ fulle ® good
$ eall mtgzdre is untodeled. Pa cwa8ic: Swz me Sincd.

5

 Pa cw®8 he: Wenstu nu § eall *[da ping de gode sint

on pisse wleorulde forSy goode sien® pe ! hi Azbben ' hwat-
hwugu goodes on him? Da cwd ic: Hwes meg ic elles
wenan? hu ne is hit swa? Da cw®8 he: Pu scealt peah 20
gelyfan 8t sio annes 7 sio good[¢]s an Sing sie. Pa cwzd
ic: Ne mag ic pes oSsacan. Pa cwa8 he: Hu ne meaht
pu gepencan $ =lc ping maeg bion, ge on pisse weorulde
ge on pere toweardan, pa hwile pe hit untodzled biS? ponne
ne bid hit eallunga swa swa A7 er waes. Pa cwed ic: Sege 25
me 2 sweololor ; ne mzg [i] fullice ongitan =fter Awa pu
spyrast. Da cwed he: Wast pu hwaet mon sie ? Da cwxld
ic: Ic wat $ his bi8' sawl 7 lichoma. [Da cwa]S he:
[Hwlet, pu wast 7 hi/ bi§ mon, pa hwile pe sio saul 7 se
lichoma untodzlde™ bio%; ne bi hit nan mon si®8an hi 30
todzlde bio®. Swa eac se lichoma bi¥ lichoma pa hwile
pe he his limu ealle h2f8; gif he ponne hwilc lim forlyst,
[Aon ne] b he eall swa he =r wes. P zlce pu meaht

' tecninge B ? 8¢ om. B, * gedaled B. ¢ kit om. B.
* wecge B * ne sien B. TpasnoB. ¢ full B. * sint B.
*M B * From J, Aabbad B. " isB. " undelde B.
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gepencan be lcum pinge, $ nan ping ne biS swilce hit

wes s:00an hit wanian ongin8. Pa c¥8 *ic: Nu ic (47)

wat. Da cwz8 he: Wenst pu hweSer znig gesceaft sie pe

hire willum nylle ealne weg bion, ac will[¢] hire agn# willum
5 for{ weor 8an ?

§xb. Pa cwed ic: Ne mzg ic nane cwuce [w]uht
ongitan para pe wite hwaet [4]it wille, 088e [4Jwzt hit nylle,
pe ungened lyste * forweor8an ; forSembpe zlc wuht wolde
bion hal 7 libban, para pe me cwuco 8inc®; bute ic nat be

10 treowum 7 (8¢) wyrtum, 7 be swelcum gesceaftum swelce
nane sawle nabba®. Da smearcode he 7 cwx8: Ne bearft
pu no be pzm gesceaftum tweogan pon? ma pe be Szm
oSrum. Hu ne meaht bu gesion $ zlc wyrt 7 =lc wudu
wile weaxan on pem lande selest pe him betst gerist 7 him

15 gecynde biS 7 gewunlic, 7 pr per hit gefret $ hit hraSost
weax[an] meg 7 latost wealowian? Sumra wyrta oS%e
sumes wuda eard biS on dundi, sumra on merscum, sumra
on morum, sumra on cludum, sumra ® on [4arJum sondum.
Nim Sonne [swa wuda‘] swa wyrt, swa hwaSer [swa ju

20 wille, of pare stowe pe) his eard [7 @pelo bid] *on to wexanne,
7 sete® on ungecynde ® stowe him ; ponne ne g{egrJewd hit
peer nauht, ac forsearad; fo[7]52m zlces landes ge[cyInd is”
$ hit [him glelica ® wyrta 7 gelicne wudu tydre?, 7 Asf] swa
deS. Friba® 7 fyrbra® swid[e geoJrne, swa lange swa hiora

25 gecynd [ 670 #] hi growan® moton. Hwzt wenst pu, forhwy
xlc s&d creope !' inon!* pa eor®an, 7 to ciSi 7 to wyrtru-
mum weorSe (on pere eordan), buton forSy ** pe hi tiohhia®
$ se stemn 7 se helm !¢ mote py festor 7 pe leng stondan?
Hwy ne meaht pu ongitan, peah pu hit gesion ne mage, $

30 eall se dzl se Te!® paes treowes on twelf monSum gewexd
pt he ongin® of pem wyrtrumum 7 swa upweardes grewd
o8 Jone stemn, 7 siS8an andlang pxs piSan, 7 andlang

b Boeth. iii. pr. 11. 1. 43 P. ‘Si animalia, inquam, considerem,” &c.

' lust B. ? Je B. * sume B. ¢ wudu J. * sette B.
¢ uncynde B. ' is om. B. * Conject., gelica om. B.  * From J,
tydrige B. !* From B, growen C. " greowe B

“innonB. "“PyB  "“wemB. "O8om.B " gewcaxd B.
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pere rinde o8 Sone helm, 7 si¥8an 2ft peem bogu[m], 05Tzt
hit ut aspringe® on leafum 7 on blostmum 7 on bledum?
Hwi ne meaht pu ongitan jite zlc wuht cwuces bi§ innan-
weard hnescost 7 unbroc[4Jeardost? Hwat, pu meht
gesion h[u 2 fJreow bi8 utan gescerped? 7 be[wafed? mid] 5
pzre rinde wiS Sone w(inter 7 wid Ja stealrcan sto[rmas
7 eac wid pere] *sunnan hazto on sumera. Hwa mzg $ he
ne wundrie swel[¢7Ja gesceafta ures scyppendes, 7 huru pes
scyppendes? 7 beah we his nu wundrigen, hwilc ure mzg
areccan medemlice ures scyppendes willan 7 anwald, hu his
gescea[ f7a] wexa® 7 eft [wania]S, ponne pes tim[a] cymd,
7 of hiora sede wior8a8 ef[/ geJedniwode, swylce hi ponne
weord[en® /o] edsceafte? Hwat, hi ponne eft bio8, 7 eac
hwzthwugu anlice bioS swrlce hi 4 bion, forSem hi zlce
geare weordad to edsceafte. 15
§ xic. Hwzper pu giet ongite $ 5a uncweBendan gesceafta
wilnodon to bionne on ecnesse swa ilce swa mé, gif hi
meahten ? HwaSer pu nu ongite forhwy $ fyr fundige up, 7
sio eorSe ofdune ? Forhwy is $ buton forpySe God gesceop
his eard #p 7 hire ofdune ; forSy fundia®* =lc gesceaft pider 20
swiSost pider his eard 7 his A@/o® swiost bioS, 7 flinS $te
him wiSerweard biS 7 ungebyrde 7 ungelic. Hwat, pa
stanas, forSzm [4:] sint stillre gecynde 7 heardre, [4iod]
earfoSe to tedzlenne®; 7 eac unfeade fosomne cumal®, gif hi
todzlde” *weorpad. Gif pu ponne znne stan toclifst, ne wyr[d 25
kJe nzfre gegadrod swa he ®r waes; ac $ water 7 sio lyft
bioS hw[ene] hnescran gecynde; hi [4]io8 swiSe eSe® to
tedzlenne *, ac hi bio% [¢/] sona ztgzdre. P fyr ponne ne
[mag] nzfre weorban [fodelled. Ic sede [ peak] nu hwene
r pte nanwuht his [agenJum willum nolde forweorSan; ac 30
i eom nu ma ymb [ 2] gecynd ponne yb pone willan, forSzm
hi hwilum willa8 on tu’. Pu meaht witan? be manegum

o

¢ Boeth. iii. pr. 11. L 69 P. ¢Ea etiam quae inanimata esse,’ &c.

' gescyrped B. * From J, betwerod B, * em. weord] C,
weordon B. * fundal B. * Appar. @0clu in C. * From B, tedalende C.
T gedalede B.  °* eale B. ® SoalsoB. " twaB. " witan om. B.
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pingum $ $ gecynd is swiSe micel; is $ formicel gecynd et
urum lichoman cym% eall his magen of S2m mete pe we
pigga’, (7) peah feerd se mete ut purh pone lichoman ; ac his
swaec! Seah 7 his creft gecym® on * zlcre zdre, swa swa mon
5 meolo seft; Szt meolo SurgcrypS zlc Syrel, 7 pa syfeda®
weor8ad asyndred. Swa eac ure gast bi§ swiSe wide
farende * urum unwillum 7 ures ungewealdes for his ge-
c[y]nde, nalles for his willan; $ biS ponne ponne we
slapa¥. Hwat, [Aa] nytenu Tonne 7 eac pa ofra
10 ges[ceafta) ma wilnia8 pl@s pe k' wilniad for gecynde]
*Sonne for willan. Ungecyndelic is® @lcre wuhte $ hit
wilnige frecennesse 088e deaSes, ac peah manig ping bi8 to
pem gened $ hit wilna® para =gdres ; forSem se willa biS
ponne strengra ponne $ gecynd. Hwilum bi§ se wille
15 swidra ponne $ gecynd, hwilum @/ gecynd ofercym® pone
willan. Swa nu wrznnes de8; sio biS zlcum men gecynde,
7 hwilum ¢ peak hire biS forwerned hi[re gecyndes purk] paes
monnes willan.  Eall sio lufu [ p@s] hemedpinges biS for
gecynde, [nallas] for willan.
20 § xiid, Be pem bu meaht [gpen Jlice witan $ se sceppend ®
ealra [gelsceafta hafS forgifen amme [lusf] 7 an gecynd
» eallum his gesceaftli; pewt is $ hi woldon a* bion. lcre
wubhte is gecynde $ hit wilnige $ hit 4 sie be pem dele [ e
kit ] his gecynde healdan mof [7 meg]. Ne pearft Su no
a5 tweogan [ymbe 2] pe pu er tweodest, $ is be [pa
ge]sceaftum pe nane sawle n[addad]; xlc para gesceafta pe
[sawle hafd, ge] eac pa be nabba®, [willniad simle to bionne.
Da cwad ic : Nu ic] *ongite $ St ic 2r ymbe tweode ; $ is
Sat zlc gesceaft wilnad symle to bionne ; $ is swiSe sweo-
30tol on Szre tidringe. Pa cwa® he: Hwazper pu ponne
[o]ngite $ =lc para wuhta pe him™ beon penc[d], $ hit
pencS wtgedere bion, gehal, untodeled*? forSem gif hit

4 Boeth. iii. pr. 11. 1. 92 P. *Dedit enim providentia,’ &c.

! sprzc B. *on om. B. * siofoda B. ¢ From B, ferende C. * 6i8
B. ¢ gehwileii B, T nales J. * em. seppend C. * a om, B.
" At from J, om. B. W himom.B. " undaled B.
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' todzeled bi¥, ponne ne bid hit no hal'. Pa cw®ic: Pis
808. Da cwd he: (P ss), eall ping habbap [ peak] =nne
willan, Szt is Szt hi woldon [a bion ; ﬁur]h pone wnne
wil[/an] hi wilnia¥ Sa=s anes goodes pe i 4id, $ is God*.
Da cwzd ic: Swa hit is [swa JJu segst®. Da cwz® he:s
Hwzt, pu m[#4/] openlice ongitan $ =t is for] inlice] good
ping pe ealra* wuhta 7 ealle gesceafta wilnia§ to habbanse.
Pa cwad ic: Ne mzg nan mon sodre secgan, fordzm ic
ongite $ ealla ge[ sceafta] toflowen ® swa swa weter, 7 [nanne]
sibbe ne nane endebyrd[ne:se] ne heolden, ac swie unge- 10
rec{/ice® folslupen 77 to nauhte wurden, [swa swa] we
lange ®r sedon on Sisse [slcan bec], gif hi nzfdon znne
God* [ pe kim clallum stiorde 7 racode *[7 redde. Ac nu
xt Jorpade we witon B an wealdend is eallra pinga, we sceolon®
beon nede gepafan, sam we willan sé we nyllan, B he sie se 15
hehsta hrof eallra goda. Da smercode ™ he wid min 7 cwad :
Eala®, min cld, ea™; hwaet, pu ecar! swide geselig, 7 ic
swide blide, for minia*® andgite. Swide neak pu ongeate pa P
rikl, 7 B ilce p pu @r sedest p Ju ongiton ne mihlest, pas pu
were nu gepafa. Da cwed ic : Hwet wes P p ic @r sade 10
P ic nysste™? Da cwaed he: Nu pu sadest p Ju nystest™
@lere gesceafle ende ; ac wite nu p B is @lere gesceafie ende
P Ju self @r nemdest, p is God™ ; lo pam fundiad calle’
gesceafta. Nabbad hi nan god ofer B to secanne, ne ki nanwuht
ne magon ne ufor ne ulor findan. 35

XXXVe,

§ i. Da ke pa pis spell ased hefde, pa ongan he ¢fi singan
7 Pus cwad:] (Swa kwa swa wille dioplice spirigan mid
inneweardan mode afier ryhte, 7 nylle p hine @nig mon o0dde
anmig ping mage amerran, onginme pon secan ominnan him

* Boeth. iii. met. 11. ‘Quisquis profunda mente,’ &c. Cott. Metr. xxii.

' untodaled 5i8, pon bi6 hit gehal B.  * From B,good C.  * swa

8u sagst J,om. B, ¢ ealle B. * toﬁemn B. ¢ From J, ungelice B.

'7...wurdenom. B. ¢ From B, good C. * sculon J. ' smear-

code J “eal. * Orig, eall in B, but // erased. » dinum J.
" messe J. ";updfrom J, om. B. ' calla].
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selfu, B he @r ymbuton hine sohte, 7 forlete unnytle ymbhogan
swa he swidost mage; 7 gegaderige lo pam anum, 7 gesecge
pon kis anis mode p hit meg findan oninnan him selfum calle
pa god pe it ute secd. Pon mag he swide rape ongitan eall' p
5 y/el 7 B unnet p he @r on his mode hafde ; swa sweolole swa Ju
miki pa sunnan geseon, 7 pu ongilst pin agen ingepanc, p hit
b1 micele beor hire® 7 leohtre pon seo sunne. Forpa nan hafignes
pes lichoman ne nan undeaw ne mag eallunga ation of his
mode pa riktwisnesse 3, swa B he hire hwathwegu nabbe on his
10 mode ; peak sio swaernes des lickoman 7 pa unpeawas oft
abisegien F mod mid ofergiotulnesse, 7 mid pa gedwolmiste hit*
Jortio B hil ne mage swa beorhte scinan swa hil wolde.
7 peak bid simle corn pare sodfwstnesse sed on pare sawle
wunigende, pa kwile pe sio sawl 7 se lichoma gederode biod.
15D corn sceal bion awek! mid ascunga 7 mid lare, gif hit
growan sceal. Hu mag pon enig man ryhtwislice 7 gescead-
wislice acsigan®, gif he nan grel riktwisnesse on him nefd ?
Nis nan swa swide bedeled ryhtwisnesse B he nan ryht and-
wyrde nyle, gif mon acsad. Forpa hit is swide ryht spell
202 Plalo se udwita sade; he cwed : swa hwa swa ungemyndig
ste rihtwisnesse®, gecerre hine lo his gemynde ; pon finl he par
pa ryhtwisnesse gehydde mid pas lichoman hafignesse 7 mid
his modes gedrefednesse 7 bisgunga.)
§iif. [Da cwed ic: Ic com gedafa p 7 was sod spell p
35 Plalo sede. Hu ne mynegodest” pu me eac nu tluwa pare
tlean sprace ? @rest pu cwade p ic hafde forgilen p gecyndelice®
god P ic onminnan me selfu hafde, for das lichoman hefig-
nesse. Al odrii cerre pu me sadest p Ju hafdest ongilen  me
selft puhte p ic hafde eallunga forloren p gecyndelice god P ic
30 ontnnan me self sceolde habban, for pere ungemetlican unrot-
nesse pe ic hafde for 3i forletenan welan. Da cwad he :
Per pu gemyndest pa word pe ic pe sade on pare forman bec,

! Boeth, iii. pr. 12. ¢ Tum ego, Platoni, inquam,’ &c.
' Orig. ealle, but ¢ erased. * em. dcortre B. * em. unrihtwisnesse B.
¢ Orig. Aig B, gturned into 2. * em. acsigen B. * em. rihtwissesse B,
T myndgodest J.  * em. gecyndelic B.
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pon mihi pu be pa wordi genog sweotole ongitan B F Ju @r
sedest B Ju nysstest’. Da cwed ic: Hwet was P, hwet sede
1c B ic nyste®? Da cwed he: Du s@dest on pere slcan bec p
Ju ongeate ple God weolde pisses middangeardes, ac pu seedest
P put ne mihle witan humela he his weolde, 0dde hu he his
weold. Da cwed ic: Ic geman genog geara ® min agen dysig,

5

7 ic kis wes @r pe gepafa.] *Beah ic hit Fa be sumum

dzle ongeate, ic wolde giet his mare =t pe geheran. Da
cwe8 he: Ne Se nauht zr ne tweode Sztte God redde
7 wiolde ealles middangeardes. Da cw® ic: Ne me giet
nauht ne tweod, ne nu nzfre ne twiod ; ic e wille eac sona
sec[gan] be hwem ic hit ® rest ongeat. Ic on[geas] $ Ses
middangeard wes of swiSe [manegJum 7 mislicam pingum
gega[derod, 7 swliSe faste tosomne gelim{ed 7 gef Jangod.
Neere(r) 7 Se (k) gegaderode 7 geradod[e], swa wiSerwearda
gesceafta, pon[7¢]® ne wurdon hi nzfre ne geworht[¢] ne eac
gegaderod ; 7 gif he hi ne gebunde mid his unanbindendli-
cum ® racen[ /%], Sonne toslupen hi ealla; 7 nz{re no] swa
gewislice ne swa endebyr{dlicz] ne swa gemetlice hiora
stede 7 hiora ryne funden on hiora stowii 7 on hiora
tidum, gif an unanwendendlic God (nere pe heora** weolde.
Pone God), 2t $ he is, $ ic hate God, swa swa ealle
gesceafta hata®.

§iiie. Da cwed he: Nu Bu $ swa openlice ongiten
hafst, ne earfe ic nu nauht swiSe ymb &2t swincan $ ic Se
ma be Gode recce ; forp[@ pu« ea]rt nu fulneah *cumen inon™
Oa ceastre paere soSan geszISe, pe pu lange ** zr ne meahtest
aredian. Ac wit sculon swapeah secan $ $ wit zr mynton.
Pa cweS ic: Hwat is 2t? Da cwa8 he: Hu ne tealdon
wit 2r Jte genyht waren !* geszl%a, 7 pa geszlda [werjen
God? Da cwe8ic: Swa hit is[swa pJu segst. Da (cwed)
he: God ne bepearf [nanJes oSres fultomes buton his [ selfes]

¢ Boeth. iii. pr. 12. L 25 P. ‘Tum illa, cum haec, inquit,’ &c.

' meahte J. * messe J. * nysse J. ¢ Conject. om. B.
¢ geare J. ¢ kit om. B. ? Last 1 erasedin B. ¢ Conj. jon B.
* unabindendlicii B. ' naron no J. Y Je heora conj. om. B.

¥ innon B. ¥ langC. " waere B.

10

d
o

30



XXXV. §4] DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE 97

his gesceafta mid to wealdanne, [ pe]* ma pe he =r porfte
to? [4a] weorce; forSem gif he aniges [ f«]itomes on
@negum pingum beSorf[ /2], ponne nzfde he (n0) self geno[g].
Da cwx8 ic: Swa hit is swa Su [segs/). DPa cwzS he:
5 Purg hine self[ne ke] gesceop eall 8ing 7 ealra wylt. Da
[awe]S ic: Ne mzg ic paes oSsacan. Pa cwale]S he: Zr
we pe hafdon $ gereaht $ God waere purh hine selfne good.
Pa cwad ic: Ic geman $ Su swa® sedest. Pa cwz® he:
purg good God gesceop eal * Sing, forSzem he wilt purh hine
10 self[ #¢] ealles pees pe we 2r cwedon 8zt good were; 7 he
is ana staSolfaest wealdend 7 stiora 7 steorroSer 7 helma?,
for6em he riht 7 [r@! eallz] gesceaf{um], *swa swa good * 81a C.
stiora anum scipe. [Ha] cwa8ic: Nu ic Se®andette P ic
h{@bbe] funden duru per par ic ®r ge[seak ane] lytle cinan,
15 swa Ot ic unead{e’ mihte] gesion swiSe lytelne .scima[#
leohtes] of pissum piostrum; 7 peah [ pu me] tzhtest zr pa
duru, ac ic [Aire ne] meahte mare aredian, b{ulon 2 ic hire]
grapode ymbutan [ 2 pe i pat lyt]le leoht geseah tw{inclian.
Ic pe sade] gefyrn mr on piss[e tlcan bec } ic] nysse (hwet
10 s¢) fruma wazre ealra [gesceafta]; pa gerehtest pu me $ * hit
[waes God). Da nysse ic eft ymb pone [ende, @r] pu me eft
gereahtes § Sxt [were eac God]. Da szde ic pe P ic nysse
hu he [ealra para] gesceafta wiolde; ac pu hit [me] hefst nu
swiSe sweotole ge[ 7¢4/] *. swylce pu habbe pa duru a[éroden]*
as pe ic r sohte. Da andswarode [Ae me] 7 cwe8: Ic wat
ic 8e @r myndgfode] Szre ilcan sprace, 7 nu me Si[nch F]
pu ongite swa swa ' leng swa bet [ ymbe] pa soSfastnesse ;
ac (¢#) wolde [gi/ pe] eowian sume bysne, (ac) swa sweo fole]
swa sio waes pe ic (pe) 2rsede. Pfa cwed ic]: Hwaet [s sio ?
30 §ivh Da]cwad he: Ne *(mag nanne mon pals twiogean * 81b C.
Pte ealra gesceafta [agni] willum God ricsa® ofer hi,
7 ea{modlice] hiora willan wenda® to his willan. [Be pam

B Boeth. iii. pr. 12. L 44 P. ‘Cum deus, inquit, omnia,’ &c.

Y pon J. + B, * swa om. B, ¢ alc B. * 7 helma
om. B. *8com.B. " ungrade B. ¢ hwaet B. ® gereakt .
" ambroden B. " swa only once B.
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is] swiSe sweotol Sztte God mghwaes [wealt mid }Jem
helman 7 mid S=m stiorf rodre his] goodnesse; forSzmpe
ealla [gesceafta] gecyndelice hiora agnil [willum fundiad)
to cumanne to Gode, [swa swa we' of! @r] sedon on Sisse
ilcan [dec. Da cwed ic: Hwi ne®) mzg (ic) pes twiogan; 5
[ forpa Godes amwelpld nazre full eadigliic gif pa gelsceafta
hiora unwilld him [kerden®; 7 ¢ft] pa gesceafia nzren nanes
[Ponces ne nlanes weorSscipes wyrSe gif 4 hiora unlwillum
hlaforde herden. Da [czwed ke]: Nis nan gesceaft pe * tiohhie
[# Aio] scyle winnan wiS hire scippen{des wrlla]n gif hio hire 10
cynd * healdan wille®. [Pa cwaed]ic: Nis nan gecynd” pe
wi8 hire [ scippendes willan winne buton dys{7g mon, 0 J58e eft
pa wiSerweardan englas. [Da cwed]he: Hwat wenst Su?
gif ®negu [gesceaft*] tiohhode $ hio wiS his willan [sceolde]
winnan, hwaet hio meahte wid [swa mikJigne swa we hine 15
gereahtne [Aabbad]? DPa cwz® ic: Ne magon hi nauht,

[ peak ki willon. Da wundrode he 7 cwad : Nis] *nanwuht
pe mzge o88e wille swa heaum Gode® wiScweSan. Da
cwa?® ic: Ne wene ic $ =nig wuht sie S¢ wiS winne, buton
Szt wit 2r sprecon. Da smearcade he 7 cwaS: Wite geare 20
Ot Szt is $ hehste god, =t hit eall swa mihtiglice maca®

7 eall 8ing gesceop 7 ealli swa [gereclice raca® 7 swa
eBelice buton afelcii] geswince hit eall set. Pa cwad [ic:
Wel] me licode 8=t bu @r sedes, 7 Yises me lyst nu] giet
bet; ac me sceama® nu & @/’ ic k! @r] ne ongeat. Da 35
cwa8 he: (Hwel), ic wat [# Ju geTherdest oft reccan on
ealdum [/easiz] spellum $te Iob Saturnes [sumu sceo]lde
bion se hehsta god off er ealle 0dre *] godu '3, 7 he sceolde bion
pes heo[ fenes] sunu, 7 sceolde ricsian on heo[ fenii]; 7
sceolden ™ gigantes '* bion eor¥an [suna], 7 6a sceolden ricsian 30
ofer eor[ pan; 7 pa] sceolden hi bion swelce hi weren
[geswysJterna *® bearn, forSzmpe he sce[o/de deon] heofones
sunu, 7 hi eorSan. 7 pa [sceolde] pem gigantum ofpincan

' wefrom], om. B. ? hvm] * From J, herdest B.
‘PeheB. *geyndB. wilé C. ' gesceaft B, * em. gesceaf B,
* goode B, ' da¢ conject., p B. " saturnis C. " odru J.

'* godas B. '* em. sceolde C, scoldon B. ** gigantas B. ** geswystrena B.
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$ he hzfde hiera rice; woldon pa tobrecan po[ne] heofon
under him; pa sceolde he sendan punras 7 ligeta® 7 windas,
7 toweorpan (eall] hira geweor{c] mid, 7 hi selfe ofslean.
*[Bylllica leasunga hi worhton, 7 meahton eaSe seggan
5 soOspell, gif? him pa leasunga nzren swetran, 7 peah swiSe
gelic Sisum. Hi meahton seggan hwylc dysig Nefrod se
gigant worhte; se Nefrod was Chuses sunu; Chus was
Chames® sunu, Cham* Noes. Se Nefrod het w[ yrea]n
@nne tor on xm felda Se Nen[sar]*® hatte, 7 on Szre piode
10 8e Deira® [hatte, swi]Se neah pere byrig [pe mon nu hat
Bablilonia. P hi dydon [ for ja 3i]ngum pe” hi woldon
witan hu heah [47 were] to Szm heofone, 7 hu Ticce se
[Aefon wlere 7 hu fast, 088e hwat perofer ware]. Ac hit
gebyrede, swa hit [cynn® was], $ se godcunda wald® hi
15 tostenc[ /' @r A:] hit fullwyrcan mosten, 7 to{weazp] Sone
tor, 7 hiora monigne of{slog, 7 hswra s]prece todzlde 6n tu
7 hund [seofontilg gepioda. Swa gebyreS lci [fara ple
win8 wiS 82m godcundan anwal[de; ne] gewyx8 him
nan weor8scipe on [dam, aJc wyr§ se gewanod pe hi mr
20 hzfdon.

§ vi. Ac loca nu hwaSer pu wille St [z1/] giet spyrigen "
=fT xnigre gesceaduwisnesse furdur, nu wit et funden '
habba8 2 wit @r sokfon, Ic wene peah, gif wit giet uncru
word /osomne sleal, p dar *isprunge sum spearca up soS-

35 festnesse para pe wit r ne gesawon. Da cwxd ic: Do
(swa) swa Su wille. DPa cwzd he: Hwzt. nxznne mon nu
ne tweod $ God sie swa mihtig $ he mege wyrcan $ $ he
wille. Pa cwz® ic: Ne tweod Szs nznne ! mon Se auht
wat. Da cwx8 he: HwzSer ®nig mon wene ™ $ [aukt sic

30 pes] pe God don ne mege'. Dacw[ad ilc: Ic hit' wat
St. nauht nis pes pe he [don] ne mzge. Pa cwxd he:

! Boeth. iii. pr. 12. L 66 P. ¢Sed uisne rationes,’ &c.

' lygetu B. ? gif above line C. * From J, chaames B.
¢ cha@d B, * From J, sennar B, * LookslikederainC. "7 B.
fonl. * anweald B, " tostente B. " gn?n‘gm B.
" afunden B. Y man B, " wereB. " magB. ' Aitom.B.

H2

*82b C.

* 83a C.
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Wenstu hwzSer [he m]ege 2nig' yfel don? Pa cwzlic:
Ic wa[/ 2] he ne meg. Pa cwa® he: Sof pu segst,
forSm hit is nauht ; per yfel auht ware, ponne meahte hit
God wyrcan; forSy hit is nauht. Da cwad ic: Me pincS

$ Su me dwelle 7 dydre?, swa mon cild de®; ledst me hidres 5
7 Sidres® on swa picne wudu Szt ic ne mag ut aredian.
ForSzm Su a ymbe sticce fehst (¢/7) on Ba ilcan [spJrzce pe
pu r sprace, 7 forletst eft a r Su hi geendod hzbbe, 7
fehst on uncuSe ; Ay ic nat (nx) hwaet pu wilt. Me pinc®

$ Su Awerfe ymbeutan sume wundorlice 7 seldcupe sprace 10
ymbe Sa anfealdnesse * pxre godcundnesse. Ic geman $ Sume
@r reahtes s& wundor/ic spell be 8 pa Su me reahtes $ hit®
*were eall an geszl8a 7 $ hehste god, 7 cwede $ Sa gesxlSa
wzren on 8zm hehste goode feste, 7 $ hehste good were
God self, 7 he ware full zlcre ges®lSe; 7 pu cwade $ =lc 15
geszlig mon ware God. 7 eft pu sedes $ Godes goodnes ¢

7 his geszlignes [7] he self Szt Set were” eall an, 7 $
Son[#e]® waere se hehsta God; 7 to Szm god[e ealJla (pa)
gesceafta fundia® e hiora [ge]cynd healda®, 7 wilnia® $ hy
to c[umon]®. 7 eac pu sedes Sxtte God wiolde ea[ //Jra (kis) 20
gesceafta mid Szm stiorroSre his goodnesse ; 7 eac szdes $
ealla gesceafta hiora agnum willum ungenedde him wzren
underSiodde. 7 nu on last Ju sedes $ yfel nare nauht.

7 eal[/] pis pu gereahtes to soBe swiSe gesceadwis/i]ce,
buton zlcre leasre radelsan. 23
§ vik [Da] cwe® he : Pu szdes @r p ic ' e dwealde™ ;

ac me 8incS selfum $ ic pe nauht ne dwelle ", ac Se szde
swide lang spell 7 wundorlic, 7 '* swiSe gesceadlice be Sxm
Gode 8e wit unc gefyrn to gebadon ; 7 nu giet ic tiohhie $ ic
e hwaethwugu uncules gerecce be 82m ilcan Gode. Hit is 30
glec]ynd pzre godcundnesse $ hio maeg bion ungemenged

¥ Boeth. iii. pr. 12. ). 93 P. ¢ Tum illa, Minime, inquit,’ &c.

' enigom. B. * dwelige 7 dyderie B.  * latst me hider 7 pider B.
¢ andfealdnesse B. * Ait om. B. ¢ em. gvodes C, godness B.
T ke ware B. * Conject. Jon B. * tocumen J. ' gc om. B.
" dwelode B. ' sudedeB. ™ 7om. B
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wiS oSr[e]' gesceafta *buton oSerra gesceafta fultome,
swva swa nan oSer gesceaft ne mag. Ne mazg nan odru
gesceaft be him selfum bion, swa swa (g70) Parmenides se sciop
giddode 7 cw&: Se =lmihtega God? is eallra pinga reccend,
5 7 he ana unanwendendlic ® wuna®, 7 ealra Sara anwendend-
licra welt. ForSem Su ne pearft nauht swzpe waundrian Seah we
spyrien zfter Szem Se we ongunnon, swa mid les worda swa
m[zd ma], sweSer we hit gereccan magon. Deah [we]nuscylen
manega 7 mislica bisna 7 bispell reccan, Seah hanga® ure mod
10 ealne weg on pam pe we fterspyria8. Ne fowenoon*Sabisna
7 on a® bispel for Sara leasena spella lufan, ac forSemSe
we woldon mid gebecnan ¢ pa soSfastnesse, 7 woldon Szt hit
wurde to nytte Sam geherendum. Ic gemunde nu ryhte pees
wisan Platones lara suma, hu he cw=8 8=t te 7 se mon se Se
15 bispell secgan wolde, ne sceolde fon on to ungelic bispell Sere
sprace pe he Sonne sprecan wolde. Ac geher nu geSylde-
lice hwaet ic nu sprecan wille, Seah hit je® gefyrn =r wnnyt
puhte, hwaSer fe ® se ende a be/ lician wille.
§ viil. Ongon ¥a *singan 7 cwad?: (Gesalig bid se mon
30 pe mag geseon jpone hlutllran @wellm pas hehstan™ godes, 7
of him selfa aweorpan mag ja piostro his modes.  We sculon
gel of ealda leasi spellia Je sii bispell reccan.) Hit gelamp
gio Sette an hearpere waes on Sere Siode Je Pracia ' hatte,
sio wees on Creca rice; se hearpere was swiSe ungefreglice
25 good, Ses nama wes Orfeus; he hzefde an swile xnlic wif,
sio wes haten Eurudice'?. Da ongon mon secgan bc Sam
hearpere $ he meahte hearpian $ se wudu wagode, 7 pa
stanas hi styredon ** for 8y ' swege, 7 wildu dior Szr woldon
to irnan 7 stondan swilce hi tamu wzren, swa stille, Scah him
30 men o8%e hundas wiS eoden, 82t hi hi'® na ne onscunedon.

! Boeth. iii. met. 12. *Felix qui potuit boni,’ &c. Cott. Metr. xxiii.

' obra J. '* Godom.B. * unawendenlicB. * From B,7C.
* 8a om. B. ¢ gebeacnian B. ' te om. B, ¢ Je both from J,

om. B. * After cwad (in C) there is a letter (apparently £), then a
blank space of about two-thirds of the line. The allit. verse begins next
line. ' em. hchtan B. " yacia B. " eurudice B also.

* hirgedon B. " paB. '* As once B.

*84a C.

*84b C.
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Da szdon hi § Sas hearperes 09/ ] sceolde acwelan, 7 hire
*852C. saule mon sceolde *kedan to helle. Da sceolde se Aearpere
weorSan swa sarig § be ne meahte ongemong oSrum
monnum bion, ac teah to wuda, 7 s®t on S@m muntum
2gBer ge deges ge nihtes; weop 7 hearpode Szt 8a wudas 5
bifedo[#]* 7 Pa ea stodom, 7 nan heort ne onscunode mamme
leon, ne nan hara nznne hund, me 7an neat nyste nznne
andan ne nznne ege to oSrum for Sxre mergSe * Sxs sones.
Pa Szm hearpere ¥a Suhte Sxt hine (a) nanes Singes ne
lyste on Sisse worulde, $a Sohte he Szt he wolde gesecan 10
helle godu?, 7 onginnan him oleccan mid his hearpan, 7
biddan $ hi him ageafan ¢ eft his wif. Pa he ¥a Sider com, ¥a
sceolde cuman Szre helle hund ongean hine, pas nama was
Certierus®, se® sceolde habban prio heafdu; 7 (ongan)
onfegnian? mid his steorte, 7 plegian wiS hine for his 15
hearpunga. Da was Sr eac swide egeslic geatweard, Szs
nama sceolde bion Caron ; se hzfde eac prio heafdu, 7 (se)
was swide oreald. Da ongon se hearpere hine biddan $ he
hine gemundbyrde ®a hwile pe he Sxr wazre, 7 hine
*8:bC. gesundne eft Sonan *brohte. Da gehet he him Sat, forS& 20
he was oflyst Szs seldcu®an sones. Pa eode he furSur, 08
he (ge)mette Ba graman metena® Ve folcisce men hatal
Parcas, 8a hi secgad Szt on nanum men nyt[on na]ne are,
ac xlci men wrecen [be Ais] gewyrhtli; pa hi secgal Sat
walden [a]elces mannes wyrde. Da ongon he biddan heora 25
blisse *; ®a ongunnon hi wepan mid him. Da eode he
furSur, 7 him urnon ealle hellwaran ongean, 7 lzddon hine
to hiora cininge, 7 ongunnon ealle sprecan mid him 7 biddan
pes Te' he bed. 7 $ unstille hweol Fe Ixion waes? to
gebunden Leuita ! cyning for his scylde, 5=t oSstod for his 30
hearpunga. 7 Tantulus se cyning 8e on 8isse worulde un-
gemectlice gifre waes, 7 him 8xr Sat ilce yfel filgde ' Sxre M gi-
fernesse, he gestilde. 7 se ultor*® sceolde forlxztan 8=t he ne'
1 A 3 X 3 [}
N em"/rc“:::r::;m: C, :xffu‘:Bé. @'“:c I:m B. me' l};;f:j‘:: g.

*@ydenaB. * miltse B. " 8com.B. " wesom.B., ' /auita B.
W fyligde B. ' em.0«ssCand B. " SoBalso. ' meom. B.
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slat ®a lifre Sticces' pes cyninges Se hine =r mid ¥y
witnode. 7 eall hellwara witu ges#Zldon ®a hwile pe he
beforan am cyninge h{eJarpode. Pa he ¥a *longe 7 longe
hearpode, a cleopode se hellwara cyning 7 cwa8: Wutun
5 agifan S&m esne his wif, forSzm he hi h=f8 geearnad mid
his hearpunga. . Bebead him ®a $ he geare wisse [ 7 4Je?
hine nzfre underbac ne besawe, [s/]68an? he Sonanweard
waere; 7 sed[e] gif he hine underbzc besawe $ he sceolde
forletan St wif. Ac ¥a lufe mon maeg swiSe uneaSe 08%e
1ona! forbeodan; weilawei, hwat, Orpheus 8a ledde his wif
mid him 0% ® he com on $ gemere leohtes 7 Siostro. Pa eode
$ wif ft him. Da he furSum ® on Szt leoht com, 8a beseah
he hine underbzc wiS Sxs wifes; 8a losade hio him sona.
Das leasan (spell) lerad gehwylcne mon Sara 8e wilna¥ helle
15 Siostro to flionne 7 to Sxs soSan godes liohte to.cumanne,
$ he hine ne besio to ” his ealdan® yflum, swa Szt he hi eft
swa fullice fullfremme swa he hi 2r dyde. ForSzm swa hwa
swa mid fulle willan his mod went to 8& yflum Se he r
forlet, 7 hi onne fullfremed, 7 hi him ponne fullice licia®, 7
3¢ he hi nefre forletan ne penced, Sonne forlyst he eall his
@rran good, buton he hit eft gebete. Her endad nu sio
*pridde boc Boeties, 7 onginne&? sio fiorSe.

XXXV m,

§ i. Da se Wisdom 8a is leod swiSe lustbarlice 7 gescead-
wislice dsungen hzfde, $a hxfde ic ¥a giet hwylchwugu '
25 [gem]ynd on minum mode &azre unrotnes se] pe ic («r) hzfde,
7 cwed8: Eala Wisdom, Su [ fe¢] eart boda 7 forerynel Sxs
soBan leohtes, hu wundorlic me incS $ Szt pu me recst;
forSem ic ongite fite eall St pu me 2r reahtes me reahte !

*86a (.

* 86b C.

God purh¥e, 7 ic hit wisse eac zr be sumum dzele ; ac me hefde - -

30 pios unrotnes amerredne, $ ic hit hzfde mid ealle forgiten. 7 $

= Boeth. iv. pr. 1. ¢ Haec cum Philosophia,’ &c.
' fccies B.  * ke conject. om. B. * From J, for)d B. ¢ obde na
om, B. * ofe B. ¢ forp B. " to om, B. * ealdii B.
* onginib C. “ huwethwega B. " For me reahte B has mikte.
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is eac minre unrotnesse se masta del, $ ic wundrige forhwy
se gooda God lZte nig yfel bion, 088e gif hit peah bion*
scyle, 7 he hit gepafian wille, forhwy he hit (4on) sona ne
wrece. Hwet, pu meaht 8e self ongitan $ Szt is to wun-
drianne, 7 eac o8er Sincg me Sincd giet mare wundor ; $ is Pte
dysig 7 unrihtwisnes nu rixsa® ofer eallne middangeard, 7 se
wisdom 7 eac o%re creftas nabba® nan lof ne nznne weorS-
scipe on Sisse worulde, ac licga® forsewe[n¢] swa (swa) miox
under feltune ; 7 yfele men ofn alelcum [an]de sindon nu
*weorpe 7 pa goodan habba® manigfeald witu. Hwa mzg
forberan $ he $ ne siofige 7 swelcre wafSe ne wundrige, St
te =fre swylc yfel geweorSan sceolde under Szs zlmihtgan
Godes anwalde, nu we witon $ he hit wat 7 lc good wile?
§iin. [Dla cwad he: Gif hit swa is swa Su szgst,
Bonne is $ egeslicre Sonne xnig oSer broga, 7 is endeleas
wundor, Szm gelicost e on sumes cyninges hirede sien
gyldenu fatu 7 selfrenu ® forsewen, 7 treowenu mon weordige.
Nis hit® no swa swa Su wenst; ac gif Su eall Szt gemunan
wilt $ we ar sprzcon, mid Sxs Godes fultume Se we nu
embe spreca®, Sonne meaht Su ongitan $ Fa gédan beod ¢
symle waldende, 7 pa yfelan nabba® nznne anwald; 7 St
pa creftas ne bioS nzfre buton heringe ne buton edleane,
[ne] pa unSeawas nzfre ne biod unwitnode, ac Ja goodan
bioS symle gesazlie, (7 pa yfclan ungesalige). Ic e mxg
eowian 8xs swiSe manega bisena, a2 Te magon getrymian
to Son® &zt pu nast hwzt pu leng siofige. Ac (7) pe wille
nu giet getzcan Sone weg e Ve gelet to pere heofonlican
byrig pe Su [@r] of come, si88an Su ongitst *[ pJurh mine
lare hwat sio so8e geszl¥ bi¥, 7 hwar hio biS. Ac ic sceal
zrest 8in mod gefeSeran®, =t hit mzge hit Se y& up
ahebban zr Son hit fleogan onginne on ¥a heanesse, $ hit
mage hal 7 orsorh fleogan to his earde, 7 forletan zlce
Uara gedrefednessa 8e hit nu Srowad. Sitte him on mind

» Boeth. iv. pr. 1. 1. 19 P. “Tum illa, Et esset, inquit,’ &c.

! bion om. B. ? sylfrenu B. * kit nis B. ¢ bio B.
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hredwzne ; Socrige him on minne weg; ic bio his lad-
Seow.
§ iiio. Pa se Wisdom ¥a pis spell areaht hzfde, §a ongon
he singan 7 cwaS: (Jc habbe swide swifle fepera,  ic mag
5 fliogan ofer pone hean hrof puas heofones. Ac par ic nu
moste pin mod gefiderigan mid pa fideris, B Ju mihlest mid me
Sliogan, pon mikt pu ofersion ealle pas eordlican ping. Gif
pu mihlest pe fligon ofer pa rodore, pon miklest pu gesion pa
wolcnu under pe, 7 mihlest pe fliogan ofer pa fyre pe is
10 betwux pa rodore 7 pare lyfte ; 7 miklest pe feran mid pare
sunnan betwyx pa tunglia, 7 ponon weorpan on pa rodore, 7
stddan lo pa cealdan sliorran pe we halad Salurnes steorra. Se
is eall isig ; se wandrad ofer odrii steorris ufor pon @nig oder
tungol. Siddon pu pon _ford ofcr pone bist aferod’, pon bist pu
15 bufan pa swiflan rodore, 7 l@ist pon behindan pe pone hehstan
heofon.  Siddan pu miht habban pinne dal pes sodan leohles.
Par ricsad an cyning ; se hafd anweald eallra odra cyninga;
se gemelgad pone bridel 7 F gewealdleer ealles ymbhweorfies
hiofenes 7 eorpan ; se an dema is, gestwddig 7 beorkt ; se stiord
20 pd hradwane eallra gesceafla. Ac gif pu afre cymst on pone
wig 7 lo pare stowe pe Ju nu geot forgilen hafst, pon will Ju
cwepan : Pis is min rikl edel ; hionan ic was ar cumen, 7
hionan ic was acenned ; her ic wille nu standan feste ; nelle ic
nu nafre hionon. Ic wal peak, gif pe afre gewyrd p du will
25 odde most ¢ft fandian® para piosira pisse worulde, pon gesihst
pu nu® pa unrikiwisan cyningas® 7 calle pa ofermodan rican
bion swide unmihlige 7 swide earme wreccan, pa tlcan pe pis
earme jfole nu heardost! ondrel.)
§ive, Da cwad («): Eala, Wisdom, micel is &zt 7
30 wundorlic $ Bu gehatst, 7 ic eac nauht ne tweoge =t Su
hit mazge gelestan. Ac ic pe halsige 82t Su me no leng ne
lette®, ac getec me pone weg; forSzm pu meaht ongitan

° Boeth. iv. met. 1. ¢ Sunt etenim pennae,’ &c. Cott. Metr. xxiv.
? Boeth. iv. pr. 3. ¢Tum ego, Papae, inquam. &c.

! aferod written over an erased word. undian B.  * nu pantly
¢ em. B has qnmg, with an indistinct letter following.
* lade B with ¢ written above the 4,
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$ me lyst Sms weges. Pa cwzl he: Pu sceal[/] wrest
ongitan $ a goodan [4ab]bal sy[m]le anweald, 7 pa yfelan
nafre nanne, *ne nznne creft; forSem hiora nan ne ongit
Pte good 7 yfel bioS symle gewinnan. Gif ¥a goodan
Sonne sjle habba® anwald, ponne nabba® pa yflan nzfre 5
nznne ; forSzm $ good 7P yfel sint’ swiSe unsamwrazde.
Ac ic (Je) wolde giet be 2g8rii Sara hwaethwugu sweotolor
gereccan, $ Su mazege 8y bet gelefan e ic Fe obre hwile
recce be Bem oSrum, oSre hwile [fe] S=m odri. Twa
Sing sindon Oe zlcels] monnes ingeSonc to fundad, $ is 10
Sonne willa 7 anwald; gif Sonne hwem Uara twega
hwz8res wana bi6, ponne ne mag he mid Szm oSri
nanwuht fullfremman’. ForSm nan nyle onginnan $ $
he nyle, buton he nede? scyle; 7 Seah he eall wille, he ne
meg, gif he Szs Binges anwald nxzf8, Be Szm Su meaht 15
sweotole ongitan, gif Su nigne mon gesihst wilnian s Ve
he nafd, St (bd 4J) anwaldes wana. Pa cwzd ic: P is
so8; ne mzg ic paes obsacan. Pa cw® he: Gif Su Sonne
hwone * gesihst 8¢ mag don $ $ he don wile, ne e Tonne
nauht ne tweod $ se hebbe anwald. Da cwa¥ic: Netweod 20
me Szs nauht. Da cwa¥ he: *Zlc mon bi§ waldend
Sxs Se he * welt; (nefd he nanne anweald pacs Pe he ne welt).
Pa cwad ic: Pms ic eom gedafa. Da cwzd he: HwzSer
pu nu giet mage gemunan $ ic Se ®r reahte; § wes fle
xlces monnes ingeSanc wilna8 to pare sodan gesziSe 0 a5
cumanne, Seah hi® ungelice hiora earnien®. Da cwad ic:

P ic geman; genog sweotole me is Szt gesed. DPa cwzd
he : Gemunst 8u $ ic Se (@r) sede p [A:/] waere eall an good

7 geszl8a ; se pe geszlba secl, he sec good. Pacwzlic:

P ic haebbe genog faste on gemynde. Pa cwzd he: Ealle 30
men ge goode ge yfele wilniad to cumanne to goode, peah
hi his mislice wilnien. Da cwzd8 ic: P is 505 $ pu szgst.
Pa cwzd he: Genog sweotol $ is Szt te” forSy sint gode
men goode, e hi géd gemetad. Da cwxd ic: Genog open

' fremman B, *meB. * hwaneB., ‘heom. B. *keB.
¢ earnige B. 7 fe om. B.
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hit is. Pa cwz8 he: Pa goodan begita $ good $ hi
wilnia¥. Pa cwed ic: Swa me SyncS. Pa cwzd he: pa
yfelan nzron [na® yfele gif hi gemetten St good Tzt hi
wilnia®; ac for8y hi sint yfle pe* hi hit ne metad?, 7 forSy

5 hi hit ne meta®? e hi hit on riht ne seca. Da cwa¥ ic:
Swa hit is swa Su szgst. Da cwa8 he: ForSem *hit is* * goa C.
nan tweo $ ta® goodan beo8 sjle waldende, 7 pa yflan
nabba® nznne anwald; forSy $a goodan 8=t god on riht
secal, 7 (da) yflan on woh. Da cw8 ic: Se e ne® wend

10 $ Sis 508 sie 7, Sonne ne gelyfS he nanes sodes.

§ va. Da cwa®S he: HwaSer wenstu nu? gif twegen
men fundia$ to anre stowe, 7 habbal emnmicelne willan to
to cu[me]nne, 7 oSer haf® his fota® anweald $ he mxg gan
Szr he wile?, swa swa eallum monnum gecynde were $ hi

15 meahten, oSer nxf8 his fota geweald $ he m=zge gan, 7
wilna8 Seah to feranne ¥, (7) ongin® creopan on pone ilcan
weg ; hwaSer Sara twega M pinc§'? e mehtigra? Da cwed
ic: Nis $ gelic ; se bi& mehtigra se e g8 ponne se Je criepd,
for§2m he mag cuman €8 Sider Se he wile ponne se o¥er;

30 saga elles $ Su wille, Szt wat lc mon. Pa cwx8 he: Swa
ilce »* bi§ T2m goodum 7 Szm yflum; =gper heora wilnad
for gecynde $ he cume to zm hehstan goode. Ac se
gooda mzg cuman Sider he wilna®, forSem he his on riht
wilna®, 7 se yfla ne mzg cuman to Szm pe he wilna¥,

25 *forSm hi hit on wog secad®. Ic nat Seah pe elles hwaet * 9ob C.
Since™. Da cwzb ic: Ne 8incS me nauht o8res of Sinum
spelli. Pa cwed he: Genog rihte Su hit ongitst, 7 $ is eac
tacn pinre helo; swa swa leca gewuna is $ hi cwe®a8 Sonne
hi siocne mon ge[siJo¥, gif hi hwilc ungefzglic'” tacn on

30 him ' gesio®. Me &incS nu $ pin gecynd [7] 8in gewuna
flite swiSe swillice wid Sem dysige.

§ vir. Ic hebbe nu ongiten $ Su eart gearo to ongitanne

9 Bocth. iv. pr. 2. L 42 P. ¢Rursus, inquit, si duo sint,’ &ec.

T Boeth. iv. pr. 3. 1.69 P. ¢Sed quoniam te ad intellegendum,’ &c.

‘'noJ. 7B ? gemetad B. ¢ nis B, * 8a B.
¢ ne om. B T nte sie B. . fm}a C. * par he wile om. B.
 farenne B. " twegra B. ' Jin C. » gelice B. " ke B.
©secd B. ' From B, 8ence C. V' unfaglic B.  ** him on B.
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mina lara; forSy ic e wolde gegaderian manigu spell 7
manega bisna be $zm $ Bu meahte By e ongitan hwat
ic secgan wille. Ongit nu hu unmehtige pa yflan men bio®,
nu hi ne magon cuman Uider Sider Fa ungewittigan ge-
sceafta wilnia® to to! cumanne; 7 hu micle unmihtegran? hi 5
weren gif hi his nan gecynde nzfden. Beheald nu mid hu
hefigre racentan dysiges 7 ungese/Sa hi sint gebundene.
Hwat, pa cild, Sonne hi furSum gan magon, 7 eac ¥a
ealdan ceorlas, pa hwile pe hi gan magon, wilni[a]5 sumes
weorSscipes 7 sumre mzrSe. Pa cild rida¥ on hiora 10
stafum 7 manigfealde plegan plegia®? *&ar hi hyria¥¢ ealdum
monnii. 7 a dysegan nanwuht nella¥ onginnan zs e hi®
him aw3er ® magen to wenan 088e lofes 088e leana, ac doS $
wyrse is; irna® hidres Sidres 7 dwoligende under pem hrofe
eallra gesceafta; 7 Pte a ungewitid gan]® gesceafta witon, $
niton 8a dysegan men. For¥y sint pa creffas beteran Sonne
pa unBeawas, forSempe lc mon sceal bion gepafa, sam ke
wille sam he nylle, $ se sie anwaldegost® e maeg becuman fo
pa hehsia hrofe eallra gesceafla, 2 is God ; pa nis nanwuht
beu/fan ° ne nanwuhkl benypan ne ymbutan, ac ealle ping sint a0
binnan him on his anwalde. Se God is swiSe to /ufianne.
Hu ne cwade pu @r  se ware an feSe mihtligost se pe meahte
gan (peah he wolde) o8 Sisse eorpan ende, swa Ple nan* dael
isse eorpan ofer $ nare? $ ilce pu meaht geSencan de Gode,
swa swa we ar cwedon, $ se biS meahtegost pe to him 25
cuman mzg, forSem he nohwider ofer $ cuman ne mag.

§ viis. Be ealll Sissii raci j« meaht ongitan $ a goodan
bioS simle * miktige, 7 Sa yflan beoS zlces maegnes 7 zlces
creftes bedelde. Hwy wenstu Sonne $ hi forleten Sa
creftas 7 folgien Szem unSeawum? Ic wene Beah $ Su 30
wille secgan $ hit sie for dysige $ hi hi ne cunnen tocnawan.

s Boeth. iv. pr. 2. 1. 86 P. ¢ Ex quo fit, quod huic obiacet,’ &c.

' ¢o once B. * ungemikran B. * plegan plegiald in small
characters beneath last line of page. ¢ Orig. onkyriad B, on crossed
out and ofer written above. * From B, 4it C. * agper B.
T hider 7 pider B. ¢ gewitligan J. * From J, anwealde hegost B.
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Ac hwazt szgst Su plonne] $ sie forcuSre ponne sio un-
glescleadwisnes? hwy ge¥afia8 hi et hi bioS dysige?
hwy nylla¥ hy spyrian 2ft creftum 7 =ff wisdome? Ic wat
peah =t swongornes hi ofsit 7 hi mid slew®e ofercym®, 7
s gitsung hi ablent. Wit cwaedon peah =r $ nanwuht nare
wyrse poune ungesceadwisnes. Ac hwezt willa8 wit nu
cwedan', gif pa gesceadwisan habba® unSeawas 7 nylla®
spyrian ft wisdome 7 2ft creftum? Ic wat peah $ Bu wilt
cweSan $ wrennes 7 ungemetfestnes hi ofsitte ; ac hwet is
10 ponne unstrengra Yonne se mon pe biS to ungemetlice
oferswiSed mid zm tedran flesce, buton he eft geswice 7
winne wiS pa un®eawas swa he swiost maege? Ac hwat
wilt Su ponne cwe®a[#], gif hwa nanwuht nyle wi winnan,
ac mid fulle willan forlet zlc good *7 fulged Sxm yfle, 7
15 bi Seah gesceadwrs®? Ic secge sie unmehtig 7 eac ealles
nauht; forSzm swa hwa swa Sone gemznan God? eallra
goda* forlxt, buton tweonne ne biS se nauht. Ac hwa
swa® willna® $ he creflig sie, he wilnad $ he wis sie; swa
hwa swa Sonne craftig bil, he bi§ wis, 7 se 8e wis bid, he
20 bi§ good; se pe ponne good bi¥, se bi geszlig, 7 se Te
geszlig bi¥, se biS eadig, 7 se pe eadig bid, se bi god, be
zm dale e we zr reahton on Sisse ilcan bec. Ac ic wene
nu hwonne $ dysige men willen wundrian pes e ic er
sede; Sxet waes Sxtte yfle men nzren nauhtas, forSem
25 (pe) Tara is ma ponne para o8ra.  Ac eah hi his nu nafre
ne gelefen, Seah hit is swa; ne magon we nafre gereccan
one yflan mon clenne 7 untwifealdne, Son® ma Te we
magon hatan oS8 habban deadne mon for cwucone ’; ne
biS se® cwuca Tonne mylfra Be se deada, gif him his yfel
30 ne hrecowd ; ac se pe ungereclice liofal 7 his gecynd nyle
healdan, ne bi® se nauht.
§ viiit. Ic wene peah $ Su wille cwe®an $ hit ne sic *ealles
swa gelic, 82t se yfla mege don yfel Seah he good® ne
¢ Boeth. iv. pr. 2. 1. 105 P. ¢Sed possunt, inquies. mali,” &c.

' From B, wit nu wit cwaedan C. * em gesceadwise C and B.
* From B.gid C. ¢ From B, gooda C. * swa hwa swa B.
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mzge, 7 se deada ne mazge nauder don ; ac ic e secge P se
anwald ¥ara yflena ne cym® of nanum crefte, ac of unSea-
wum; ac gif ¥a yflan symle goode waren, ponne ne dyden
hi nan yfel. Ne bio%® 8zt nane mehta $ mon mzge yfel
don, ac bioS unmeahta; gif (#) so8 is $ we wr gefyrn s
reahton, $ $ yfel nauht ne sie, Sonne ne wyrcS se nauht,
(s¢) Be yfel wyrcs. Da cwzd ic: Genog so8 $ is $ Su
segst. Da cwz® he: Hu ne reahton we @r $ nanwuht
nzre mehtigra Sonne $ hehste good? Pa cwd ic: Swa
hit is swa Su segst. Da cwzd he: Ne hit peah ne mzg 10
nan yfel don. Pa cwz8 ic: Dzt is s08. Da cwd he:
Hwaz8er ®ni mon® wene $ ®nig mon sie swa meahtig
$ he mzge don eall &=t =t he wille? Da cw=d ic: Ne
wenS Jaes nan mon pe his gewit hazfS. Pa cwzd he:
Hwzt, yfle men magon Beah yfel don. Da cw=% ic: Eala, 15
Szr hi ne meahton. Pa cw® he: Hit is sweotol $ hi
magon don yfel, 7 ne magon nan good; $ is forSempe
"93a C.  $yfel nis nauht; *ac pa goodan, gif hi fulne anwald Aabba®,
hi magon don to goode $ $ hi willad. ForSy is se fulla
anwald to tellanne to Szm hehstum goodum, forSem =gper 20
ge se anwald ge pa o8ru good 7 Ba creftas Be we longe ar
nemdon sindon feste on ¥zm hehstan goode. Swa swa
#lces huses wah 5i8 faest 2gBer ge on Szre flore ge on S=em
hrofe, swa biS lc good on Gode fast; forSzm he is zlces
godes =gBer ge hrof ge flor. Dy is 4 to wilnianne pes 25
anwaldes $ mon mage good don; forSem Szt is se betsta
anwald $ mon mazge 7 wille wel don, swa lessan spedum
swa maran, sweder he hzbbe. ForS§zm swa hwa swa?
wilna® * good to donne, he wilna® good to habbanne 7 mid
goode to bionne. For8y ®is se Platones cwide genog so8 (e) 3o
he cwz8: DPa wisan ane magon don to goode $ hi wilnia®;
¥a yflan magon onginnan $ hi willa& ¢ Ic nat nu Seah Su?
wille cwe®{an 2] pa goodan onginnen hwild $ hi ne magon
forSbrengan; ac ic cweSe $* hi hit bringad symle forS;

' 6i6 B. * enimon C. * swa above line C. ¢ willad B.
S for bisB. * wilnial B,apparently willad orig. ' dx om. B. °* jeak B.
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eah hi 8=t weorc ne magen fullfremman, */: habbas Seah
fullne ! willan, 7 se untweofealda willa bi to tellanne? for
fullfremed weorc. ForSzm he nafre ne forlist® Sazm
leanum 088e her 088e xr 088e mg¥er t. Peah willal a

5 yflan wircan $ $ hi lyst, Seah hit nyt ne sie®; ne forleosa$ hi
eac Jone willan, ac habdap his wite 088e her 088e elleshwar
088e =g¥er; se yfla willa to donne ® hiora welt. For8y hine
magon begitan $ good $ hi wilnia®, for8y hi hit Surg Sone
willan seca®, nales purg rihtne” weg. Se yfla willa nzfS

10 nenne geferscipe wi pa geszl¥a. Da se Wisdom ¥a 8is
spell areaht hafde, $a ongan he eft singan 7 pus cwa¥:

XXXVIIvu,

§i. (Geher nu an spell be pa ofermodss 7 pam unrihtwisa
oymingii. Pa we gesiod sitlan on pa hehstan heahsetliz; pa scinad
on manegra cynna hragli, 7 beod ulon ymbstandene® mid

158 miclon geferscipe hiora pegna ; 7 pa biod mid fetlum 7 mid
gyldenii hylisweordis 7 mid manigfealda heregeatwi gehyrste,
7 preatiad eal moncynn mid hiora prymme. 7 se pe hiora well
ne myrnd® nauper ne friend ne fiend pe ma pe wedende hund, ac
biod swide ungefraglice up ahafen on his mode for pa unge-
20 meflican anzvealde. Ac gif him mon pon awinl of pa clapas,7
kim oftthd para penunga 7 pas amwealdes, pon miht pu geseon
B he biod swide anlic para his pegna sumic pe hi par peniad,
buton ke jforcudra sie. 7 gif him nu weas™ gebyred p him
wyrd sume kwile para penunga oftohen, 7 para clapa, 7 pas
25 anwealdes *, pon pincd him B he sie on carcerne gebrohi, 0dde on
racentis. Forpa of pa unmatan™ 7 pam ungemetlican gegerelan,
of pa swetmeltia 7 of mistlicia dryncia pes lipes omv@cnad sio
wode prag pare wrannesse, 7 gedrefd hiora mod swide swid-
lice. Pon weaxad eac pa ofermella 7 ungepwarnes ; 7 pon hi
30 weordad gebolgen, ponne wyrd p mod beswungen mid pa welme

® Boeth. iv. met. 2. ¢ Quos uides sedere,’ &c. Cott. Metr. xxv.
' full C. * em.dellanneC, tellenne B. *SoalsoB. ¢ agier B.
* peak Ait nu ne sie nyt B.  * From B, 8onne C. ' B has purhtne for
purg rikine. * em. ymbstandende B. ° orig. murndin B, u altered to 5.
¥ em. fordra B. " em. hwes B. " em. anweades B. ¥ em. unmdita B.
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bare hatheorinesse, oddet hi weorpad geraple mid pare un-
rolnesse, 7 swa gehafle. Siddan P pion gedon bid, donne
ongind him leogan se fohopa pare wrace, 7 swa hwes swa his
irsung wilnad®, pon gehet him pashisreccelest. Ic pe sede gefyrn
@r on pisse tlcan bec P ealle gesceafta willnodon sumes godes §
Jor geeynde ; ac pa unrihtwisan cyngas ne magon nan god don,
Jorpa ic pe nu sade. Nis p nan wundor, forpa hi ki underpiodad
eallis pa unpeawum pe ic pe a@r nemde. Sceal Jonne nede o para
hlaforda dome pe he hine @r underpeodde, 7 pte wyrse is, p he ki
nyle furdia wid winnan. Par he hit a anginnan wolde, 7 pon on 10
pam gewinne purkwunian ne mikle, pon nefde he his nane scylde.)
§iiv. Da se Wisdom ¥a &is leoS asungen hzfde, pa
ongon he eft spellian 7 pus cwe®: Gesihst pu nu on hu
miclum 7 on hu diopum 7 on hu piostrum horosea®e para
unSeawa ¥a yfelwillendan sticia®, 7 hu ¥a goodan scina® 15
beorhtor ponne sunne? ForSzm pa goodan nzfre ne beoS
bedwlde para edleana hiora goodes, ne 8a yflan nafre para
wita e hi geearniga®. Zlc Sing 8e on pisse worulde gedon
bi h2f5 edlean; wyrce hwa $ =t he wyrce, 088e do $*he
do, a he hxfS$ $ he geearnad3. Nis $ eac nauht unriht; 20
swa swa gio* Romana peaw wezs®, 7 giet is on manegum
piodum, $ mon hehd znne heafodbeag gyldenne ¢ 2t sumes
®rneweges ende ; fer Sonne micel folc to, 7 yrna¥ ealle efld-
emes’, 8a e hiora xrninge trewa¥. 7 swa hwelc swa zrest
to pem beage cymd, ponne mot se hine habban him. Zlc 25
wilna® $ he scyle *[@]res/ to cuman 7 hine habban, ac anum
he peah gebyreS. Swa de8 eall moncyn on is andweardan
life; irna% 7 onettad 7 wilnial ealle ®* pas hehstan goodes ;
ac hit nis nanum anum men getiohhod, ac is eallum monni.
ForSzm is ®lci Searf $ he higie ealle mmgene =ft Szre 30
mede ; Sxzre mede ne wyrS (nzfre) nan good man bedeled.
* Ne meg hine mon no mid rihte hatan se gooda, gif he bi%

¥ Boeth. iv. pr. 3. ¢ Videsne igitur,’” &c.

' em. willad B, 1728 * earnab B. ¢ glo om. B.
* peawas for peaw was B.  * gyldette C. " endemest C.  * ealles B.
N ... led om. B.
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Sxs hehstan goodes bedzled, forSem nan good Beaw ne
bi§ buton goodii edleand. Dén pa yflan $ $ hi don, sjle
bi§ se beag goodes edleanes &zm godi gehealden on
ecnesse. Ne mag para yflena yfel pa’ goodan beniman
5 heora goodes® 7 hiora wlites; ac gif hi 8=t good* buton
him selfum hazfden ®, Sonne meahte hi mon his* beniman,
o8er twega, 088e se pe hit wr sealde, 055e oSer mon®. Ac
Sonne forlyst good man his leanii onne he his good forlat.
Ongit nu fte zlcum men his agen good gifS good edlean,
10 $ good Jte oninnan him selfi bi¥. Hwa wisra manna wile
cwedan } @nig god man sie bedzled pas hehstan goodes,
forSzm he sjle eft pem swinc? Ac gemun Su syle pe[s]

miclan 7 pas faeegran *edleanes, forSzm $ edlean is ofer eal *g6a C.

o8r{«]® lean to lufianne; 7 do Szs lean to T=m for-
15 sprecenan’ goodii pe ic pe @r tealde on pwre priddan bec.

Ponne hi pon(n)e gegaderudu bio, Sonne meaht pu ( pon)

ongitan $ Sa geszl8a 7 $ hehste good [4:7] eall an, 7 $ bid

God. 7 ponne pu meaht eac ongitan $ zlc good man bi8

eadig, 7 P ealle geszlige men bioS godas, 7 habba¥ ecu
20 edlean heora goodes.

§ iii w. ForSzm ne pearf nenne wisne mon tweogan $ 8a
yflan nzbben eac ecu edlean hiora yfles ; $ biS ece wite. Peah
Su nu wene $ hiora hwylc ® geslig * sie her for weorulde, he
hzf8 peah symle his yfel mid him, 7 eac pas yfles edlean $a

25 hwile pe hit hi lica§ . Nis nu nan wis mon $ nyte fte good
7 yfel bio® syle ungepwaere betweox him, 7 syle on tu willad;
7 swa swa Sms godan godnes biS his agen good, 7 his agen
edlean, swa bi8 eac 8zs yfelan yfel his agen yfel 7 his edlean 7
his agen wite. Ne tweoS nznne mon, gif he wite hef¥, $ he
30 nzbbe (y/e/). Hwat wena® pa yfelan $ hi bion bedzlde Sara
wita, 7 sint fulle zlces yfles? Nallesno $an $ hi bio% afvide,
ac forneah *[/] nauhte gedone. Ongit nu be 8zm godi hu

* Boeth. iv. pr. 3. 1.30P. *Quae cum ita sint,” &ec.

' l-’rom B,piC. ?* B, 7 htora . .. good om. B.  * nafden B.
‘ Ai B. }a B M ¢ odru J, obre B. ! foresprecenan B,
* hwyle om. B. ° gesalpe B. ' nme licad B.
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micel wite pa yfelan syle habba® ; 7 gehere?® get sum bispell,

7 geheald pa wel pe ic Be =r sede. Eall $ te annesse
hf3, $ we secga® Jle*® sie pa hwile pe hit = sJomne bi¥;

7 Fa samwrzdnesse we hatad good. Swa swa an mon bi
man pa hwile e sio saul 7 se lichama ztsomne bio®%, ponne 5
hi® Sonne gesindrede bio®, ponne * ne biS (%) T=t $ he er
wes. P ilce pu meaht gepencan be pzm lichoman 7 be his
limti ; gif para lima ¢ hwylc of bi8, ponne ne bi¥ hit no full
man swa hit 2r was. Gif eac hwylc good man from gode
gewit, ponne ne biS he pon ® ma fullice good, gif he eallunga 10
fro gewit®; ponan hit gebere§ $ Sa yflan forltad $ $ hi
®r 7 8a dydon, 7 ® ne beoS $ $ hi =r waeron.. Ac ponne hi $
good forlztal 7 weor%a® yfle, ponne ne bioS hi nauhtas
butan anlicnes; $ mon mag gesion P hi gio men waren,
ac hi habba® pes mennisces ponne pone betstan dzl for- 15
loren, 7 pone forcupestan® gehealden. Hi forleta $
gecyndelice good, $ sint mennisclice peawas; *7 habba®
peah mannes anlicnesse ¥a hwile pe hi libba®.

§ivx. Ac swa swa manna goodnes hi &hefS ofer ®a
menniscan gecynd to Bon ** $ hi bioS godas genemde ¥, swa 20
eac hiora yfelnes awirp® (%7) '? under pa mennis[can gecJynd
to pon ** $ hio bioS yfle gehatene; $ we cwe®al sie nauht.
ForSaxm gif $u swa gewletne mon metst $ he biS ahwerfed
from goode to yfle, ne meaht pu hine na mid ryhte nemnan
man ac neat. Gif pu on hwilcum men ongitst $ he bi& 25
gitsere 7 reafere, ne scealt pu hine na ™ hatan mon, ac wulf ;

7 pone reSan pe bi§ pweorteme Su scealt hatan hund, nalles
mon; 7 pone leasan lytegan pu scealt hatan fox, nes man;
7 pone ungemetlice modgan 7 yrsiendan pe to micelne
andan hzf8 pu scealt hatan leo **, nes man; 7 pone senan 30
pe LIS swa ' slaw [ Ju s]cealt hatan assa ma ponne man; 7

* Boeth. iv.pr. 3. 1. 50 P. ‘Sed cum ultra homines,” &c.

‘geherB.  *feom.B. ' hi...pomneom.B. ¢ limaom.B.
' Je B. * from gode gewite B. " &r om. B. ¢ 70m. B,
® Orig. {ﬁrcud:mn in B, the s alteredto ». ' ) B. Y genemnede
ll.i. B: Conject. om. Band C. " jdB. ' msaom.B. ™ lioB.
lo
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pone ungemetlice eargan pe him ondrzt ma' ponne he
pyrfe Su meaht hatan hara ma ponne mon; 7 pem un-
gest88egan 7 pem galan? pu meaht?® secgan Szt he bid
winde gelicra® o88e *uns/illi fugelum ponne gemetfesti

5 monnum; 7 pxem pe Su ongitst Pte ® lig on his lichoman
lustum, $ he biS anlicost fettum swinii pe sjle willa® licgan
on fulum [so/Jum, 7 hy nafre® nella® aspy[ligan? on]
hluttru[m] weatrii; ac peah hi seldi hw[o]nne beswemde
weor8en, ponne slead hi eft on a solu 7 bewealwiad hi®

10 peron®. Pa se Wisdom pa Ois spe/ areaht hzfde, pa
ongon he eft ! singan 7 pus cwzl:

XXXVIITy.,

§i. (IC 3e™ mag reccan of ealdis leasiz spellc sam swide
anlic spell pare sprace pe wil nu ymbe sprecon. Hil geby-
rede gio on Troiana ge}w'm:e B par wes an cyning pes nama

15 Aulixes ; se hafde twa pioda under pa kasere. Pa Jdioda
weron halene Ipacige 7 Relie, 7 pas kaseres nama wes
.Agamenon. Da se Aulixes mid pam kasere to pa gefiokte
Jor, pa hafde ke sume hundred scipa ; pa waron ki sume fen
gear on pa gewinne. Pa se cyning ¢ft ha cerde fro pa Rasere,

20 7 ki p land hafdon gewunnen, pa nefde he na** ma scipa pon
an; P was feah preredre. Da gestod hine heah weder 7
storms:c.  Weard pa fordrifen on an iglond ut on dere Wendel-
se. Pa waes per Apollines dohtor Iobes suna ; se Job was
hiora cyning, 7 licette p he sccolde bion se hehsta god; 7 P

23 dysige_folc him gelyfde, forpade he wcas cynecynnes; 7 hi nyston
nanne oderne god on pane liman, buton hiora cyningas hi
weorfodon for godas. Pa sceolde pas Iobes fader bion eac
god ; pas nama was Saturnus ; 7 his suna swa ilce alene™ hi

7 Boeth. iv. met. 3. ¢Vela Neritii ducis,’ &c. Cott. Metr. xxvi.

' mare B. ? halganB. * em.meah C. ¢ From B, gelicran C.
* B has ke for te. ¢ nafre om. B, ' aspylian . * Ai om. B.
* Looks like peran in C. " ¢ft om. B. ' Conject. the vowel in
B is a mixture of a and e. '* ke na above line. Y em. @lcine B.
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hafdon for god. Pa was hiora an se Apollinus® pe we @r
ymb sprecon. Pas Apollines doktor® sceolde bion gydene,
pe@re nama was Kirke. Sio hi sedon sceolde bion swide dry-
craftigu, 7 sto wunode on pa iglande pe se cyning on fordrifen
weard, pe we ar ymbe spracon. Hio hafde per swide micle
werode hire Jegna, 7 eac oderra medena. Sona swa hie
geseak pone fordrifenan cyning Je we @r ymb spracon, pes
nama wes Aulixes, pa ongan hio hine lufian, 7 hiora
agper oderne swide ungemellice, swa ple he for hire lufan
Jorlet his rice eall 7 his cynren, 7 wunode mid hire od
done first p his degnas him ne mihton leng mid gewunian, ac
Jor hiora eardes lufan 7.for pare wrace lihodon hine fo
Jorlelenne. Da ongunnon lease men wyrcan spell, 7 sedon B
hio sceolde mid hire drycraft pa men forbredan, 7 ® weorpan hi
an wildedeora lic, 7 siddan slean on pa racentan 7 on cospas.
Sume hi sedon B hio sceolde forsceoppan lo leon, 7 pon seo
sceolde sprecan, pon ryde hio. Sume sceoldan bion eforas,
7 bon hi sceoldan hiora sar siofian, pon grymetodan hi. Sume
wurdon lo wulfan ; pa Julon, pon hi sprecan sceoldon.  Sume
wurdon 1o ja deorcynne pe mon hat tigris. Swa weard* eall
se geferscipe forhwerfed lo mistlicum deorcynni, @lc fo sumi
diore, bulon pa cyninge ania. AElcne mele hi onscunedon pe
men clad, 7 wilnodon para pe deor etap.  Newfdon hi nane
anlicnesse manna ne on lichoman ne on slemne, 7 @lc wisste
peak his gewit swa swa he @r wisste. P gewit was swide
sorgiende for pa ermdum Je hi drogan. Huwel, pa menn pe
Jisa leasungi gelefdon, peah wission B hio mid pa drycrafte ne
mihle para monna mod omwendan, peak hio pa lichoman
onwende. Eala p lut is micel creft® pas modes for pone

5

10

15

lichoman. Be swilcia 7 be swylcia pu miht ongitan p se craft 30

pas lichoman bid on pa mode, 7 ple @lcie men ma deriad his
modes unpeawas. Das modes unpeawas® tiod eallne pone
lichoman fo hi, 7 pes lichoman melirumnes? ne maeg p mod
eallunga lo him gelion.)

! em.pollin’ B. * em.dokdor B, *em.Bhas8. * em.weorcd B.
Sem.crafB. ¢ unmpeawas conject. om. B. 7 mettriimnes B.
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§iiz. Pa cwe® ic: Ic eom gepafa $ P is s08 $ Su @r
sedest; $ waes Gzt hit nauht unriht nzre $ mon pa yfel-
willendan men hete ne[/Jenu 0&8e wildior, peah hi mannes
[o]nlicnesse haebben ; ac gif ic hafde [swr]icne anwald swilce

5 se zlmihtiga ' [ God Az](8, ponne ne lete ic no 8a [ yfelaln
derigan pam goodum swa swiSe swa hi nu do8. Pa cwz8
he: Nis hit him no swa longe alefed swa 8e &inc8; ac Su
meaht ongitan St him bi swiSe hradlice gestiored [Aiora]
orsorgnesse, swa ic *pe nu rihte ? secgan wille, peah ic get

10 zmettan nzbbe for oSre sprzce. Pxr hi pone unnettan
anwald nafden e hi wena8 $ hi hxbben, ponne nzfden hi
swa micel wite swa hi habban sculon. Da yflan bio% symle 3
ungeszligran ponne ponne hi magon Surgtion $ yfel P hi
lyst, Sonne hi ponne ¢ bion Sonne hi hit dén ne magon, peah
15 his dysige men ne gelefen. Hit is swiSe yfel $ mon® yfel
wille %, 7 hit is peah micle wyrse $ hit mon mzge (doz)7;
forS2m se yfla willa bi§ tostenced swapzr rec® beforan
fyre, gif mon =t weorc purgtion ne® mag. Ac 8a yflan
habba® hwilum &rio unszl8a '°; an is $ hi yfel willa®, oSer
20 $ $ hi magon, pridde $ hi hit purgtio8; forSazmSe God
hzfS ge[#o]hhod to sellanne witu 7 erm¥a [Aé yJlum
monnii for " hiora yflum weorcum. Pa cwe® ic: Hit is
swa ' [swa] Su sagst; 7 peah ic wolde gewyscan, gif ic
meahte, $ hi nzfden 8a heardsxl8a $ hi meahten y/e/ don.
25 Pa cwe8 he: Ic wene eah $ *him losige se anwald @r
ponne pu wolde 088e hi wenen ; forSem nanwuht (#7s) long-
feres on Sys andweardan life, peah monnum Synce $ hit
long sie. Ac swiSe oft se micla anwald Sara yflena gehrist
swide ferlice, swa (swa) great beam on wuda wyrcS hludne
30 dynt ponne men lest wena®; 7 for ¥&m ege hi beoS simle
swiSe earme. Gif hi ponne hiora yfel earme geded, hu ne
bi§ Sonne semle $ lange yfel wyrse ponne Bat scorte?

"Boeth. iv. pr. 4. *Tum cgo, Fateor, inquam,’ &c.

' @lmsihtga C, almihtega B. * From B, rukte C. * micle B. * Jpon
pon ki B, * From B, C has mon p instead of 2 mon. * wife C.
' don above line in B, °® swa e recels B.  * ne om. B. " ungesalpa
B. Wforom. B. " swahitisB.
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Peah nu ¥a yflan nzfre ne wurden deade, peah (i) wolde
cweSan $ hi wazren earmoste 7 ungeszlgoste!. Gif pa
yrm8a ealla soSa sint pe we longe ®r ymbe reahton $ %a
yflan her on weorulde habban scolden, ponne is &a[/]
sweotol $ Ba yrm8a bio® [endeleJase pe ece ? bioS. DPa cw® 5
[#c : pat is] wundorlic $ Bu smgst, 7 swide] earfollic
dysegum monni to ongitanne; ac ic ongite peah $ hit
belimp® genog wel to Szre spraece e wit &r ymbe spracon.
Pa cwz8 he: Ic ne sprece nu®no to *dysegum monnum,
ac sprece to 8am pe we[/] wilnia8 wisdom ongitan; 10
forSzm $ bi§ tacn wisdomes $ hine mon welnige geheran 7
ongitan. Ac gif dysegra hwone tweoge @niges para spella pe
we 2r ymb spracon on bisse ilcan bec, Sonne gerecce he gif
he mzge oSer twega, 088e para spella sum leas, 05e ungelic
pere sprace pe wit ®fterspyria¥; oSSe pridde wend, ongite
7 gelefe pet wit on riht spyrigen. Gif he para nan nyte*,
ponne nat he hwat® he mand.

§ iiis. Ac ic pe mzg giet teecan o¥er ping Ge dysegum
monnum wile Sincan giet ungelefedlicre %, 7 is peah genog
gelic pam spelle 8e wit ®lterspyriad. Da? cwadic: Hwat 20
is 82t la Singa?? Pa cwa® he: (Hi/) is $ =t pa yflan
bio® ® micle geswligran ke on Yisse weorulde habba® micelne
wean 7 manigfeald witu for hiora (g/¢liz), Sonne pa sien e
nane wrece nabba® ne nan wite on Sisse worulde for hiora
yfle. Ne wene peah nan mon $ ic for Sem anum Syllic 2z
sprece Se ic wolde unSeawas telan *; goode herian 7 mid
Sxre bysne men Sreatigan 7 tyhtan to géda peawi for pem
ege Jes wites ; ac for o8ril Sincgum ic hit spraec® get'® swiSor.
Pacwz8ic: For hwylcum o8rum Singum woldes pu $ sprecan
buton for zm pe pu nu sedes? Da cwz®d he: Gemanst 30
pu hwaet ' wit zr sprecon? P was pet Sa goodan hafdon '*
syle anwald 7 geszl®a, 7 pa yflan nzfden nzfre nauSer.

* Boeth. iv, pr. 4. L 37 P. ¢ Nam hoc quoque quod dicam,’ &c.

' 7 ungesalgoste om, B, * From B, eac C. * nu above line C,
‘nededB. * man fara between ke and hwat C.  * ungelefendiscre
B. "Da...0ingaom.B. * From B, éiadC. ° sprece B. ' get
aloveline. "2 B. " hafden B.
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Pacwalic: P ic geman. Da cwzd he: Hwat wenst Su
nu? gif pu gesihst hwylcne swiSe ungesligne mon, 7
ongitst Seah hwathwugu goodes on him, hwaSer he sie swa
ungeszlig swa se e nanwuht goodes nzl§? Pa cwed ic:
5 Se me &inc geszligra pe hwethwugu hefS. Da cwed he:
~ Ac hu pinc8 pe Sonne be Fzm pe nanwuht goodes nfd,
gif he hef8! sumne eacan yfeles? se pu wilt secgan ponne
giet sie ungeszligra ponne se oSer, for Szs yfles eacan.
Da cw28 ic: Hwy ne sceolde me swa pyncan? (Da cwed
10ke®: Telo ponne p e swa pincd); ongit? ponne mid
innewearde * mode $ $ Sa yflan habba¥ syle hwathwugu
gbdes on gemong *hiora yfle *; $ is hiora wite; $ mon mag * 102a C.
swiSe eade gereccan mid rihte him to goode. Ac pa pe him
biS (unwilnode) eall hiora yfel on pisse worulde habba® si
15 yfel hefigre 7 frecenlicre fonne @nig wite swa? on bisse
worulde; $ P is $ him biS unwitnod * hiora yfel on pisse
weorulde, Szt is $ sweotoloste tacen pes mastan yfeles on
pisse weorulde, 7 pes wyrrestan edleanes ®fter pisse worulde.
Pa cwad ic: Ne’ mzg ic pes ofsacan. DPa cw§ he:
20 ForSem sint ungeszligran $a yflan forSem him biS buton
gewyrhta forgifen hiora yfel ponne a sien e him bi& hiora
yfel geleanod be hiora gewyrhtum. ForSem hit is riht
$ mon (pa) yflige Sa yflan, 7 hit is wog $ hi mon lete
unwitnode. Pa cw8 ic: Hwa o8secS pas? Da cwald
25 he: Ne mag nan mon oSsacan $ hit ne sie eall good $te
riht (8:0), 7 eall yfel fte woh biS. Pa cwzd8 ic: Ic eom
swide gedrefed mid Bisse spreece, 7 wundrie forhwy swa
rihtwis dema 2nige unrihte gife wille forgifan. Da cw® he :
Be hwem (cwest pu pat? Da cvad ic: Forpa)Se Su er
30 cwede Tzt he unriht dyde $ he lete unwitnod ¥a *yflan. * 102b C.
Pa cwad he: P is his weorSscipe $ he swa giful is, 7 swa
rumedlice gifS; Sxt is micel gifo $ he gebit o8P Fa yflan
ongitad hiora yfel 7 gecierra¥ to goode. Pa cwx8ic: Nu

* Boeth. iv. pr. 4. 1. 58 P. ¢Habent igitur improbi,’ &c.

! nafd B. * From B, nu git C. * inncweardan B.
‘HfelB.  *sieB. °* ungewitnode B. ' me om. B,
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ic (on)gite $ hit (n)is ecu gifu $ he gifS pem yflum, ac is?
hwilchwugu ? eldcung ® 7 andbid * pes hehstan deman. For
8=m andbide 7 for $=zm gepylde me &incS P he sie Te
swior forsewen; 7 peah me lical pis spell genog wel, 7
8incS me genog gelic Sem e Su zr sedes.

§ive. Ac ic e healsige giet Szt pu me secge hwaSer Su
wene $ pa yflan habban® =nig wite =fter pisse weorulde ;
o88e pa (godan) %nig edlean hiora goodes. Pa cwz® he:
Hu ne szde ic e =r $ 8a goodan habba¥ edlean heora
goodes xgper ge her® ge on ecnesse, 7 Sa yflan eac habba®¥
edlean hiora yfles, ®gper ge her ge eft on ecnesse. Ac ic
wille dzlan pa yflan (4@ y/feli) nu on twua?”; forS&pe oSer
dal para yflena hefS ece wite, for8& hi nane mildheortnesse
ne geearnodon; oSer dzl sceal beon geclesnod ®, 7 (Aa)
amered on Sxm *heofonlican fyre, swa her bi§ seolfor,

5

10

o
n

forSzm he haf8 sume geearnungz sumre mildheortnesse;

forSzem he mot cuman ®ft 8zm earfoSum to ecre are. Giet
ic (p¢) meahte mare reccan zg8er ge be S=zm goodum ge
be pem yflum, per?® ic nu @mettan hefde. Ac ic ondrzde
$ ic forlaete ® $ wyt er efispyredon; $ wes $ wit woldon
gereccan P pu ongeate Sxt Sa yflan nzfden nznne anwald
ne nznne weordscipe ne on pisse weorulde ne on pere
toweardan. ForSzm pe puhte zr $ eallra Singa wyrrest
Bu wendes $ hi hzfden to micelne ; 7 St eallneg ™ siofodes
$ hi eallneg ' neron on wite ; 7 ic Se sade eallne weg $ hi
nzfre ne bioS buton wite, Seah pe swa ne pince. Ac ic wat
peah $ Bu wilt siofian Bzt hi swa longne fyrst habba¥ leafe
yfel to donne; 7 ic 8e sede ealne weg $ se (fyrst) biS
swide lytle hwile; 7 ic pe secge giet, swa swa® he lengra
biS swa hi bioS ungeszligran; $ him ware eallra maest
unszl& ™ (2)  se *fyrst were o8 domes deg. 7 ic pe szde
eac $ ¥a waren ungeseligran pe him unrihtlice hiora yfel

¢ Boeth. iv. pr. 4. 1. jo P. ¢Sed quaeso, inquam, te,’ &c.

' From B, ic C. * hwathwegu B. * eldung B. * anbid B. *° So
CandB. ‘*geherom.B.  "twaB. °* gelansodB. * erfB.
* forlete B. “' calne weg B. ' leaf B. ™ swaonce B. " “52l0 C.
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forboren waere ponne pa wzren pe him!® heora yfel rihtlice
on gewrecen ware. Git hit gebyre§ $ Te Sincd Szt pa
orsorgan bioS ungesaligran ponne ponne pa gewitnodan.
§ vd. Pa cwa® ic: Ne pincS me nazfre nanwuht swa
5 s08lic swa me pincad pine spell zm tidum? e ic Ta
gehere. Ac gif ic me wende to pises folces dome, ponne nis
hit no St an $ hi nylla¥ pisse pinre race gelefan, ac hi hit
nylla® furSum geheran. Pa cwzd he: Ni(s) $ nan wundor;
hwzat, pu wast $ pa men pe habba® unhale eagan ne magon
10 full eaSe locian ongean pa sunnan ponne hio beortost?
scin®, ne furSum on * fyr ne on nanwuht beortes ® hi ne lyst
locian, gif se zppel lef bi¥. Swa beo® ¥a synfullan mod
ablend mid heora yflan willan $ hi ne magon gesion } leoht
pere beorhtan soSfestnesse, $ is se hehsta wisdom. Ac him
15 bi§ swa pem fug{/u]Jm 7 pem diord * Se magon bet locian
on niht ponne on® deg; se deg blent 7 piostra8 heora
eagan, 7 pere nihte Siostro hi onlyhta8. ForSy wena¥ ¥a
ablendan mod $ pt sie sio maste ges®lS $ men sie alefed
yfel to donne, 7 sio ded hi mote bion unwitnod. ForSzm
20 hi ne.lyst spyrian ®f1 zlcre sprece swa longe o8 hi $ riht
witen, ac wena87? on hiora unnettan® willan 7 spyria¥ =ft
Sem. Pe® ic nat hu nyt pu me tzhst to Sxem dysegi
monnum, pa ' nefre =ft me ne spyria¥ ; ic ne sprece nzfre
to 8m, ac ic sprece to be, forSzm pu tiohhast $ pu spyrie
25 ®ft me, 7 swidor swincst "' on ¥zm spore ponne hi don. Ne
recce ic hwt hi demen ; ic lete nu to pini dome ma ponne
to hiora, forSxzm hi eall'® lociad mid bem eagum on pas
eorSlican Sincg, 7 hi him licia¥ eallunga peer ¥, ge (on pas
modes eagum ge) on pms lichoman. Ac pu ana hwilum
30 bescylst mid oSre eagan on pa heofonlican pincg, mid oSre
pu locast nu giet on pas eorSlican. ForSem wenal pa
dysegan $ xlc mon sie blind swa hi sint, 7 $ nan mon ne

4 Boeth. iv. pr. 4. 1. 85 P. ¢ Tum ego, Cum tuas,’ &c.
VJehimom.B.  *timum B. * SoC, berrhtost B. ¢ onfrom

B, ofyr C. * beorhtesB. * omom.B., ' wendasB. °* um;‘;'r:.n B,
‘o B. "JpeB. " From B,swincd6 C. " ealleB. " agjerB.

* 1042 C.



* 104b C.

* 105a C.

122 DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE [XXXVIIL § 5

mage *gesion' $ hi gesion ne magon. P dysi is anlicost
ke sum cild sie full hal 7 ful ltewe geboren, 7 swa fullice
Sionde on eallum cystum 7 crefii pa hwile pe hit on cniht-
hade bi%; 7 swa for3 eallne giogoShad? o8* he wyrd =lces
creftes medeme, 7 Sonii lytle zr his midferhe weorSe ¢ bem
eagum blind, 7 eac pes modes eagan weorSan swa ablende
$ he® nanwuht ne gemune pes 8e (ke) =fre r geseah
088e geherde, 7 wene peah Txt he sie zlces pinges swa
medeme swa he zfre medomest ® were, 7 wen® $ alcum men
(ste swa swa ki si, 7 @leum men) Since swa swa him Finc®.
Peah Be” he ponne swa dysig sie $ he pes wene, hweSer
we Tonne willen ealle wenan pees 8e he wen8? Ic wene Seah
$ we nyllen ; ac ic ® wolde witan hu pe puhte be pem monnum
e wit zr cwaedon p unc Suhte $ waren wildiorum gelicran
ponne monn@, hu micelne wisdom pa hefden; me pinc?S
peah & hi nzbben nznne.

§ vie. Ic Sewolde giet reccan sume swiSe? rihte raca '°; ac
ic wat $ pis folc his nele gelyfan; $ is $ Sa bio® geslig* ran
pe mon witna®, ponne pa bion pe hi " witnia¥. Da wundrode
ic Ss 7 cwe8: Ic wolde $ pu me gereahte hu hit swa bion*
meahte. Pa cwa8 he: HwzSer pu ongite $ =lc yfel-
willende mon 7 yfelwyrcende sie wites wyrSe? Da cwad
ic: Genog sweotole ic $ ongite. Da cwx® he: Hu ne is se
Sonne yfelwillende 7 yfelwyrcende e pone unscyldigan
witna8? Da cw8ic: Swa hit is swa Su segst. Da cwed
he : Hw®Ser pu wene $ Ba sien earme 7 ungesazlige pe
wites wyrSe bioS? Da cw28 ic: Ne wene ic his no, ac wat
geare. Da cwz8 he: Gif pu nu deman moste, hwaSerne
woldes pu deman wites wyrSran, pe Sone pe Gone* un-
scyldgan witnode, Te one pe $ wite polade? Da cwzd
ic: Nis $ gelic; ic wolde helpan pas ¥e Gwmr unscyldig
were, 7 henan pone pe hine yflode. Da cwz® he: Ponne

® Boeth. iv. pr. 4. L 107 P. ¢ Nam ne illad quidem adquiescent,’ &c.

' seon B. * eallne ponne giogodhad B. ' ofe B. ¢ weorde
om. B. * From B, Afe C. ¢ medemast B, ' peak de¢ om. B.
* scom. B. * swibe om. B. * yace B. " From B, 4#t C.
2 bion om. B. ' Je mome for . 8. 3. 8. B.
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Fe SincS se earmra se $ yfel deS onne se pe hit pafad,
Pa cwel ic: Pes ic gelefe pte ®lc unribt witnung sie pas’?
yfel pe hit de®, nas paes Se hit Safe®, forSem *his yfel hine
gedeS earmne ; 7 ic ongite Seet pis is swiSe ? riht racu $ pu nu
5 recst, 7 swiSe anlic Fem pe pu ®r reahtes ; ac ic wat peah $

pis folce swa ne pinc®.
§ viif. Da cwz® he: Wel pu hit ongitst ; ac $a pingeras

pingia® nu hwilum pazm pe lessan pearfe ahton ; pingia® peem -

(e) pr man yfla®, 7 ne pingia® pem pe $ yfel dos°. Pz
10 were mare Searf pe pa oSre unscy:dige yfla8 $ him mon
pingode to pzm ricum, 7 bede $ him mon dyde swa micel
wite swa hi pem o8ri unscyldgum dydon. Swa swa se
sioca ah pearfe p hine mon lzde to pem lece,  he his tilige,
swa ah se ( be¢) Szt yfel deS $ hine mon laede to pem ricum,
15 $ mon par mage sniSan 7 barnan his unpeawas. -Ne cwe-
e ic na $ P ylel sie $ mon helpe pxs unscyldgan 7 him
forepingie ; ac ic* cwe®e $ hit is betere $ mon wrege pone
scyldgan ; 7 ic secge $ sio foresprec ne dyge nauSer ne p@
scyldgan ne 8zm pe him forepingad, gif hi pes wilnia8 $
.30 him_heora yfel unwrecen sie be Sxs gyltes andefne. *Ac ic
wat gif 8a scyldgan znigne spearcan wisdomes hxfden 7 be
xnegum dazle ongeaten $ hi meahten heora scylda purg $*
wite gebetan, pe him her on weorulde on become, ponne
noldon hi na cwe®an $ hit wxre wite, ac woldan cwe®an $
35 hit waere heora clensung, 7 heora betrung; 7 noldon nenne
pingere gesecan®, ac lustlice hi woldon lxtan pa rican hi
tucian =ft hiora agnum willan. For¥em ne scyle nan wis
man nznne mannan hatian ; ne hata¥ nan mon pone gédan,
butan se eallra dysgosta; ne $ nis nan riht $ mon
30 pone yflan hatige, ac hit is rihtre $ him mon miltsige.
‘Eois ponne hiora ” mildsung $ mon wrece hiora un®eawas be
hiora gewyrhtum® Ne scyle® nan mon siocne monnan 7 '
gesargodne swencan, ac hine mon scel ! lzdan to pem lxece
f Bocth. iv. pr. 4. 1 123 P. *Atqui nunc, ait, contra faciunt,’ &c.

‘pesom.B. *swaB.  *d6C., ‘dcom.B. *pom. B
¢ secan B, " héra C. * From B, unwyrhtum C. * sceal B.
*7om.B. " sceolde B.

* 106a (.
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$ he his tilige. Da se Wisdom pa pis spell areaht hafde, Sa
ongan he eft® singan 7 pus cw3:

XXXIXs,

§ i. (Forkwr drefe ge eowric mod mid unrihire fiounge, swa
swa yda for winde pa s& hrerad ? 0dde? forkwy @twile ge
eowerre wyrde P hio nan geweald nak ? 03¢ hwy ne® magon s
ge gebidan gecyndelices deades *, nu he eow @lce dag loweardes
onet? Hwi ne magon ge gesion p he spyrad @lce deg afler
Suglum® 7 a&fler dioria 7 after monni, 7 ne forle! nan
swed @r he gefehd B p he afterspyred. Walawa p da unge-

saligan menn ne® magon gebidon kwonne he him lo cume, ac 10

JSorsceolad hine foran, swa swa wilde deor willnad oder lo ac-
wellenne. Ac hil nere no manna ryht p hiora anig oderne
flode ; ac p were rykt p hiora @lc gulde odrai edlean alces
weorces &fler his gewyrhtii, p is p mon lufode pone godan,
swa swa rihl is p mon do, 7 mildsige pam yfelum, swa we er
cawedon ; lufie? pone man, 7 hatige his unpeawas ; ceorfe him
of swa he swidos! mag.)

§iib. Da he pa pis lio§ asungen hefde, pa geswugode he
ane hwile. Ha cwz® ic: Nu ic ongite openlice Szt sio

L

so8e geszlS stent on godra monna geearnunga, 7 sio 20

unszl8 stent on yfelra monna geearnunga®. Ac ic secge
get $ me ne® pyncS nauht lytel good pisses andweardan
lifes geszl®a, ne® eac nauht lytel yfel his ungesl¥a’;
forSzm ic nefre ne geseah ne geherde nznne wisne mon pe
ma wolde bion wrecca 7 earm 7 elSiodig 7 forsewen, ponne 2
welig 7 weorS 7 rice 7 foremzre on his agnii earde.
ForS2zm hi secga® $ hi mzgen™ pe' y&' hiora wisdome
fulgan 7 hine gehealdan, gif hiora anwald bi¥ fullice ofer

& Boeth. iv. met. 4. ¢ Quid tantos,’ &c. Cott. Metr. xxvii.
b Boeth. iv. pr. 5. ‘Hic ego: Video, inquam,’ &c.

! ¢ft om. B. * em. 089 B. * em. ne ne B. ¢ em. by J,
peawes B. % em. fugum B.  * ne conject. om. B. T em. Jufien B.
" B has gecarnungum, the second last letter of which is a blend of a
and . °® ncom.B. * From B, wngesaldba C. " hi magen om. B,
"lyB. "edB. ™ fullgehealdan C.
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$ folc pe him under bi¥; 7 eac be sumum dzle ofer ¥a pe
him on neaweste bio§ ymbutan, forSzm $ hi maegen henan
¥a yflan 7 fyr8ran ¥a goodan. ForSzm se gooda bis syle
arwyrSe, agper ge on pis andweardan life ge on pazm
5 *[foweardan ; 7 se yfela pe mon his yfel'] gestioran ne mag
bi§ syle wites wyrpe, ge on bisse woruldé ge on pere
toweardan. Ac ic wundrie swiSe swiSlice forhwi hit swa
went swa hit (n«) oft de®, $ is Pte? mislicu witu 7 menig-
feald earfoSu cuma® to pem goédi swa hi to Szm yflum
1o sceoldon, 7 pa good pe sc[eJoldon beon edlean godi
monnii godra weorca cumad to yflum monnum. ForSzm
ic wolde witan nu ®t pe hu e licode $ gewrixle. Ic his
wundrode micle py las, gif ic wisse $ hit weas gebyrede
buton Godes willan 7 buton his gewitnesse ; ac se zlmehtega
15 God hzf5 geeced mihne ege 7 mine wafunga mid Sist
pingum. For®&zm he hwilii sel§ pa geszlSa pem goodi, 7
pem yflum unszl8a, swa hit riht ware $ he syle dyde;
hwilum he eft gepafad $ pa goodan habba® unszlSa 7
ungelimp on mznegum pingum, 7 pa yflan® habba®
20 geslBa, 7 him limp&* oft zfter hiora agnum willan. Py
ic ne m®g nan oper gepencan buton hit weas swa gebyrige,
buton pu me get py *gesceadlicor® oder gerecce. Pa and-
swarode he ymbe long 7 cw8: Nis hit nan wundor peah
hwa wene $ swelces gehwat® nu? unmyndlinga geberige.
35 Sonne he ne con ongitan 7 gereccan forhwy swylc God®
gepafad. Ac Su ne scealt no® twiogan $ swa good sceppend
7 waldend ealira gesceafta rihtlice gesceop?® eall $ he
gesceop ', 7 rihte dem® 7 welt ! ealles, peah fu nyte forhwy
he swa 7 swa do.
30 §iiil. Da he Ba pis spell areaht hazfde, pa ongan he
singan, 7 cweS: (Hwa unleredra ne wundrad pas roderes
Jeereldes 7 his swiftnesse, hu he @lce dug uton ymblwyrfd'™

! Boeth. iv. met. 5. ¢Si quis Arcturl,’ &c, Cott. Metr. xxviii.
1} 3 ] . ) L]
Wfes ). teom. B, yAadn C. Lelimpd B, em,
e.rcea{;lior B. ¢ hweat B, " nu om. B. ¢ B has god swylc
or suyle God. °* From B,onC. ' sceop B. " wealt B. " em.
ymbhwyrd B.

* 107b C.

* 108a (.
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ealne pisne middangeard’? odde hwa ne wundrad ple sume
tunglu habbad scyriran lwyrft pon sume habban, swa swa
tunglu habbad pe we hatad waenes disla? Forpy hi habbad
swa sceorine ymblwyrft* forpi ki sint swa neak pa nordende
pare eaxe pe eall pes rodor on kwerfd®. 0dde kwa ne wafad 5
he@s, buton pa ane pe hit witon, patl sume tunglu habbad
lengran ymbhwyrfi pon sume habban, 7 pa lengesine pe ymb
da eaxe middewearde hwearfad, swa nu Boclies ded, 7
Saturnus* se sleorra ne cymd per @r ymb dritig wintra per
he @r wes? 0dde kwa ne wundrad des P sume sleorran 10
gewtlad under pa s@, swa swa sume men wenap p sio sunne do
pon hio fo selle g@gd?  Ac hio ne bid peak py near pere se Je
hio b:d on midne dag. Hwa ne wafad pis pon se fulla mona
wyrd oferlogen mid piostrum, odde ¢ft pat pa steorran scinad
beforan pa monan, 7 ne scinad beforan pare sunnan? Pises 15
ki wundriad 7 manies pyllices, 7 ne wundriad na ple men 7
ealle cwuca wuhla habbad singalne 7 unnyine andan betwuh
him. Odde hwy ne wundriad hi pas  hil kwilis punrad,
kwilis na ne ongind, odde ¢ft gewinnes se& 7 winda 7 ypa

7 landes, 633e kwy B is weorde 7 eft for pare sunnan ® sciman 20
lo his agnum gecynde weorde? Ac P ungesi@diige® folc
wundrad” pas pe hil seldost® gesiehd, peak hit lasse wundor ste,

7 wenad B P ne® sie eald gesceaft, ac se'® w:as geworden
niwane. Ac pa e firwelgeorne iweorpad™ 7 onginnad pon
leornian, gif him God abrit of pa mode p dysig p hit ar mid 25
oferwrigen was, pon ne wundriad hi no fela pa&s pe ki nu
wundriad.)

§ivk. Da se Wisdom pa pis leoS asungen hezfde, pa
geswugode he ane lytle hwile. Da cwa® ic: Swa hit is swa
pu szgst ; ac ic ™ wolde get $ pu me hwathwugu openlicor 30
gereahte be Szre wisan pe min mod swiSost gedrefed haefd ;
$ is b ic Be r ymb acsode; forSem hit wes syle giet pin

¥ Boeth. iv. pr. 6. ¢Ita est, inquam,’ &c.

' middanéard B. * em. ymbhwyft B. ' em. Awef§ B
¢ em. satusnus B. ' em. sunna B. ¢ em. ungesa3dige B. em.
ne wundral no B. ' em. seldos B.  * ne conject. om. B. ' em,
se B. " em. weworfala)B. " icom.B.
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gewuna $ pu woldest zlcii mode deglu Smg tacan 7 seld-
cuS’'. Da ongon he smearcian 7 cw® to me: Du spenst
me on Sa mzstan sprece 7 on pa earfoSestan to ge*reccanne.
Pa race sohton ealle uSwiotan, 7 swiSe swiSlice ymb swuncon,
57 uneaSe @nig com to ende pzre sprece; forSzm hit is
peaw pre sprece 7 pare ascunge fte symle ponne Sar
an tweo of adon bi8, ponne bi8 par unrim astyred; swa
swa mon on ealdspellum s2g8 $ an nedre ware pe hzfde
nigon heafdu, 7 syle gif mon anra hwelc of aslog, ponne
10 weoxon par siofon on? Szm anum heafde. Pa geberede
hit $ paer com se foremzra Erculus to, se was Iobes sunu ;
pa ne® meahte he gepencan hu he hi mid nige crafie
ofercuman sceolde, 2r he hi bewaeg mid wuda utan 7 for-
bzrnde pa mid fyre. Swa is 8isse spreece pe pu me
15 ft acsast ; uneaSe hire cym® ®nig mon of, gif he wrest
an cem8*; ne cym® he nzfre to openum ende, buton he
habbe swa scearp andgit swaSzr® fyr. ForSzm se e
¥b P acsian wile, he sceal ®rest wiZan hwat sie sio anfealde
foresccawung Godes, 7 hwat wyrd sie, 7 hwat weas gedergie”,
30 7 hwazt sie godcund andgit 7 [go]dcund foretiohhun[g]. 7
hwzt monna *freodom sie. [Nwu du] mrht ongitan hu hefig

7 hu earfoSe® pis is call to gerecanne®; ac ic sceal peah
hwezthwugu his onginnan pe to tzcanne, forSem ic hebbe
ongiten $ hit is swiSe micel lxcedom pinre sorge, gif pu
25 pises auht ongitst, peah hit me lange to lezranne sie.
For8zm hit is neah paxre tide pe ic getiohhod hzfde on oSer
weorc to fonne, 7 get nebbe pis gedon; 7 me pinc® cac $
pu sadige hwazcthwugununges, 7 pe Syncen to xlenge® pas
langan spell, swelce pe nu lyste lioSa. Ic wat eac $ pe
30 hiora lyst, ac 8u scealt peah gepolian sume hwile; ic re
mzg hit nu swa hraSe asingan, ne zmettan nzbbe, forSem
hit is swiSe long spe/. Da cw23 ic: Do swa¥er Su wolde'.

§ v1. Pa ongan he sprecan swiSe fiorran ymbutan, swelce

! Bocth. iv. pr. 6. 1. 20 P. ¢ Tum uelut ab alio orsa principio,’ &c.

' sederde B, *of B. * meom.B. ¢ aff asast C, afier ascast B.
* on cymd B. ¢ swap B. T gebyrige B. ¢ gearfole B.
® gercccanne B. ' alengo B. V' wille B.

* 1102 C.

*110b C.
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he na pa sprzce ne mande, 7 tiohhode hit! Seah piderweardes

7 cwed: Ealla gesceafta, gesewenlica 7 ungesewenlica, stillu

7 unstillu, onfoS 2t paem stillan 7 %t pem gesteBegan 7 =t
b2 anfealdan God[¢] endeberdnesse 7 an[dw/itan] *7 gemet-
gunge; [7 forpem? kit swa) gesceapen waes, forSem he wat 5
hwy he gesceop eall $ he gesceop. Nis him nanwiht unnyt
pas pe he gesceop. Se God wuna® sjle on paere hean
ceastre his anfaldnesse 7 bilewitnesse ; ponan he dl8 manega

7 misleca gemetgunga eallum his gesceaftli, 7 ponan he welt
eallra. Ac Ozt Swmtte we hatad Godes foreponc 7 his 10
foresceawung, $ bi§ pa hwile pe hit Ser mid him * bi§ on
his mode, 2r52 pe hit gefremed weorSe, pa hwile 8e hit
gepoht biS; ac si®dan hit fullfremed bi&, ponne hata¥ we
hit wyrd. Be py mzg ®lc mon witan $ hit sint aegper*
ge twegen naman ge twa pincg, foreponc 7 wyrd. Se fore- 15
ponc is sio godcunde gesceadwisnes; sio is fest on pem
hean sceppende ® pe eall fore wat hu hit geweorSan sceall zr
®r hit geweorSe. Ac $ $ we wyrd hata8, § biS Godes
weorc } ¢ he zlce deg wyrcd, ®gper ge pes (Je) we gesiod
ge pes e us 7 ungesewenlic biS. Ac se godcunda foreponc 20
heaSera$ ealle *[gesceafta,  hi' ne molon loslupan of | hiora
endebyrdnesse®. Sio wyrd ponne d=I8 eallum gesceaftum
anwlitan 7 stowa 7 tida 7 gemetgunga; ac sio wyrd c§8 of
Sxem gewitte 7 of Sem foreponce pes @lmehtigan Godes.
Se wyrc® fter his unasecgendlicum foreponce (Adn) swa a5
hwat swa he ? wile.

§ vim. Swa swa zlc creftega ' Senc® 7 mearca¥ his weorc
on his mode @r @r he hit wyrce, 7 wyrc8 siS8an eall, pios
wandriende wyrd pe we wyrd hata® feerS fter his forponce
7 ' #f1 his gepeahte, swa swa he tiohha® $ hit sie. Peah hit 30
us manigfaldlic Since, sii good, sum yfel; hit is Seah him
anfeald good ; forSzm he hit eall to gédum ende breng3, 7

= Boeth. iv. pr. 6. 1. 42 P. *Sicut enim artifex,’ &c.

! kit om. B. * em. fohwam B. * him om. B. ¢ &per C.
‘S séppende C. *peB. 7 usom B. * wyrdnesse B.  * ke from B,

hwaC. “ craftifaC. “ 7om. B,
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for goode deS eall $ $ he de®. Si®8an we hit hata¥ wyrd
siS6an hit geworht bi§; @r hit wes Godes® forepanc 7 his
foretiohhung. Pa wyrd he ponne wyrcS o88 purh ¥a
goodan e[#g Jlas 088 purh monna sawla, 088e purh oSerra
5 gesceafta lif, oS8e purh heofones tungl, o88e Surh para
scuccena * mislice lotwrencas; hwili purh an $ara, hwild
purh eall *8a. Ac $ is openlice cu8 $ sio godcunde fore-
tiohhung is anfeald 7 unandwendlic®, 7 welt wlces pinges
endebyrdlice, 7 eall ping gehiwa®. Sumu ping ponne on
10 pisse weorulde sint underSied pare wyrde, sume hire nanwuht
underSied* ne sint; ac sio wyrd 7 eall ¥a ping pe hire
underSied sint, sint underSied S=m godcundan foreponce.
Be Tem ic 8 ma=xg sum bispell secgan, $ pu meaht py
sweotolor ongitan hwilce men bioS underSied pere wyrde,
15 hwylce ® ne bio®. Eall ios unstille gesceaft 7 pios hwear-
fiende hwearfa on &em stillan Gode, 7 on Sz=m gestzd-
Segan, 7 on S2m anfealdan; 7 he welt eallra gesceafta swa
swa he 2t fruman getiohhod hafde 7 get heef®.
§ viin. Swa swa on wanes eaxe hwearfiad pa hweol 7 sio
20 eax stint stille 7 byrS peah® ealne pone wen, (7) welt
ealles pxs fereltes; $ hwleo]l hwerf§ ymbutan 7 sio nafu
nex(/ palre eaxe sio ferS micle fastlicor] 7 orsorglicor
ponne Ba fe[jgan don], swelce sio eax sie $ hehste g{od pe
we] *nemnal God, 7 [ pa selestan men falren nehste® Gode,
35 swa swa sio? nafu ferS neahst pzreceaxe, 7 pa midmestan
swa swa 8a' spacan; forSzmpe wlces spa(ca)n biS oSer
ende fzst on Szre nafe, oSer on pzre felge. Swa biS pem
midlestan monnum ; oSre hwile he smead on his mode b
pis eordlice (/if), oSre hwile ymb Szt godcundlice, swilce
30 he locie mid oSre eagan to heofonum, mid oSre to eorpan.
Swa swa pa ' spacan sticia oSer ende on pere felge oper
on pxre nafe, middeweard se spaca '* bi§ xg8rum emnneah,

® Boeth. iv. pr.6. 1.61 P. ‘Nam ut orbium circa eundem cardinem,’ &c.

' From B, gvodes C.  * From B, senccena C.  * unawendendlic B,
¢ underpiede B. * hwylceom.B. ‘ealB. ' felga]. * mehst B,
*sioom.B. Y% zom. B "JesB. * ui&ﬂmrdr: spaca B.
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Beah ofer ende bio fest on pare nafe, o8er on pare felge ; swa
bio5 pa midmestan' men onmiddan pam spacan, 7 2
betran near pzre nafe, 7 pa® maztran near Sem felgum ;
bioB peah faeste on Szre nafe’, 7 se nafa! on Bwere eaxe.
Hwet, pa [ feJga peah bongiad on pem spacan, [ AJeah hi
callunga wealowigen on par{e ejorSan ; swa doS pa mzte-
stan * [men oJn pzm midmestum®, 7 pa mid{mesfan] on pem
betstan, 7 pa betstan [on GodJe. Peah pa mztestan® ealle
hio[ra Juf Je wenden to Sisse weorulde, *{ 4 ne magon] peer-
on wunigan, ne to nauhte ne weor8a®, gif hi be nanum dzle
ne beod gefestnode to Gode ; pon ma pe pas hweoles felga
magon bion on? $zm ferelte, gif hi ne bioS feste on pem
spacum, 7 pa spacan on pzre eaxe. pa felgea bioS fyrrest
Sxzre eaxe; forSzm hi fara® ungeredelicost. Sio nafu
fer8 neaxst pere eaxe ; forSy hio farS gesundlicost®. Swa
do® ¥a sclestan men ; swa hi® hiora lufe near Gode l=2tad,
(7 swidor pas eordlicon ping forsiod*), swa hi beoS orsorgran,
7 lees reccad hu sio wyrd wandrige, 088e hwat hio** brenge.
Swa swa sio nafu bi¥ syle swa !* gesund, hnzppen pa felga
on $ e hi hnzppen, 7 peah biS sio nafu hwathwugu
todzled from pzre eaxe. Be py pu meaht ongitan § se '* wen
bi micle leng gesund. pe les biS todeled f[rom] pere eaxe;
swa bioS pa men eallra orsorgeste ag8er ge pisses
andwea(r)dan lifes earfo®a !, ge pas tow[car]dan, pa pe
feste bioS on Gode ; ac swa hi swiSur bioS asyndrede ** fr5
Gode, swa hi swiSur bioS gedrefde 7 geswencte, 2gper ge
on mode ge *on lichoman.

§ viii o. Swylc &5 p@t 2 we wyrd hatad be pem godcundan
foreponce, swylce (si0) smeaung 7 sio gesceadwisnes is to
metanne wiS pone gearowitan ', 7' swylce pas lznan ping
bioS to metanne wiS a ecan?, 7 swilce $ hweol bi8 to

© Boeth.iv. pr. 6. L 74 P. ‘Igitur uti est ad intellectom,’ &c.
' For midmestan B has mastan. * paom.B. * From B, nefe J.
¢ Soalso B. * mastan B. ¢ m:’dmuldn C. "onom. B °* gesund-
Jullicost B. *hiom.B. " forslod B. “ From B, 4 C. ™ swa om. B.
» FromB, geC. “ hom , earfobe C. » From J, asyndrode bio§ B.
. gtarewmm B. v, nqua . ecan om, B,
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metanne wiS 8a eaxe ; forSzm sio eax welt ealles pzes wenes.
Swa deS se godcunda foreSonc ; he astereS' pone rodor 7
pa tunglu, 7 pa eorSan geded stille, 7 gemetga® pa feower
gesceafta; $ is waeter 7 eorSe 7 fyr 7 Iyft. Da he geSwaeras 7
5 wlitega®?, hwilum eft unwlitega®, 7 on o8r hiwe gebreng®.
7 .eft geedniwa®, 7 tidre§ wlc tudor, 7 hi eft gehyt 7
gehelt ponne hit forealdod bi8 7 forsearod, 7 eft geewd 7
geedniw[ad] ponne ponne (ke wile). Sume udwiotan [peak
secga® } sio wyrd® wealde * gper ge geszl8a ge ungeszl8a

10 zlces monnes. Ic ponne secge, swa swa ealle [¢rs Jtene men
secga®, $ sio godcunde foretiohhung his walde, naes sio
wyrd; 7 ic wat $ hio dem® eall ping swiSe rihte, peah
ungesceadwisum men ® [swa] ne pince. Hi wena® $ pa[ra]
®l[c] *sie go[d pe hiora willlan fulgeS ; nis hit nan wundor,

15 forSem hi beo® ablende mid ®zm piostrum heota scylda.
Ac se godcunda foreponc hit understent eall swiSe rihte,
peah us pince for urum dysige $ hit on woh fare ; forSem we
ne cunnon $ riht understandan. He dem® peah eall swiSe
rihte, peah us hwilum swa ne Since.

20 §ixP. Ealle men spiria8 ft pem hehstan goode, ge
goode ge yfle; ac forSy ne magon p(a) yflan cuman to
Sem hean hrofe eallra gooda, forSzm hi ne spyria® on riht
2ft. Ic nat® peah pu cwzBe’ nu hwonne to me: hwylc
unriht mag beon mare ponne gepafige® $ hit geweorSe,

25 swa hit hwilum gewyrd, $ peem goodum becym$ anfeald yfel
on pisse weorulde, 7 pem yflum anfeald god, 7 o&re’
hwile zg8er gemenged, zgper ge & goodum ge pzm yflum?
Ac ic pe acsige hwzSer pu wene $ nig mon sie swa
andgitfull $ he mage ongitan zlcne mon on ryht hwylc he

30 sie, $ he naw®er ne sie ne betra ne wyrsa ponne he his wene.
Ic wat *[ peah p hi ne magan. Ac wyrd™ swide] oft on
won se sido pe sume men secga® § sie mede wyrSe, sume

P Boeth. iv.pr. 6. 1.92 P. ¢Nihil est enim quod mali causa,’ &c.

! styrel B. ! praral 7 gewlitegal B * From B, wy»0 C.
¢ From B, wold C. S monnum B, wat B. T cwede B.
* ke gebafige B. * odpre C. ' em. uwrﬂad B.
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men secgad p he! sie wites wyrSe. Peah hwa mzge ongitan
hwzt oSer do, he ne mag witan hwat he pencS; peah he
mzge sume his willan ongitan, ponne ne (meg) he eallne.
Ic pe mzg eac reccan sum bispell be pem $ pu hit * meaht
pe sweotolor ongitan, eah h[##] ungesceadwise men ongitan 5
ne megen ; $ is forhwi se gooda lece selle pam hali men
seftne drenc 7 swetne, 7 oSrii halum biterne 7 strangne;
7 hwild eft fam unhalum, sumi liSne, (sumi) strangne,
sumum swetne, sumum biterne. Ic wat $ zlc para pe pone
creft ne can wile pzes wundrian forhwy Ar swa don. Ac'his 1
ne wundria¥ pa lecas® nauht, forem hi wi[/on] $ Sa oSre
nyton; forSem hi cunnon xlces hiora medtrymnesse ongiton
7 oncnawan, 7 eac a creftas pe perwi sculon. Hwet is
sawla hzlo bute rihtwisnes? 088e hwa/ is hiora unfrymnes
bute un*peawas? [Hwa is pon betera lece pare sawle]
ponne se pe hi gesceop, $ is God? He ara8 pzm * googan,
7 witna® ®a yflan; he wat hwas zlc wyrSe biS. Nis
hit nan wundor, forfem he of f2m hean hrofe hit eall
gesih®, 7 ponan misca¥ 7 metga® lcum be his gewyrhtum.

o

5

§ xo. P we ponne hata¥® wyrd, ponne se gesceadwisa 20

God, Fe ®lces monnes earfe wat, hwaet wyrcS oS8e gepafal
pas pe we (ne we)na®. 7 git ic pe maeg sume bisne feaum
wordum secgan be fem dele pe sio mennisce gesceadwisnes
mag ongitan pa godcundnesse. Pis ponne $7 we ongital
hwild (mon) on o8re wisan, on oSre hine God ongit® 2
Hwilum we tiohhia® $ he sie se betra®, 7 ponne wat God $
hit swa ne biS. Ponne hwem hwzet cym8 oS8e goodes
08%e yfles mare ponne e pincd § he wyrSe sie, ne bid sio
unrihtwisnes no on Gode, ac sio ungleawnes bi3 on e selfum,

$ pu hit ne canst on riht gecnawan. Oft gebyreS peah Jte 30

men ongita® man on!® ¥a slcan wisan e hine God ongit. Oft
hit ! gebyred Jte manige [men *biod swa ungelrume®® agper

a Boeth. iv. pr. 6. L 117 P. ‘Hic iam fit illud fatalis ordinis,’ &c.
' AiB. * hitom.B. ° From B, leces C. * From J, tocnawan B,

$paB. * From B, heta§ C. ' 7om. B. * From B, andgit C.
* betstaB. M omom.B. " kitom.B. ' untrume J.
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ge on mode] ge on lichoman $ hi ne magon nan good don,
ne nan yfel nylla8 unnedige, 7 bioS eac swa ungepyldige® $
hi ne magon nan earfoSu gepyldelice aberan. For&zm hit
gebyred oft $ God nylle for his mildheortnesse nan unabe-
s rendlice broc him an settan, py les hi forlzten hiora unsce®-
fulnesse 7 weorSen wyrsan, gif hi asterede ? bio® 7 geswencte *.
Sume men beoS xlces creftes full craftige, 7 full halige weras
7 rihtwise. Ponne pinc $ Gode unriht $ he swylce swence;
ge furSum pone dead pe eallum monnum* is gecynde ® to
10 polianne, he him geded seftran ponne 08rum monnum; swa
swa gio (sum) wis mon cwx8 } se godcunda anwald ge-
frioSode his deorlingas under (%is) fira sceate®, 7 hi scilde
swa geornlice swa (swa) man ded pone 2ppel on his eagan.
Manige tilia8 Gode to cwemanne to pon georne $ hi wilnia®
15 hiora agnum willum manigfeald earfoSu to prowsanne, for-
Sem hi willnia8 maran are 7 ma[ran] hlisan 7 (maran)
weorSscipe mid Gode to *[ kabdbanne pon pa hadbad* pe sofior]
libba®.
§ xir. Oft eac becym® se anwald pisse worulde to swiSe
-30 goodum monnum, forSem } se anwald fara yfelana weorSe
toworpen. Sumi monnum God sele$ 2gSer ge good ge
yfel gemenged, forSzm hi gpres earniad; sume he bereafad
hiora welan swiSe hraSe, }-s pe hi ® rest geszlige weorda®,
py las hi for longum geszlSum hi® to up ahzbben, 7 ponan
25 on ofermettum weorSen ; sume he * lt preagan mid heardum
- broce, $ hi leornigen pone craft gepyldclice ** on $m langan
geswince. Sume him ondrzda® earfoSu swiSor Jonne hi
pyrfen, peah hi hi ' eaSe adreogan magen ; sume hi gebycga®
weorSlicne hlisan pisses andweardan lifes mid hiora agnum
30 deaBe, forSem hi wena® $ hi nebben nan oler fioh pas
hlisan ' wyrSe buton hiora agnum fiore. Sume men wzron
gio unoferswidedlice, swa $ hi nan ne meahte mid nanum

r Boeth. iv. pr. 6. 1. 138 P. “Fit autem saepe uti bonis,’ &c.

' wunpyldige B. * astyred B. ° ef/B. ¢ m om. B.

. g«yn{}’: :':‘l'i. S sceade B. ' habben Jo thiom.B. *Ai...
sume heom. B.  * gepylde B. ' hioonce, B. ** Aliosan B.
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wite oferswijan ; pa bisnodon hiora ®ftergengum $ hi nzren
mid witum oferswiSde. On’fem wes sweotol *[f A for
heora godum weorcum haf Jden Sone creft $ hi' mon ne
meahte oferswidan. Ac pa yflan for hiora yflum weorcum
wzron gewitnode 7 ? oferswiSde, forSem $ ¥a witu gestirden 5
o8rum $ (k) swa gedon® ne dorsten, 7 eac pa gebetan e
hi ponne brocia®. P is swibe sweotol tacn pzm wisan  he
ne sceal lufian to ungemetlice Sas woruldgesi¥a, forSem
hie oft cuma® to $&m wyrrestum ¢ monnum. Ac hwat wille
we cwedan be pem andweardan welan pe oft cyS to §zm 10
goodii, hwet he® elles sie buton tacn pzs toweardan
welan, 7 Fas edleanes angin pe him God tiohhod ¢ hf8 for
his goodan willan? Ic wene eac Pte ? God selle mznegum
yfeli men ® geszlBa for€zmpe he wat hiora gecynd 7 hiora
willan swa geradne $ hi for nanum ermSum ne byo® no py 13
betran ac py® wyrsan. Ac se gooda lece, $ is God,
lacna® hiora mod mid =m welan; wile $ (A7) ongiten
hwonon him se wela come 7 olecce p2m fe ' les he him
pone welan afyrre, 088e hine (4@) welan, 7 wende his
*[ peawas to gode, 7 forl@te Ja unpeawas) 7 pa yfel pe he =r 20
(Jor) his ermSum dyde. Sume bioS peah py wyrson gif
hi welan habba®, forSzm hi’ ofermodiga® '* for 2m welan

7 his ungemetlice brucad.

§ xiis. Manegi men bioS eac forgifene forSzm [as
weoruldgesz18a $ he scile pam goodum leaniaz hiora good, 35
7 pem yflum hiora yfel. ForSzm sjle bioS pa goodan 7 pa
yflan ungepwere ** betwuh him, ge eac hwilum pa yflan bio%
ungerade betwuh him selfi; ge furSum an yfel man bi8
simle ' ungepwaere him selfum, forSzm pe ' he wat $ he
untela deS, 7 wend him para’ leana, 7 nyle peah pas 30
geswican, ne hi[/] furSum him ne let hreowan; 7 ponne
for §=m singalii ege ne mag no weorSan gepwere on him

¢ Boeth. iv. pr. 6. 1. 168 P. ¢ Alios in cladem meritam,’ &c.

! From B, 4im C. * 7om.B. *® don B. ¢ wyrstan B. * ke om. B.
¢ getihhod B. " teom. B.  * monnum B.  °* B has ne na py for
ac py. ' )y B. " ki om. B. 2 ofermodgian B. " unge-
Jpwere B. ' hwilum B. " jeom.B. ' maran B.
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selfi.  Oft hit (eac) ge[by]reS $ se yfla forizt his yfel [ for]
sumes oOres yfles mannes andan, [ forJ62m he wolde mid
py telan® po[ne oderne $ he onscunode his peawas;
{swincd] ponne ymb $ swa he swiSost mag [ # e] tiolad
5 ungelic to bionne pzm o8] rum], forSzm hit is pas godcundan
anw[ca/Jdes gewuna $ he wircS of yfle good. *[Ac kit nis
nanum men alefed pat he mage] witan eall $ God * getiohhod
h®f®, ne eac areccan $$ he geworht hef8. Ac on pem hi
habba® genoh to ongitanne $ se scippend 7 se waldend
10 eallra gesceafta welt, 7 rehte gesceop eall $ he gesceop,
7 nan yfel ne worhte ne get ne wyrc®, ac ®lc yfel he
adrif$ of ealld his rice. Ac gif pu fi }2@m hean® anwalde
spyrian wilt paes zlmehtigan Godes, ponne ne * ongitst pu
nan yfel on nanum pinge, peah pe * nu Since $ her micel on
15 pys middangearde sie; forSem hit is riht $ a goodan
hzbben good edlean hiora gédes, 7 pa yflan heb{dan]* wite
hiora yfles; ne bi§ $ nan yfel [ ZJte riht bi8, ac bi& good.
Ac ic ongite St ic }e habbe adretne ? (n«) mid py*® langan
[spelle®, forSem pe lyst nu leo®a; ac on[ fok] hiora nu,
20 forSzm hit is se lece[dom] 7 se drenc pe pu lange wilnodest,
[ p@t™ du py] €5 maege ( pere) lare onfon. .

§ xiiit. Da se [WisdoJm pa bis spell areaht hxfde, [ fa
oJngon he eft ! singan 7 pus cwe8: (Gif pu willnige™ mid
hlutrum mode ongilan pone hean anweald, beheald pa tunglu

35 pas hean heofnes. Healdad pa tunglu pa caldan sibbe pe hi on
gesceapne weron, swa P sio fyrene sunne ne onhrind no pes
dales pas heofenes pe se moma on irnd, ne se mona no ne
onhrind pas dales pe sto sunne on irnd, pa hwile de hio paron
b1d. Ne se steorra pe we hatad Ursa ne cymd nafre on pam

30 westdale, peak calle odre steorran faren mid pa rodore afrer

- * pare sunnan on pa eorpan. Nis kit nan wundor, forpa he is
swide neak pam upende pare ecaxe. Ac se steorra pe we hatad

¢ Boeth. iv. met. 6. ¢ Si uis celsi iura tonantis,’ &c. Cott. Mectr. xxix.

' lztan B. * From B, gvod C. * hcan om. B. ' ne om. B,
*peom. B.  * So J, habban B. ' em. arctne C,apriet B. ° pis B.
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*117b C.



136 DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE [XXXIX.§13

@fensleorra, pon he bid west gesewen, pon lacnnad he &fen.
Ferd pon @fter pare sunnan on Jere eordan sceade od he
ofirnd pa sunnan hindan ; cymd widforan pa sunnan 4p.
Pon hate we hine morgensteorra, forpd he cymd eastan p ;
bodad pare sunnan cyme. Sto sunne 7 se mona habbad
tod@led betwuht him pone deg 7 pa nihi swide emne, 7 swide
gepwerlice® ricsiad purh godcundan foresccawunga, 7 unap-
rolenlice piowiad pa aimikligan Gode od domes deg. Forpi
hi ne let God on ane healfe ps heofones bion, py les hi
Jordon odra gesceafta.  Ac gesibsuma God gemeigad ealla
gesceafia 7 gepwearad pa de betwuk him wuniad. Huwilia
Sithd se weta B dryge ; kwila® he gemenged B fyr wid pam
ctle® ; hwili p leokte fyr 7 pt beorkte up gewil, 7 sio hefige
eorde sit par nidere. Be pe@s cyninges gebode brengd eorde
@lcne * wesim 7 @lc tudor @lce geare, 7 se hata sumor drygd 7
gearwad sed 7 bleda, 7 westmbera herfest bryngd® ripa
bleda. Haglas 7 snawas 7 se oftreda ren leccal pa eordan on
winira ; forpd underfehd sio eorde pet s@d 7 geded pet hit
grewd® on lenglen.  Ac se metod eallra gesceafta fet on cordan
ealle growende westmas 7 ecalle fordbrengd ; 7 gehy! pon he
wyle, 7 eowad pon ke wile, 7 nimd pon he wile. Pa hwile pe
da gesceafia piowiad, sit se heksla sceoppend on his heahselle ;
panon he well pa gewealdlederis ealle gesceaftu. Nis nan
wundor, forpade he is cyming 7 dryhlen 7 @welm 7 fruma
7 @ 7 wisdom 7 riktwis dema. He sent ealla gesceafta™ on his
@rendo, 7 he hel ealle ¢ft cuman. Par se an gesteppega
cyning gif he® ne stapelode ealla gesceafta®, pon wurdon hi ealle
toslopene 7 loslencle, 7 to nauhte wurdon ealle gesceafla®. Peak
habbad gemenelice pa ane lufe B hi peowian swilcis hlaforde, 7
Jagniad pas pat ke hiora weall. Nis p nan wundor, forpam *°
hi ne mihton elles bion, gif hi ne Jiowedon hiora fruman.)
Da forlet se Wisdom $ leod, 7 cwz8 to me :

! Orig. geSwerelice, but middle ¢ erased. * em. Ayli B. ' em.
liceB.  ‘em.alneB. ‘em.bryn3B. ¢ em.grewaB. 'em.
gesceaftu B.  * gifheab. 1. *em. gesceafa B. " em. fopan B.
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XLu,

§i. HwzSer Su nu ongite hwider pios sprece wille?

DPa cwzd ic: Sege me hwider sio wille. DPa cwz¥ he: Ic
wille secgan $ ®lc wyrd bio good, sam hio monni good
pince, sam hio him yfel pince. Pa cw® ic: Ic wene $ hit
5 eaSe swa bion mage, peah us hwili oSer pynce. Da cwzd
he : Nis pas nan tweo St zlc wyrd bi§ good para e ! riht 7
nytwyrSe bi§; forSem lc wyrd, si hio bio? wynsi sam
hio sie unwynsi, for8y cjp to Szem goodan $ hio oBer twega
do, 088e hine preatige to Son $ he bet do ponne he zr dyde,

10 088e him leanige $ he @r tela dyde. 7 eft ®lc wyrd para pe
to 8m yfli cyd, cymd for peem twaem pingl, sam hio sie
reSe, sam hio sy wynsi. Gif to $zm yfum cym8 reSu
wyrd, Fonne ¢ymd he to edleane his yfla, 088e / preunge *
7 to lzre P he eft* swa ne do. Pa onmgann ic wundrian,

15 7 cweS: Is § forinweardlice rihtracu® $ pu 8er *recst. Pa
cwed he: Swa hit is swa Su s@gst; ac ic wolde, gif Su
wolde, =t wit® unc wenden sume hwile to pises folces
sprece, pyles hi.cwepan’ $ wit sprecan® ofer monnes
gemet®. Pa cwz¥ ic: Sprec $ Su wille.

20 §iiv. Pa cwed he: Wenst fu 2t $ ne sie good P nit
bi&? Pa cwe® ic: Ic wene P hit sie. Da cwa® he: Zlc
(wyrd) is nyt para pe auSer ded ', 0Se lerl, 08e wyrcs ™.
Pa cwalic: ; isso8. Dacwd he'*: Sio wiSerwearde wyrd
is 5m ** good pe winna® wid unSeawas 7 wendad hi to goode,

25 Pa cwad ic : Ne meg ic pes oSsacan. Dacwz8 he: Hwet
wenst pu bi pzre goodan wyrde Se oft cymd to goodia monnii
on Sisse weorulde, swylce hit sie foretacn ecra'* gooda?
hwzper pis folc mzge cweSan $ hit sie yfel wyrd? Da smear-
code (ic) 7 cw8 : Ne cwi8 nan mon, ac cwid $ hio sie swiSe

® Boeth. iv. pr. 7. ‘Iamne igitur vides,’ &c. ‘
¥ Boeth. iv. pr. 7. L 17 P. ¢Nonne igitur bonum censes,’ &c.

! 8¢ above line in C. * sie B. * preatunge B. ¢ got B.
$ yacu B. * wit om. B. " So C, cunelon B. * So C, spracon B.
* andget B. ' B has awerdel for auder ded. " wricd B. " For
words here omitted in text see p. 149 note. ¥ From B, és 8am is 8at
good C. " From B, @kra

* 120a C.
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good, swa Ao eac biS. Dacwz8he : Hwat wenst pu be pere
unwenlicran? wyrde pe oft preatad pa yflan to witnianne ?
hwazSer pis folc wene $ $ good wyrd sie? Pa cwz? ic:
Ne wena® hi no $ $ god *[wyrd sie, ac wenad p hio sie earm}-
lico. Pa cwzd8 he: Uton healdan unc $ wit ne wenen swa 5
swa pis folc wen®; gif wit p@s wenal Te pis folc wend,
ponne forlzete wit zlce gesceadwisnesse 7 ®lce rihtwisnesse.
Pa cwd ic: Hwy forlete? wit hi (¢) pa®* ma? Da [cwed
he ;] ForSy pe* folcisce men secga® $ zlc reSu wyrd 7
unwynsumu sie yfel; ac we ne sculon pes gelefan, fortem
pe® zlc wyrd bi§ good, swa we ®r sprecon, sam hio sy
reSe, sam hio sie® wynsum. Da weard ic af@red 7 cwed:
P is so8 $ pu s=mgst; ic nat peah hwa hit dyrre secgan
dysegii monni, for§zm his ne mag ? nan dysi man gelefan®.

§ iiiw. Da onsac se Wisdom sarlice, 7 cwa8: ForSy ne
scyle nan wis mon ( forkigan ne) to swiSe §b $°* gnornian,
to hwzem his wise weorSe %, 088e hwzSer him cume pe reSu
w[yJrd pe liSu, Son ma pe se hwata esne scyle ymb $
gnornian, hu oft he fiohtan scyle. Ne bi8 (4:s) lof na Sy*
leesse, ac is wen $ hit sie py * mare; swa biS eac pas wisan 20
med pe mare, pe him wraSre wyrd 7 reSre to becys. *P: ne
[sceolde’® nan] wis man wilnian seftes lifes, gif he anigra
crefta recS o88e xniges weordscipes her for weorulde 058e
cces lifes wfter pisse weorulde. Ac zlc wis man scyle
a winnan mgler ge wiS pa redan wyrd[¢] ge wiS pa wyn- 15
suman, py les he hine for Txre wynsuman wyrde fortruwige,
088e for'* Saxre redan forSence. Ac him is Searf  he aredie
pone midmestan weg betweoh!® fzre reSan wyrde 7 Szre
1i%an, $ he ne wilnige wynsiiran wyrde 7 maran orsorgnesse
onne hit gemetlic sie, ne?® eft (%) reSre, forSem he ne 3o
mzg naupres ungemet adriogan. Ac hit is on hiora agnum
anwealde hwaSre para hi geciosen. Gif hi ponne pone mid-

¥ Boeth. iv. pr. 7. L 37 P. ‘Quare, inquit, ita uir sapiens,’ &c.

' unsewenlican B.  * forlete B. *JyB. ‘Jeom.B. *§B.
¢ kio sic om. B. ' B has nele for ne mag. * gelefanw om. B. ° fo swile
Fopom. B. ¥ uyianscyle B. " oddeom.B. " peB. ¥ scyle ].
" forom.B. ' betivyhs B. Y meom.B. " From B, Aredre C.
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mestan weg aredian willa8, ponne sculon hi selfe him selft
gemetgian® pa wynsuman wyrde 7 pa? orsorgan; ponne
gemetga®® him God pa reSan wyrde ge on pisse weorulde
ge on pzre toweardan, swa swa hi eaSe ¢ adreogan ® magan.
5 §ivx. Wella, wisan men, wel; gaS ealle on pone weg
*8e eow [lzrad) pa f[oremaran bisna] para godena gumena 7
para weorSgeornena wera pe zr eow wazron. Eala, ge®
eargan 7 idelgeornan; hwy ge swa unnytte sien 7 swa
aswundne? Hwy ge nyllen ascian @®fter pem wisum
10 monnil 7 2ft peem weorSgeornum, hwylce hi weron pa pe
2r eow wzron? 7 hwy ge ponne nyllen, si¥8an ge hiora
peawas geascod habben, him onhirian, swa ge swiSost
mazgen? forSem hi wunnon ft weorSscipe on pisse
worulde, 7 tiolodon goodes hlisan mid goodum weorcd,
15 7 worhton goode bisne pem pe fter him weron. ForSzm
hi wunia§ nu ofer $2m tunglum on ecre eadignesse for
hiora gédum weorcum. Her enda® sio fiorSe boc Boeties,

7 ongin§ sio fifte.
§ vy. Pa se Wisdom pa bis spell areaht hzfde, pa cwaed
20 ic:* Swide riht is pin lar; ac ic wolde pe nu myndgian pare
menigfealdan lare pe pu me @r gehete be paere Godes fore-
tiohhunge. Ac ic wolde wrest witan t pe hwxSer *$ auht
sie § we oft geherad $ men cwedad be sumum pingum $ hit
scyle weas gebyrian. Da cwa®8 he: Me ware leofre $ ic
25 onette wid pas $ ic pe " moste gelastan P ic pe " =r gehet,
7 be mos[/] getzcan swa scortne weg swa ic scyrtestne
findan meahte to Sinre cy88e. Ac hit is swiSe ® feor?® of
uncrum wege, of peem wege pe wit getiohhod habba¥ on to
farenne; $ $ pu me =r bede (4if) wzre peah nyttre to
30 gecerranne 7 (/) ongitanne. Ac ic ondrede $ ic pe lede
hidres pidres on ¥a padas of pind wege, $ pu ne mxge
eft pinne weg aredian. Nis hit nan wundor peah pu getiorie,
gif ic pe lede bi 5zm wege. Da cwx8ic: Ne pearft (4«) no

* Boeth. iv. met. 7. ¢ Bella bis quinis operatus annis,’ &c.
¥ Boeth. v. pr. 1. L 2 P. *Tum ego, Recta quidem, inquam,’ &c.

3 3 3
Semetgan C. jaom. B, 3 gemefat C. ¢ ki eade om. B.
‘geadrygan B.  ‘geom.B. 'Mdeom.B. ‘swaB. °* fyrB.
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$ ondredan;; ac ic bio swiSe swiSe gefeegen gif pu me ledst
pider ic e bidde. Da cwz8 he: Ic pe wille lzeran bispellum,
swa ic pe ealne weg dyde, 7 pe peah secgan wille 2 peet hit nis
nauht $ mon cwid, p @nig ping weas gebyrige. ForS& =zlc
ping cim® of sumi pingd, for6&* hit ne bi% weas gebyred;
ac Ser hit of * nauhte ne come ponne wzre hit weas gebyred °.

§ viz. Da cwe® ic: Ac hwonan com se (mama) @rest?
Pa cwx8 he: Aristoteles min diorling hit *gerehte on pare
bec pe Fisica hatte. Pa cwed ic: Hu rehte he hit? Da
cwa8 he: Men cwadon gio ponne him hwzt unwenunga ¢
geb[irede], $ § weere weas gebyred ; swylde kwa] nu? delfe
eordan, 7 finde S2r ponne goldhord, ond secge Sonne $ P
sie weas gebered. Ic wat peah gif se delfere pa eorSan n[o]
ne delfe, ne nan mon ®r $ gold per ne hydde, ponne ne®
funde he hit no. For8y hit n®s #a weas funden; ac sio
godcunde forefiohhung lerde pone pe he wolde $ he® gold
hydde, 7 eft Sone pe he wolde $ hit funde.

§ viin. Da cwed ic: D=t 7c ongite $ hit is swa swa ju
segst ; ac ic pe wolde !° acsian hwaSer we ®nigne freodom
hazbben 088e @nigne anweald, hwet we don, hwet we ne ne
don, pe sto godeunde foretiohhung 0dde sio wyrd us nede lo pa
pe wewillan. Pa cwed he: We habbad micelne anwald ; nis
nan gesceadwis gesceaft $ nebbe friodom. Se pe gescead-
wisnesse hf®, se mag deman 7 tosceadan hwas 1 he wilnigan
[sceal] 7 hwet he onscunian sceal. 7 ®lc mon hafd " pone
freodom $ he wat hwat h[e] wile, *hwzt he nele; 7 peah
nabba8'® ealla gescea[d]wisa gesceafta gelicne friodom.
Englas habba® rihte domas 7 goodne willan, 7 eall $* hi
wilnia8 hi begita® swie ea¥e, forSempe hi nanes wos® ne
wilnia¥. Nis nan’® pe hzbbe friodom 7 gesceadwisnesse
buton englum 7 monnum; pa men habba¥ simle freodom

® Boeth. v.pr. 1. 1. 32 P. ¢An est aliquid, tametsi uulgus lateat,’ &c.
* Boeth. v. pr. 2. ¢ Animaduerto, inquam,’ &c.

' fegn B. *willeom.B. *forpiB. ‘ofom.B. °* From B,
gebe C. ¢ hwegnunga B. »nu om. B. * me conject., om. B.
*em.8¢B. " woldepe B. " hwatB. ' em. hafB. " habbad B.
" Awet B. '* woges B. 1* Read nan gesceaft, nan om. B.
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~ py maran be hi heora mod near godcundum Singum lzta®,
7 habba® pwes py lessan frio[do]m pe hi hiora modes
willan? near pisse weoruldare leta8. Nabba® hi nznne
freodom ponne hi heora agnum willum hi selfe unSeawum

5 underSioda®; ac sona swa hi hiora mod onwend[ad]? from
gode, swa weor8a8 hi ablende mid unwisdome. Swapeah
is an lmihtig God on his fere hean ceastre; se gesih®
®lces monnes gepoht ?, 7 his word 7 his deda toscead®, 7
gilt zlct 2fter his gewyrhtum. DPa se Wisdom pa pis spell

10 aszd hazfde, pa ongon he singan 7 pus cwad :

XLIb.

§ i. (Peah Omerus se goda sceop, pe mid Crecii selest was :
se was Firgilies® lareow ; se Frigilius waes mid Ledenwa-
rum selest : peak Omerus on his leodi swide herede pere sunnan
geeynd 7 hiore craflas 7 hiore biorklo, ne maeg heo peak ealle

15 gesceafla gescinan, ne pa gesceafta pe heo gescinan mag ne
maeg hio ealle endemest gescinan, ne ealle innan geondscinan.
Ac nis pa @lmikligan® Gode swa, pe is scyppend ealra

.. gesceafla; he geseohd 7 purksecohd calle his? gesceafta @nde-
mest. Pone mon maeg halan bufon lease sope sunne.)

0 §iic. [Da sle Wisdom pa pis leoS asungen hzfde, Ga
geswugode he ane lytle hwile. Pa cwa® ic: Sum tweo
me * hf8 swie gedrefed. Da cwa® he: Hwatisse? Da
cwaed ic: Hitis $ $ Su segst $ God selle zlci men
freodom swa good to donne swa yfel, swaSer he wille; 7 pu

25 segst (eac) $ (God) wite zlc ping r® hit geweorSe; 7 pu
segst eac $ nan ping ne geweorde bute hit God wille 088e
gedafie; 7 pu segst *$ h[#7 s]cyle eall faran swa he getiohhod
habbe. Nu wundrie ic paes hwy he gepafige $ pa yflan men
habben pone freodom $ hi magen d[on swa glod swa yfel,

30 swaSer swa hi will[an, poii] he =r wat $ hi yfel don willad.
® Boeth. v. met. 2. *Puro clarum lumine Phoebum,’ &c. Cott. Metr. xxx,
¢ Boeth. v. pr. 3. ¢ Tum ego, En, inquam,’ &c.

' From B, willaC.  * awendad B. * gepanc B. ¢ toscat B.
* em. firgies B. ¢ em. @/msh¢ B. ' em. Af B. * B has tima
for tweo me.  °* arer B.

* 1242 C.
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Da cwa® he: Ic pe mzg swile eale geandwyrdan pas
spelles. Hu wolde pe nu lician? gif hwilc swiSe [rice
¢yni|ng were 7 nzfde nznne freon[e mon] on, ealli his rice,
ac weren eall[e pliowe? Da cwzd ic: Ne puhte me [4#]*
no?® [rJihtlic, ne eac nauht* gerisenlic, gif him sceolden §
piowe men penian. Pa cwz® he: P* ware uncynlicre®,
gif God nzfde on eallum his rice nane frige gesceaft” under
his anwalde. ForSzm he gesceop twa gesceadwisa® ge-
sceafta freo, englas 7 men ; p& he geaf micle gife freodomes,

$ hi mosten don swa god swa yfel, sweSer® swa hi wolden. 10

He sealde swiSe feste gife 7 swile fste £ mid Szre gife
lcum men 081 his ende ; 8=t is se freodom Szt se? mon
mot don $ he wile, 7 $ is sio £ $ he *gilt zlcti be his gewyrh-
tum 2g8er ge on pisse worulde ge on pzre toweardan swa
good swa yfel, *swze8er he deS. 7 men magon be[gian] ;s
purh pone freodom swa hwaet swa hi willa®, duson dea® hi ne
magon forcerran; [@c 4: hine] magon mid goodi weorcum
[gelettan,]$ he pe** lator cym®; ge fur[pi] o8 oreldo hi hine
hwili geletta¥'. Gif men ¥ to goodum weorce ne onhagie,
hzebbe ** goodne willan; $ is emngood". Dla cwad ic:]2
Wel Su me [Az/s! aretne on pa t]weon, 7 on pzre gedrefed-
nesse [Je ic] r (on) was be em freodome. [Ac i com]
nu giet on micle maran gedrefednesse geunrotsod, fulneah
o8 ormodnesse. Da cwx8 he: ' Hwet is sio micle un-
rotnes *? Pa cwd ic: Hit is ym 8a Godes foretiohhunge ; 2
forSzm we geherad hwilum secgan $ hit scyle eall swa
geweorSan swa swa God =t fruman getiohhad hzfde, $ hit
ne mage nan mon onwendan . Nu &incS me $ he do woh *°,
ponne he ara® pa goodan, 7 eac ponne he® witna® pa

>

o

]

yflan, gif $ soS is $ (4) him swa gesceapen was $ hi ne 30

mosten elle{s] don. Unnytlice we swinca$ ponne we us

ke nu locian B. * kit me B. * mauht B. ¢ nauht om, B.
* Hwat B, ¢ ungecyndlicre B. T sceaft B. * gescedwisan B.
* swalerom.B. @onB. " 8cB. " hkeom.B. " M B. ' lettad B.
'* mon B. ' kabbe B. ' emn om. B, " Hwae! . .. unrotnes
om. B, ¥ awendan B. ® The A of wok written over s C.
* From B, e kst C.
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gebidda®, 7 Sonne we festad, *088e 2lmessan sellad, gif we his * 125 C.
nabba® Sy maran panc pe pa pe on eallum pingum wada® on
hiora (agenne willan, 7 @fier hiora) lichoman luste irnad.
§iiid. Pa cwad he : Pis is sio ealde siofung pe pu longe
5 siofodes, 7 manige eac wr e ; para was sum Marcus, oSre
naman Tullius, priddan naman he was gehaten Cicero; se!®
waes Romana heretoga ; se wees uSwita. Se ws swide abisgod
mid pere ilcan sprace, ac he hi ne meahte brengan to
nanum ende. ?ForSy he ne meahte, ne nan mon on pone
10 timan, pa sprece to nanum ende bringan ?, forSy hiora mod *
wes abisgod on 8isse weorulde wilnunga. Ac ic pe secge,
gif P so8 is P ge ¢ secga®, $ hit waes unnet gebod on god-
cundum bocum $ God bebead ® $ mon sceolde forletan yfel
7 don good; 7 eft se cwide pe he cwed: swa mon ma
15 swinc®, swa mon ¢ maran mede onfeh®. 7 ic wundrige hwy
pu habbe forgiten eall $ § wit r sprecon. Pa cwa8 ic7:
*Hwzt hzbbe ic forgiten pas pe wit %r sprecon? Da
cw® *he *: Wit sedon r $ sio godcunde f[o]retiohhung lc * 125b C.
god worhte 7 nan yfel, (ne nan) ne tiohhode to wyrcanne,
20 ne nzfre. ne worhte. Ge furSum $ wi[/] gereahton to
goodum® pat folcisci monni yfel puhte; $ wzs p mon
wrece 7 witnode hwone for his yfle. Hu ne sedon ! wit eac
2r ! on pisse ilcan bec $ God hzfde getiohhod freodom to sel-
lanne monnum, 7 swa dyde; 7 gif hi'* pone freodom tela ge-
35 healdon ¥, $ he hi wolde swiSe weorSian mid ece life}; 7
gif hi *® Sone freodom forheolden, $ he hi ponne wolde witnian
mid deaSe. He tiohhode, gif hi hwat gesyngoden on Szm
freodome, $ hi hit eft on S2m freodome mid hreowsunga
gebeten ; 7 gif hiora hwylc swa heardheort waere $ he nane
30 hreowsunge ne dyde, $ he ponne hzfde rihtlic wite. FEalla
gesceafta he hzfde getiohhod peowu'’, buton englum »

4 Boeth. v. pr. 4. ¢ Tum illa, Vetus, inquit,” &c.

' pe B. * For forpy...éringan B has only on pone timan. * From
B, »{:JC. ¢ ge om.)i{ * bdead B * mon om. B. }fhe B. * Hwat...
he om. B. * gode B. Y sede B, " @7 om. B. " From B,
Ae C. " From B, to lange heoldon C. “oyice B. ' Aiom. B.
"

Jeowe B.
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monnum. ForSype pa ofra gesceafta peowe sint, hi
healda? hiora pegnunga o domes dxg; ac pa men 7 pa
englas, pe freo ? sint, forleta® hiora pegnunga. *Hwat magon
men cweSan $ sio godcunde foretiohhung getiohhod heefde
pees e hio ne purhtuge ? 088e hu magon hi hi aladian $ hi §
ne magen good don, nu hit awriten is $ God gelde slcum
men be? his gewyrhtum? Hwy sceall ponne ®nig mon bion
idel, 8t he ne wyrce? Pa cwz8 ic: Genoh pu me hafst
gefreolsod pazre tweounge mines modes be pzre ascunga pe

ic pe ahsade®. Ac ic pe wolde giet acsian sumre® sprzce 10
e me ymbe tweoS. Pa cwad he: Hwat is pet? Da
cwz8 ic: Genog cuS me is¢ $ God hit wat eall beforan,
ge good ge yfel, 2r hit geweorSe ?; ac ic nat hwaSer hit eall
geweordan sceal unanwendendlice® $ he wat 7 getiohhod haf®.
Pa cwz8 he: (MNVe) Searf hit no eall geweorSan unanwen- 15
dendlice ®; ac sum hit sceal geweorSan® unanwendendlice®;

$ biS Pte ure nedpearf bi®, 7 his willa biS. Ac hit is sum
swa gerad $ his nis nan nedpearf, 7 peah ne dere® no peah
hit geweorSe; ne nan hearm ne biS, peah (4#/) no (ne)
geweorBe. Gepenc nu be Be selfi hwaSer pu nig ping 30
swa faest 1 getiohhod haebbe *pet pe pince $ hit naefre pind
willi onwend ne weorSe, ne pu butan bion ne mzge;
ot8e hwazder pu eft on engum gepeahte swa twiorede sie

$ pe helpe hwzSer hit geweorSe, Te hit no ne geweorde.
Fela is para pinga pe God r wat!* er hit geweorSe, 7 wat 35
eac $ hit dered his gesceaftum gif hit gewyrS. Nat he hit
no forSype he wille $ hit geweorSe, ac for8y !* pe he wile
forwernan $ hit ne !¢ geweorSe, swa swa good scipstiora ongit
micelne wind on hreore s®® zr er hit geweorSe!®, 7 haet
fealdan $ segl 7 eac hwilum lecgan fone mast, 7 letan pa 30
baxetinge; gif he r pweores windes' bette, warenad'® (ke
hine) wiS Szt weder.

‘hatbab B. * frigeB. ' after B. ' acsode B. * sume B.
¢ meiscul B. ' gewyre B, unawendendlice B.  * wyrpan B.
W faste B. "' onwended weorte B. " @r wat om. B, but space
left instead. " forpe B. ' ne om. B. “ For on Ahreore s B
has 7 Arcose.  '* wiorfe B. " winde B. ' wernal B.
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§ ive. Pa cwad ic: SwiSe wel pu min hafst geholpen =t
pere sprzce, (7) ic wundrige hwy swa mznige wise men
swa swiSe swuncen'® mid pzre sprece, 7 swa lytel gewis
funden. Pa cwz8 he: Hwaes wundrast pu par swa swiSe,

5 swa eSe swa hit is to ongitanne? Hu ne wast pu $ manig
ping ne biS no ongiten swa swa hit bi8, *ac swa swa pzs
andgites ma8 bi§ pe pereft spyres? Swilc? is se wisdom
$ hine® ne mag nan mon of pisse weorulde ongitan swilcne
swylce he is ; ac ®lc win® be his andgites ma8e $ he hine

10 wolde ongitan gif he meahte. Ac se wisdom mag us eallunga
ongitan swylce swylce we sint, peah we hine ne magen
ongitan eallunga swylcne swylce he is; forSem se wisdom
is God. He gesih® (eall) ure weorc ge good ge yfel, zr hi
gewordene * sien, 088e furSum gepoht; ac he us ne ned no

15 py hraSor to pem $ we nede scylen® good don, ne us ne
wernd $ we yfel don, forSmpe he us sealde freodom. Ic
pe meeg eac tecan sume bisne $ pu pe y& ongitan meah[ze]*
8a sprece. Hwet?, pu wast [paf gesthd] 7 gehernes 7
gefrednes on[gifad polne lichoman pazs monnes, [7 4Jeah ne

20 ongita® (k7 hine no gelicne ; pa caran ongitad) $ hi geherad,
(7) ne ongitaS hi peah pone lichoman eallunga swylcne*
swylce he bi; sio gefrednes hine maeg® gegrapian 7 gefredan
p=t hit lichoma bi®, ac hio ne mag gefredan hwaSer he bi®
pe blec?® pe hwit, *8e feeger e unfaeger. Ac sio gesih® et

a5 frumcerre !, swa pa eagan on besio®, hi ongita® ealle pone
andwlitan Szs lichoman. Ac ic wolde get reccan swme race,
$ Su wisse hwaes pu wundrode.

§vi Pacwaebic: Hwatis pet? Da cwa® he: Hit is
$ se an man ongit $ p he (o) oSri ongit synderlice ; he hine

30 ongit purh pa eagan synderlice™, purh pa earan synderlice,
purh his radelsan synderlice, purh gesceadwisnesse synder-
lice, purh gewis and[¢Jit. Manige sint cwucera gesceafta

® Boeth. v. pr. 4. 1. 69 P. ¢ Cuius erroris causa est,” &c.
! Boeth. v. remainder of pr. 4 and whole of s.
! geswumeen B, * Awile B, ? 2 hine om. B. ¢ geworden B.
$ scylen om. B. ¢ From J, B mskt. 78, * swylene . ..
megomit B.  * dlac B. ' fruman cerre B. " synderlé C.
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unstirende, swa swa nu scylfiscas? sint, 7 habba® peah sumne
d=l andgites, forSzm hi ne meahton elles libban, gif hi nan
grot andgites nzf[dJen. Sume magon gesion, sume [magon]
geheran, sume gefredan, sume [glestincan®. Ac pa?®
styriendan neten[# s)int monni gelicran, forSem [4y]s
habba¥ eall $ 8a unstyriendan habba®, 7 eac mare to; % is
% hi onhyria® ¢ monni ; lufia& $ hi lufia® 7 hatia® $ hi hatia®,
7flio% $ hi hatia®¥ 7 seca¥ P hi lufiad. Pa men Sonne habbal
*127bC eall  we ®r ymbe* [spraecon, 7 eac fp eacan pa micle gife
1?'“!53 next gesceadwisnesse.  Englas pon habbad gewiss andgit. For- 1o
olio . . .
missing. Aam sinf Jas sceafla® pus gesceapene B Ja unsiyriendan hi ne
ahebben ofer pa styriendan, ne him wid ne winnan, ne pa
styriendan ofer pa men, ne pa men ofer pa englas, ne pa englas
wid God. Ac pat is earmlic B se masta del monna ne secd no
BB him forgifen is, P is gesceadwisness ; ne P ne secd® pat him 15
ofer is, B is pat englas habbad 7 wise men ; P s gewis andgel.
Ac mest monna nu’ onhyred® nu neatis on pa pat hi willniad
woruldlusta swa swa nelenu. Ac gif we nu hefdon enigne
del untwiogendes andgiles swa swa englas habbad, pon mikte
we ongilon B P andget bid micle betere pon ure gesceadwisnes se®. 30
Peak we fela smean'®, we habbad liteline gearowilan bufon
tweon ; ac pa englum nis nan fweo nanes pera pinga pe hi
witon ; forpi is hiora gearowilo swa micle belra pon ure
gesceadwisnes se, swa ure gesceadwisnes ' is betere pon nylena '*
andgi ste, 0dde p&s gewiltles @nig del pe him forgifen is auper 25
o0dée hrorum neatis 0dde unkrorum™. Ac ulon nu habban ure
moa up swa swa we yfemest magen wid pas hean hrofes pes
hehstan andgites, B Ju mage hradlicost cumon 7 edelicost to
pinre agenre cydde ponan pe Ju @r come. Par mag pin
mod 7 pin gesceadwisnes geseon™ openlice p p hit nu_ymb tweod 30
@lces pinges, agper ge be pare godcundan foresceawunge pe we
nu oft ymb spracon, ge be urum frydome*, ge swa be eallis pingi.
] ] 7 3
B, gt L) o trom s o B
* Krom J, onstyrat B. * gesceadwisnes sie J. 1 smeagen g

Y em. grsceadwisnesse B. '* metan J. .Y em. unrorum
" em. gesceon B. W freodome J.
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§ vifs. Da se Wisdom pa pis spell ased hafde, pa ongan he
singan 7 pus cwed ;] (Hwel, pu mikt ongilan B mamg wyh!
ts mistlice ferende geond® eorpan, 7 sinl swide ungelices hiwes,
7 ungelice farad. Sume licgad mid eallon lichoman on

5 eorpan, 7 swa smukende® farad p him nauper ne fél ne fideras
ne fultumad; 7 sume 8id fwiofete, sume flowerfete, sume
Sleogende, 7 ealle peak biod ofdune healde wid pare eordan,
7 pider willniad, odde pes pe hi lyst odde pas pe ki bepurfon.
Ac se mann ana gap uprihle; B tacnad P he sceal ma pencan

10 4p pon nyder, pi les p mod sie niodoror pon Je lichoma.) Da
se Wisdom ¥a * is leod asungen hzfde, 8a cw? he :

XLIIes.

ForSy we scoldon ealle magene* spyrian fter Gode, p
we wissen hwezt he wazre. Deah hit ure me% ne’sie $ we
witen hwylc® he sie, we sculon peah be pzs andgites maTe

15 pe he us gif§ fandian®; swa swa we 2r cwzdon $ mon
scolde zlc ping ongitan be his andgites mzpe, forSem we
ne magon lc ping ongitan swylc swylce hit biS. Zlc
gesceaft Teah =g¥er ge gesceadwis ge ungesceadwis P
sweotolad $ God ece is, forSem nazfre swa *manega

30 gesceafta 7 swa micla 7 sw[a]” feegra hi ne underSiodden
lessan gfe]sceafte 7 laessan [an]walde ponne (A7) ea[lle]
sindon, ne furSum emnmiclum. Pa cwz¥ ic: Hwet is
ecnes? Da cw® he: Pu me ahsast micles (7) earfoSes to
ongitanne; gif pu hit witan * wilt, Su scealt habban zr pines

25 modes eagan c/zne 7 hlutor®. Ne mzg ic Se nauht helan
8zs Ge ic wat. Wast pu $ preo Sing sindon on pis mid-
dangearde? An is hwilendlic, Szt h2f5° ®g¥er ge fruman ge
ende; 7 () nat eah nanwuht s e hwilendlic is, nauSer
ne his fruman ne his ende. O¥er Cing is ece, $ hzefs

fs Bocth. v. met. 5. ‘Quam uariis terras,’ &c. Cott. Metr. xxxi.

¢ Boeth, v. pr. 6. ¢ Quoniam igitur,’ &c.

! em. geon B. * orig. smicende, ¢ erased, ni turned into m, and u/
written ab. 1.  * 8aom.B. ¢ callon magne B. * hwylc om. B.

¢ fundigan B. ' Conject. B has sunegra for swa fugra. * omgitan B.
* hlutre B. " pas 0¢ for Sat hafs B‘.r sogm e

L2

* 138> C.
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fruman 7 nzfS nenne ende; 7 (i) wat hwonne hit ongin®,
7 wat $ hit nzfre ne geenda®; $ sint englas 7 monna saula.
Pridde ¥ing is ece buton ende 7 buton anginne; $ is God.
Betweoh pem prim is swiSe micel toscead. Gif wit $ eall
sculon tosmeagan?, ponne cume wit late to ende pisse bec,
ofBe nefre. Ac an ping Su scealt nede paran? witan:
forhwy God is gehaten sio hehste ecnes. Da cwab ic:
Hwy? Pa cwa8 he: *ForSon pe® we witon swiSe lytel
Bms pe r us wEs buton be gemynde 7 be gexscum?, 7 get
lesse pes e =ft us bib. P an us is® gewislice andweard

¢ ponne bi&; ac him is eall andweard, ge jte =r was,
ge Pte nu is, ge Pte ®fter us bi; eall $7 is him andweard.
Ne wex8 * his wela na, ne eac nzfre ne wana¥. Ne ofman
he neefre nane wuht, forSzm he * nzfre nauht ne ! forgeat. Ne
sect he nanwuht, ne ne smea®, forSzmpe he hit wat eall.
Ne secB he nanwuht, for8y ** he nanwuht ne forleas. Neeht*
he nanre wuhte, for8y hine nanwuht ne mzg flion; ne
ondreet he him 13 nane wuht, forSzm he n2f8 nznne ricran
ne furbum nznne gelican. Simle he bi¥ gifende, 7 ne
wana® his nzfre nauht. Symle he bi¥ 2lmihtig, forSzm he
symle wile good 7 nzfre nan yfel. Nis him nanes pinges ned-
P“'f’ Syle he bi& lociende, ne slzp® he nafre. Syle he bi¥
gelice manpwere. Syle he biS ece, *forpzm nazfre sio tid
pws $ he nzre, ne nzfre ne wyrS. Simle he 45 freoh,
pe bil he to nanum weorce geneded. For his godcundlicum
anwalde he is xghwer andweard. His micelnesse ne mzg
pan man ametan; nis $ Seah no licdlice ™ to wenanne,
s ice, swa swa nu wisdom is 7 rihtwisnes, forSzm
he pis sell. Ac hwzt ofermodie ge ponne, 088e hwy ahebbe

eow wiS swa heane anwald? forSzm ge!® nauht wi¥ 30

don ne magon; forSzm se eca 7 se zlmehtga syle sit
on heahsetle his anwaldes; ponan he mag eall gesion, 7
ot elcl (ée pam) swiSe™ rihte (T his gewyrhtd. Ford®

N B. 3 Jer @ar B. ¢ jeom. B. ‘ cunge B.
e e P e D Fron g . | Srmer B.

“‘:": LS " forpd B. " oft B, with s above line after /.
94 % Lickomlice B. 8 0 hi B. * swide om. B.
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hit nis no unnet $ we hopien to God, for§& he ne went?!
no swa swa we doS. Ac bidda¥? hine eadmodlice, forSzm
he is swiSe riimod 7 swide mildheort. Hebba¥ eower mod
to him mid eowrti hondg, 7 bidda¥ pas pe riht sie 7 eower
5 pearf sie, forSzm he eow nele wyr[nan]. Hatia¥ yfel
7 fleo® swa ge swiSost m[@]gen?; lufia® craeftas, 7 folgial
pZ. Ge habba® micle nedSearfe* $ ge sjle wel doz,
forSzm ge syle beforan pa ecan 7 pzem almihtgan ® Gode do%
eall $ $ ge do¥; eall he hit [gesthd, 7 eall he] hit forgilt.
10 FINIT ¢,

DRIHTEN eaimihtiga God, wyrhia 7 wealdend ealra
gesceafla, ic bidde pe for pinre micelan mildheortnesse™ 7 for
pare halegan rode tacne, 7 for Sca Marian maegdhade, 7
Jor Scé Michaeles gehyrsinesse, 7 for ealra pinra halgana

15 lufan 7 heora earnungii, p pu me gewissige bet ponne ic
awyrhle lo pe ; 7 gewissa me lo pinis willan 7 lo minre® sawle
pearfe bel ponne ic sylf cunne; 7 gestapela min mod lo pini
willan 7 fo minre sawle pearfe; 7 gestranga me wid pes
deofles costnungia ; 7 afyrra fra me pa fulan galnysse 7 @lce

30 unrihtwisnysse ; 7 gescylde me wid minik widerwinnic gese-
wenlicit 7 ungesewenlici ; 7 lec me pinne willan lo wyrcenne,
P ic mage pe inweardlice lufian loforon ealla pingum mid
cleniz gepance 7 mid clenss lichaman ; forpon® pe pu eart
min scegppend, 7 min alesend, min fultic, min frofer, min

35 lrewnes, 7 min tohopa ; st pe lof 7 wylder nu 7 a a a to
worulde bulon @ghwilcis ende. Amens,

* This prayer is only in B. See Introduction.

' welt B, * abiddal B. * Conject. magon B. ¢ pearfe B.
' em. @/mikgan C, almehtigan B.  * Amen Finit B. ' ¢m. mild-
heortnessan B.  * em.mire B. ©~ * em. fojon B.

NoTe (i) After 8a cwe) he: p. 137, ). 23, read : eall b5 good pte nyt
8i8. Pa cwabd ic: p is sof. Pa cwad he: This passage om. B.
(ii) Before weter : p. 80, 1. 24, read : Jeat.






- THE OLD ENGLISH VERSION OF

THE LAYS OF BOETHIUS

PROEM'

DUS Elfred us ealdspell reahte,

cyning Wesisexna, craft meldode,
leodwyrhta list. him wes lust micel

d@t he Jiossum leodum leod spellode,
monnum myrgen, mislice cwidas,

Py les @linge ut adrife

selflicne secg, ponne he swelces lyt

&ymd for kis gilpe. ic sceal giel sprecan,
Jon on fille, folccudne rad

haledum secgean ; hliste se pe wille.

METRA
Is,

Hit wes geara iu Jatte Golan easlan
of Sciddia sceldas leddon,

preate geprungon peodlond monig.
sellon sudweardes sigepeoda twa ;
Gotene rice gearmaelum weox.

haefdan him gecynde cymingas twvegen,
Redgod 7 Aleric ; rice gepungon.
Pa was ofer Munigiop monig alyhled
Gota gylpes full, gude gelysted
Jolcgewinnes. fana hwearfode

s CLp.7.

' The proem and first four metra are from J.

o

io
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scir on sceafte ; sceolend poklon
ltalia ealle® gegongan,
lindwigende ; hi gelestan swua
efne_from Munigiop od pone maran wearod
per Siclia sestreamum in
eglond micel edel mersad.
Jda waes Romana rice gewunnen,
abrocen burga cyst. beadurincum wes
Rom gerymed. Raedgot 7 Aleric
Joron on da! festen. fleah casere
mid pam apelingum ul on Crecas.
ne meahte pa seo wealaf wige forstandan
Golan mid gude. giomonna gestrion
sealdon unwillum epelweardas,
halige adas; wes gekwaderes waa.
peah wes magorinca mod mid Crecum,
&Y ki leodfruman lastan dorsien.
stod prage on Jam ; peod wes gewunnen
winira menigo, odpel wyrd gescraf
P pe Peodrice pegnas 7 eorlas
heran sceoldan. was se herelema
Criste gecnoden ; cyning selfa
onfeng fulluhtpeawum. faxgnodon ealle
Romwara bearn, 7 him recene lo
Jrides wilnedon. he him faste gehet
2 hy ealdrihla @lces mosten
wyrde gewunigen on pere welegan byrig
denden God wuolde paet he Gotena® geweald
agan moste. he p eall aleag ;
wes pem epelinge Arrianes
gedwola leofre ponne Drihines a.
het Iokannes godne papan
heafde bekeawon ; nes det herlic ded.
eac pam waes unrim odres manes
P se Gota fremede godra gehwilcum.

! em. ealla J. * em. Godena J.

[L 11

15

30

a5
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45



I 81] THE LAYS OF BOETHIUS 153

Jda wes ricra sum on Rome byrig

akefen heretoga, hlaforde leof,

penden cynestole Creacas wioldon.

pat wes riktwis rinc; waes mid Romwarum
sincgeofa sella, siddan longe. 50
ke wes for weorulde wis, weordmynda georn,
beorn boca gleaw. Boilius

se hale halle; se pone hlisan gepah.

wes him on gemynde mela gehwilce

Yfel 7 edwit p him eldeodge

kyningas cyddon. waes on Creacas hold ;
gemunde para ara 7 ealdrikta

pe his eldran mid him ahton longe,

lufan 7 lissa. angan pa listum ymbe
Jencean pearflice, hu he Jider meahte . 6o
Crecas oncerran, pat se casere ¢fl

anwald ofer hi agan moste.

sende @rendgewri! ealdhlafordum

degelice, 7 ki for Drihine bed,

ealdum treowum, det ki &ft to him . 63
comen on pa ceasire, lefe Creca witan

redan Romwarum, rikles wyrde

lefe pone leodscipe. da pa lare ongeat

Deodric Amuling, 7 pone pegn oferfeng,

hekt fastlice folcgesidas 70
healdon pone hererinc. was him hreok sefa, -

ege from dam eorle. he hine inme heht

on carccrne cluster belucan.

ba waes modsefa miclum gedrefed

Bocetius. breac longe @r 73
wlencea under wolcnum ; ke py wyrs meakte

polian pa prage, pa hio swa pearl becom.

wes pa ormod corl, are ne wende,

ne on pam fastene frofre gemunde ;

ac he neowol astreaht nider ofdune 30
Jeol on pa flore. fela worda spreec,

“n
D
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Jorpoht dearle ; ne wende ponan afre
cuman of dem clammum. cleopode to Drihine
geomran slemne, gyddode pus.

IIY,
Boeth, i. met. 1. ¢ Carmina qui quondam studio florente peregi.’

Hwal, ic lioda fela lustlice geo

sanc on selum. nu sceal stofigende,

wope gewaged, wrecca giomor,

singan sarcwidas. me pios siccelung hafad

agaled, Jes geocsa, B ic pa ged ne meg 5
gefegean swa fagre, peak ic fela gio pa

selle sodcwida, ponne ic on selum wes.

oft ic nu miscyrre cude spreace,

7 peak uncudre @r kwilum fond.

me pas worulds@lda welkwes blindne 10
on Jis dimme hol dysine forleddon,

7 me pa beryplon rades 7 frofre .
Jor heora unireowum, pe ic him &fre belst
truwian sceolde. ki me fo wendon

heora bacu bitere, 7 heora blisse from. 15
Jorkwam wolde ge, weoruldfrynd mine,

secgan 0dde singan B ic gesellic mon

were on weorulde? ne synl pa word sod,

nu pa geselda ne magon simle gewunigan.

IIe.
Boeth, i. met. 2. ¢ Heu quam praecipiti mersa profundo.’

Aala, on hu grimmum 7 hu grundleasum
seade swinced pa@t sweorcende mod,
ponne kit pa sirongan stormas beatad
weoruldbisgunga. Jonne hit winnende
- his agen leokt anforieted, 5
7 mid uua jforgit pone ecan gefean,

®*CfLp8  *CLfp.o.
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dringd on pa Jiostro Jisse worulde,

sorgum geswenced. swa is pissum nu

mode gelumpen ; nu hil mare ne wat

Jor Gode godes buton gnornunge 10
Jremdre worulde. him is frofre dearf.

1vad,
Boeth. i. met. 5. ¢ O stelliferi conditor orbis.’

&ala, du scippend scirra tungla,
hefones 7 eordan; Ju on heahsetle
ecum ricsast, 7 Ju ealne hrade
hefon ymbhwearfest, 7 durk Jine halige miht
lunglu genedest B hi Je to herad. 5
swylce seo sunne swearlra nihla
Jioslro adwasced, purh Jine meht, .
blacum leohte, beorhie steorran
mona gemelgad; Jurk dinra meahla sped
hwilum eac pa sunnan sines bereafad 10
beorhtan leohtes, ponne hit gebyrigan mag
pat swa geneahsne nede weordad.
swelce pone maeran morgensteorran
pe we odre naman @fensteorra
nemnan herad, Ju genedest pone 15
P ke pare sunnan sid bewitige ;
geara gehwelce he gongan sceal,
beforan feran. hwat Fu, fader, wercest
sumurlange dagas swide hate ;
pem winterdagum wundrum sceorla 0
tida getiokhast. Ju pam lreowum selest
sudan 7 weslan, pa @r se swearla slorm
nordan 7 eastan benumen hafde
leafa gehwelces Jurk pone ladran wind.
eala kwet, on eordan ealla gesceafta s
hyrad dinre hese; dod on heofonum swa some
mode 7 magne, bulan men anum ;
4 Cf. p. 10.
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se wid Jinum willan wyrced oftost.

wella, Ju eca 7 pu almiktiga

ealra gesceafia sceppend 7 reccend ;

ara Jinum earmum eordan ludre,

monna cynne, Jurh Jinra mehla sped.

kwi Ju ece God @fre wolde

P sio wyrd on gewill wendan sceolde
Yflum monnum ealles swa swide ?

hio ful oft dered unscyldegum.

sitlad yfele men giond eordricu

on heaksetlum, halige priccad

under heora jfotum. firum uncud

hwi' sto wyrd swa w8 wendan sceolde.
swa sini gehydde her on worulde

geond burga fela beorhle craftas.
unrihtwise eallum lidum

habbad on hospe da pe him sindon

rikles wisran, rices wyrdran.

819 P lease lot lange hwile

bewrigen mid wrencum. nu on worulde her
monnum ne deriad mdne adas.

g Ju nu, waldend, ne will wirde steoran,
ac on selfwille sigan lelest,

ponne ic wat ple wile woruldmen tweogan
geond jfoldan sceal, bulon fea ane.

eala, min Dryhlen, Ju pe ealle ofersikst
worulde gesceafia, wlit nu on moncyn
mildum eagum, nu ki on monegum her
worulde ydum wynnad 7 swincad,

earme eordwaran; ara kim nu Jda.

Ve,
Boeth. i. met. 7. *Nubibus atris.’

(IV. a8

;o

w
o

40

50

n
o0

*Hu meaht be Bere sunnan sweotole gepencean,

7 be xghwelcum oSrum steorran
* Cf. p. 14.
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para be wfter burgum beortost scined ;

gif him wan fore wolcen hanga®,

ne megen hi swa leoh#ze leoman ansendan
®r se picca mist pynra weorSe.

swa oft smylte s suSerne wind,

grege glashlutre, grimme gedrefed,

ponne hie gemenga® micla® ysta,

onhrera¥ hronmere; hrioh biS ponne

seo pe zr gladu onsiene was.

swa oft wmspringe ut awealled

of clife har@ col 7 hlutor,

7 gereclice rihte flowed;

ired wid his eardes, o8 hi oninnan *[ f2/d
munles magenstan, 7 kim on] midda[n geliy]eS,
atrendlod ? of S=m [lorre. ke on] tu siSSan.
tosceaden wyr8; scir biS gedrefed

burna geblonden; broc biS onwended

of his rihtryne, rySum toflowen.

swa nu pa piostro pinre Aeortan

willa8 minre leohtan lare widstondan,

7 8in modgeponc micli gedrefan.

ac gif Su nu wilnast, $ Su wel mage,

pxt soSe leokt sweotole oncnawan,

leohte gel[eafan, pJu forletan scealt

idle oferse@/da, unnytne gefean.

pu scealt eac yfelne ege anforizian
woruldearfoa. ne most Su wesan for pzm
ealles to ormod, ne Su e =fre ne lzt
wlenca gewazcan, pe les pu weorSe for him
mid gfermettii eft gescended,

7 to upahafen for orsorgum
woruldgeszlSum. ne eft to waclice
geortreowe zniges godes,

ponne pe for worulde wiSerweardra® mas®

pinga preage, 7 p{x] e selfum

Y mila C. * atrentlod C. ' em. wilerwearda C.

10

20

35
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*3b C.
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swiSost onsitte. forSem simle bi¥
se modsefa miclum gebunden
mid gedrefnesse, gif hine dreccean mot 40
pissa yfla hwz8er, innan swencan,
*4C. forSzm pa twegen tregan teoS tosomne*
[wid 2 mod for]an mis[tes] dwolema[n,
2 hit seo ece ne mof] innan geondscinan
[sunne for dem swleartum mistum, er Sx[m ki ge-]
swidrad weorSen.

VIL
Boeth. ii. met. 3. ¢ Cum polo Phoebus roseis quadrigis.’

Da se Wisdom eft wordhord onleac,
sang soScwidas, 7 pus selfa cwaed:
Sonne sio sunne sweotolost scined,
hadrost of hefone, Ar@de bioS adistrod
ealle ofir [eorpan odre steorraln; 5
forSem hiora blirktu ne 5id] aukt
to gesettane wiS paere sunnan leoht.
Bonne smolte blewd suSan 7 westan
wind under wolcnum, pon[rne weax}aS* hraSe
feldes blostma[n, f@gen 2] hi moton. 10
ac se stearca sto[rm, ponne kle strong cym®
noran 7 eas[/an, ke] genimeS hraSe
b=re rosan wlite; 7 eac pa ruman sz
norperne yst [nede gebelded*
* 108 C. $ hio strange geondstyred [on stadu] beateS.* s
eala $ on eordan auht [ festlices
weorces on] worulde ne wunad afre.

VIIe,
Boeth. {i. met. 4. *Quisquis uolet perennem.’
[Pa ongon se Wisdom his gewunan] fylgan;
gliowordum gol, gyd &f7* spelle.
song soScw{sd]a sumne pa geta;
f Cf.p.21. $Cfp.26, 'em, weaxel J. ? em. -ded C. 3 em. a@s7 J.

-
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cwz8 pet he ne herde $ on heane munt
monna @nig meakle asettan 3
[healle hroff Jeeste. ne P earf eac haleda nan
wenan) pes [weorces B he wisdom mage
wid] oferme[#a afre gemengan.

herdes] bu =fi{e ple @nig mon

on sondbelorg(as settan meahte 10
JSeste healle?] ne mzg eac fira nan

wisdom timbran per der woruldgilsung

beorg] oferbreede. daru sond [willad)

ren forswelgan; sw(a] de¥ [ricra nu]

grundleas gitsung gilpes [7 @hta ; 13
gedrilnceS to dryggum dreos[endne welan,)

7 beah s bearfan me 8:d [ purst aceled.

ne mzg hzlepa geh[wem hus on] munte -

lange gelxsta[n, fordem] him lungre on

swift [wind swaped.] ne biS sond pon m[a 20
wid micelne ren] manna engum,

h{uses hirde; ac hit hreoJsan wile,

sigan [sond after rene. swa biod anra gehwes

monna modsefan miclum awegede®, * 14b C
of hiora stede siyrede, ponne hi' strong dreced 25 about here.
wind under wolcnum woruldea JrfoSa,

oppe hi? eft se reSa ren onhrereS

[suJmes ymbhogan, ungemetgemen.

ac se 8e pa ecan agan wille

s{odan] geszlba, he scleal swiSe fifion 30
pisse worulde wiite ; wylrce him [sidpan

his modes hus, par he] mzge [ findan

cadmelia stan unigme}t® festne,

grundweal gearone ; se tolglidan [ne pearf,

peak hit wecge wind] woruld]carfopa* 35
odde ymbhogena ormelte [ren ;

Jorpam on pare dene Drihten selfa

' em. Ae J. * em. Ait C. * unig metfastne §.
¢ From here to /edad(l. 40) C much damaged.
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para cadmella cardfest wunigad,

par se wisdom @ wunad on gemyndum.)

forSon orsorg lif [ealnig ladals 40
woruldmen wise dufon [wendinge ;]

ponne he eall forsih® [eordlicu goold

7 eac para yfela or{sork wunad,]

hopa¥ to pem ecum (e parafier] cuma¥,

hine ponne [@ghwonan @lmithtig God' 45
singallice [simle gehealded)

anwunigendne his [agenum

modes geselpJam, purh me[lodes gife,

peak hine se] wind [woruldearfoda

swide swence, 7 hine singale 50
* 152 C gemen geale, ponne kim *grimme on
about here. woruldselpa wind wrade blawed,)

peah pe [hine ealneg se ymbhoga dyssa)
woruldsl8a wra8e [d]recce.

VIIIh,
Boeth. ii. met. 5. ¢Felix nimium prior aetas.’
*Sona swa se Wisdom pas word hafde
*30bC swelole areakte, he pa siSpan ongan
singan [sJoScwidas 7 pus selfa cwz®:
hwat, [si0] forme eld foldbuendum
geond [eordJan sceat aghwam dohte, 5
pa pa anra gehwam on eorSweestmum
genoh [Jukle; nis hit nu Ba swelc.
nzron }a [geond weorulde welige hamas,
ne mis[/icc] mettas ne drincas,
ne hi para [4rzJgla huru ne gemdon 10
pe nu driht| guman diorost latad;
forSzm hiora [nanlig nxs pa gieta,
ne hi ne gesawon [sun}dbuende,
ne ymbutan hi awer ne [AJerdon.
hwat, hi firenlusta frece ne weron, 13

b Cf. p. 33. ! em. gvod C.
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buton swa hi meahton gemet[/]cost
Ga gecynd began pe him Crist [g]esceop ;
7 hi =ne on dege =ton sym[/]
on zfentid eorpan wastmas,
[wwu]des 7 wyrta; nalles win druncon 20
scir [of] steape. nz[s] pa s[cejalca nan
pe mete [0]88e drin[c] mangan cube,
waeter wiS [4u«]nige, ne hleJora weda pon ma
sioloce siowian!; ne hi siarocreftum
godweb giredon, ne hi gimreced 25
setto[n searolice,] ac hi simle him
ealli [#dum] ute slepon
under beamscead[e. drunclon burnan water,
calde wel(lan®. nanigl* cepa ne seak “;’%d
ofer eargeblond ellendne wearod, - 30 0™
ne huru ymbe sciphergas satilcas ne herdon,
ne furSum fira nan ymb gefeokt sprecan.
nes Seos eorde besmiten awer pa geta
beornes blode, pe hi ne billrude
ne furdum wundne wer weoruldbuende 35
gesawan under sumnan. nanig siddan wes
weord on weorulde, gif mon his willan ongeal
Yfelne mid eldum ; he was aghwam lad.
eala peer hit wurde, odde wolde God,
pxt on eorSan nu ussa lida 40
geond pas widan weoruld waren aghwas
swelce under sunnan. ac hit &s samre nu
P deos gitsunc hafad gumena gelwelces
mod amerred, B he maran ne recd,
ac hit on witle weallende byrnd. 45
¢fne sio gitsung pe nanne grund hafad
Swearle swafed sumes onlice
¢fne pam munte pe nu monna bearn
Eine hatad ; se on iglonde
a0 ;g:::iue?t’;: Swon‘ls Lesi:gj' Ca exlmxtly has wyl-. Folio 21a is almost
i
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Sicilia swefle byrned ; [
‘21b C bt mon helle fyr hateS wide,*
bout here. forpem hit symle [8}i8 sinbyrnende,
7 ymbutan [%]it oSra stowa
blate forbzernd biteran lege.
eala, hwet se forma feohgitsere
waere on wo]rulde, se pas wongstedas
grof xfter golde 7 efter gimcynni?
kwet, he frecnu gestreon funde maenegum
bewrigen on weorulde, welére 0dde eorpan.

on
2

IXi,
Boeth. ii. met. 6. ¢Nouimus quantas dederit ruinas.’

37a C. HHwat', we ealle witon hwelce @rleste
ge neak ge feor Neron worbhte,
Romwara cyning, pa his rice wes
hehst under heofonum, fo hryre monegum.
welhreowes gewed was ful wide cud,
unrihthemed, arleasta fela,
man 7 mordor,| misdeda worn,
unrihtwises [fnwidponcas.
he] het him to gamene [geara for]bernan
Ro[mana burig ; sio his] rices was 10
ealles edelstol. ke for unsnyttrum
wolde fandian gif $ fyr meahte
lixan swa leohte, 7 swa longe eac
read rasettan, swa he Romarne
secgan geherde $ on sume [/4ide 15
Troia] burg ofertogen hzfde
lega leohtost, lengest burne
hama under hefonum. nas pwt herlic ded
$ hine swelces gamenes gilpan lyste,
pa he ne earnade elles wuhte 20

o,

! Cf. p. 39. ! Top-af folio a7a gone.
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buton $ he wolde ofer [w]erSiode

his anes huru anwald [eypan.

eac hif] geselde @ sumum cierre

pxt se ilca ket ealle acwellan

*[pa’ ricostan Romana witan 25 *27bC
7 ba apelestan corlgebyrdum about here
pe ke on pam folce gefrigen hafde,

and?® onuppan agene brodor

7 his modor mid meca ecgum,

billum ofbeatan. he his bryde ofslog 30
self mid sweorde, 7 he symle wes

micle pe blidra on breostcofan

Jponne he swylces] morSres® mast [gefremede.

nallles sorgode hwe[per sidpan a

mlihtig Drihten amefan wolde . 35
wrece be gewyrhtum wohfremmendum,

ac he on ferSe fegn facnes 7 searuwa

waelriow * wunode. wiold emne swapeak

ealles pisses mzeran middangeardes,

swa swa lyft 7 Jagu land ymbclyppa®, 40
garsecg embegyrt gumena rice,

secggea® sitlu, sud east 7 west

08 8a nordmestan nzassan on eordan;

eall $ Nerone nede [od]Se W[ ustum,

headolrinca gehw[dle, heran sceolde. 4
he] hxefde Aim [1o® gamene, ponne he on gylp astag,
hu he eordgningas yrmde 7 cwelmde.

wenst! Ju p se anwald eade ne meahte* * 28 C
Godes @lmihliges pone gelpscadan about here,
rice beradan, 7 bereafian 50

his anwaldes Jurk pa ecan meakt,
odde him his yfeles elles) gestioran ?
eala gif he wolde, &t he wel meahte,

' Top of folio 27b gone. *SoJ. * J’s em. mobres C.
¢ Top of final w vis.  * em. secgge C. ¢ Folio 28a much damaged.

M2
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p&t unrikt him eade forbiodan.

eawla p se hlaford hefig gioc slepte
sware on pa swyran sinra Segena,

ealra dara hzle®a pe on his lidum
geond pas lenan worold liban sceoldon.
he on unscyldgum eorla dlode

his sweord selede swiSe gelome. 60
Ser waes swie sweotol, pet we sedon oft,

p=t se anwald ne de® awiht godes,

gif se wel nele pe As geweald hafa®.

0
e

Xi.
Boeth. ii. met. 7. ¢ Quicumque solam mente praecipiti.

(Gif nu haleda hwonle hlisa[n lyste,

unnyine gelp agan wille,

ponn[e sc hine wolde wordum] biddan

[P ke hine @ghwonon] utan ym[depokte,

sweotole ymblsawe sul [east 7 west 5
hu widgil slint wolcnum [ymbutan

heofones hwealfe.] higesnotrum

mazg [eade dincan ] peos eorSe sie

eall [for dat oder uniglmet? lytel,

peak [hio unwisum widgel pince, 10
on stede [sfronglic, steo}rleasum men.

pe[ak mag pone] wisan on gewitlocan

[ A@re gitsunlge gelpes scamian,

on[ne] hine pxes hlisan heardost lysted,

[7 %e] peah ne mzg pone tobredan 15
ofer 8as nearowan, nenige Jinga,

eor¥an sceatas; is Sxt unnet gelp.

eala, ofermodan, hwi eow a lyste

mid eowrum swiran selfra willum

p=xt swaxre gioc symle underlutan ? 20
hwy ge ymb St unne/ ealnig swincen,

3 Cf. p. 46. ' So J, cf. vii. 33.

’
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$ ge pone hlisan Aabban tiliad

ofer Sioda ma ponne eow pearf [sie]?

peah eow nu geszle $ eow su® [odde nord
pa] ytmestan eorSbu[ende 25

on monig Jiodisc] miclum herien,

[deak hwa @dele sie] eorlgebyrdi,* *34b C.
(welum] geweorS ad®, 7 on wiencum dio

du]guSum d[sore, dead pas ne scrilfes,

ponne [Aim rum forlat rodolra wald[end ; 30

ac he pone welegan weldlum gelice

[efnmarne geded, allces binges.

[hwar sint nu pas wisan] Welandes [ban

pes goldsmides, pe] waes [geo marosi?]

forpy i cwad peos wisan Welandes ban, 3

Jordy angum ne mag eordbuendra -

se craft losian pe him Crist onlend.

ne mag mon &fre py ed @nne wraccan

his craftes beniman, pe mon oncerran mag

sunnan onswifan, 7 disne swiftan rodor 40

of his riktryne rinca @nig.

hwa wal nu pas wisan Welandes ban,

on hwelcum /2 hlewa Arusan peccen ?

hwer is nu se rica Romarna wila

7 se aroda, pe we ymb sprecad, 43

hiora hercloga, se gehalen was

mid pam burgwarum, Brutus nemned ?
hwar is eac se wisa 7 se weordgeorna
7 se fasirada folces hyrde, ’
se was udwila alces pinges

cene 7 craflig, pam was Calon nama?
[4é waron gofyrn fordge]witene,

[nat nanig mon kwer hi nu] sindon.

| Awat is hiora here buton]* se hlisa an? *35C
se is eac to lytel swelcra lariowa,

2
[}

n
2

! em. grweordad J. * Grein'’s em. i J.
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Jordem pa magorincas maran wyrde

weron on worulde. ac hit is wyrse nu

pat geond pas eorpan aghwer sindon

hiora gelican hwon ymé sprece,

sume openlice, ealle forgitene, 60
$ hi se hlisa hiwcuSe ne mzg

foremere weras forS gebrengan.

peak ge nu wenen 7 wilnigen

$ ge lange 4d libban molen,

hwet iow @fre py bet bio 088e pince? 63
forSempe nane forlet, peah hit lang dince,

dead after dogorrime, ponne ke hezf Drihtnes leafe.

hwazt ponne kzbée helepa %nig

guma ®t pem gilpe, gif hine gegripan mof

[se eca] dea® mfter pissum [worulde 7] 70

XIk,
Boeth. ii. met. 8. ‘Quod mundus stabili fide.’

[An sceppend is butlan =lct tweon ;
[se is eac weaJldend woruldge[sceaf?a)
heofones 7 eorSan [7 heaklse
7 ealra Sara pe Ser{sn wuniad,
u]ngesewenlicra, 7 eac swa [same
dara] Se we eagum on locia®,
[ealra gesceaf}ta. se is zImihtig;
p=[m] oleccad ealle gesceafte
pe pxs ambehtes awuht cunnon,
ge eac swa same pa Owms auht nyton 10
$ [4d p@s deJodnes peowas sindon.
se [us gesette] sido 7 peawas,
eallum [gesceaftum unalwendendre!
s{ingallice sibbe gecynlde,
end of pa pa* (ke wolde § B he wolde; 15
b C. swa lange swa he wolde p hit wesan sceolde,

X Cf. p. 48. ! em. -wendendne C.

2.
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swa kil eac lo worulde sceal wunian' ford ;

Jorpem &fre ne magon pa unstlill an]
woruldgesceafta weor8{an gestilde,]

of S®m ryne onwend, Se [him rodera] weard 20
ende[byJrdes eallum [geseste.]

hzf8 se alwealda ealle [gesceafia

gebeet] mid his bridle; hafad butu gedon,

ealle [gema]node, 7 eac getogen,

2 hi ne moten ofer metodes est 25
xfre gestillan, ne eft eallunga

swiSor s/irian, Sonne him? sigora weard

his gewealdleper wille onlztan?®.

he kafad pe bridle butu befangen

heofon 7 eorban, 7 eall kolma begong. 30
swa hafd geheaSxrod hefonrices weard -

mid his anwealde ealle gesceaf/a, '

7 hiora xghwilc wiS oSer wind,

7 beak winnende wrepia$ faste,

@ghwile oder ulan ymbclyppe, . 35
by les ki toswifen. forSem hi symle sculon

pone ilcan ryne ¢/7 gecyrran

pe =t frym8e fader gefiode,

7 swa edniwe eft gewiorSan;

swa hit nu faga®, frean ealdgeweorc, 40
Ate winnende wiSerweard gesceaf?

Jaste sibbe forS anhealdad.

swa nu fyr 7 weter, folde 7 lagustream,

manigu* oSru gescealt* [¢/nswide him *37bC.
&iond pas widan® worulde] winnal betweox him, 43
7 swa peak magon hiora pegnunga

7 ge¢ferscipe feste gehealdan.

nis hit no paet an P swa eaSe mazg

widerweard gesceaft wesan atgxdere

symbel geferan, ac kit is sellicre 50

‘em.wunial J. *em.AiC. *em.onletenC. * So]; not
clear in C, but apparently either menign or manugu. * em. widas J.
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$ hiora =nig ne mzg butan oprum bion.

ac sceal wuhla gehwilc wilerweardes hwathwugn
habban under kegfonum, P his Aige

dutre gemetgian r At fo micel weorSe.

hefS se xlmihtiga eallum gesceaftum 55
dat gewrixle geset pe nu wunian sceal,

wyrla growan, leaf gremian,

$ on harfest eft hrest 7 wealuwad.

winter bringeS weder ungemet cald,

swifte windas. sumor @fler cymed, 6o
wearm gewideru. [/wat, pa] wonnan niht

mona [onlikted, od |5t monnum dag

sunne éringed giond pas sidan gesceaft.

hafd se ilca God eorSan 7 wetere

mearce gesette ; merestream ne dear 65
ofer eorSan sceat eard gebredan

fisca cynne butan frean leafe ;

ne hio zfre 7z mot eorSan pyrscwold

up ofersteppan, ne 6a ebban pon ma

foldes *mearce oferfaran moton. 70
pa gesetnessa sigora wealdend,

lifes leohtfruma, lat penden ke wile,

geond pas maran [gesceaft mealrce healden.

ac ponne [se eca 7] se @lmiktiga

pa geweald/ederu wile onletan, 75
efne para bridla pe he gebatte mid

his agen weorc eall @/ frymde,

$ is wiSerweardnes wuhte gehwelcre

pe we mid Fem bridle decnan filiad :

gif se Sioden let pa foslupan, 8o
sona hi forletad lufan 7 sibbe,

Sxs geferscipes freondredensne ;

tilap anra gehwilc agnes willan;

woruldgesceafta winna® betweox him,

oSpet dios eorBe eall forweorSed, 85
7 eac swa same oOra gesceafta
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[weorJpa® him selfe siS8an to nawhte.

ac se ilca God, se $ eall meigad,

se gefehS fela folca tosomae,

7 mid freondscipe freste gegadrad; 90
gesamna®?! sinscipas, sibbe gemenged,

clenlice lufe. swa se crefiga eac

geferscipas feste gesamna$,

$ A¢ hiora freondscipe forS on sym[de/]
untweofealde treowa gehealda®, 93
[s]ibbe samrade. eala, sigora God,

wzaere pis moncyn miclum gesxlig*

[gif hiora modsefa meahte weordan

stfadolfest gereaht purh pa strongan meaht,

7 geendebyrd swa swa odra sint 100 .
woruldgesceafia. were hit la ponne -

murge mid monnum gif hit meahte swa.

XIIL
Boeth. iii. met. 1. ¢Qui serere ingenuum uolet agrum.’
"Se pe wille wyrcan wastmbare lond,
atio of dum acere ®rest sona
fearn and porras 7 fyrsas swa same,
wiod pa pe willa8 welhwer derian
cle[num hwelte, py les.he ciSa [las 5
licge on Jem] lande. is leoda gehw[em
dios odru] bysen efnbehefu;
2 is patle [dynced] pegna gehwelcum
huniges [bibre]ad healfe Py swetre
gif [Ae Awene] ®r huniges teare 10
bitres onbyrged. biS eac swa same
monna xghwilc micle py fegenra
liSes wedres, gif hine lytle wr
stormas [gelstonda® 7 se stearca wind,
norSan 7 eastan. nanegum buht 15
[dXeg on ponce gif sio dimme ni[ 4]
! em. gesamnial C. 1 Cf, p. s1.

* 38b C.
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®r [ofe]r eldum egesan ne brohte.
swa pincS anra gehwzm eorSbuendra
sio soBe geszlS symle e betere*
7 by wynsumre® [fe ke wita ma, 20
heardra heln®a, her adreoged.
pu meaht [ealc mycle py €5 on modsefan
soda ges=zl8a sweotolor gecnawan,
7 4o heora cy88e be[cuman siddan,)
gif pu [up atyThsS ®i[est® sona, 25
7 Ju awyrtwalast of gewitlocan
leasa ges@lda, swa swa londes ceorl
of his acere lycd yfe]l weod monig.
5i§8an ic de secge $ pu sweotole meaks
soda ges®zl8a sona oncmawan, 30
7 pu =fre ne recst xniges Jinges
ofer pa ane, gif pu hi eal[les ongilst.)
XIII m,
Boeth. iii. met. 2. ¢ Quantas rerum flectat habenas.’
[Ze wille] mid giddum get gecy¥an
| Au se @!mihtga ealra gesceafta
[éryrd] mid his bridlum, beg® Sider he w{z/e]
mid his anwalde, ge endebyrd
[ Jundorlice wel gemetga®.
hafad swa geheaSorad heofona wealdend,
utan befangen ealla gesceaffa,
gereped mid his racentan, [#] hi aredian ne magon
$ h[¢ A afre] him of aslepen.
7 beah [wuhta gelhwilc wriga® [lokeald 10
sidra gesceafta) *swiSe onkelded
wiS pwes [gecyndes pe him*] cyning [engla],
feeder %[/ frymde, faste] getiode.
swa nu pin[ga gehwile JiderJweard funda®,
= Cf. p. 57.
wynsumre written in a modern hand, apparently that of

w

7
Junius, at bottom of folio 40a. . From -est to yfe- (1. 28) part

gone, rest illegible in C. 3em. & J.
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sidra [gesceafta, buton] sumum englum 15
7 mon[cynne ; para] micles to feola,
wor{ oldwuniendra,] win8 wiS gecynde.
peah [nu on londe leon] gemete
wynsume w[iAf wel alemede,)
hire magister miclum [lufige, 20
7 eac] ondrede dogora geh[welee,
&if hif] =fre ges®lS $ hio [@niges
blodes] onbyrged, ne Searf [beorna nan)
wenan pare wyrde [# hio wel siddan]
hire taman healde; [ac 1c liohhie 25
#] hio s niwan taman nau[A/ ne ge]hicgge,
ac Sone wildan gew[unan wille] gepencan
hire eldrena ; o[ngind eorneste
racentan slitan, ryn, [grymetligan, -
7 @rest abit hire agenes 30
kuses hirde, 7 hraSe siS%an
hzleda] gehwilcne pe hio gehentan mag.
nele hio forlztan libbendes wuh[/,
nleata ne monna; nim3 eall $ hio fint.
swa doS wudufuglas; peah hi wel sin 15
[#e]la atemede, gif hi on treowum [weor Jpal
holt[¢] tomiddes, hrzSe bioS forsewene
heora lareowas pe hi lange er
tydon 7 temedon. hi on treowum* [wilde
ealdgecynde @ ford siddan 40
willum wuniad, peah him] wolde hwi[le
hleora [lareowa listum] beodan
pone ilcan [mete pe he hi] aror mid
tame gete[de. Aim pa twigu] pincal
emne swa me[rge 2 hi pa&s meles] ne recS; 45
8incS* him [fo don wynsulm $ him se weald on[cuyd ;
ponne hi] geheraS hleoSrum [éragdan
odre] fugelas, hi heora agne
stefne styriaS ; stunad eal geado[r
' 0ifd C.
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welwinsum slanc ; wudu eallum on{cuwyd. s0

swa bid chllum treowum pe [him on adele] biS

$ hit on holte hy[kst gaveaxe ;

4leah pu hwilcne boh [Syge wid elorpan,

he biS upweardes [swa Ju an] forketst

widu on willan; [went on geloynde. 55

swa deS eac sio [sunne,] ponne hio on sige weorSeS

ofer midne deg; merecondel

scyfS on ¢fdzle, uncudne weg

nihtes geneded, norS eft 7 east;

eldum otewed, brencd eorSwarum 60

morgen meretorhtne ; hio ofer moncyn stih®

a upweardes, o8 hio eft cymeS

per hire yfemesS biS eard gecynde.

swa swa zlc gesceaff ealle [magene]

geond Bas widan woruld wrifgad 7] higal 65
* 462 C. ealle mzgene, eft symle on*[/y/

wid his gecyndes, cymd fo Jomne hit mag.

nis nu ofer eordan @negu gesceaft

pe ne wilnie p hio wolde cuman

lo pam earde }e hio of becom ; ;0

B is orsorgnes 7 ecu] rest!;

$ is openlice [@/mihti God.

nis] nu ofer eorBan mne[gu gesceaft

pe] ne hwearfige swa [swa hweol ded

on] hire selfre, for[don hio swa hwearfad)

$ hio eft cume [par hio aror was;

JponTne hio wmrest sie u[lan behwerfed,

Jonne hio ealles wyrS [ulan becerred ;|

hio sceal eft don $ hio [er dyde,

7 eac] wesan $ hio mror was. 8o

-1
w0

! Above rest can be made out si- weoroda g in C.
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XIVn,
Boeth. iii. met. 3. ¢ Quamnuis fluente diues auri gurgite.’
*Hwzet bi§ ! pem welegan woruld[gi#se]re * 485 C
on his mode Be bet, [feak] he micel age near top.

goldes 7 gimma [7 gooda ge] hwas,

xhta unrim, [7 kim mon erigen sclyle

®zghwelce deg [@cera Jusend, 5
deak] pes middangeard [7 pis manna cyn

sy u]nder sunnan [sud wes! 7 east

his] anwalde eall un[derdieded?

ne mot] he para hyrsta [hionane ledan

of ] Sisse worulde [wuhkte pon malre 10
hordgestreona [donne he hide]r brohte.

XVo,
Boeth. iii. met. 4. ‘Quamuis se tyrio superbus ostro.’
*Deah hine [nu se yfela unrihtlwisa * top of
Nero[n ¢ynincg niwan gelscerpte 522 C.

wlitegum [wedum, wundJorlice
golde gegle{ngdle [7 gimeynnJum,
peah he wiwes on woru[/de witelna gehwelcum 5
on his lifdag{um lad] 7 unweor3,
fierenfull. hwzat, s[e feond] swaSeah
his diorlingas dugu[pum] stepte ;
ne mzg ic peah gehy[cgan kwy] him on hige porfte
a 8y [s@l wesan ;] peah hi sume hwile 10
gecure [bufan] creftum cyninga dysegast,
[naron] hy py weorSran witena znegu[m.
deak] hine se dysega do to cynin[ge,
hu] mzg  gesceadwis scealc gere[ccan
7] he him 8y selra sie o88e pince? 15
» Cf. p. 6o. * Cf. p. 64.
! 4§ above line in C.
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XVIr,
Boeth. {ii. met. 5. “Qui se uolet esse potentem.’

Se pe wille anwald agon, Sonne scea[/] he zrest tilian
$ he his [se/]fes on sefan age

anwald [¢Jnnan, py les he =fre sie

his unpeaw[um] eall underSyded;

ado of his mode mi[sk’cra fela 5
para ymbhogona pe him [«]nnet sie;

lete sume hwile siofun[ga]

and® erm¥a pinra. peah him eall sie

pes middangeard swa swa merestreamas

utan belicgad on =ht gilen, 10
efne swa wid[¢] swa swa westmest nu

an *(iglond ligd ut on garsecg,

par nengu bid nik]t on sumera

ne wuhte pon ma ofn wi]ntra dag

toteled tidum, # is Tile ha[ten]: 15
peah nu anra hwa ealles wealde

pes [igla]ndes, 7 eac ponan

08 Indeas eastewe[ard]e,

peah he nu $ eall agan mote,

hwy [4d] his anwald aubte Sy mara 20
gif he si&an nah his selfes geweald

inge®Sances, 7 hine eorneste

wel ne bewarenad wordum 7 dzdum

wi§ ¥a unpeawas pe we ymb sprecad?

XVIIa,
‘Boeth. iii. met. 6. ¢ Omne hominum genus in terris.’

Dt? eorSwaran ealle h[@fden,)
foldbuende, fruma[n gelicne ;]
hi of anum twem ea[lle comon,]

» Cf. p. 67. « Cf. p. 69.

' Conject. 7 J.  * J’s conject., - 7" C, with large space for initial.
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were 7 wife, on woruld [innan,)

7 hi eac nu get ealle gelice 5
[on woruld] cuma®, wlance 7 heane.

[nis 2 nan wundjor, forSem witan eal(/e

A an God is] ealra gesceafta,

fre[a moncynnes, fede]r 7 scippend. -

se Swre [sunnan leoht* seled of heofonum, 10 % 56b C
monan 7 pys merum sleorrum. se gesceop men on eordan, about here.
7 gesamnade sawle fo lice

@!_fruman arest, folc under wolcnum

emnaedele gesceop, aghwilene mon.

hwy ge ponne a&fre ofer odre men 15
ofermodigen buton andweorce,

nu ge unedellne nenigne® [metad ?

hwy ge eow for] xpelum up [akebben nu?

On pam mlode biS mon(na gekwilcum

pa rilnepelo pe [ic de recce ymb, 20
nales oln Sem fle[sce foldbuendra.

ac] nu zghwilc [mon pe mid clalle bis

his unpea[zum unde]rSieded,

he forlet wrest [lfes fru]msceaft

7 his agene ®pe(lo swa s]elfe, 28
7 eac pone feder pe [Aine @/] fruman gesceop.
forS% [hine anlepelad ®lmihtig God,

$ he [una]epele 4 forS panan

wyrS [on weoru]lde, to wuldre ne cym3.

XVIIIr,
Boeth. iii. met. 7. ¢ Habet omnis hoc uoluptas.’
[£ala] =t se yfla unrihta ge[ded)
wra®a willa wohhzmetes,
p [4e] mid ealle gedrefS anra ge[Awy]ices
monna cynnes mod [ fulneak jlon.
hwet, sio wilde beo, peah [wrs sre,] 5
anunga sceal eall forweo[r]pan
r Cf. p. 71. ! em. @nigne C.
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gif hio yrringa awuht stin[ged ;]
swa sceal sawla gehwilc siS8an lo[sian]
gif se lichoma forlegen weorp[ed

un]rihthzmede, bute him r cum(c] 10
* 58 C. hreow *to heortan, [@r ke hionan wende.)
XIXs.

Boeth. {ii. met. 8. ¢ Eheu, quae miseros tramite deuios.’

Fala, $ is hefig dysig, hyge® [ ym]be se Te wile,
7 f[re]cenlic fira gehwilcum,
b Ba ea[rman men mid] ealle ged[we]leS
* 6oa C. of 82m [riklan wege* recene aleded.
kweader ge willen on wuda) secan 5
gold Szt reade [on] grent triowu[m]?
Ic wat swaSeah $ hit [wif]na nan
pider [ne seced)] forSem [Ait pJer ne wexS,
ne [on wingeardum [wlilige] gimmas.
hwy [g¢] nu ne settan [on su]me dune 10
fisc[nef] eowru, ponne eo[w] fon lyste®
leax [07]6e cyperan? me gelicost SincS
Pte ealle witen eorSbuende
poncolmode Szt hi pzr ne sint.
h[we]per ge nu willen wapan mid hundu[] 1
on sealtne sz, Sonne eow secan lyst
heorotas (7] hinda? pu gehicgan meaht
$ ge will[a]5 Ta on wuda secan
oftor micl[e joJnne ut on se.
is 82t wundorlic, $ we w[s]an ealle, 20
$ mon secan sceal be sewaroSe
7 be eaofrum zpele gimmas
hwite 7 reade 7 hiwa gehwas.
hwet, hi eac witon hwer hi eafiscas
secan purfa[n, 7] swylcra fela 23
weoruldwelena; hi $ wel [dod,]

* CL p. 73.

Ul
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geornfulle men, geara gehwilc[.

ac] St is earmlicost ealra ping[a

# pa] dysegan sint on gedwolan word[ene

¢/ne swla blinde $ hi on breostum n[e magon 30
eade] gecnawan hwar pa ec[an good,

soda gesel|a, sindon gehydda;

[forp@m hi afre ne lyst] wmfter spyri[an,

secan pa ges@lda. wena]S sam[wise

b&tl hi on* Jis lenan megen life findan 35 * Gob C.
soda geselda, # is] selfa God. about here.
[fc naf] hu ic mzege nenige Binga

ealles swa swiSe on sefan minum

hiora dysig [/@lan] swa hit me don lysteS;

ne ic ple swa] sweotole [gesec]gan ne mzg, 40
fo[rp@m] hig' sint earm[ran] 7 eac dysegran.
ungeszligran, [fon]ne ic pe secgan mzge.

hi wilniad [we]lan 7 hta

7 weordscipes to gewinnanne;

ponne hi habba® $ hiora Asge seced, 45
wena8 Jonne swa gewitlease

et hi pa soSan geszlSa haebben.

XXt
Boeth. iii. met. 9. ‘O qui perpetua mundum ratione gubernas.’

Eala, min Drihten, $ pu eart =lmih[#g,

m]icel, modilic, marpum gefrz(ge,]

7 wundorlic witena gehwylcum.

[fwet, du] ece God ealra gesceafta

wun[dorlice wlel gesceope 5
ungesewenlica, [7 eac swa sJame

gesewenlicra softe wealdest,

scirra gesceafta, mid gesceadwisum

magne 7 crzfte. pu pysne middangear[d]

from fruman zrest forS oS ende 10

¢t Cf. p. 79. ! em. Ast C.
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tidum totzldes, swa hit getesos[/] was,
endebyrdes, $ hi eghweler

ge ®r fara¥ ge eft cumad.

pu pe unstilla* agna gfesceaf?a

to Jinum willan wislice] astyrest,

7 pe self wunaest swiSe stille
unanwendendlic a for§ simle.

nis nan mihtigra ne nan marra,

ne geond ealle pa gesceaft efnlica pin,
ne pe ®nig nedpearf nes zfre giet

calra para weorca pe pu geworht hafast;
ac mid pinum willan pu hit worhtes eall,
7 mid anwalde pinum agenum

weorulde geworhtest 7 wuhta gehwzt,
peah e nznegu nedSearf waere

eallra para marpa. is =t micel gecynd
pines goodes, pencS ymb se Be wile,
forSon hit is eall an slces pincges,

pu 7 P Tin good. hit is pin agen,
forSzzm hit nis!® utan, ne com auht to Je.
ac ic georne wat $ Bin goodnes is
Imihtig good, eall mid Se selfum.

hit is ungelic urum gecynde;

us is utan cymen eall pa we habba®
gooda on grundii from Gode selfum.
nefst pu /4 ®negi andan genumenne,
forSampe nan ping nis pin gelica,

ne huru ®nig elcraftigre ;

forSem pu eal good anes gepeahte
pines gepohtest, 7 hi pa worhtest.

nes zror Se® ®negu gesceaft

be auht o88e nauht auSer worhte.

ac Bu butan bysne, brego moncynnes,
zlmihtig * God, eall geworhtest

ping pearle good; eart pe* [selfa

: em. &is C. ! em. eworbe C. ? ol wlmiktig C.
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pat hekste good. hwet Ju, halig] feder,
efter pinum willan woruld gesceope,
Sisne middangeard meahtii pind,
weorada Drihten, swa pu woldest self,
7 mid Sinum willan wealdest ealles ; 50
forSzm pu, so¥a God, selfa dalest
gooda zghwilc. forSem pu geara =r
ealla gesceafta arest gesceope
swiSe gelice, sumes hwzre peah
ungelice ; nemdest eall swaSeah 55
mid ane noman, ealle togzdre
woruld under wolcnum. hwet pu, wuldres God,
pone anne naman eft todeldes,
feeder, on feower; was para folde an
7 weter o8er worulde dazles,
7 fyr is pridde, 7 feowerSe lyft;
p=t is eall weoruld eft togzdere.
habba¥ peah pa feower frumstol hiora,
®ghwilc hiora agenne stede,
peah anra hwile wiS oSer sie (73
miclum gemenged, 7 mid magne eac
feder xlmihtiges feeste gebunden
gesiblice softe togzedre
mid bebode pine, bilewit feder,
Pte heora =nig oSres ne dorste 70
mearce ofergangan for metodes ege.
ac gepweorod sint Segnas togadre,
cyninges cépan, cele wiS hato,
wat wiS drygum; winn[ad] hwaSre.
waeter 7 eorSe waestmas brengal.
pa sint on gecynde cealda batwa,
water wet 7 ceald. wangas ymbelicga¥,
eorSe xl*greno, eac hw[adre ccald. * 66a C.
byt is gemenged, forlpem hio on middum wunal;
nis $ nan wundor $ hio sie wearm 7 ceald, 8o
wat wolcnes tier [win]de geblonden,

N2

Go
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forSem hio is on midle, [min]e gefrege,
fyres 7 eorpan. fel[a] mon[na] wat -
Pte yfemest is eallra gesceafta
fyr ofer eorban, folde neoSemest. 85
is $ wundorlic, weroda Drihten,
$ Su mid gepeahte pinum wyrcest
pet Su [p@m gescelaftum swa gesceadlice
mearce [gesefJtest, 7 hi ne mengdest eac.
hwat, pu pem wettere watu[m 7 cea]ldum 90
foldan to flore faste gesettest,
forSzm hit unstille 2ghwider wolde
wide toscriSan wac 7 hnesce.
ne meahte hit on him selfum, so8 ic geare wat,
@fre gestandan; ac hit sio eorSe hylt 95
7 swelge8 eac be sumum dale,
$ hio siSpan mazg for S=m sype weorSan
geleht lyftum. forSem leaf 7 gers
bred geond Bretene, blowed 7 growe®s
eldum to are. eorSe sio cealde 100
breng® weestma fela wundorlicra®,
forSem hio mid fem wetere weorSeS? gepawened.
gif # nzre, ponne hio were
fordrugod to duste, 7 todrifen si&%an
wide mid winde, swa nu weor8eS§? oft 103
axe giond eorSan eall toblawen.
ne meahte on Sxre eordan [awJuht libban,
* 66b C. ne wuhte [AJon ma [waletre[s *érucan,
on ¢lardian ®nige crefie
for cele anum, gif pu, cyning engla, 110
wi8 fyre hwathwugu foldan 7 lagustream
ne® mengdest* /ogzdre, 7 gemetgodest
cele 7 hzto craf[/] pine,
$ $ fyr ne mzg foldan 7 me[re]stream
blate forbarnan, peah hit wiS batwa sie 113
[fz]ste gefeged, feeder ealdgeweorc.

' wundorlita C. * em. weorfad C. * me conject. om. C. * mehidest C.
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ne pincS me $ wundur wuhte pe lasse

$ 8ios eorSe mazg 7 egorstream,

swa ceald [ge]sceaft, crefta nane

ealles adwascan $ $ him oninnan stica® 120
fyres, gefeged mid frean cr[z/%.] :

p=t is agen creft eagorstreames?,

wetres 7 eorpan 7 on wolcnum eac,

7 efne swa same uppe ofer rodere.

ponne is pas fyres frumstol on riht 125
eard ofer eallum oSrum gesceaftum

gesewenlicum geond pisne sidan grund;

peah hit wiS ealla sie eft gemenged
weoruldgesceafta, peah waldan ne mot

$ hit enig[e]*® eallunga fordd 130
buton pas leafe pe us pis lif tiode, .

$ is se eca 7 se zImihtga.

eor8e is hefigre oSrum gesceaftum,

picre gepruen?®, forSzm* hio prage stod

ealra gesceafta under niSemast, 133
buton pzm rodere, pe pas ruman gesceaft

@ghwylce dege u/an ymbh[wy]rfe’,

7 peah pzre eorp[an]* fre ne odrin[ed, *67a C.
ne hire on nanre ne] mot near ponne on odre

stowe gestzppan; strice§ ymbutan 140
[4fanle 7 neoSane, efenneah gehweeper.

[@ghwi]ic gesceaft pe we ymb sprecad

|k2fd hi]s agenne eard onsundran,

[61d peak wi]S pem obrii eac gemenged ;

ne mag [Aira anjig butan oSrum bion. 145
peah hi [un]sweotole somod eardien,

swa nu eorSe 7 water, earfoStaecne

unwisra gehwam, wunia® on fyre,

peah hi sindan® sweotole p2m wisum.

is $ fyr swa same fast on pem watre 150

' em. eagorstreamas C. * So ], anig C, at extreme edge of folio.
* gepfuen C. ¢ em. forbem pam C. 3 Grein's em. sint an C.
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7 on stanum eac stille geheded
earfoShawe, is hwaSre per.

hafa¥ faeder engla fyr gebunden

efne to pon faste $ hit fiolan ne mzg
eft =t his edle, per $ oSer fyr

Gp ofer eall pis eardfest wuna®.

sona hit forlete pas leenan gesceaft

mid cele ofercumen, gif hit on cy8%e gewit;

7 beah wuhta gehwilc wilna8 piderweard
per his mzegSe biS mast ®tgedre.

Su gestaSoladest purh pa strongan meaht,
weroda wuldorcyning, wundorlice

eordan swa faste $ hio 6n wnige

healfe ne helde§; ne mag hio hider ne pider

sigan pe swiSor pe hio symle dyde.
hwet, hi peah eorSlices auht ne halded,*
[#s peak efnede up 7 ofdune

to fealllanne foldan &isse,

p2m anlicost pe on ®ge b{«d

glioleca onmiddan, glide§ hwadre

=g [ ymbuflan; swa stent eall weoruld
stille on til[/e, stream]as ymbutan,
lagufloda gel[ac, lyfte] 7 tungla,

7 sio scire scell scriSed [ yméutlan
dogora gehwilce; dyde lange swa.
[fwat] pu, Sioda God, Sriefalde on us
sawle gesettest, 7 hi si8%an eac

styrest 7 stihtest purh ¥a strongan meaht,
$ hire py lesse on Sxm lytlan ne bi¥
anum fingre pe hire 6n eallum bi%
pzm lichoman. forSezm ic lytle er
sweotole sede $ sio saul® were
priefald gesceaft pegna gehwilces,
forSem uSwitan ealle segga®

Sztte an gecynd lcre saule

' sawl ], but there is no sign of w in C.
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irsung sie, oSer wilnung;

is sio pridde gecynd pem twam betere,

sio gesceadwisnes. nis Szt scandlic creft,

forSem hit nenig hafad neat buton monnum.

h®f8 pa obra twa unrim wuhta; 190
hz{§ pa wilnunga welhwilc neten,

7 pa yrsunga eac swa selfe;

forSy men habbx® geond middangeard

eorSgesceafta ealla oferpungen,

forSzm®e hi habba®, pxs Se hi nabbab, 195
pone znne crzft pe we r nemdon.

sio gesceadwisnes* sceal on ge[Awelcum

pare wilnunge waldan] semle,

7 irsunge eac swa selfe;

hio sceal mid gepeahte pegnes mode, - 200
mid andgie, ealles waldan.

hio is $ maste megen monnes saule,

7 se selesta sun[dorJcreefta.

hwet, pu 8a saule, sigora [waldend,]

peoda prymcyning, pus gesceop[e] 205
$ [4i0] hwearfode on hire selfre

hire utan ymb, swa swa eal de§

rineswifte rodor, recene! ymbscriSed

dogora gehwilce Drihtnes meahtum

pisne middangeard. swa deS monnes saul, 210
hweole geli[cJost; hwwmrfed ymbe hy selfe,

oft smeagende ymb Bas eorSlican

drihtnes gesceafta dagum 7 nihtum ;

hwilum hi selfe secende smead,

hwilum eft smea ymb pone ecan God, 213
sceppend hire. scriSende ferS

hweole gelicost, hwarf§ ymb hi selfe.

ponne hio ymb hire scyppend mid gescead smead,
hio biS upahzfen? ofer hi selfe;

ac hio biS eallunga an hire selfre 220
' yectie C. * Faint mark over the # resembling accent.

* 68a C.
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ponne hio ymb hi selfe secende smea¥;
hio bi§ swie fior hire selfre beneo¥an,
ponne hio pas lenan lufal 7 wundra®
eorSlicu ping ofer ecne rad.

hwat pu, ece God, eard forgeafe
saulii on heofonum, selest weorSlica
ginfesta gifa, God Imihtig,

be geearnunga anra gehwelcre.*

[ealle ki scinad Jurk pa sciran neahl)
hadre on heofonum, na hwedre peah
e[alle] efenbeorhte. hwet, we oft gesio®
hadrum nihtum $te heofonsteorran
ealle efenbeorhte fre ne scina®.
[Awe!] pu, ece God, eac gemengest

[ Aa] heofoncundan hider wi eorSan,
saula wiS lice; si8%an wunia¥

pis eorSlice 7 $ ece samod,

saul in flesce. hwat, hi simle to ¥e
hion fundia®, forSzm hi hider of e
zror comon; sculon eft 7 Te.

sceal se lickama las! weardigan

eft on eorSan, forSzm he @r of hire
weox on weorulde. wunedon ®tsomne
efen swa lange swa him lyfed wes
from pem =lmihtigan pe hi ®ror gio
gesomnade; $ is soS cining,

se pas foldan gesceop, 7 hi gefylde pa
swiSe mislicum, mine gefrage,

neata cynnum, nergend user.

he hi si&8an asiow seda monegum
wuda 7 wyrta weorulde sceatum.
forgif nu, ece God, urum modum

pxt hi moten to pe, metod alwuhta,
purg pas earfoSu up astigan,

7 of pisum bysegum, bilewit fader,
peoda waldend, to pe cuman,

[XX.
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7 ponne mid openum eagum moten
modes ures Burh inra'* mazegna [sped
@welm gesion eallra gooda,

7] bu eart selfa, sigedrihten God,

ge pa eagan hal ures modes,

$ we hi on e selfum siS8an moten
afestnian, fader engla.

todrif pone piccan [mist] pe prage nu
wi8 8a eagan foran usses modes
hangode hwyle hefig 7 pystre.

onliht nu pa eagan usses modes

mid pinum leohte, lifes waldend ;
forSzm pu eart sio birhtu, bilewit faeder,
so8es leohtes, 7 pu selfa eart

sio feste rast, fader ®lmihtig,

eallra so8festra. hwat, pu softe gedest
$ hi 8e selfne gesion moten.

8u eart eallra pinga, peoda waldend,
fruma 7 ende. hwet pu, feder engla,
eall ping birest eSelice

buton geswince. pu eart selfa weg

7 latteow eac lifgendra gehwas,

7 sio wlitige sfow pe se weg to lig5,
pe ealle to a fundia®

men of moldan on pa mzran gesceaff.

XXITIvu,

Boeth. iii. met. 10. ¢ Huc omnes pariter uenite capti.’

*[Wella, monna bearn geond mid)dangeard,
friora eghwilc fundie to
pem ecum gode pe we ymb spreca®,
7 to pem geselSum pe we secgad ymb.
se Se jonne nu stz nearwe gehefted

® Cf. p. 89.

185

260

270

275

280

§

' At the bottom of folio 68b are some words no longer legible in

a very small modem handwriting, apparently by J.

* 6ga C.

* 752 C.
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mid pisses mazraz middangeardes

unnyttre -lufe, sece him eft hraeSe

fulne friodom, $ he forS cume

to pem geszlSum saula rzdes.

forSzem $ is sio an res/ eallra geswinca, 10
hyhtlicu hyS keaum ceolum

modes usses, meresmylta wic.

$ is sio an hyd pe =fre bid

®fter pam ySum ura geswinca,

ysta gekwelcre, ealnig smylte. 15
$ is sio friSstow 7 sio frofor an

eallra yrminga ft pissum

weoruldgeswincum. 2 ss wynmsum stow

®ft pyssum yrmdum fo aganne.

ac ic georne wat }/e gylden madm, 20
sylofren sincstan, searogimma nan,

middangeardes wela modes eagan

®fre ne onlyhtad, auh/ ne gebetad

hiora scearpnesse to jpa@re sceawunga

soSra geszl®a; ac hi swidor get 23
monna gehwelces modes eagan

ablenda® on breostum, pon[ne i 4i beor Jhtran ged[on. |
forSem eweglhwilc Jing *pe on pys andweardan

Iife licad lecnu] sindon,

eor8licu ping a fleondu. 30
ac P is wundorlic wlite 7 beorhtnes

pe wuhta gehwaes wlite geberhted,

7 =ft pem eallum wealded.

nele se waldend Szt forweor8an scylen

saula usse, ac he hi selfa wile A
leoman onlihtan, lifes wealdend.

gif ponne hzle®a hwilc hlutrum eagum

modes sines mag zfre ofsion

hiofones leohtes hlutre beork/,

ponne wile he secgan $ Txre sunnan sie 40
beorhtnes piostro beorma gehwylcum
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to metanne wiS $ micle leoht
Godes zlmshtiges; $ is gasta gehwem
ece butan ende, eadegum saulum.

XXII~.
Boeth. iii. met. 11. ¢ Quisquis profunda mente uestigat uerum.’
*Se pe after rihle mid gerece wille * From J,
inweardlice @fterspyrian two fols.

. f . missing in
swa deoplice p@t hil lodrifan ne mag C after
monna @nig, ne amerran huru 79b-
aenig eordlic Jincg, he @rest sceal 3

secan on him selfum P he sume hwile
ymbulan hine @ror sohte.

sece p@t siddan on his sefan innan,
7 Sforlete an swa he offost mage
@lene ymbhogan dy him unnel sie, 10
7 gesamnige swa he swidos! mage

ealle o pam anum his ingedonc ;

gesecge his mode® B hit meg findan

eall on him innan p hit oftost nu

ymbulan hit ealneg seced, 1
gooda aghwyle. he ongit siddan

fel 7 unnel eal B he haefde

on his incofan aror lange,

¢fne swa sweolole swa he on pa sunnan maeg

eagum andweardum on locian ; 20
7 he® eac ongil his ingeponc

leohtre 7 berhtre ponne se leoma sic

sunnan on sumera, ponne swegles gim,

hador heofontungol, hlulrost scined.

Sordam pas lichoman leakiras 7 hefignes 23
7 ba unpeawas eallunga ne magon

of mode ation monna @negum

rihlwisnesse. deah nu rinca huwaem

pas lichoman leahtras 7 hefignes

v Cf. p. 94. ' em. alere J. * em. mod J. Yem. A7 |,

n
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7 unpeawas of1 bysigen 30

monna modsefan meast 7 swidost

mid pere yflan oforgiololnesse,

mid gedwolmiste dreorigne sefan

Jortihd mod foran monna gehwelces

7 hit swa beorhle ne mot blican 7 scinan 3s

swa hit wolde gif hit geweald ahte,

peah bid sum corn sedes gehealden

symle on pere saule sodfesinesse,

penden gadertang wunad gast on’ lice.

des sades corn bid symle aweaht 40

mid ascunga, eac siddan

mid goodre lare, gif hit growan sceal.

hu meg anig man andsware findan

Jinga @niges, pegen mid gesceade,

peak hine rinca hwile riktwislice 45

a&fler frigne, gif he awuh! nafad

on his modsefan mycles ne lytles

rihtwisnesse® ne geradscipes?

nis peak anig man ple ealles swa

pas geradscipes swa bereafod sie 50

P he andsware @nige ne cunne

Jfindan on ferkde, gif he frugnen bid.

Jordem kit is rikl spell B us reahle gio

ald udwita, ure Platon ;

he cwad ple aghwilc ungemyndig

rihtwisnesse hine hrade sceolde

¢f! gewendan info sinum

modes gemynde ; he mag siddan

on his runcofan rihtwisnesse

Jfindan on ferhle faste gehydde . - Go

mid gedrafnesse dogora gehwilce

modes sines masi 7 swidost,

7 mid hefinesse his lichoman,

7 mid pam bisgum pe on breostum styred

mon on mode mela gekwylce. 65
V em. riktwisnesses J.

ow
n
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XXIII w.
Boeth. iii. met. 12. ¢Felix qui potuit boni.’
Sie* Szt la on eor¥an ®lces inges * top of
84b C.

geszlig mon, gif he gesion mzxge

pone hlutrestan heofontorhtan stream,
xpelne 2welm zlces goodes,

7 of him selfum one sweartan mist,
modes piostro, mag aweorpan.

w[e] sculon Seah gita mid Godes [ fyiste
ealdu)m 7 leasum Sinne ingeponc
bef/an f]spellum, $ Su e bet mzge
ar[ediJan to rodorum rihte stige 10
on Sone ecan eard ussa saula.

o

XXIV =,

Boeth. iv. met. 1. *Sunt etenim pennae uolucres mihi.’

Ic habbe fiSru fugle swiftran,

mid S2m ic fleogan maeg feor fri eorSan

ofer heane hrof heofones pisses ;

ac Szr ic nu moste mod gefedran,

Sinne ferSlocan, feSrum minum, 5
o88=t Su meahte pisne middan[g]eard,

zlc eordlic Sing, eallu[nga fo]rsion.

meahtes ofer rodorum gereclice

feSeri lacan?, feor up ofer

wolcnu windan; wlitan si®8an 10
ufan ofer ealle. meahtes eac faran

ofer pem fyre Se fela geara for

lange betweox lyfte 7 rodere,

swa? him @t frymSe fader getiode.

Su meahtest Se si®8an mid dere sunnan* 15 * 88a C

v Cf. p. 101. = Cf. p. 105.

! onlacan C, but the on prefixed to /acan seems in a different hand-
writing and ink.  * So J, but in C looks more like sw, though faint.
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faran betweox oSrum tunglum ;

meahtest 8e full recen on §2m rodere ufan

si&%an weorSan, 7 Sonne samtenges
2t Szm w=lcealdan anum steorran,
se yfmest is eallra tungla;

Sone Saturnus sundbuende

hata® under heofonum; he is se cealda

eallisig tungl, yfemest wandra®

ofer eallum ufan o¥ri steorrum.
si5&an Su Sonne Sone up a hafast
forS oferfarenne, Su meaht feorsian ;

Sonne bist Su sidan sona ofer uppan!
rodere ryneswiftum. gif u on riht ferest,
pe pone hehstan heofon behindan latst;

Bonne meaht u sid®8a soSes leohtes
habban pinne del, Sonan an cyning?
rume ricsa® ofer roderum up,

7 under swa same, eallra gesceafta,
weorulde walde®; $ is wis cyning;"
P is se e waldeS gio[nd] werbioda
ealra o%ra eordan cyninga;

se mid his bridle ymbebzted [Az]fS
ymbhwyrft ealne eorSan 7 heofones.
he his gewaldleder wel gemetga®;
se stioreS a Surg Ba strongan meaht
Szm hredwaene heofones 7 eordan;
se [an] dema is gestzdpig,
unawendendlic, [wlitig] 7 mare.

gif Su wyrst® on wege rihfum

*up to 82m earde, } is =Tele stow,
Seah Bu hi nu geta forgiten habbe :
gif Su efre eft peran cymest,

Bonne wilt pu secgan 7 sona cwedan:

8is is eallunga min agen cy%,

' g¢pan C. * gmig C. 3 Conject. wyfst J.
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eard 7 epel; ic was r hionan 20
cumen 7 acenned urh Yisses craftgan meaht;

nylle ic wfre hionan ut witan,

ac ic symle her softe wille

mid faeder willan feste stondan.

gif Se Sonne =fre eft geweorded 33
$ Bu wilt 088e most weorolde Siostro

eft fandian, Su meaht eaSe gesion

unrihtwise eorSan cyningas

7 pa ofermodan o8re rican

8e pis werige folc wyrst tucia®, 6o
$ hi symle bio§ swiSe earme,

unmehtige @lces Singes,

emne 8a ilcan pe pis earme folc

sume hwile nu swiSost ondredad.

XXV,
Boeth. iv. met. 2. ‘Quos uides sedere celsos.’

Geher nu an spell be $2m ofermodum
unrihtwisum eoran cyningum

8a her nu manegum 7 mislicum
wedum wlitebeorhtum wundrum scina®
on heahsetlum [Argfe] getenge,

golde gegerede 7 gimcynnum,

utan ymbestandne mid unrime

Segna 7 eorla. pa biod gehyrste

mid herege[a]twum hildetorhtum,
sweordum 7 fetel[#]Jm swiSe geglengde,* 10 * 942 C.
7 pegnia8 Srymme micle

®lc oprum, 7 hi ealle him

Sonan mid py prymme preatia¥ gehwider

ymbsittenda oSra Seoda ;

7 se hlaford ne scrif, e Sem here walded, 15
freonde ne feonde, feore ne zhtum;

y Cf. p. 111,

I
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ac he reSigmod rast on gehwilcne,
wedehunde wuhla gelicost ;

bi¥ to up dhzfen inne on mode

for 82m anwalde pe him anra gehwilc
his tirwina to fultemad.

gif mon Bonne wolde him awindan of
pes cynegerelan cla¥a gehwilcne,

7 him Sonne oftion Sara Segnunga

7 bzs anwaldes pe he her hafde,

Sonne meaht Su gesion $ he bi& swie gelic
sumum ®ara gumena pe him geornost né
mid egnungili Bringa¥ ymbeutan ;

gif he wyrsa ne bi8, ne wene ic his na beteran.

gif him ponne zfre unmendlinga
weas geberede $ him wurde oftogen
prymmes 7 wada 7 pegnunga

7 Sxs anwaldes pe we ymbe sprecad,
gif him znig para ofhende wyrd,

ic wat $ him pynce§ $ he ponne sie
becropen on carcern, o8%e co8lice
racentan geraped. ic gereccan mzg
$ of ungemete lces Singes,

wiste* 7 wada, wingedrinces,

7 of swetmettum, swiSost weaxad
pere wrennesse wodSrag micel ;

sio swile gedraf8 sefan ingehygd
monna gehwelces; ponan mest cymed
yfla ofermetta, unnetta saca.

20

3o

35

40

ponne hi gebolgene! weorpa®, him wyr8 on breosti inne
beswungen sefa on hreSre * mid 8zm swiban welme 46

hatheortnesse, 7 hraSe? si&8an
unrotnesse eac gereped *,

hearde gehzfted. him si®8an ongin¥
sii tohopa swie leogan

p=s gewinnes wrzce; wilna® $ irre

0

<

gebogene C. * em. Aradre C. * em. hrede C. * em. gereazped C.
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anes 7 odres; him $ eall gehaet

his recelest, rihtes ne scrifed.

ic Se sede 2r on Uisse selfan bec

$ sumes goodes sidra gesceafta
anlepra ®lc & wilnode

for his agenum ealdgecynde.
unrihtwise eordan cyningas

ne magon =fre purhtion awuht goodes
for Szm yfle pe ic Se =r sade.

nis 8=t nan wundor, for8zm hi willa§ hi
pem unSeawi pe ic e =r nemde
anra gehwelci 4 underSeodan.

sceal Sonne nede nearwe gebugan

to Sara hlaforda haeftedome?,

pe he hine eallunga @r underpiodde.
et is wyrse get, $ he winnan nyle*
wiS 82m anwalde #nige stunde.

pxr he wolde 4 winnan onginnan,

7 ponne on zm gewinne purhwunian for®,
ponne nzfde he nane scylde,

Seah he oferwunnen weorSan sceolde.

XXVIe,
Boeth. iv. met. 3. ¢ Vela Neritii ducis.”

Ic pe mzeg eale ealdum 7 least
spelli reccan?® spraece gelice

efne isse ilcan pe wit ymb spreca®.
hit gesxlde gio on sume tide

pet Aulixes under heafde

p® casere cymericu twa;

he was Pracia ioda aldor

7 Retie rices hirde.

wes his freadrihtnes folccud nama
Agamemnon, se ealles weold

s Cf.p. 115, ' em. Aafdedome C. ? 7reccan C.
o
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Creca rices. cu® was wide

$ [on] pa tide Troia® gewin

wearS under wolcnu[m. fo]r wiges heard
Creca drihten campsted secan;
Aulixes mid an hund scipa

ledde ofer lagustream; szt longe Ser
tyn winter full. ®a? sio tid gelomp

$ hi St rice gereht hafdon;

diore gecepte drihten Creca

Troia burg #ld gesipi.

Sa Ga* Aulixes le[a]fe hafde,*

Pracia cining, $ he ponan moste,

he let him behindan hyrnde ciolas
nigon 7 hundnigontig; nznigne ponan
merehengesta ma ponne @nne

ferede on fifelstream, famigbor[do]n,
OriereSre ceol; $ bid =t maeste
[c]reciscra scipa. pa wearS ceald weder,
stcarc storma gelac; stunede sio brune
y8 wi8 odre, ut feor adraf

on Wendelsz wigendra scola

up on $ igland paer Apolines

dohtor wunode dzgrimes worn.

was se Apollinus z8eles cynnes,
Iobes eafora; se was gio cyning.

se licette litlum 7 miclum

gumena gehwylci $ he god* ware,
hehst 7 halgost. swa se hlaford pa

$ dysige folc on gedwolan lzdde,
o8¢zt him gelyfde leoda unrim,
forSzm he was mid rihte rices hirde
hiora cynecynnes®. cu® is wid[e]

$ on ¥a tide peoda =ghwilc

[XXVI. i1

20

30

40

hzfdon heora hlaford for pone hehstan [god],

' trioia C. ? em. 8¢ C. ? em. 8u C.

s

¢ em. gvod C.
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7 weorSodon swa swa wuldres cining, 45
gif he to am rice was on rihte boren.

wazs pas Iobes feder god eac swa he;

Saturnus Sone sundbuende

heton, hzlepa bearn. hzfdon a magda

®lcne zfter oSrum for ecne God?. g0
sceolde eac wesa[#]* Apollines

dohtor diorboren, dysiges folces

gumrinca gyden; cuSe galdra fela

drifan drycreftas. hio gedwolan fylgde

manna swiSost manegra pioda, 55
cyningfes] dohtor, sio Circe wes

haten for [AeJrigum. hio ricsode

on §& iglonde pe Aulixes

cining Pracia ¢ ane to .

ceole liSan. cud wzs sona 6o
eallre pere maenige pe hire mid wunode

®p[eli]nges siS. hio mid ungemete

lisst lufode liSmonna frean?,

7 he eac swa same ealle magne

efne swa swiSe hi on sefan lufode, 6z .

$ he to his earde nige nyste

modes mynlan ofer mzg8 giunge ;

ac he mid pem wife wunode si&%an,

o88=t him ne meahte monna nig

pegna® sinra par mid wesan; 50
ac hi for 82m yrmSum eardes lyste,

[mynton forletan leofne hlaford.

[da] ongunnon wercan werSeoda spell ;

[sedon] $ hio sceolde mid hire scinlace

beornas forbredan, 7 mid balo[c¢Jraeftum 75
wrajum weorpan on wildra [/Jic

cyninges Jegnas, cyspan sid%an

7 mid racentan eac rzpan manigne.

' god C. * em. frea C. * em. Jegnra C.
02
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sume hi fo wulfum wurdon, ne meahton ponne word

for8bringan,

ac* hio pragmzlum Sioton ongunnon.

sume weron eaforas; a gryme/edon?!

Sonne hi sares hwat siofian scioldon.

pa e leon wzron ongunnon ladlice

yrrenga ryn a ponne hi sceoldon

clipian for corpre. cnihtas wurdon,

ealde ge giunge, ealle forhwerfde

to sumum diore swelcum he zror

on his lifdagum gelicofs/] wes,

butan pam cyninge pe sio c[wen] lufode.

nolde para opra nig onbitan

mennisces metes, ac hi ma lufedon

diora drohta®, swa hit gedefe ne was.

nzfdon hi mare monnum gelices

eorSbuendum Son[#e] ingeponc ;

hzfde anra gehwy{X] his agen mod;

$ wes peah swiSe so[rlgum gebunden

for 82m earfoSu[ 7] be him onsazton.

hwat, 8a dyse[gan] men pe Sysum drycreftum

lo[ng] gelyfdon, leasum spellum,

[wisson] hwaBre $ $ gewit ne meg

mo[d on]wendan monna znig

mid drycreftum, peah hio gedon meahte

$ ¥a lichoman lange prage

onwend wurdon. is $ wundorlic

magencreft- micel moda [gekwilces]

ofer lichoman* lznne 7 sznne.

swylcum 7 swylcti pu meaht sweotole ongitan

$ Sxs lichoman listas 7 creftas

of zm mode cuma® monna gehwylcum,

znlepra zlc. pu meaht eaSe ongitan

$te ma dered monna gehwelci

modes unpeaw ponne mettrymnes
‘gym...donC.
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lenes lichom[an]. ne pearf leoda nan
wenan p{re] wyrde $ $ werige flesc
$ mod mon[#a] ®niges mage !
eallunga to him afre onwendan ;

ac pa unSeawas zlces modes

7 b ingeponc lces monnes

pone lichoman lit pider hit wile.

XXVIIa,
Boeth. iv. met. 4. ¢Quid tantos iuuat excitare motus.’

Hwy ge =fre scylen unrihtfioungum
eower mod drefan, swa swa mereflodes
ypa hreraS* iscalde s,

wecgga® for winde? hwy o8wite ge .
wyrde eowre $ hio geweald nafa®¥?

hwy ge pzs deaSes, pe eow Drihten gesceop,
gebidan ne magon bitres gecyndes,

nu he eow lce deg onet toweard?

ne magon ge gesion $ he syle spyred
®ft zghwelcum eorSan tudre,

diorum 7 fuglum? dea® eac swa same
2ft moncynne geond ®isne middangeard,
egeslic hunta, a bi§ on wale;

nyle he ®nig swed =fre forletan

2r he gehede $ he hwile zr

®fT spyrede. is $ earmlic ping

$ his gebidan ne magon burgsittende,
ungeszlige men hine ®r willad

foran tosciotan?, swa swa fugla cyn,
068e wildu dior; pa winnaS betwuh,
eghwylc wolde oSer acwellan.

ac $ is unriht @ghwelcum men

pxt he oSerne inwitponcum

fioge on fer¥e, swa swa fugl o88e dior.

s Cf. p. 124. ! Conject. om. C. ? f552am C.

197

115

* 106b C.

10

15

20 -



* 1072 C.

* 108b C.

198 THE OLD ENGLISH VERSION OF [XXVIL a5

ac $ ware rihtost Jte rinca gehwylc 35
o8rii gulde edlean on riht,

weorc be geweorhtii weoruldbuendii

pinga gehwilces; $ is $ he lufige

godra gehwilcne swa he geornost mage,

mildsige yflum, swa we sprazcon. 30
he sceal pone monnan* mode lJufian,

7 his unpeawas ealle hatian

7 ofsni¥an swa he swiSost mage.

XXVIIIDb,

Boeth. iv. met. 5. ¢Si quis Arcturi sidera nescit.’
Huwa is on eorSan nu unlerdra
pe ne wundrige wolcna fzreldes,
rodres swifto, ryne tungla?,
hu hy =zlce dege utan ymbhwerfad?
eallne middangeard? hwa is moncynnes
$ ne wundrie ymb pas wlitegan tungl,
hu hy sume habba® swiSe micle
scyrtran ymbehwerft, sume scri®a® leng
utan ymb eall Sis? an para tungla
woruldmen hata® wznes pisla ; to
pa habba® scyrtran scride 7 ferelt,
ymbhwerft lessan, Sonne oSru tung],
forSem hi pare eaxe utan ymbhweorfa®
pone nor8*ende, ncan [ ymbcerrad ;
on Jere ilcan] eaxe hwerfe® 15
eall ruma rodor, recene scrided,
suSheald swifed swift untiorig.
hwa is on weorulde pzt ne wafige,
buton.pa ane pe hit r- wisson,
$te manig tungul maran ymbhwyrft 20
hafa¥ on heofonum, sume hwile eft
lesse gelia®, pa pe laca¥ ymb eaxe ende,
o%e micle mare geferad pa hire middre® ybe

bCf.p.125. 'em.lungloC. *em.ymbhwerfe6C. 3 em.midoreC.

N
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pearle pregad'? para is gehaten
Saturnus sum, se hzf§ ymb pritig 25
wint gerime[s w]eoruld ymbcirred.
Boetes eac beorhte scined,
o8er steorra; cyme® efne swa same
on pone ilcan stede eft ymb pritig
gear gerimes Szr he gio ¥a was. 30
hwa is weoruldmonna } ne wafige
hu sume steorran o8 ¥a se faral
under merestreamas, pes Se monnum Sincd?
swa eac sume wena®d $ sio sunne do,
ac se wena n[¢Js wuhte pe soSra. 35
ne bi§ hio on zfe[#] ne on @rmorgen
merestreame pe near Se on midne dag,
7 peah monnum pyncS $ hio on mere gange,
under sz swife, ponne hio on setl glide®.
hwa is on weorulde $ ne* wundrige 40 * 1002 (.
[fulles monan, ponne he fe&]ringa
wyrS under wolcnii wlites bereafad,
bepeaht mid piostrum? hwa pegna ne mazge
eac wafian ®lces stiorran,
hwy hi ne scinen scirum wederi 4
beforan Szre sunnan swa hi syle do¥
middelnihtum wi§ pone monan foran,
hadrum heofone? hwzt, nu hzleSa fela
swelces 7 swelces swiSe wundra®,
7 ne wundriad $te wuhta gehwilc, 50
men 7 netenu, micelne habbald
7 unnetne andan betweoh him,
swie singalne. is $ sellic pincg
$ hi ne wundria¥ hu hit on wolcni oft
pearle punra®, pragmeli eft
anforleted; 7 eac swa same
y8 wid lande ealneg winned,
wind? wiS wzege. hwa wundrad pas,
! em. pragel C. ? em. wind C.
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o8%e opres eft, hwi pzt is maege

weorSan of watere; wlitetorht? scined 6o
sunna swegle hat; sona gecerred

ismere ®nlic on his agen gecynd,

weor8ed to wetre. ne pincS $ wundor micel

monna znegum $ he magge gesion

dogora gehwilce, ac 8zt dysie folc 65
pes hit seldnor gesih® swiSor wundra®,

peah hit wisra gehwem wundor Since

on his* [modsefan micle lesse.

un]sta¥olfeste* ealneg wenal

$ P ealdgesceaft =fre ne were 70
 hi seldon gesioS; ac swipor giet

weoruldmen wena8 pat hit weas come,

niwan geszlde, gif hiora nzngum hwylc

®r ne oSeowde; is $ earmlic pinc.

ac gif hiora ®nig xfre weorSe¥ 75
to Son firwetgeorn $ he fela ongin®

leornian lista, 7 him lifes weard

of mode abrit $ micle dysig

St hit oferwrigen mid wunode lange,

ponne ic wat® geare $ hi ne wundria® S0
mzniges pinges pe monni nu

wefS0* 7 wunder welhwar pynced.

XXIX e,
Boeth. iv. met. 6. *Si uis celsi iura tonantis.”

Gif Su nu wilnige weorulddrihtnes®

heane anwald hlutre mode

on[gif]an giorne®, gem almzgene

heofones* [funglu, hu hi him ‘healdad betrouh

sibbe] singale; dydon swa lange 5
swa hi gewenede wuldres aldor

2t frumsceafte, $ sio fyrene mot

°cCf.p. 135. 'em. wlitetorkC. *em.understabolfeste]. * em.
watC. *em. warbo C. * weorulddrikses C. * em. gionne J.
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sunne gesecan snawcealdes weg,

monna gemaro. hwet, $a mzran tungl

auler oSres rene 4 ne gehrined 10
zrpem $ oSer of gewited.

ne huru se stiorra gestigan wile

westdel wolcna, pone wise men

Ursa nemna8. ealle stiorran

sigal efter sunnan samod mid rodere 15
under eor8an grund; he ana stent.

nis $ nan wundor; he is wundrum feest?

upende neah eaxe Szs roderes.

Bonne is an steorra ofer odre beorht,

cyme$ eastan up @r ponne sunne; 20
pone? monna bearn morgenstiorra

hata® under heofonum, forSzm he hzlepum deg
boda8 =fi burgum; brenged ®ft

swegeltorht sunne samad eallum dxg.

is se forrynel faeger 7 sciene; 25
cyme§ eastan up 2r for sunnan,

7 eft fter sunnan on setl glide,

west under weorulde. werpzoda

his noman onwenda® ponne niht cyme%,

hata8 hine ealle ®fenstsorra; 30
se bi pzre sunnan swiftra; sian hi on setl gewita®,
ofirned, et is ®pele tungol,* *118b C.

[odp he le eastan ¢ft® weorded

eldum odewed)] ®r ponne sunne.

habba® apele tungol emne gedzled 35
dxg 7 nihte Drihtnes meahtum, :
sunna 7 mone, swiSe gepwere,

swa him @t frySe feder getiohhode.

ne pearft pu no wenan $ ¥a wlitegan tungl

Sxes peowdomes aproten weorSe 4
@r domes dxgfc]. ded sid%an jbe

moncynnes fruma swa him gemet pinceS,
‘em.byJ,eastC. *em.ponneC. ? Grein's conject. om. J.



1192 C.

THE OLD ENGLISH VERSION OF [XXIX. 43

forSon hi be healfe heofones pisses
on ane ne let zlmihtig God,

py lzs hi oSra fordyden zpela gesceafta;
ac se eca God ealla gemetgal

sida gesceafta, softa gepwera®.
hwilum S=t drige drifS Sone wztan,
hwylum hi gemengeS metodes crefte,
cile wi§ hzto; hwilum cerre®

eft on uprodor zlbeorhta leg,

leoht lyfte; ligeS him behindan

hefig hrusan del, peah hit hwilan® zr
eorSe sio cealde oninnan hire

heold 7 hydde haliges meahtii.

be paes cyninges gebode cyme® geara gehwzm,

eor8e bringed xghwylc tudor,

7 se hata sumor hzleSa bearnum
geara gehwilce giere® 7 driged
geond sidne grund szd 7 bleda,
herfest to honda herbuendi

ripa receS. ren ®fi* pem

sw[ ylce hagal] 7 snaw hrusan lecca®
on wintres tid, weder unhiore ;
forSzm eorSe onfehd eallum szdi,
gedeS P hi growad geara gehwilce ;
on lenctentid leaf up spryttad,

ac se milda metod monna bearni
on eorpan fet eall $te growed,
waestmas on weorolde; wel forSbrenged hit
ponne he wile, heofona waldend,

7 eowad eft eorSbuendi;

nim® ponfi he wile, nergende God;
$ $ hehste good on heahsetle

siteS self cyning, 7 pios side gesceaft
penal 7 piowad; he ponan walded?*
pxem geweltleprum weoruldgesceafta.

' hwildn C. ? Grein's em. Jone anwald ded C.

Go
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nis $ nan wundor; he is weroda God,

cyning 7 Drihten cwucera gehwelces,

@welm 7 fruma eallra gesceafta, 8
wyrhta 7 sceppend weorulde bisse,

wisdom 7 & woruldbuendra.

ealla gesceafta on hmrendo

hionane he sende®, het eft cuman?.

gif he swa geste®3ig ne staSolade 85
ealla gesceafta, ®ghwylc hiora

wra8e tostencte weordan sceolden,

2ghwilc hiora, ealle to nauhte;

weorSan sceoldon wrade toslopena,

peah pa ane lufe ealla gesceafta 90
heofones 7 eorSan habben gemaene,

$ hi piowien swilci piodfruman, -

7 fgnia® } hiora feeder wa[/d]ed. .
nis $ nan wundor,* for[dem wuhla nan * 11gb C
&fre ne meakte elles] wunian, 95
gif hi eallmegene hiora ordfruman

ne piowoden, peodne mzrum.

XXXd,

Boeth. v. met. 2. ¢Puro clarum lumine Phoebum.’

Omerus was east mid Crecum

on Szm leodscipe leo%a creftgast,* *123L C.
Firgilies freond 7 lareow,

pem mzran sceope magistra betst.

hwat, se Omerus oft 7 gelome 5

pzre sunnan wlite swiSe herede,

xTelo crefias oft 7 gelome

leoSum 7 spellum leodum reahte.

ne mxg hio peah gescinan, peah hio sie scir 7 beorht,

ahwaergen neah ealla gesceafta; 10
ne furSum pa gesceafta ¥e hio gescinan meg,
4 Cf. p. 141. ! Line emended; C bas Aio nane ne sendad put

¢ft cumal. See p.136,1.25. Thep of Jeet was orig. an 4.
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endemes ne mazg ealla geondlihtan

innan 7 utan. ac se zlmihtega

waldend [7 wy]rhta weorulde gesceafta

his agen weorc eall geondwlited, 1
endemes purhsyhd ealla gesceafta.

S=t is sio soSe-sunne mid rihte,

be 8xm we magon singan swylc butan lease.

XXXTIe,
Boeth. v. met. 5. ¢ Quam uariis terras animalia permeant figuris.’

o

[Huwet?, pu meaht ongitan, gif his de geman lyst,

Ple mislice manega wuhla

geond eordan farad ungelice ;

habbad bliok 7 fer, bu ungelice,

7 magwlilas manegra cynna? 5
cud 7 uncud. creopad 7 snicad,

eall lichoma eordan getenge.

nabbad hi @t fidrum fultum, ne magon ki mid folu

gangan,
eordan brucan, swa him eaden was.
sume jfolum twam jfoldan peddad, 10
sume fierfete, sume fleogende

28a C. windad® under* wollcnum. biS Seah wuhta gehwylc

onhnigen to hrusan, hnipa8 ofdune,

on weoruld wlit[eF ;] wilna® to eorSan,

sume nedpearfe, sume neodfraece ; 15
man ana geY metodes gesceafta

mid his andwlitan up on gerihte.

mid 8y is getacnod $ his treowa sceal,

7 his modgeponc, ma up ponne niSer

habban to heofonum, py les he his hige wende 20
niSer swaSzr nyten. nis* $ gedafenlic

$ se modsefa monna ®niges

niSerheald wese, 7 $ neb upweard.

® Cf. p. 147. ' From here to line 12 is part of the missing folio.
? em. cynnu C. * em. windel J. ¢ em.is C.
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THE NAPIER FRAGMENT (N).

For description see Introduction. The corresponding part
of the Text begins on p. 32, L. 18.

-

32
] 8y hi hi selfe ongiten hwzt hi
sin, 7 hwonan hi sien, 7 8y hi sint wyrsan ofi nie[ Jnu 20
Oy hi nylla¥ witan hwzt hi sint, 085e hwanon hi sint. Dzm
neati fs gecynde &zt hi nyten hwat hi sfen; ac St is
Sara monna unSeaw pzt hi nyten hwat hi sien. N[ ] Se
is swiSe sweotol $ ge bio¥ on gedwolan, poi ge wena® $
®nig Sing meg mid ] ]8{ JweorSod. Gif hwa nu 25
biS mid hwelcd weli geweorSod [ ] mid b
®hti gearad, hu ne belimpS se weordscipe Soii [ Jo
p® e hine geweo| Janne hwene ryhtlicor.
Ne Bzt ne bi5 no 8y fagerre $ mid elles hwa gerenod
bi¥, Seah Sa gerenu feegru sin e hit midgerenod bis. Gif 30
hit ®r sceondlic was, ne b[ ] h[ ] 8y fegerre. Wite
Bu for so8 $ ndn god ne dere p& e hit ah; hwzet Su
wast nu picSene[ Tge, 7 [ ] ¥a welan oft deria¥ 338
p® Be hi igon on monegi Uingl, 7 on FE swiSost P
[ ] men w{ 15 swa upahafene for §& welan $ oft se
ealra wyrresta 7 se ealra unweorSusta mon wen® $ he si
ealles ¥xs welan wyrSe pe on weorolde 1s, gif hes
wisse hu he hi tocuman meahte. Se e micelne welan

[ Joniscan lifes [
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hefS, he hi ondret monigne feond; gif he nane =hta
nzfde ne Corfte he hi nanne ondredan. Gif Su nu
ware wegferend[ ] 7 h[ Jde micel gold on pe 7 pu pon
1o become on Beofscole, poii ne wendes Su e Tines

(Other side of fragment.)

34 [ Jgan
be Jzm weordscip[ Jm anwalde Sisse weorolde.
For Szm anwalde ge eow woldon ahebban up o8 Sone
[ Jfon, gif ge meahten, St is forSem pe ge ne gemunon ne
eac ne ongita® pone heofoncundan anweald 7 pone weorSscipe

20 se Is eower 4gen, 7 ponan ge comon. Hwzt,se eowe[ Ja
pofi 7 se eower anweald 8e ge nu weor8scipe hata®, gif he
becym® to p& ealra wyrrestan men, 7 to p@ e his ealra
unweorSost bi¥, swa he nu dyde to 8ys ilcan Diodrice, 7 gio 2r
to Nerone pem casere, 7 oft eac to manegi hira gelicti

swa

25 hu ne wile he 8ofi don swa hi dydon 7 git do®, eal 6a
ricu Se hi underbio®, o88e awer on neaweste forslean 7
forheregian swa swa fyres lig de® drygne hxSfeld, 08%e eft
se birnenda swefl pone munt bern8 8e we hata8 Etne; se
is on Sicilia p# ealonde. Swi¥e onlice % miclan flode Se
jogio on Noes dagii was. Ic wene $ Su mag gemunan
$ te eowre ildran gio Romaena witan on Torcwines
85 dagli 8=s ofermodan cyninges for his ofmetton® pone
cynelican naman of Romebyrg rest adydon 7 eft
swa ilce p& heretogan 8e hine zr utadrifon; hie woldon eft
utadrifan for hira ofmettd, ac hi ne meahton; for§& e
sse 2fir? anweald para heretogena &zm romanisci
witi git wirs licode pofi se @rra para cyninga, gif hit
Sofi =fre gewyrS swa hit swiSe seldon gwyrd

! The on indistinct.
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EXPLANATION OF GLOSSARY.

The order is strictly alphabetical; ¥ is used for both 8§ and } of the
text. The main-words are normalised on an early West Saxon basis.

Ordinary figures refer to page and line, Roman numerals to the Cott.
Metra. Pr. =Proem; MPr. = Metrical Proem, preceding the Metra.
N. = Napier Fragment.

Many of the references to the Bodleian MS. text are marked with
an asterisk where attention is called to the forms.

The Headings of Chapters, pp. 3-6, and the prayer on p. 149 are not
considered in the Glossary.

Verbs marked svt, sv2 &c. belong to the strong conjugation according
to the classification given in Sievers' Angelsicksiscke Grammatik, thus:
aberan, sv4. bear. All parts and forms of the verb ¢ to be ’.will be found
under beon.

Verbs with preteritive presents are entered under the present indica-
tive, e.g. meg, deak. When no examples of, but only the references to,
a particular case of 2 noun or adjective are given, the form is identical
with that last given. Words compounded with the prefix ge- will be
found under the simple forms. In adjectives the masculine of each case,
being given first, is not marked as such; weak forms in -a» have not
usnally the gender indicated.

Inl text ¢ as root-vowel often=7e¢ in Glossary, 7o often=¢o, 0 before
nasal =g,

a. = accusative. m. immediately follow- | ptcp. = participle.
ab, = about. ing a main word=|g.v. = quod vide.
absol, = usedabsolutely.| strong  masculine ;| 7/fx. = reflexive.
any. = anomalous otherwise = mascu-|7v. = reduplicating
verb. line. verb.
comp. = comparative. |n. immediately follow-|s. = singular,
conj. = conjunction. ing a main word= |sv, = strong verb.
= dative. strong neuter; follow- | sbj. = subjunctive.
esp. = especially. ing a reference = see|sbst. = substantive.
J-immediately following| footnote;otherwise—= | sup. = superlative.
a main word =strong | neuter or nominative. | swv. = strong-weak
feminine ; otherwise | perk. = perha verb,
=feminine. p/. = plural. L. = times.
/9. = frequently. pp. = past participle.|v = vide, or verb.
£ = genitive. pred. = predicate. vb. = verb.
n. = generally. prep. = preposition. |w. == with,0r weak.
imp. = imperative. prs. = present. wk. = weak.
ind. = indicative. p7s.p. = present parti- |om. = weak mascu-
inst. = instrumental. ciple. line substantive.
interj. = interjection. |pst. = past, wy. = weak verb.




A,

&, ady. ever, always; fg. 31. 8
&c.; w. comp. a by {gten 37.
37, d. 31. 10, 63. 3, 64. 29, 69.
6 &c. ; without By 85.11,101.18.
§,02.14, 93. 22,33,94- 4, 110.25,
vil. 39 (J), ix. 34, xiii. 40 (J), 632,
xxv. 69, xxvi. 81, xxix, 10.

&bedecian, wv. get by begging;
prs. sbj. abeBecige 71. 12,

&belgan, sv3. make angry, offend;
ind. pst. pl. abulgon 19. 13.

&beran, sv4. bear, endure ; 133. 3.

&bitan, sv1. bite, devour; snd. prs.
3.5. abit §7. 13%, xiii. 30.

&blendan, wv. blind ; ind. prs. 3.5.
ablent 109. 5; p/. ablendad 89.
16, xxi. 27; pst. pl. ablendan 8.
9*; #p.ablend 121,13 ; n. pl. m.
ablende 131. 15, I41. 6; 7.
122. 6; wk. ablendan 131. 18.

&brecan, sv4. break down, take by
storm ; snd. pst. pl. abrecon 7.
3; f2- abrocen i. 18.

&bregdan, sv3. remove; #nd. prs.
3.5 nbritax 26. 23°%, xx:]i:i. 78;

. abrogden 45. 30; open,
}6»‘: dnrugabroden (anbxl)'odenpeB)
97- 24. .

&bysgian, wwv. occupy, trouble;
sbj. prs. pl. abisegien 95. 11%;
2. abisgod 51. 15, 143. 7, I1.

ac, conj. but; fg. 7. 8, i. 80 &c.

acélan, wv. cool; gp. aceled vii.
17.

looZma.n ,wv. bring forth, give birth
to; snd. prs. 3.s.acend 70. 13%;
2p. acenned 105. 23, xxiv. §I;
7. pl. acennede 69. 1

dcennednes, /. birth ; a. acenned-
nesse 69. 28.

dcwelan, sv4. die; 102. 1; ind.

prs. 3.5. acwyld 28. 18,
dcwellan, wv. kill ; 66. 24,ix. 24,
xxvii. 21; to acwvclleune 124.
s,
#&c§8an, wv. make known, reveal ;
sby. pst. 3.5. acyBde 39. 3*.
&di#lan, wo. separate ; £2. adzled
8s5.1.

GLOSSARY

#dimmian, wv. grow dim; pgp.
adimmad 5. Ig.ro

adl, /. disease, infirmity; a. pZ
adla 0. 8.

&ddn,arv. remove, banish ; 60. 24;
ind. prs. 3.s. aded 46. 32; pst.
2/ adydon 35. 3; séj. prs. ado
67. 28, xvi. 5; pp. of adon
127. 7.

ddrencan, wv. frans. drown; 37.
2; ind. pst. 3.s. adrencte 37. 3.

&dréogan, sv2. bear, endure; 33.
2I, 133. 28, 139. 4 (adrygan
B); adriogan 138. 31; snd. prs.
3.5. adreoged aii. 21.

&drifan, sv1. drive away, banish ;
35. 4, 60. 8; ind. prs. 3.5, adrif
135. 12; pst. adraf xxvi. 30;
pl. adrifon 35. 3; #mp. adrif
16. 6; pp. adrifen 11. 4, IO,
19, 62. 13, 63. 15.

adrygan, wv. wipe dry ; ind. pst.
adrigde 8. 25*.

ddw¥scan, wv. extinguish,
quench ; xx.120; ind. prs. 3.5.
adweesced 8o. 24*; SGiostro ad-
waesced iv. 7; adwaescd 10. 4%,

&, f. law; 136. 25,i. 41; Z 142.
11, 13, xxix. 82.

ecer, . field ; d. xcere xii. 2, 28 ;
2l g mcera xiv. 5; d. =cerum
52. 1.

&dr, /. vein, sinew; d. xdre 93. 4.

&fen, m. evening; g. to =fennes
33. 28%; a. =fen 136. 1; on
sefen xxviii. 36.

#®fensteorra, wm. evening star;
10. 9, 136. 1 ; sefenstiorra xxix.

30.

&fentid, /. eventide ; a. on efentid
viii. 10.

®fre, adv. ever ; used in interrog.
neg. and hypoth. sentences, 8.
11, i. 82, vii. 9, xiii. 22 &c.

®fter, 1) prep. w.d. ; fq. wrilten
®ft. in C. a) place, behind,
along; eefter burgum v. 3, xxix.
235 motion along, =fter Sem
bogum 92. 1. &) time, after,
about 36 times, 7. 5, vii. 2 &c.;
efter 52.8; adv. zfter Sam,after-
wards 31. 18; conj. mfter Sam
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Be y0. 12. ¢ following, accom-
paniment, 103. 12,135, 30, 136.
2. d) pursust,aim, obj. of verd;
34. 11, 12, 35. 22, 32, 6o. 5, 77.
5, 143. 3, viil. 57, xxii. 1, xxvii.
12; wused with ascian 127.
15, 139. 9, Io; higian 56. 4,
113. 31 ; murcnian 31. 3; swin-
can 76. 26, 27, 113. 12; wilnian
53.16; winnan 70. 28, 139. 13;
w. spyrian about 25 times, 27. 21
&c. ¢)according to, 16. 15, 19.
22, 32. 13, 39. 20, 4I. 36,
49. 31, 125. 20, 128. 25; efter
Sinum willan 58. 28, ¢f. 123. 27,
xx. 47; efter his gewyrhtum
124. 14, 141. 9, 148. 33. 2)
adv. afterwards, after Pr. g9 (J).

eftergenga, wm. successor; d. pl.
eeftergengum 134. 1.

efterra, comp. adj. following,
second 47. 2; ®ftera 35. 5; /.
xfterre, afire* 50. 5; wxftere
38. 6.

ofweardnes, /. absence; d.
=fweardnesse 22. 20.

@g, n. egg; Xxx. 171; d. ®ge xx.
169

@ghwda, pron. each one; g
zghwaes 98. 1; wsed as adv.
in every respect viii. 41; a. n.
zghwet 57. 14; 2/. d. eghwaem
viii. 38; ®ghwam viii. 5.

@ghwier, ady. everywhere; 148.
26, x. 58.

@ghweeber, pron. either, each;
xx. 12; xgder the prose form
38.13 &c.; xgler ge. .. .ge
Pr. 5, 11. 31 &c.; g. %gBres 93.
13; d. ®g8rum 129. 32.

#ghwanon, adv. from all sides,
everywhere ; wghwonan 19. 26,
27. 11, vii. 45; ceghwonon

X. 4
#ghwele, pron. each (one); '53.
11%, 54. 28*; sghwilc 55. 3, xi.
33, 35, xii. 12, xvii. 22, xxi. 3,
xxii. 55 ; /. (p/. vb.in cach case)
eghwilc xxvi. 43, xxix. 88;
eghwylc xxix. 86; n. seghwilc
xx. 64, 142, xxi. 28; aghwylc
xxvii. 31; d. ®ghwelcum v. 3,

P
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xxvii. 10, 23; eghwilcum 149.
26*; a. m. eghwilcne xvii. 14;
n. =ghwilc xx. 52; =ghwylc
xxii. 16, xxix. 57; #nst. eghwelce
deg xiv. 5; =ghwylce d=ge
xx. 137; w«ghwelcra 74. 3
=hwelcra ?

@&ghwider, adv. in every direction,
everywhere ; xx. 92.

@g¥er, . mghwaler.

@ht, f. possession, property;
power; a. on zht gifen; A/ n.
#hta 355. 7, 72. 23 ; £ «hta vii.
15, xiv. 4, xix. 43; d. shtum
32. 27, 38. 1, xxv. 16; a. xchta
33. 7, 66. 26 ; mhte 332. 14*.

elbeorht, ady. very bright; wé.
lbeorhta xxix. 51.

&le, pron. adj. Pr. 13 &c.; xxv.
13, 56, xxvi. 110; f. 2lc, fy. w.
gesceaft 92. 20 &c. and xiii. 64 :
g wlces 13. 18 &c., i. 36: /.
wlcere 8. 11%, 84. 9; wlcre66. 21
&c. and xx. 183; d. slcum 24. 24
&c. and xi. 1; zlcum anum, to
each separately; /. =lcere 8o.
33%, 81. 34*%; xlcre 67. 4 &c.; a.
celene Pr. 11 &c., xxii. 10, xxvi.
50; m. ®lc xxiv. 7; inst. xlee
daeg ? 23, 60. 15,17, 80. 32,
124. 6, 125. 32, 128. 19. xxvii.
8; alce dxge xxviii. 4; elce
geare 92. 14, 136. 15.

elceald, adj. very cold; d. wk.
elcealdan xxiv. 19.

elcreeftig, adj. all-powerful; comp.
n. s. n. xlereftigre xx. 38.

#lenge, 1) adj. tedious ; n. p/. n.
wlengo®, xlenge 127. 28. 2)
g&s.’. tediousness; wlinge MPr.

eelgréne, adj. all-green ; /. xlgreno
xx. 78.

elmesse, wf. alms; 4. slmessan
143. 1.

elmihtig, adj. almighty, only
used of God ; 48. 24.vii. 45 &c.;
wlmihti xiii. 72 (J) ; wA. ®lmih-
tiga about 8 times, 49. 6 &c.;
Su slmihtiga scippend 10. 16,
iv. 39; mImihtega 49. 16%, 101.
4, 117. 5*; xlmehtega 135.14;
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selmehtga 148. 31; lmihtga
xiii. 2; n. xlmihtig xx. 33; g
lmihtiges ix. 49, xx. 67, xxi.
43; wk. xlmihtigan 8o. 29;
xlmihtgan 104. 12; slmehti-
gan 128, 24, 135. 13; d. whk.
xlmihtigan 136. 8%, 141. 17°%,
XX, 245.

wlt®we, adj. perfect, sound; 74.
22; n. 122. 2; a. ®lteewne 12.
6; comp. n. s. n. wltewre 83.
29, 31.

elféod, 2. elf8od.

®lféodig, v. elféodig.
#®metta, wm. leisure; d. zmettan

Pr. 14; a. 117. 10, 130. 19, 127.
31

®ne, ady. once {semel); mne on
daeg 33. 27, ¢ viii. 18 ane
Xxvi. 59.

@nig, pron. adj. any (one); 32.
25, vii. § &c.; ®ni 110. 12; f
=negu 32. 5%, 82. 15, 98. 14,
xiii. 68, 73, xx. 41; elsewhere
®nig; g. @niges 83. 14, xxvi.
115 &c.; wnies 23. 23%; d.
znegum 20. 20% 23, 67. 16,
22, 83. 13, 123. 22, xv. 13, XX.
36, xxii. 27, xxviii. 64 ; m
144. 23, vii. 21, x. 36 ; /- ®nigre
60. 6, 99. 22; a. ®nigne 24. 29
&ec.; /. %nige 20. 22,xx. 130 &c. ;
@®nig 37. 19%; #. *nig xxvii.
14 &c. ; ins!. senige 127. 12, xx.
109; pl. g. ®nigra 138, 22; d.
sncgum 44. 29% 97. 3.

®ulic, unique, matchless; xxviii.
62; a. n.101. 25.

e@ppel, m. apple of eye, eyeball ;
121. 12 @. 133. 13.

#r, 1) adv. before, formerly; fg.
8. 32 &c.; comp. xror 87. 6, xiii.
43, 76. 80, xx. 41 7., 240, 245,
_xxii. 7, 18, xxvi. 87; =r 320. 9,
83. 30; sup. zrest 11, 3, xii. 2
&c. ; aresd 35. 25 36. 31; mrast
51. 3%; mrest 14. 7. 2) conyy.
before, w. sbj. or occasionally
tnd. 35. 2, 11. 8, iv. 22 &c.; =r
sr 128. 17, 38, 144. 29; Uon
=r 8e, as soon as ever 25. 18,
of. 49. 37. 3) prep. w.d.; time,
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before ; w. pers. proms. 20. 19,
45. 20, 65. 9, 13, 79. 27, 139. 7,
11, 143. 5, 148. 9; eer tide 67.
11, ¢f. xii. 10, xxix. 41 ; forming
comjunctions, =rdem de 84. 1,
128. 12, v. 45, xxix. 11 ; zrSon
12. 5, 104. 31; wrfon ¥e 30. 9.

®rende, 7. errand; 4. on his
hlafordes zrende 63. 15; a. p/
erendo 136. 26*; herendo
xxix. 83.

®rendgewrit, 7. letter; a.i. 63 ;
a. pl. ®rendgewritu 7. 19.

&rmorgen, m. early moming ; ag.
on zrmorgen xxviii. 36.

®rneweg, 7. race-course; g. sr-
neweges 112. 23.

erning, /. running, racing; d.
eminge 112. 24.

&rra, comp. adj. former; 35. 6;
d. =rran 86. 15; a. pl. 103,
21,

geeesce, 1. inquiry, investigation ;
d. pl. be gexscum 148. 9.

#&springe, m. spring, fountain ;
V. 12

e@t, prep. wd. a) place, near, at,
86. 20, 112, 22, xxiv. 19. &)
circumstance,in; ®t txre spraece
145. 1. ¢) motion, to; xx. 155 ;
w. bringan 18. 8, 10, 23. 19, 71.
13. d) source, origin of gain
or loss, from; 26. 3, 37. 23,
37. 21, 31. 14, 135, 45. 3, 24,
96. 8, 125. 12, 128. 3, 139.
22, x. 69, xxxi. 8. ¢) goint of
time; ®t sumum cytre 39. 19,
ix. 23; at obrum cerre g5. 38 ;
@t fruman 129. 18, 142. 27, xvii.
13, 26; @t frymde xi. 38, 77,
xxiv. 14, xxix. 38; at frum-
sceafte xxix. 7; @t frumcerre
145. 24 ; ®t nihstan 15. 6.

etgeedere, aJlv. together; 37. 321,
76. 20, 9o. 15, 93. 33, Xi. 49;
mtgadre 77. 34, ¥4. 25, 39, 9o.
16, 93. 28, xx. 160.

#tsamne, adv. together; ®tsomne
85. 13, 114. 3, 5, XX. 243.

&twitan, sv1. reproach ; ind. prs.
2.pl. atwite ge 124. 4; pst. 2.5.
®twit(e) 17. 4.
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e¥elcundnes, /. nobility; d.
=belcundnesse 46. 13.

@fele, adj. noble by birth or
nature; x. 37; f. xxiv. 45; ».
xxix. 32; g. eeleles xxvi. 34; a.
=¥elne xxiii. 4 ; wk. eJelan 82.
9: n. pl. =bele 24. 3, 4, 7,
xxix. 35; f. =bela xxix. 45 ; a.
xdele xix. 22; sup. a. pl. wk.
xSelestan ix. 26.

sSeling, m. prince, nobleman;
wefelincg 72. 30; & «Velinges
xxvi. 62; d. mBelinge 36. 17,
40; d. pl. aeb'elinﬁum i. 21,

@8elu, f. a) noble birth; &)
nobility of nature; ¢) habit,
nature; 92. 2I n. {c?), =8elo
69. 11 (4), 91. 20 (¢) ; & =Belo
69. 9 (4); d. &¥ele xiii. 51 (¢ ;
a. =belo 46. 15 (a), 69. 12 (a),
69. 31 (4), xvil. 25 (), xxx. 7
¢); d. pl. ®belum xvii. 18 (a).

@wielm, m. spring of water;
source ; zwelm 82. 28, 83. 3,
32, 136. 24, xxix. 80; =wylm
53.5; d.xwelme 53. 8, 83. 4;
a. =welm 47. 9, 82. 9, xx. 259,
xxiii. 4; ®wellm 101. 20°%.

af@éran, wo. terrify: pp. afered
138. 12 ; afeered 86. 10.

afeestnian, wv. make firm, fix;
82. 11, xx. 263.

afandian, wwv. expericnce; gp.
afandad 7o. 29.

afaran, 7v. go away; pp. afaren
1. 4

afédan, ww. feed, nourish; gp.
afeded, afed* 8. 18,

aferian, wwv. camry away; pgp.
aferod 105. 14.

aferscian, wv. become fresh ; ind.
p7s. 3.5, ifer(s)cad 86. 20.

iflerran, wv. remove; aferran 7.
18%; afyrran 39. 29%; snd. prs.
3.5. aferred 20. 23 ; imp. aferre
20. 25; afyr 14. 19%; séj. prs.
afyrre 134. 19; pp. afyrred 73.
1

3.
afindan, sv3. experience; 2.
afunden 70. 29*.
afréfrian, wv. comfort; pp. a. s.
m. afrefredne 30. 13.
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afyllan, @) wo. fill; &) satisfy;

38. 29 (8); pp. n. Pl afylde
113. 31 (a).

ag#lan, wo. hinder; gp. ageled

ii. 5.

dg@®lwan, wv. astonish, dismay ;

29. agzlwed 86. 10.

égan, gnv. possess; 3I. 19, 31,

67. 26, i. 39, 62, vii. 29, x.
2, xvi. 19; to aganne xxi’19 ;
agon xvi. 1 ; #nd. prs. 3.5. gh 32.
32,63. 9, 123. 13, 14; se¢g.nah
124. 5, xvi. 21; gl agon 33. 2;
pst. pl. ahton 38.22,123.8; séy.
prs.age 27. 30, 30. I, Xiv. 2, Xvi.
2 ; pst. ahte 17. 10, 63. 23.

‘agen, adj. own; 34. 30, XX. 122

&c.; f. agnu 29. 39, 8o. 15;
agen xxiv. 49; 7. agen iii. 5 &c.;
&. agenes 11. G* 132. 20, 37.
11, xiii. 31; agnes 16. 10
&c.; f. agenre 27. 795, 47. 27;
d. agenum xx. 23, XXV. 57;
agnum II. 21 &c. ; /. agenre 37.
29, 146. 2696; segenre 31. 32%;
a. agenne 066. 24, 82. 34, 143. 3,
xx. 64, 143 ; agene 39. 23% ix.
28 ; /. agene 11. 12, 39. 33, 8o.
2,iv. 30; agne 9. 1%*; . agen
15. 26, xi. 77 &c.; ahgeng. 12*;
pl. agene 63. 24*; agne 17.
20; f agna 23. §; n. agnu
29. 27, 28; agene 31. 8*; g.
agenra; d. agenum vii. 47; ag-
num 11. 22*; a. /. agna 33. 14,
XX. 14.

agiefan, svs. give.np. restore ;

agifan 103. 3; snd. prs. 1.s.
agife 17. 10%; s, pst. pl.
ageafan®, agefan 102. 13.

agnian, wv. appropriate, claim ;

30. 29.

dhebban, s26. raise ; exalt ; gen-

erally w. up; 46. 11. 104. 31;
ihebban 34. 17; fnd. prs. 3.s.
dhefd 114. 19; 2/. ahebbe ge;
2st. ahof 45. 6; pl gewin up
ahofon 7. 2; séj. prs. pl. ahebben
146. 12, xvii. 18 ; ahabben 133.
24; pst.ahofe 23.18; fp, ahafen
111, 19%, v. 33; shaefen 24.
29, xx. 319; ihzfen xxv. 19;
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ahefen i. 47; m. pl. ahafene 9.
26* ; ahzfene 33. 3.

dhefigian, wv. weigh down, op-
press ; pp. ahefigad 55. 20%.

dhw¥r, adv. anywhere, in an
way ; awer 17. 17, 34. 36%, vii.
14, 33.

dhwaesSer, gron. either; auler 14.
25%, xx. 42; awder ... ofile
...ob8e (agler B) 108. 13;
aufler ofile . . . o88e 146. 25*.

dhwanon, adv. from anywhere,
on any side; ahwonan 84. 16;
shwonan 84. 13.

dhweorfan, sv3. remove, alter;
p2. ahworfen 15. 19.

dhwergen, adv. anywhere;
ahweergen neah xxx. 10.

dhwierfan, wv. turn aside; pp.
ahwerfed 114. 23.

dlddian, wv. excuse; I144. K.

dl@édan, wv. lead away ; snd. prs.
3.s. alet of Sam rihtan wege
73. 24*; gp. aleded xix. 4.

il¥tan, rv. let go, give up; 25.
23, 26. 6 ; =l=tan 67. 10; fnd.
2rs. 3.5. aletst 57. 23%,

éldogan, sv2. belie, disappoint;
3.2 alcoga® 58. 23; pst. S=t
eall aleag i. 39.

dlicgan, sv3. diminish ; £p. alegen

43. 31.

dliefan, wv. allow, permit; gp.
alefed 117. 7, 121. 18, 135. 7;
alyfed 23. 20.

dliesan, . release, rescue ; nd.
st alysde 18. 20,

smpiht, n. service ; g. ambehtes
xi. 9.

dmerian, wv. purify ; gp. amered
120. I§.

dmetan, sv5. measure; 148. 27,
ix. 3s.

dmierran, wv. hinder ; amerran
94. 29, xxii. 4: pp. amerred 53.
13, viii. 44; a. amerredne 103.

0.

ln?: num.and adj.one; only,alone,
11. 16, x. 54 &c.; on 42. 9;
se an man 145. 39; wk. ana,
alone 15. 28, §5. 12, 81. 31, 97.
11, 101. 5, 131. 39, 147. 9,
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xxix. 16, xxxi. 16; /. an 41. 35,
xxi. 10, 13, 16; w. art. 89. 9,
11; »7. an 100. 13, xi. 48 &c. ;
no %zt an %xt ... ac, not
only . . . but 13. 37 &c.; £
anes 21, 20, xxv. 5§32 ; Jines anes
geBeahte, of thee alone 79. 25,
xx. 39; his anes, of himself
alone ix. 22; 4. anum 10. 15,
iv. 27 &c.=one 97. 13; omn
anum untodxled, single 87.
31; wk. 8y anan, in this one
respect ; f. anre 4I. 38, 68. 30,
107. 12; a.anne 39. 19%, 79. 34%,
86. 30, xx. 58; znne 23. 19,
59. 18, 87. 35, 93. 25, x. 38;
xx. 196, xxvi. 25; /. ane 14. 26
&c.; n.an 69. 12, xxv. 1 &c. ;
inst. ane 79. 33, xx. 56; pl »n.
m. ane 110. 31, xxviil. 19; /.
ana 16. 19; g. anra, w. hwelc,
gehwelc, gehwa 77. 18, 23, vii.
23, viii. 6 &c.; d. of anum
twam, from two only xvii. 3 ;
a. ane iv. §3, xii. 33.

anbid, ». waiting, expectation ;
120. 2* (andbid C); 4. andbide
120. 3.

geanbidian, wv. wait, await; ind.
prs. 1.p0. (w. g.) geanbidial 19.
zg; pst. 1.s. geanbidode so.
28.

ancor, m. anchor; ancer 23. §;
»n. pl. ancras 23. 10*; oucras
23. 14.

and, conj. and; passim, always
wrillen 7, except and 30. 8, 72,
8, 84. 13; ond 35. 2, 36. 33,
39. 35°%, 54. §° 140. 12.

ands, wm. malice, anger; d. an-
dan 135. 3; a. 79. 24, 103. 8,
114. 30, 126. 17, xx. 36, xxviii.
53.

andefn, /. proportion, amount;
d. be hire andefne 72. 26; be
8zs gyltes andefne 123. 20.

andettan, wv. confess; ind. prs.
1.s. andette; p/. andettal 83.
26* (andettet C).

andgiet, ». intellect, reason ; and-
git 32. 2%, 127. 20, 146. 25%;
andget 146. 20%; gewis andget
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146. 16*; g andgietes 45. 1;
andgites Pr. 13 &c.; d. andgite
Pr. 3, 58. 11, 13%, 81. 23% 94.
18*%, xx. 301; a. andgit Pr. 3,
127. 17 ; gewis andgit 143. 32,
146. 10*%; andget 137. 19*;
ondgit 27. 18%,

andgietfull, adj. intelligent;
andgitfull 131. 29.

andgietfullice, adv. intelligibly ;
sup. andgitfullicast Pr. 4.

andlang, prep. w.g. along; 86.
21, 91, 32.

andleofen, /. sustenance, support ;
d. andlifene 30. 4. .

andrysne, ady. awe-inspiring ; 61.
6. ; a.61. 4.

andsacian, wv. deny ; w.g. and-
sacigan 21. I1%,

andswarian, wv. answer; ind.
2st. andswarode 23. 17 &c.;
andswarede 74. 27*; andswo-
rode 9. 20% 23. 9, 29. 11, 38.
29, 59. 4, 74. 29; andsworede
21. 18, 65. 5, 74. 25, 75. 3, 76.
10, 77. 20, 24, 83. 15.

andswaru, /. answer ; g. ondswore
19. 25*; a. andsware xxii. 43,

51,

andweard, adj., often with lif,
wela, actual, gresent; 148. 26;
wk. andwearda 58. 160 &c.;
n. wk. andwearde 26. 15 &c.;
g. d. and a. wk. andweardan 33.
16 &c. and xxi. 28 ; d. andwear-
dum 89. 17; a. n. wk. andwearde
68. 9; pl. n. wk. andweardan
47. 25 &c.; g whk. andwear-
dena 30. 11; andweardana 78.
21; d. andweardum 88. 29:
cagum andweardum, bodily eyes
xxii. 20; @.wk. andweardan ;3.
18.

andweorc, #. material ; 4o0. 13,
16 ; ondweorc 40. 20 ; g. and-
weorces 40. 10, 25 ; d.andweorce
40. 14; d. buton andweorce,
cause 23. 2 ; xvii. 16 ; anweorce
69. 26*,

andwlita wm. form, shape; a.
andwlitan 128. 4, 1435 26,
xxxi. 17 ; anwlitan 128, 23.
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andwyrdan, wv. answer, rarer
than andswarian, 12. 31, 19. 11 ;
geandwyrdan 12. 5, 19. 128,
142. 1; ind. pst. andwyrde 9. 4
&c.; andwirde 13. 3; imp.
andwyrde 19. 23*.

andwyrde, 7. answer ; d. 45. 19 ;
a. 95. 18,

anfeald, ady. single, undivided;
74. 30, 76. 9, 12; f. anfeald
129. 8; whk. anfealde 127.18;
». anfeald 128. 32, 131. 25, 26 ;
&. anfealdes 16. 18 ; d. wk. an-
fealdan 128. 4, 129. 17; a. f.
anfealde 54. 27.

anfealdnes, /. singleness, unity ;
& anfaldnesse 128. 8; a. an-
fealdnesse 100. 11*.

anforl@tan, rv. forsake, abandon ;
v. 28 ; ind. prs. 2.s. anforlaetst
xiii. 54; 3.5. anforlpted iii. 5,
xxviii. §6; pst. 2.s. anforlete
17. 14; sY. prs. forlete an
xxii. 9.

angel, m. fish-hook; d. angle
48. 5.

anginn, n. beginning ; angin 13.
2, 20, 134. 12 ; d. anginne 148.
3; a. angin 13. 7.

anlic, adj. 7. d. similar ; 72. 29,
111. 22 ; f. 123. 5; 7. 49. 25,
63. 12; onlic 34. 29 ; g anlices
44. 18, 24 ; onlices 44. 15: a. n.
anlic 115. 13; sup. anlicost 115.
6, xx. 169 ; anlicost e 122. 1.

anlice, ady. similarly; 92. 14;
onlice viii. 47.

anlicnes, /. likeness, portrait ; il-
lustration; 535. 6, 82. 26, 114.
14; a. anlicnesse 51. 20, 67.
24, 74- 18,114.18,116. 24 ; on-
licnesse 32. 4, 6, 117. 4; 2l
n. anlicnessa 78. 24; a. 74. 17.

énliepe, adj. single, individual ;
an anlepe craft 72. 13; g 2/
used as sbst. ®nlepra xlc xxvi.
110 ; anlepra ®lc xxv. 56.

dnmodlice, adv. unanimously ;
83. 22.

ann, swo. grant; #nf. geunnan

. 27.
énnes, /. oneness, unity ; go. 11,
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21; d. annesse go. 11; a. an-
nesse 114. 3.

ansien, /. face, appearance, as-
pect ; d. ansene 51. 16 ; onsiene
v. I1.

anweald, m. authority, power;
fq: B has forms with ea; C
with a, but the foll. have ea:
35. 5, 12, 55. 7, 65. 19; &.
anwealdes 37. 23 (J), 53. 29,
62. 17, 76. 25; d. anwealde
138. 32, xi. 32; a. his fota an-
weald 107.13; inweald 39. 29%;
£ pl. anwalda 12. 1.

anwealda, wm. ruler; 49. 2%,

anwealdig, adj. powerful ; sup.
anwaldegost 108. 18.

dnwillice, ad. obstinately; 47. 4.

&r, /. honour, dignity; 22. 29;
£ are 66. 22, i. 78 ; d. 120. 17,
XX. 100; 4. 44. 9, 102. 23, 133.
16; g. pl. ara i. 57.

arseds, v. &rod.

dr#dan, wv. utter, deliver (a
speech) ; pp. arzed 51. 27.

arsefnan, wv. endure, bear; so0.
17 ; tnd. prs. 3.5. arefned 235. 5.

drdran, wv. lift up, raise ; fnd. pst.
arerde 8. 23.

dreccan, w. tell, relate, explain ;
22, 15, 47. 12, 92. 10, 74. 10,
135. 8; arecan 74. 12%; wd. pst.
areahte viii. 2 ; pp. areaht 39.
15, 46. 1 ; archt 51. 27%, 71. 3%.

aredian, wv. find the way, go ; w.
weg §1.14,139.1,32; ind. prs.
3.5. aredad 79. 7; siy. prs. arc-
die 138. 27 ; without weg: inf.
53- 19, 96. 28, ¢7. 17, 100. 6,
xiii. 8, xxiii. 10,

arétan, wv. cheer, comfort ; #nd.
prs. 3 5. aret 54. 253 pp. a.s.m.
aretne 50. 15, 142. 21.

&rian, uv.w. d.ora. honour; spare,
pity; to arianne 72. 35; ind.
prs. 3.5. aral 132. 16, 142. 29;
imp. ara iv. 31, §7; pp. gearod
32. 27,

drianisc, adj. Arian; d. wék.
arrianiscan 7. 7.

drldasnes, /. wickedness; a. ar-
leasnesse 39. 18.

GLOSSARY

&rldast, /. wickedness, cruelty ; a.
srleste ix. 1 ; £ p/. arleasta ix. 6.

drlioe, adv. honourably ; 36. 30.

drod, adj. energetic, bold ; k.
se aroda Xx. 45; wmiswritien
areda? 46. 22°.

drweorBnes, f. honour, dignity ;
pl. g arwyrbnessa 20. 2; a.
20. 14.

arwierBe, adj. honourable, vener-
able; arwyrBe 125. 4; wk. ar-
wyrda 7. 25%.

dsdwan, rv. sow; ind. pst. 2.
aseowe 82. 6%; 3.5. asiow xx.
‘250.

asoce, /- ashes; axe 80. 19%, xx. 106.

&scian, wv. ask, inquire ; 82. 23,
86. 23, 139. 9; acsian 127. I8,
140. 19, 144. 10; acsigan 9s.
17%; ind. prs. 2.s. acsast 127.
15; al:sast 147. zgé 3.;. acsad
95. 19% ; psf. ascode 87. 21
ussodge lz(fg;z; ahsode 45. 14*;
ahsade 144. 10; s4/. prs. ascige
62. 2, 82. 25; acsige 131. 28.

geascian, wv. leam by inquiry,
ascertain ; pp. geascod 139. 12.

&scierpan, wv. sharpen (sight) ;
sby. prs. pl. ascirpan 89. 16%;
22. ascerped 47. 27. .

ascortian, « wo. fall short, fail;
ind. prs. 3.5. ascortad 44. 19.

dsciifan, sz2. push away, repel ;
sbj. prs. ascufe 38. 18.

&scung, /. inquiry, investigation ;
£ ascungz 127. 6; d. ascunga
95. 15¥%, 144. 9, xxii. 41; geas-
cunge 148. 9; a.acsunga 13. 30.

&seogan, wo. say, deliver (a dis-
course), used w. spell ; pp. ased
33. 20, 48. 21, 57. 1, Go. 206, 89.
4, 94. 26. .

dsettan, wv. place ; vii. 5.

asigan, sv1.sink down ; pp. asigen
55. 16.

&singan, sv3. sing, recite; wmsed
w. leod; 127. 31; pp. asungen
8. 15 &c.; w. gebed 82. 18;
dsungen 61. I, 70. I, 103. 34 ;
asuncgen 58. 4.

&sléan, so6. cut off (head); ind.
pst. of aslog 127. 9.
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aslipan, sv2. slip away ; séy. pst.
r/ix. hi hi of aslepen xiii. 9.

asméagan, wv. examine, investi-
gate; 148. 5%,

aspringan, sv3. spring up ; nd.
27s. 3.5. aspringe 92.3; sbj.
pst. asprunge 99. 24.

aspylian, wv. wash oneself ; 1135.

7

assa, wm. ass; 114. 31.

astieran, ww. rule, govern ; ind.
2rs. 2.5. astyrest xx. 15 ; astyrast
79. 15%; 3.5. astered 131. 2.

astigan, svI. ascend; 82. 7, xx.
254 ; ind. pst. astag ix. 46.

&streccan, ww. stretch out; ind.
pst. astrehte 8. 4% ; 2p. astreaht
i. 8o.

astyfician, wo. extirpate; s¥.
ér:. astyfecige 61. 7* (astificige

)

astyrian, wv. move, agitate,
rouse ; astyrigan 13. 9; nd.
prs. 3.s. astyrod 27. 3%; pp.
astyred 127. 7; astered 36. 2;
n. pl. asterede 133. 6.

aswindan, sv3. languish, grow
encrvated ; nd. prs. pl. aswin-
dad 81. 9; pp. n. pl. m. as
wundne 139. 9.

asyndran, wwv. separate; fp. asyn-
dred 93. 6; n. pl. m. asyndrede
130. 35.

étellan, wv. reckon up; 20. 4.

dtemian, wv. tame; pp. a. 5. f. !

atemede xiii. 19; ». pl m.
57. 185, xiii. 36.

étdon, sv2. pluck away, remove;
ation g&. 8%, xxii. 27 ; #nd. prs.
2.5. atyhs® xii. 35; 3.5. atiht
52. 11%; sbj. prs. ateo xii. 3;
atio 51. 29*.

atrendlian, wv. trans. roll; gp.
atrendlod v. 17.

dtyhtan, wv. entice ; pp. atyhted
i. 8; n. pl. m. atchte 71. 11.

&5, m. oath; pl. abas 10. 23, iv.
48; a.i. 25.

aSenian, ww. stretch, make in-

tent (of the mind}; pp. alenod

70. 18.
&88ostrian, wo. grow dim; fud.
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£7s. pl. aleostrial 21. 3*; gp.
abistrod vi. 4.

a¥réotan, sv2. be weary; 72.19;
2. adroten xxix. 40.

abrietan, wv. frans. weary ; pp.
a. s. m. adretne 135. 18 2.

aweallan, »v. well up; ind. prs.
3.5. awealled v. 12.

adweccan, uw. arouse, awaken ;
85. 25; pp. aweaht xxii. 40;
aweht 935. 15%.

awecgan, 2wv. move, remove ; y/2
aweged 27. 2; n. pl. m. awe-
gede vii. 24.

adwendan, uv. turn away, avert;
40. 20; =onwendan 143. 28*%;
tnd. prs. pl. awenda¥ 141. 5.

aweorpan, sv3. cast away, expel ;
101. 21, xxiii. 6; fnd. prs. 3s.
awirpd 114. 21.

awiergan, wv. curse ; gp. . pl. f.
awirgede 8. 22%,

awiht, 1) pron. anything ; ix. 62 ;
awuht xi. 9, xviii. 7, xx. 107,
xxii. 46, xxv. 59; auht vi. 6,
16, xi. 10, xx. 30, 166, xxi. 23 ;
so always in the prose, 12. 16
&c.; d. used as ady. auhte By
mara xvi. 20, 2) ad. at all, in
any degree ; auht 22, 7 &c.

awindan, sv3. strip off; xxv. 22 ;
tnd. prs, 3.5. awint of 111. 20%.

| awritan, sv1. write, compose ;

2p- awriten 44. 5, 46. 27, 144.
0 ; g pl. awritenra 11. 28,
awyrcan, wv. do; nd. pst.
awyrhte 149. 16. :
awyrtwalian, wv. root up; #nd.
£7s. 2.5. awyrtwalast §2. 11, xii.
26 ; sbj. prs. awyrtwalige 61. 8.

B.

bec, n. back; a. 8. 12; a. gl
bacu ii. 1z.

b&dan, wv. compel ; ind. prs. 3 s.
nede gebaded vi. 14 7.

bsﬂan.‘aa’tv. behind ; her beteftan
24. 1%,

beer, adj. bare ; n. pl. n. bara sond
vil. 13 ; 4. barum sondum g1. 18.
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geb#ran, wv. behave; 36. 31;
gebeeron 72. 3.

beernan, wv. frans.bumn ; 123.15;
ind. prs. 3.s. bernd 34. 28.

b#tan, wy. bridle; ind. pst. 3.s.

§ebml(e xi. 76; of @ ship, make |

ast pst. sby. 3.5. bxtte 144. 31;
22- gebzt xi. 23.

bieting, /. cable of a ship; a.
betinge 144. 31.

balca, wm. heap ; a. balcan 37. 8.

bin, 7. bone; n. pl. 46. 17, 20,
X 33, 35, 42- .

be, prep. w. d. 1) actual juxta-
position, by, near ; 19. 2, 74. I,
xix. 21; be healfe xxix. 43 ; along,
lade bi 8m wege 139. 33. 2}
mental juxtaposition ; a) com-
pared with. 39. 21. 4) manner,
by; hangad be smale Srwede 65.
30; be nanum dzele, in no degree
130. 10; be ®negum dele 123.
22; be sumum dele 15. 18 &c.;
be 8m dexle 109. 21; be =m
dzle Be, in so far as 93. 23 ; be
him selfom bion, by himself
101. 3. ¢) Standard, means,
judging by, by reference to,
by; Pr. 3, 26. 10, 31. 19, 22,
54. 20, 506. 26, 63. 11, 92. 32,
96. 1, 108. 27, 116. 30, 148.9;
be 3@=m, thereby 38. 20 &c.; be
8y 83. 1 &c. d) in connexion
with, in the case of 36. 16, 28,
64. 17, 70. 29, 113. 32, 114. 7,
130. 28, 140. 31, 32, V. 1; be
hwem, in what connexion ¢6.
12, 119. 29; be ¥xm Ue, by
reference to the fact that §8.14;
in order that 108. 2, 132. 4. ¢
Jorming oby. of vb. concemning,
nearly =ymb, fg. 23. 7 &c. and
xxv. I, Xxx. 17; bi 13. 14, 137.
26. /) in proportion to, accord-
ing to; be his zmettan Pr. 14;
be Godes dome 37. 4; be Suxes
cyninges gebode 130. 14; be
hire andefne 72. 25; be 8wes’
gyltes andefne 123. 20 ; be hire
gearnunge 81. 34: ¢f. 82.1; be
his andgites mxde Pr. 13, 145.
9; ¢f. 147. 14, 16; be his ge-

GLOSSARY

wythtum 68. 27 &c.; o. 119.
32, 133. 31, ix. 36, xx. 96, 228,
xxvii. 27, xxix. §6.

béacnian, v. biecnan.

beadorine, m. warrior; d. pl.
beadurincum i. 18.

béag, m. crown; 113. 3; d. beage
112. 26.

bealcettan, ww. belch, bring up ;
to bealcetenne 51. 5.

bealocresft, . evil art, sorcery ;
d. pl. balocrzftam xxvi. 75.

béam, m. tree; 117. 29.

béam du, f. tree-shade;
beamsceade viii. 28.

bearn, x. child ; 4. bearne 20. 7,70.
31; a. beamm 70. 12; p/. bearn
70. 20, 23, 98. 32, i. 34, viii.
48, xxi. 1, xxvi. 49, xxix. 21;
£ bearna 54. 8, 70. 28, 30; d.
bearnum xxix. 58, 68; a. bearn
23. 1, 24. 12, 70. 19, 71. 3.

bearnéacen, adj. pregnant ; .5.5.
70. 13.

bearnliest, f. childlessness; 4.
bearnleste 24. 10*.

béatan, rv. wo. beat; ind. prs.
3.5. intrans. beated on stadu vi.
15; pl. trans. beatal, belabour,
attack iii. 3.

bebéodan, sv2. enjoin, command ;
ind. prs. 1.s. bebiode 89. 32;
pst. 3.5. bebead 103. 6, 143. 13 ;
2. beboden 40. 10, 24.

bebod, 2. command; 4. bebode
8o. 3, xx. 69; p/. g. beboda
10. 15 ; d. bebodum 19. 22.

becierran, wv. frans. tumn; pp.
becerred xiii. 78.

becréopan, sva. creep; pp. he sie
becropen xxv. 36.

becuman, sz4. come ; arrive, hap-
pen, befall; 18. 23 &c. and xii.24;
ind. prs. 3.s. becym® 34. 22, 61.
3,131.25,133. 19; p/. becumad
23. 38, 30. 6, 38. 3; pst. 2.5,
to monnum become, came into
the world, became a man 17. 12 ;
3.5. becom 8. 1, i. 77, xiii. 70;
pl. becoman Pr. 7; sbj. prs.
becume 20. 18, 35. 8. 0. 18;
pst. 2.5. become on iofscole,

d.
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fall among 33. 10; 3.5. 20. I9,
23. 13, 123. 23; pp. becumen
15. 22, 50.18.

gebed, n. prayer; a. 82. 18.

bed@&lan, wv. deprive ; w. a. &g.
2?. bedmled 41. 19, 95. 18,
112, 32, 113. 1, T1; n. pl m.
bedzlde 108. 29, 112.18,113. 30.

gebedmann, m. priest; a. gl
gebedmen 4o. 17.

befeestan, wwv. entrust, commit;
22 befest 40. 12%.

befdén, rv. surround, encompass ;
ind. prs. 3.5. befehd 52. 25; pp.
befangen xi. 29, xiii.7; a. pl.f.
befangene 49. 3.

beforan, 1) prep. a) w.d. before,
in front of, in the presence of ;
14. 10, 17. 8, 32. ?, 82. 12,
103. 3, 117. 17, 126. 15, 149.
8, xxviii. 46. 6) w.a. to the

resence of 36. 30. 2) adv.
fore, in front iv. 18; fime,

beforehand 144. 12.

began, anv. observe, fulfil; ®a
gecynd b. viii. 17 ; snd. pst. pl.
¥a gecynd beeodan 33. 37*%.

begang, . circuit ; a. holma be-
gong xi. 30.

bégen, adj. both ; 65. 18, 67. 5;
n. ba twa xx. 76, 115; buta
38. 11; buto 85. 13; butu xi.
23, 29; d. beem 121. 27, 122.
5; a. n. bu xxxi. 4.

begietan, svs. get, obtain; be-
gitan, 12 times, 55. 5 &c. ; beget,
engender 54.8 ; to begitanne 53.
10, 12, 55. 23, 56. 5, 56. 19;
ind. prs. 2.5. begitst 71. 26 5. ;
3.5. begit 76. 27 ; beget 76. 30 ;
2. begitad 107. 1, 140. 29 ; pst.
3.s. begeate 17. 14; b5 prs.
begite 60. 29, 77. 24, 27, 88.
17 ; begete 76. 29; pp. begiten
54. 30.

behealdan, 7v. a) keep, observe ;
4) behold, look at ; snd. prs. 3..
behealt 16. 20 (4) ; p/. behealdad
72. 16 (8); pst. pl. beheoldon
15. 36 (@) ; #mp. beheald 108.6;
135. 34 (8); sbj. prs. behealde
46. 3 (#).
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behdawan, 7v. behead; heafde
beheawon i. 43.

behéfe, adj. suitable, becoming ;
n. s. f. behefu xii. 7.

behelian, ww. cover, conceal ;
17. 24 ; 2p. behelod 34.13; 7.
2.. /. behelede 16. 1*,

behindan, 1) prep. w. d. behind ;
105. 15, xxvi. 23, xxix. 52. 2)
adp. behind xxiv. 29.

behofian, wv. need, require ; #nd.
prs. pl. behofiab 40. 23*; sé;.
prs. pl. behofigen 40. 23 7.

behwierfan, wv. turn round ; be-
hwerfan utan, to encompass 85.
23 ; pp. behwerfed 58. 2, xiii. 77.

behydan, 2. hide, conceal ; gp.
behyd 34. 12*.

belgan, sv3. swell with anger,
grow angry ; #nd. pst. 3.5. rfix.
hine gebealg 61.17; 28. gebolgen
111. 30; 2. pl. m. gebolgene
XXV. 45 9.

belicgan, sv35. surround ; ind. prs.
2/. belicgad xvi. 10.

belimpan, sv3. w. prep. to; con-
cem, pertain, belong ; ind. prs.
3.5. belimpet 16. 24; belimp¥
32. 27, 118. 8; w. to and g.
29. 17, 31. 7 ; #/. belimpad 87.
2,11, 88. 2.

belucan, sv2. lock up; 7. 34, i.
73; p2.a. pl. f. belocena 28. 15.

beneah, swv. w. g. enjoy; pl
benugon 57. 19.

beneofan, pr¢p. w. d. beneath;
xx. 222 ; benyJan 108. 20.

beniman, sv4. deprive ; . a. &
£ 113. 4,6, x.39; sby. prs. pl.
benimen 20. 26; gp. benumen
13. 4, 17. 6, 17, 28, 30, iv. 23.

bdo, /. bee; 71.6, xviii. 5

béobréad, 7. honeycomb ; bio-
bread 32. 3: bibread xii. 9.

béodan, sv2. offer ; xiii. 42 ; fnd.
2st. 3.5, bead 66. 26, 143. 13%;
séyj. prs. pl. biodan 57. 17%.

béon, any. be: usual form in B,
/q.16.3 &c.; but bion occurs also;
bion &s the usual form in C,
12. 26 &c.; hut beon 93. 31,
120, 14, 125. 10, 131. 34;
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wesan v. 29, xi. 16, 49, xiii. 80,
xv. 10, xxvi. 51, 70; bion xi.
51, xx. I45; to bionne, to
beonne 92. 17 &c. ; ind. prs. 1.s.
susual form eom 13. 12 &c.;
beo 18. 31*; w. fut. meaning
bio 105. 1, 140. 1; 2.5. usual
Jorm eart 8. 18 &c., xx. 1, 45.
&c. ; neg. neart 20. 15 &c.; bist
28. 23, 105. 14, xxiv. 27; 3.5
is and bi8 indifferently: is
Pr. 2 &c.; ne¢g. nis 14. 1 &c.;
bid 11. 24 &c.; beod 10. 22%,
19. 6%, 21. 3%, 32. 29*%, 33. 16%,
36. 6% 39. 6% 70. 28*: biod
1I1.22%; byd Go. 2;*; p/. biod
& sint equally often ; beod about
15 times in C, 15. 10 &c. ; in
B beod most common, 11. 17
&c.; but bioS about 7 times,
39. 7 &c.; byod 134.15; sint
usual form, 9. 20 &c. ; but sind
8. 22%, 9. 13%, 28% 65. 12;
sient 37. 24 ; sent 31. 8*%; send
32. 15%, 20%, 22*%; synt ii. 18;
sindon about 15 times in C, 14.
7, iv. 44 &c.; iz B, 16. 1%,
19*; sindan 17. 18%; siendon
9. 26; sendan 30. 2; seondan
9. 26%; syndon 20. 23*; pst. 1
and 3.s. wees 10. 28 &c.: often
was iz B, 7.6 &c.; neg. nzs
I1. 2 &c.; ne wes 40. 3, Xxvi.
92; 2.5. were 11. 3 &c.; Pl
waron 7. 3 &c.; nwron 33. 23 ;
sbj. prs. s. usually sie 11. 9 &c.;
se 15. 24%, 31. 27%, 35. 29%, 57.
9%, 126. 23° ., 146. 20%; sy
12. 25, 15. 18, 21. 17, 23. 20%,
137. 12, 138. 11, xiv. 7; si 33.
4 N, 132, 10%; sco 11. 9%, 24.
27%, 27. 24%, 39. 11%, §3. 14%,
56. 10%, 23%, 358. 14*; beo 17.
19, 69. 6%, 58. 1*; bio 63. 2,
78. 10, 85. 30, 130.1,137. 3,7,
x. 65; wese xxxi. 23; p/. sien
22. 29 &c. ; sin 28. 19%, 32. 20,
30 N; sen 29. 27%, 29%, 31. 18%,
33. 23%; seon 31. I1%, 32. 18%,
46. 9%, 70. 16*; beon 57.15°%;
bion 28. 2, 37. 18%, 92. 14, 101.
3, 113. 30, 117. 14; pst. ware

beséon, svs. look, gaze;

GLOSSARY

11. 19 &c.; pl. weren 13. 21
&c. ; weran 13. 10%, 324. 6%,

beorg, m. hill; a. vii. 13.

beorht, adj. bright; 86. 9, 105.
19, xxix. 19; f. pred. beorht
Xxx. 9 ; 7. wk. beorhte 136.13 ;
& beortes, beorhtes* 121. 11;
wk. beorhtan r121. 14, iv. 11 :
d. wk. 10. 4; a. wk. 10. 8; pl.
n. m. beorhte, beorte* 10. 20,
iv. 42; wk. beorhtan 10. 6; a.
m. beorhte iv. 8; comp. n. s. n.
beortre 95. 7*; a. 5.;. berhtre xxii.
22; a. pl. m. beorhtran xxi. 27.

beorhte, adv. 81. 35, 95. 13, xxii.
335, xxviii. 27; comp. beorhtor
82. 1, 86. 7, 113. 17; sup.
beorhtost 21. 2, v. 3; beortost
121. 10 (berrhtost B).

beorhtnes, /. brightness; 21. 3%,
89. 18*%, xxi. 31, 41I.

beorn, m. warrior, (brave) man ;
i. 52; g. beornes viii. 34; 2/ g.
beorna «xiii. 23, xxi. 41; a.
beornas xxvi. 75.

bepriewan, wv. wink ; eage be-

prewan 44. 14* 2.

ber#®dan, wv. deprive; rice b.

ix. s0.

beran, sv4. bear, support; 7nd.

2.s5. birest xx. 276 ; brist 82. 15%;
3.s. byrd 129. 20; gp. boren=
natus xxvi. 46: geboren 20. 3*,
122. 2; n. pl. m. geborene 25. 1.

beréaflan, wv. rob, deprive; 13.
10, ix. 50; fnd. prs. 2.s. berea-
fast 10. 12 ; 3.5. bereafad 10. 7,
133. 32, iv. 10; pst. pl. berea-
fodon 8. 10; gp. bereafod 13.
18, xxii. 50; bereafad xxviii. 42 ;
n. pl. m. bereafode 66. 21.

beriepan, wv. rob, deprive; fnd.

pst. pl. berypton ii. 12.

bescielan, wv. look, gaze; ind.

2rs. 2.5. bescylst . . . on 121. 30.

nd.
prs. pl. on besiob 145. 35; pst.
S. rfix. beseah he hine, looked
round 103. 12; sbj. prs. hine
besio to. .. 103. 16 ; pst. s. hine
underbaec besawe 103. 7, 8.

besliepan, wv. slip, place; snd.
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pst. 3 s.hu hefig geoc he beslepte
40. 1%,

besmitan, sz1.defile ; pp. besmiten
34 3, viii. 33.

besorg, adj. deserving care, dear,
precious ; sup. besorgost 66. 31;
a.s.n. 22. 2.

bestyrman, wyp. assail, disturb;
ind. prs. pl. bestyrmad g. 11.

beswemman, wz. make swim;
P2 n. pl. m. beswemde 115. 8.

beswic, . deceit, deception; d.
biswice 30. 5.

beswican, sv1. deceive; 15. 6;
ind. prs. 3.s. beswic8 41. lo,
47. 18 ; sly. prs. beswice 82. 25 ;
1p. a. s. m. beswicenne 19. 16 ;
a. pl. m. beswicene 19. 17.

beswingan, sv3. beat, scourge;
22 beswungen 111, 30, xxv. 46.

besylian, ww. soil, stain; pp.
besyled on blode 40. 2*.

bet, v. wel.

bétan, ww. improve; xxiii. 9;
gebetan Go. 13, I4, 123. 23,
134. 6; ind. prs. 3.5. gebet 47.
20; pl. gebetad 89. 14, xxi. 23;
sbj. prs. gebete 103. 21; @l
gebeten, atone for 143. 29.

betera, v. god.

betrung, /. improvement; 123. 5.

betst, betsta, v. god, wel.

betweox, prep. w. d. between,
among; xi. 45, 84, xxiv. 13, 16;
betwux 7. 4% 10. 7%, 49. 10%,
11%, 13%, 80. 9%, 12%, 105. 10%;
betweox 113. 26; betwyx 103.
11*; betwuh 38. 19*, 39. 25°,
70. 24%, 126. 17% 134. 27, 28,
136. 11%, xxix. 4; adv. xxvii.
20; betweoh 138. 28, 148. 4,
xxviii. 52 ; betwuht 136. 6%,

beBSearf, swv. w. g. need; ind.
275. 5 31. 19, 59. 38, 73. 7, 33,
96. 32: p/. bedurfon 31. 21, 60. 3,
147.8; pst. 3.5. bedorfte 97. 3;
sbj. prs. 3.5. beBurfe 31. 30; pst.
2.5. beSorfte 79. 20.

beSeccan, ww. cover; pp. beSeaht
xxviii. 43.

bew#fan, wy. wrap up; #2. be-
waxfed 92. 5.
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bewarenian, wz. beware, guard ;
ind. prs. 3.5. rfix.hine bewarena®
Xvi. 23.

bewealwian, wv. wallow; ind. prs.
2. 7/fix. bewealwia® hi 115. 9.

bewegan, sv3. cover; ind. pst. 3.s.
beweeg 127. 13.

bewendan, sv3. #nirans. tum;
ind. pst. 3.5. bewende g. 1.

beweorpan, sv3. throw, plunge;
ind. pst. 3.s. hwet bewearp Je
on Jas care 15. 20.

bewerian, wv. defend; gp. be-
werod 92. 3*.

bewitian, wo. observe, perform;
bewitigan 17. 27 ; sb. prs. 3.s.
si¥ bewitige iv. 16.

bewréon, sv1.2. wrap up, conceal ;
pp. bewrigen 10. 22, iv. 47,
viii. 59.

bidan, sv1. w. g. waif, await ; ge-
bidan 124. 6, xxvii. 7, 17; ge-
bidon 124. 10; ind. prs. 3.5
gebit 119. 32; sé/. prs. gebide
20. 3I.

biddan, sz35. pray, pray for; 79.
3, 5, 6, 102. 12, 18, 25, 38,
X. 3; #nd. prs. 1.s. bidde 140. 2;
2.s5. bitst 51. 2; 3.5 bit Pr. 10,
59. 26; pl. rflx. we us gebiddal
143. 1; pst. 2.5. beede 139. 29;
3.5. bred 102. 29, i.64; p/ bredon
7- 22; e wit unc to gebzdon
100. 29; sbj. prs. bidde 0. 25;
gebidde Pr. 12; pst. bede 123.
11

biecnan, wz. denote, signify ; bec-
nan xi. 79; gebecnan 24. 24,
101. 13 ; gebeacnian 101. 12%,

biegan, wv. frans. bend ; began
§7. 22%; dnd. prs. 3.s. begd
xiii. 3; sh7. prs. byge xiii. 53.

gebierhtan, ww. make bright;
ind. prs. 3.s. gerberhted xxi. 32 ;
gebirht 89. 19%; pp. 5. pl. m.
gebirhte 86. 6.

bierhto, /. brightness; birhtu
81. 35, 82. 13, vi. 6, xx. 269 ;
a. 89. 20% 23*; beorhto xxi.
39 ; biorhto 141. 14°.

biernan, sv3. bumm, be on fire;
ind. pres. 3.s. bymed viii. 50 ;
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bym8 viii. 45; pss. 3.5. bamn
39. 30; sbj. 3.;. bun(xle 39. 21,
ix. 17; prs. p. birnende 34. 9%,
28 N; pde 34. 7* ;4uua'
as adj. wk. m. bymenda 34. 28.

bifian, ww. tremble ; ind. pst. 3.1
bifedon 102. 6.

bilewit, adj. gentle, kind ; xx. 69,
255, 269.

bilewitnes, f. gentleness, kind-
ness ; g. bilewitnesse 128. 8.

bill, 2. sword ; d. 2/ billum ix. 30.

billrudu, /. red sword-dye, blood ?
a. billrude viii. 34.

bindan, sv3. bind, fetter, 37. 8;
gebindan 38, 17, 66. 32; #nd.
ﬁrx. 3.5. gebind 47. a1; p/. ge-

inda® 38. 31; pst. 2.5. gebunde

81. 6; sby. pst. 3. gebunde
96.17 ; pp. gebunden 14. 24, 37.
9, 80. 3, 102. 30, v. 39, xx. 67,
153, xxvi. 96; a. s. m. ge-
bundenne, captivated 50. 9 ; 7.
pl. m. gebundene 108. 7.

binnan, pregp. w. d. within; 31.
32, 108. 21; beinnan 8. 3.

bisgian, wv. occupy, trouble ; #nd.
pst. 3.9/ bisgodan Pr. 6%; sb;.
prs. 3.9l bysigen xxii. 30.

bisgo, /. occupation, trouble; p/.
n. bisgu Pr. 6%; 4. bisgum Pr.
5% xxii. 64; bisegum 8a. 8*%;
bysegum xx. 255.

bisgung, /. affliction ; 4. bisgunga
95 23%

bismerian, wv. revile, mock ; w.
£ bismrian 33. 16; ind. pst.
3.5. w. a. bismrode 45. 6.

bisn, f. example; bisen s2. 2*;
bysen §3. 9, xii. 7; . bisne 63.
11%; bisene 39. 20%; d. bisne
85.23*; bysne 118. 27, xx. 43;
bysene 51. 19; a. bisne 31. 21,
85.12,133.22,139.15,143.17;
bysne 97. 28 ; 2/. bisna 139. 6%;
£. biesena 63. 12 ; a. bisna 101.
9, 10, 108. 2; bisena 104. 25.

bisnian, wv. set an example ; sd.
pst. 3.s. bisnode 79. 26; ol
bisnodon 134. 1.

bispell, #. éxample, parable; a.
101. 15, 23, 114.1, 126. 13; Pl

GLOSSARY

d. bispellum 140. 2, xxiii. 9; a.
bispell 101. 9; bispel 101. 11.
biter, adj. bitter; s1. 2; g.
biteres 52. 3*; bitres xii. 171,
xxvii. 7; d. wk. biteran viii. 543
a. m. biteme 1332. ¥, 9; p/. n. /.
bitere s0. 32.

bitere, adv. bitterly; ii. 15.

biternes, /. bitterness; a. biter-
nesse 23. 7.

biwist, /. sustenance, food; 4o.
21; a. biwiste 40. 21.

bléo, adj. bright ; 4. blacum iv. 8;
whk. blacan 10. §.

bleec, adj. black; 145. 24.

blandan, r». mix, blend; gp.
geblonden v. 19, xx. 81.

blate, ady. lividly, with livid
flame; blate forbern®; viii.
54; b. forbzernan xx. 115.

blawan, rv. fntrans. blow (of the
wind) ; ind. prs. 3.s. blawed
21. 4%, vii. 52; bl vi. 8;
sbj. prs. 3.5. blawe 27. 13,

bléd, /. shoot, branch, fruit ; g/. 4.
bledum 93. 2; 4. bleda 136. 16,
17, xxix. 60.

blendan, ww. blind ; nd. prs. 3.5.
blent 121. 16.

bléo, . colour, appearance; a.
blioh xxxi. 4 ; aP 2l bleowum
33. 30.

blican, sv1. shine ; xxii. 35.

blind, adj. blind; 121. 32, 122,
6; g. wk. blindan 15. 30; a.
blindne 8. 10, ii. 10; g/ n. m.
blinde xix. 30 ; ®lces domesswa
blinde 74. 6.

bliss, f. joy; blis 74. 24% 75.
31, 76. 4, 86. 235, 87. 15; &
blisse 56. 24 ; a. blisse, favour
102. 26, ii. 15; n. pl. blissa,
joys 20. 17.

blissian, wv. gladden; ind. prs.
3.s. geblissad 54. 25.

blife, adj. joyful, glad ; 53. 24,
75. 30, 94. 18; d. pl. blisum
wordum 8. 26 ; blium eagum
10. 29 ; comp. blidra 39. 35, ix.
32.

bliSnes, f. joy; a. pl. blifnessa
20. 4, 1§.
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bléd, 7. blood; g. blodes s57.
11, xiii. 23; oflete blodes, let
blood 66. 29; 4. blode 34. 4,
40. 3, viii. 34, ix. 59.

blostma, wm. blossom, flower ;
pl. n. blostman vi. 10; blos-
man 21. 3*; g blostmena 39.
21*%; d. blostmum %2. 29, 93.
2 ; a. blostman 12. 10, 17. 25.

blowan, 7v. bloom ; #nd. prs. 3.s.
blowed xx. 99; blewd 8o.
17%,

boe, /. book; 38. 6, 103. 23, 139.
17; d. bec about 15 times,
Pr. 1. &c. and xxv. 54; béc
41. 28*; a. boc Pr. 8, 11; gl
bec 65. 12; g boca 11. 28,
43- 8, i. 52 ; d. bocum 41I. 27,
143. 13 ; a. bec 11. 29, 30.

bbeereeft. 7. book learning, litera-
ture ; d. pl. boccreftum 7. 12.

bdcleeden, 2. written Latin ; 4. of
bocladene Pr. 3.

gebod, 7. command ; 143. 12; 4.
gebode 136. 14, xxix. 56.

boda, zom. messenger, herald;
103. 26.

bodian, uw. proclaim, herald;
ind. prs. 3.5. bodad 136. 5; he
deg bodad xxix. 23; pst. 3.5
bLodode w. g. 45. 6.

bog, m. bough, branch ; a. boh
57. 22%, xiii. 53 ; d. p/ bogum

2. 1.
bdt, /. improvement, cure ; d. bote
8

brgéd, adj. broad 87. 4; widely
known 68. 21; 4. bradum 41I.
25; whk. bridan 41. 25*.

bri#dan, wv. extend ; gebredan
49. 24, xi. 66 ; to breedanne 42.
12 ; togebreedanne 43. 15 ; $nd.
Prs. 3.5, intrans. bred xx. 99 ;
sbj. prs. 3.pl. breeden 68. 20;
gebredan 53. 31%.

bréding, /. widening, extension ;
£ brazdinge 46. 6*.

brecan, sv4. break ; 57. 13.

bred, 7. board ; d. brede 4I. 25
(bréde B).

bregdan, sv3. hleoSrum bracgdan,
modulate their song xiii. 47.
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brego, . chief, king ; xx. 43.

bréost, s. breast, heart, mind;
d. pl. breostum xix. 30, xxi.
27, xxii. 64, xxv. 45.

bréostcofa, wm. mind, heart ; d.
breostcofan ix. 32.

bridel, m. bridle ; 4. bridle 49. 3,
xi. 29, 79, xxiv. 37; a. bridel
105. 18; p/. g. bridla 49. 38, xi.
76: d. bridlum 57. 3, xiii. 3.

bridlian, ww. bridle, curb; gp.
a. pl. f. gebridlode 49. 28%,

bringan, wv. bring, lead ; 71. 12,
143. 10; for forSbringan 41. 1;
gebringan 7. 19, 34, 14. 8, 16.
17, 71. 12¥; brengan 17. 23%,
25, 143. 8 ; givebirth to 70. 23;
snd. prs. 1.s. bringe 9. 19;
gebringe 18. 8, 9; 3.s. bringed
xi. 59, 63, xxix. 57 ; bring® 48.
7, 49. 21 ; =for8bring® 8o. 17;
brenge® xxix. 23 7 brengd 37.
31, 39. 10, 61. 28, 128. 32, 136.
14, xx. 101 ; gebrengd 131. 5;
brenct xiii. 60; bryngd 136.
16*; pl. bringa® 70. 14 ; bren-
gad xx. 75; pst. brohte 6o. 32 ;
gebrohte 11. 11, 17.13; sh.
frs. brenge 130. 18; pst.
brohte 23. 19, 102. 20, xii. 17,
xiv. 11; gp. gebroht 111. 25.

brée, m. brook ; 14. 15, v.19; d.
broce 86. 21 ; 7. p/. brocas 82.
28.

broe, 7. affliction, evil; 23. 5;
d. broce 133. 26 ; a. broc 133. 5.

brocian, wv. afflict, harm ; #nd.
prs. 3.1, broc